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nun hamza ya (<i » cj) 


The triliteral root nun hamza ya{L$ 1 U) occurs three times in the Quran as the form I verb naa The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to distance, to become remote, to keep away 


(6:26:4) wayanawna 

and they keep away 


(17:83:6) wanaa 

and becomes remote 

4 )ii >) L $^3 (jlijiiVi lilj 

(41:51:6) wanaa 

and distances himself 

4 )ii >) LirfuLil lijj 
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nun ba hamza (' v 0) 


The triliteral root nun ba hamza (» U) occurs 160 times in the Quran, in six derived forms: 

• 46 times as the form II verb nabba-a (4H) 

• four times as the form IV verb anba-a (4^) 

i ♦«* ® - 

• once as the form X verb yastanbi-u ( J 3 U *'J ) 

• 29 times as the noun naba (^) 

• five times as the noun nubuwwat (OJW 


• 75 times as the noun nabiu ((j (#■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to inform 


(3:15:2) a-unabbi-ukum 

Shall I inform you 

'j' (3 

(3 : 49 : 3t) iva-unabbi-ukum And I inform you 

jj j Laj Laj ^ n \\ j 

(5:14:21) yunabbi-uhumu 

will inform them 


(5:48:47) fayunabbi-ukum then He will inform you 

(jjqfiVi 4_ia Loj p ft tj 4 ! 1 * -Sji. y aA]I ^ 3 ] 

(5:60:3) unabbi-ukum 

I inform you 

4i]l Aic. Ajjia ti 3^ 3^ 

(5:105:16) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

^- 43 p ft '3 l- 4 > p* <U3l ^31 

(6:60:19) yunabbi-ukum 

He will inform you 

Lot p ft 1 j px •% a3] y 

(6:108:22) fayunabbi- 
uhum 

then He will inform them 

jjhij 1 jiii Uj ^4*-?- j- 4 h-tj c3! p 

(6:143:19) nabbiuni 

Inform me 


(6:159:16) yunabbi-uhum 

He will inform them 

Lot Vi tj p aJJI ^ 3 ] p 3 *^ l3l 

(6:164:25) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

/jjqfiA'i 4_i3 Laj ^ tVt ^3) f*- 3 

(9:64:7) tunabbi-uhum 

informing them 

'3 .'3^ l 3 Vi 1*1 ojjjui ^g °f\c. 33^ U 1 (jj^^ 1 ' 3 ' 4 " 

(9:94:13) nabba-ana 

Allah (has) informed us 

(j-<5 a3I UUu 23 p\ (_3 ' J.J 1 * 3 ' 3 *' 3 ^ 3^ 

(9:94:27) fayunabbi-ukum then He will inform you 

(j ^^ 4 *- 3 p' 3 ° 3 ^ p ft 1 j*l fl 2 l g j2lSI j l_ ft»\l 3 lx. J] 3 

(9:105:13) fayunabbi- 
ukum 

then He will inform you 

( j_ 3 4 *- 3 p' 3 ' 3 ^ ^- 43 P V 3 3 g 3\lj L. ft» \l 3 U, J] 

(10:18:16) atunabbiuna 

Do you inform 

j^l 3 ij pljUUl ^3 fkj V Uq 201! 3 j^I 3i 

(10:23:22) fanunabbi- 
ukum 

and We will inform you 

Laj 1 1*1 px >3^ p 

(12:15:12) latunabbi- 
annahum 

Surely, you will inform 
them 
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nun ba hamza (' v 0) 


(12:36:22) nabbi'na 

Inform us 

Alijid 1 iTt t Ala jddl j d-ad csd 

(12:37:7) nabbatukuma 

I will inform both of you 

a 1 jd uMd vi y&yj fuL u Lit v dil 

(12:45:9) unabbi-ukum 

[I] will inform you 

aLjUJ u! Alai du 1 lag i.a laJ (_^dl dllj 

(13:33:15) tunabbiunahu 

(do) you inform Him 

djdl ^>Al-dj 4 (jJadd 4 *J V LaJ 

(15:49:1) nabbi 

Inform 

111 

(15:51:1) wanabbi'hum 

And inform them 

1 qc- 

(18:78:6) sa-unabbi-uka 

I will inform you 

1 j ' ■ AjIc. ^ (J-ljld ffil ll *. *1 

(18:103:3) nunabbi-ukum 

We inform you 

Vl-adl ^Tl 1 1 d^ d^ 

(22:72:19) afa-unabbi- 
ukum 

Then shall I inform you 

Ij^aSi (jjdl aI]I Ia^c-j jldl (ja jjuu iji list ds 

(24:64:16) fayunabbi- 
uhum 

then He will inform them 

IjlaC- LaJ H tj°l Aj]j ^y.J 4 fr- 4^ l-a dj 

(26:221:2) unabbi-ukum 

I inform you 

Si s _____ o _ 

(jdalddl djjj CfA n it d* 

(29:8: 18) fa-unabbi-ukum 

and I will inform you 

j tjjS Laj °-Sa y jA yi 

(31:15:26) fa-unabbi-ukum then I will inform you 

4 ^ La-i .aSdulJ j ^ Ail 

(31:23:8) fanunabbi-uhum 

then We will inform them 

1 LaU ^ ^ 1% 1 \ til 

(34:7:8) yunabbi-ukum 

who informs you 

j d^ 4^J4 llj d^j d-d 4 ^“^ d^ 

(35:14:16) yunabbi-uka 

can inform you 

dd H 1 J H j 

(39:7:24) fayunabbi-ukum then He will inform you 

did LaJ ^ U U*! ! 4 

(41 : 50 : 24) falanunabbi- 
anna 

But We will surely inform 

1 jLac. LaJ 1 jji£ (jjdl 

(53:36:3) yunabba 

he was informed 

dd (d y d 

(54:28:1) wanabbi'hum 

And inform them 

J . A ' ^ 1 : jjA d^ ,d ' ' ' ^duS ^Ldl (ji j 

(58:6:5) fayunabbi-uhum 

and inform them 

\ Laj 1* d-ii! ^ ^ d • 1 1 

(58:7:38) yunabbi-uhum 

He will inform them 

dd 'dll j_jl daljall IjLaC- UaJ ^ H U 

(62 : 8 : 15) fayunabbi-ukum 

and He will inform you 

^lijd Laj ^ u ij*l od g dll j L- n» 11 4^ d^l 4 

(64:7:12) latunabba-unna 

surely you will be informed 

4L& Uj j jpii 4 cddd y jj d^ d^ 

(66:3:9) nabba-at 

she informed 

(jiaaj (_jc- (_pajc-ij Adaaj L_S^)C- aIIc- Adi Aj (Jjllj idk 
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nun ba hamza (' v 0) 


(66:3:20) nabba-aha 

he informed her 

12i 21U2i (j-a Villa LaUlj Uala 

(66:3:27) nabba-aniya 

Has informed me 

'jAlaJI jLllaJI ( ( 3-3 12i (21ll2S (ja (lllll 

(75:13:1) yunabba-u 

Will be informed 

55 ? - } 00 t' ' 

^yllj ^43 laj llajl jlluiVl l2jJ 

Verb (form IV) - to inform 

(2:31:10) anbiuni 

Inform Me 

(jaS^Ha ^22S (jj pVjA s-Laliilj (Jla 3 

(2:33:3) anbi'hum 

Inform them 


(2:33:6) anba-ahum 

he had informed them 

V ^ ^ \ ^v\c- i ^ ^ )1 1 A \ 1 

(66:3:24) anba-aka 

informed you 

122s 2lL2l (ja (lllll 4 j l&ill lala 

Verb (form X) - to ask to inform 

(10:53:1) wayastanbiunaka And they ask you to inform 

cs-SOj Lfj cJS > 

Noun 

(3:44:3) anbai 

(the) news 

, o ,o V „ 1 

(21111 4 J ' (_ nail f-Lul jja (2112 

(5:27:3) naba-a 

the story 

llll^l llj 3 2j (_32 sJ\_j ^21 Jg-iil 111 Vic. Jllj 

(6:5:8) anbau 

news 

(jjl jg'nMj 4 j l^ilfi la f-Uli (2gjjil *—^3^ 

(6:34:21) naba-i 

(the) news 

(jiLijAll Lu (ja (21a.ll.. lalj 

(6:67:2) naba-in 

news 

^lLuLA Uu 

(7:101:6) anbaiha 

their news 

Igllljl jpi ( 212 c. (j^a&j ^^311 2 Uj 

( 7 : 175 : 3 ) naba-a 

(the) story 

Igla ^lljiill Ijjlll olljjl (_5211 111 -gVW (Jiilj 

(9:70:3) naba-u 

(the) news 

2 jlu j alcj La (j-a (jj211 111 (2gjl2 P’ 

(10:71:3) naba-a 

the news 

(_5^q£2jj ^^g-alLa (2SVc (jlS (jl ^»jl 11 <ajll ( 3-1 21 ^ jj Lu Vic (Jjlj 

(lllS jj -Oil <111 (llllL 

(11:49:3) anbai 

the news 

(21211 1 g ;s j ' t_ uill f-Lul (ja (211j 

(11:100:3) anbai 

(the) news 

0 ( 0{ \ 

lu--aij ^alUi 1 g la 21llc. <Laai (_$V)^^ ^H-ll (j-a (2112 

(11:120:5) anbai 

(the) news 

i2121j53 <J (■" mi la (J-aV)ll fljjl (j-a (211c. (j-aii jlSij 

(12:102:3) anbai 

the news 

c o ,o y 0 1 

(21211 (_i2ill ^llui (ja (2112 

(14:9:3) naba-u 

(the) news 

-* % * % *■ 0 Si j , / { 

2j2uj ^Ic-j ^Slja (j-a (jj211 122 (25112 ^11 

(18:13:4) naba-ahum 

their story 

(jl-ll-J 211 c- (_>a^j (jal 
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nun ba hamza (' v 0) 


(20:99:5) anbai 

(the) news 

jiui 0 La *Lul Me. i/U'lS 

(26:6:4) anbau 

the news 

(jjjJ^Luu 4 j l^jlfi La *Lui ullLa IjjiS iis 

(26:69:3) naba-a 

(the) news 

Lj pgjic. 

(27:22:13) binaba-in 

with news 

(jAj LlL LLui (_j-a LLLlj <1 liv LaJ i"'LiO (Jlls 

(28:3:4) naba-i 

(the) news 


(28:66:3) l-anbau 

the information 

,jj]c.LaUj ^3 LLa^J ^LuVI i“n<a»3 

(33:20:16) anbaikum 

your news 

A^ jUuijjC. jjlLL l—lljC-VI -^ji\ j] IjJljj L_lljpO/l LlU (jjj 

(38:21:3) naba-u 

(the) news 

0 0 „ * 

IjJ (.J& j 

(38:67:3) naba-on 

a news 

t ' } > 

Like- lai jA (3 

(38:88:2) naba-ahu 

its information 

04^ OL oLu Lpal*j]j 

(49:6:7) binaba-in 

with information 

Aj\ g -A 1 Lajii Ijlu (ji 1 jnVf LlL Jjjaill ^£f.LL (j! 

(54:4:4) l-anbai 

the information 

^^.ijpa La *LuVl Lp 4 43 ] j 

(64:5:3) naba-u 

(the) news 

^pal 34 j IjSlis Lp 4 Ijji^ L»^ Lu 

(78:2:2) l-naba-i 

the News 

~ 11 Lull (_jC- 

Noun 

(3:79:9) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

isuc. ijiji o-iSss djjliij filiij iOL&i Alii ^ 31 ^20 jz u 

4i]l gjJ Lpa J 

(6:89:6) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

Sj^juIIj ^LJIj l_iIjSJI ^AaLjjI (jjjJl LLJji 

(29:27:8) l-nubuwata 

the Prophethood 

L ni^llj ^ LiiLLj LjjaAjj (JjLvLul 4 J UjA jj 

(45:16:7) wal-nubuwata 

and the Prophethood 

Sjjliij ^Llsij LjIjSJi Lloi^po ^j-L LjjI lalj 

(57:26:8) l-nubuwata 

Prophethood 

l_iu£]Ij Sjjuil La^ljji 1 il»>j 

Noun 

(2:61:52) l-nabiyina 

the Prophets 

(jLJII jLu L)jjull fill LjUL 1 jilSi ^uL Llii 

(2:91:24) anbiyaa 

(the) Prophets 

(jqLaJj-a j_jJ (_Jj 3 (_j-a 4_i]l f.LiX ' 3^ 

(2:136:21) l-nabiyuna 

(to) the Prophets 

0 ? - 0 * m - 0 £ 51 ^ 

^ J Of OJ-^I' O^j' 

(2:177:18) wal-nabiyina 

and the Prophets 

55 ,0 055 _ 

qjjj iii j : . 'I'^iij <Sj!)La]ij ^pOvi j»yji j 4 JUL (_jL 1 (_^pa o^j 

(2:213:7) l-nabiyina 

[the] Prophets 

0 # 5555^^^ a i S 

(^jjjjLxa ^jjjjjil fill L~ )» l 3 0^i.lj Ajal (_jjjLuI 
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nun ba hamza (' v 0) 


(2:246:13) linabiyyin 

to a Prophet 

<111 liLia lil Cluul Ijlll jl 

(2:247:3) nabiyyuhum 

their Prophet 

dijlUa ^SA 1" j la <111 (jl jji 1 djlisj 

(2:248:3) nabiyyuhum 

their Prophet 

til jjtill ^ViIj (jl <flia <ji j)] 1 (Jl! j 

(3:21:7) l-nabiyina 

the Prophets 

(3=l jaaa (jjmlil (jjEajj <111 lIAjL jy jll (j! 

(3:39:18) wanabiyyan 

and a Prophet 

Luj j Ijjj.^ j l-lilaj <111 (jxs 4 aK 1 lljlLsai _ pj ; jljaajj <111 (jl 

(3:68:8) l-nabiyu 

[the] Prophet 

£jjjll IjA j ojajjl (jjill ^aAl^yb (jjjUll ^^Iji (jl 

(3:80:6) wal-nabiyina 

and the Prophets 

\A\Aj\ (jjj.ullj <!ujLall IjAijj (jl Vj 

(3:81:5) l-nabiyina 

(of) the Prophets 

4 aK~\j 1 )ll£ jya ^iiilil Lai (jilull (jjUna <ill .li-i j! j 

(3:84:19) wal-nabiyuna 

and the Prophets 

Of cs-^ J es- ul >® cs-L?' 

(3:112:28) l-anbiyaa 

the Prophets 

Ja. jaaj ^UolVl (j^liiij j <11! CjIILj (jj^>aSj l^jl£ 

(3:146:3) nabiyyin 

a Prophet 

)\ Loi Lai IjlA j la! jjii£ (j^ll^) <aa (Jjl! (ja (jjiilj 

(3:161:3) linabiyyin 

for a Prophet 

u' £5^ (j^ l-oj 

(3:181:16) l-anbiyaa 

the Prophets 

(3=>. jaaj ^LulVl ^ li! j Ijlla La t 

(4:69:12) l-nabiyina 

the Prophets 

^ ^ „ s o5 s J, ^ 

(jahjlLillj jjdJXtl! (ja lie- <111 ^ajtil (jjjll £-a blaljli 

(4:155:8) l-anbiyaa 

(of) the Prophets 

(ji. Jjij ^LujV! ^iaSj <lll CjIjLs ^*A jiflj a^allLba laiS 

(4:163:8) wal-nabiyina 

and the Prophets 

o^aj (ja (jjj.lillj ^Jl llikjl La 5 i bill] Lilkji li! 

(5:20:13) anbiyaa 

Prophets 

l£i_jla -SAx. -\J fUtui ~£l i 4 (Ja_2». jl ^£- 1 C- <111 4 -aaj lj^)£jl 

(5:44:9) l-nabiyuna 

the Prophets 

ijju (jjjll l jiLl (jj^l 

(5:81:5) wal-nabiyi 

and the Prophet 

■f j. > 5; 0 ' o 1 ^ S5 S } fl ^ ji ^ 

s-l-i] il U<i A-Jl ^ J> ^^5 

(6:112:4) nabiyyin 

Prophet 

^0 00 0 J. ^ 

(j^Jlj (jai^l (jlialLL Ij^C- jyJJ lN 1 ila > (jlljSj 

(7:94:6) nabiyyin 

Prophet 

/•ljr>.llj pLaiUlli 1 a 1 li-li.! ^1 £y 44 (ja <J^ (_5^ Lilia jl Laj 

(7:157:4) l-nabiya 

the Prophet 

sljjjl! ^AAic. LjjSa <jj^2kJ (_^ jll ^g-aVl £j 4 jll jJjaj^l! j) ja fij jyllll 

JjaJVlj 

(7:158:23) l-nabiyi 

the Prophet 

AjLaI ^ ^ aULj (^^11 ) ill 4-1 A-illj 

(8:64:2) l-nabiyu 

Prophet 

(jiia jail (ja (jla_yl (jaj <111 ijlima. £jjll! i Lj 

(8:65:2) l-nabiyu 

Prophet 

(Jlaall (jaia jail £ydll! IgJ 1 U 
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nun ba hamza (' v 0) 


(8:67:3) linabiyyin 

for a Prophet 

lP 3 'jSfi ^ ,jj£j (ji 3^ 3IA ^ 

(8:70:2) l-nabiyu 

Prophet 

^ 43 ! (jl (_£ JjoiSM (j -<5 ^afiJ. 3 ! 3“^ 3 ^ 3.^ lg4 ! 3 

£ "f , 

^sflLa .A^.! ULa 

(9:61:4) l-nabiya 

the Prophet 

J* 34 ^' 3 j ^ Ji 3^ j 

(9:73:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

Vic. Jaic-lj jjflall^lj jli£l! A&ll* tgJ ! 11 

(9:113:3) lilnnabiyyi 

for the Prophet 

3 j£j 331 ] IjjtolujJ 3S l^la! 3 ) 3 ! j ^jj 3 J 3IS La 

(9:117:5) l-nabiyi 

the Prophet 

jL 3 wVlj 343^ <s All j a 3 ! 3 j 1 j 3 i] 

(17:55:10) l-nabiyina 

(of) the Prophets 

3 Ajjll lljji j (jAaaj 1 l\ 3~»4 3 ]j 

(19:30:8) nabiyyan 

a Prophet 

Ujj ^giiaLkj ^IjI 431 3 c. (Jll 

(19:41:8) nabiyyan 

a Prophet 

33 3IA * 3 ) ^ja 1 34) j£ 3 j 

(19:49:14) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 1 i°U (jlaJjj! 4 j 3 jA j 

(19:51:10) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj V3UJ3 3l£j 1 k 3IS 4 j! jJa (_ lll 33 l j£llj 

(19:53:7) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 3 jD^ ol_Ll Lilaoaj ^ya <1 lljA jj 

(19:54:11) nabiyyan 

a Prophet 

Cuj ^ AjI 

(19:56:8) nabiyyan 

a Prophet 

3 jj 3IA All j 

(19:58:7) l-nabiyina 

the Prophets 

_ s s > , , s . s ,, f e __ » s _ .a , 1 1 

ail Ajji 3-® 3X3 cp 4 <* $ 43 ! i*l! 3 ^ 3 ! Hiljl 

(22:52:8) nabiyyin 

a Prophet 

4 lnili ^3 3' L < .31 ^ali 3 1 xfi 13 S? ! 3 ”^ 3 ' 4 ' 4 3 P 4 33 mj! Uaj 

(25:31:4) nabiyyin 

Prophet 

3 xa^ 3 -ail 3^* Ij 4 c. 3^ 1 

(33:1:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

3433133 ]! j 34^!-^! a! 1! (jj! 3!^ 3^4 ' Ij 

(33:6:1) al-nabiyu 

The Prophet 

kg mail 3-* 34^3^14 C5^J^ if. I 

(33:7:4) l-nabiyina 

the Prophets 

3p®J * 3 Laj 3JJ4 3P 4 3 j 

(33:13:14) l-nabiya 

(from) the Prophet 

ojjc- !3jj4j 3) ifp^ & 3a (_34jS 3^^* jj 4j 

(33:28:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

3^*ial 34il*j3 1 4 JJ43 j 11)31 0I4UI 3^J^ LJjjS 3) tlloalj ^4 

W — - w. ... 

(33:30:2) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

3aixjJa t j!a»J! I3J - lc.Ljaj 4 n\k 4 >m*s1 3 1 3^*' / ' tHill 3^ ollai 3 

(33:32:2) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

S-l li u! 3^ AomIS 3IJ ollaj 11 
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nun ba hamza (' v 0) 


(33:38:4) l-nabiyi 

the Prophet 

4 l <111 Lai 9 (S. 1 (jlS La 

(33:40:12) l-nabiylna 

(of) the Prophets 

51 51 l 

djjj At j u£]j 

( 33 : 45 : 2 ) l-nabiyu 

0 Prophet 

! jjljj 1 j^o-aj 11 * 12 ) UlUlL J Ul S Li 

(33:50:2) l-nabiyu 

0 Prophet 

ciiiil ^illl Ulkljji ull 1 ill -sS Ul l^jl U 

( 33 : 50 : 33 ) lilnnabiyyi 

to the Prophet 

ill 1 g joiai CluA J (jj 4 _LajU ol^jJalj 

(33:50:36) l-nabiyu 

the Prophet 

UyiaJjUll (jjJ Up 0 U1J 4 U-»ll 8. lg,-s^Vn« 1 (jS ^-ull lljl (jl 

(33:537) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

upjj u' i — 1 ijjj V Iji-al uy -21 Igyf U 

(33:53:31) l-nabiya 

the Prophet 

, 0 , __ a , 1 s 

a! 

(33:56:6) l-nabiyi 

the Prophet 

U^AllI ^jlc. 4 jifLlLaj 4 ill j_jj 

( 33 : 59 : 2 ) l-nabiyu 

0 Prophet 

Up* Ujcj' 1- ' UpAAJ UyA^JpAI f-LUij UliUjj uUJ j jV <3 1 U 

(37:112:3) nabiyyan 

a Prophet 

r — . W ^ya U2u (jL^-UlU oU^pud J 

(39:69:8) bil-nabiyina 

the Prophets 

»«li j ojj; A u <_ iU£]l jj 

(43:6:4) nabiyyin 

a Prophet 

2y]jVI <3 Isf* Up 0 AiU ji 

(437:4) nabiyyin 

any Prophet 

^ > a - a & j, ' 0 ? 

Uijl^luU 4 j IjjlS V) Up 0 ^.22 Laj 

(49:2:9) l-nabiyi 

(of) the Prophet 

V Jjill l-i 

(60:12:2) l-nabiyu 

Prophet 

uil*jUj UiLLajUll uluLk 111 £yjlll 1 U 

(65:1:2) l-nabiyu 

Prophet 

U)g‘D» 1 uLUllI lVaiL» 111 ^jlil l^ii U 

(66:1:2) l-nabiyu 

Prophet 

ull 4 JII La ^1 £yjlll Ah ^ A 

(66:3:3) l-nabiyu 

the Prophet 

Uj.lL. 4^.1 jjl (_paaj 3 ]] if. 1 llj 

(66:8:25) l-nabiya 

the Prophet 

4jLa l_^Lal Uylllj £jJ-tll 'All f“jy 

(66:9:2) l-nabiyu 

Prophet 

Vic, lalc-lj uyssAlvllj jlafLll jiaLL ^yjlll l-g-A U 
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nun ba ta (£> v 0) 

The triliteral root nun ba ta (}— 1 ^ 0) occurs 26 times in the Quran, in three derived forms: 

4 -V- 

• once as the form I verb tanbutu ( * V 1 j ) 

• 16 times as the form IV verb anbata (* Q a ') 


• nine times as the noun nabat (* i ^ J ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to produce 


(23:20:6) tanbutu 

(which) produces 

(jjlfS'-'iU ^ u.-ij jjA-Jli CIll.C j.\ i°n« 3° 

Verb (form IV) - to make grow 

(2:61:15) tunbitu 

grows 

V<h 3 * (j-iajSM dtJJJ LLa lil ^ p ell 

(2:261:10) anbatat 

which grows 

(Jiuiu dmjj Ala. (JIaS 

(3:37:5) wa-anbataha 

and reared her 

Ulna. IjLu 1 gYlilj j (gijkia 

(15:19:6) wa-anbatna 

and [We] caused to grow 

ujjj-a < 3 ? 

(16:11:1) yunbitu 

He causes to grow 

t—lllc-S/lj (Jj'vill j 'Q t**t Uj 

(22:5:65) wa-anbatat 

and grows 

<3^ (j-a t'Vi.ni j CIsjjj dijjAl 

(26:7:6) anbatna 

We produced 

£ jj & Cy a Uaiit f£ 0 ua jLI J\\ I yj) 

(27:60:10) fa-anbatna 

And We caused to grow 

4 kg j dllc (Jjjliia. Aj UjjjU aLa aLajuill 3 ® ^£1 dJjplj 

(27:60:19) tunbitu 

you cause to grow 

lA ij)*n n (jl ^£1 j£ La 4 kg 1 dlli (jjjILa. 4j Lmiil 

(31:10:22) fa-anbatna 

then We caused to grow 

^ jj <3$ 3 ® lg_i3 1 iTl llS aLa aLalJI 3 ® llijpij 

(36:36:7) tunbitu 

grows 

3 a j'l/l l**1 t 1 1*1 LLa IgAS (jia. (jl JV ° UM 

(37:146:1) wa-anbatna 

And We caused to grow 

j;La; 3 a iijajui AjIc- 1 \ \\ li J 

(50:7:6) wa-anbatna 

and We made to grow 

2 jj & 3° 1^)3 Ujgutj (juljj tfcia 

(50:9:6) fa-anbatna 

then We made to grow 

■Lb-^a-aJl 1 taj Cl ida. 4j ILLulC liajlia aLa aLalui! (3a lUjjjj 

(71:17:2) anbatakum 

has caused you to grow 

IjUj (jCajV) 3 s a1]Ij 

(80:27:1) fa-anbatna 

Then We caused to grow 

ilk l^a uiuil 

Noun 

(3:37:6) nabatan 

a rearing 

Ulna. UUu j 3uda. (33Ai I 3 j l^Jjkia 

(6:99:9) nabata 

vegetation 

a t _ 5 -Ci <3$ Ai lla^ai! aLa aLaluil 3 ® (3.3^ 3^ 3^ J 

(7:58:4) nabatuhu 

its vegetation 

Ajj (jjLi AjLu ^^>a_i 3_ulaSl diitj 
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nun ba ta v 0) 


(10:24:11) nabatu 

(the) plants 

(j-a olUjpS a-LaS UiAJ! oljaJI (jila La 3 ] 

(18:45:12) nabatu 

(the) vegetation 

Wfi-yll c-Lalu]! f-UaS olliJI aJlLa 

(20:53:18) nabatin 

plants 

1 (_^ya 4 j a. lia a-LajuJI (_^a 

(57:20:18) nabatuhu 

its growth 

<(jUj jU£]| Cl-vc-S Cl ) 16 

(71:17:5) nabatan 

(as) a growth 

IjLu (j-a 4 i]lj 

(78:15:4) wanabatan 

and vegetation 

UUuj lli. <1 ^ jiLil 
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♦ 

nun ba dhal v 0) 

The triliteral root nun ba dhal ( J 0) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

y* 

• to times as the form I verb nabadha (“#■*) 


• twice as the form VIII verb intabadhat (* ■ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to throw, to cast 


(2:100:4) nabadhahu 

threw it away 

p) i ^ i jjj D) r- IjiAlc. UaiSji 

(2:101:10) nabadha 

threw away 

^A jjg i- Ail' ^ iu£ IjJj! 

(3 : 187: 12) fanabadhuhu 

Then they threw it 


(8:58:6) fa-inbidh 

throw back 

jil JjjlS Ajlii. Ua! j 

(20:96:12) fanabadhtuha 

then threw it 

1 g “liVl 1*1 jji AlialS 113 

(28:40:3) fanabadhnahum and We threw them 

.aAljAiIS oliii.il 

(37045:1) fanabadhnahu 

But We cast him 

^ j q x ai jA j 

(51:40:3) fanabadhnahum 

and threw them 

3AJ ^j\\ ol^i^-j oli.li.13 

(68:49:7) lanubidha 

surely he would have been 
thrown 

.LuJ Ajj Aiii Afijlij j_ji 

(104:4:2) layunbadhanna 

Surely he will be thrown 

A ilvsil ^gi (jAjllS 

Verb (form VIII) - to withdraw 

(19:16:6) intabadhat 

she withdrew 

llljjai liliia I^IaS (^yxs (JjJjA it it L-jllSLil <_g3 j£ilj 

(19:22:2) fa-intabadhat 

and she withdrew 

1 1.^3 liliia Al iiJLujli 
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nun ba zay (J V 0) 


The triliteral root nun ba zay ( J 4 " 1 U) occurs only once in the Quran, as the form VI verb tanabazu ) . The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to call 


(49:11:27) tanabazu 


call each other 
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nun ba ta 0° ^ 0 ) 


- - - / » *» ^ 4 *«*° - 4 

The triliteral root nun ba ta (*“ U) occurs only once in the Quran, as the form X verb yastanbitu (»Q * ^ M J ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to draw correct conclusion 


(4:83:20) yastanbitunahu 


draw correct conclusion 
(from) it 


^g 'i/AjJjJlO *IJ (jjA]l ^g 1.a ^jj 0 j3j 
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nun ba ayn (£ SH 0) 


The triliteral root nun ba ayn 4 " 1 U) occurs twice in the Quran as the noun yanbu ' (^$rtJ). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(17:90:10) yanbu an 

a spring 

0 £ 0 __ S " 0 * 0 ' * " 

QA u] til) L>^J^ (1^ ^ 

(39:21:10) yanabl a 

(as) springs 

JJ ASilua f.La c-Laluil Alii j_ji 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3014 


corpus.quran.com 






nun ta qaf(i} cj ) 


The triliteral root nun ta qafh 1-1 U) occurs only once in the Quran, as the form I verb nataq The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to raise 

(7:171:2) nataqna We raised ^ cJ^J! USjj j) j 
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nun tha ra (j ^ cj) 

The triliteral root nun tha ra ( J U) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form VIII verb intatharat (CJJAUI) 


• twice as the passive participle manthur (J^9" u * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to scatter 


(82:2:3) intatharat 

scatter 

1j! j 

Passive participle 

(1) Noun 

(25:23:9) manthuran 

dispersed 

t jj)*i 1 A al J-a C- 1 jIaC- La 

(2) Adjective 

(76:19:9) manthuran 

scattered 
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nunjim dal £ 0 ) 

The triliteral root nunjim dal ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun najdayn The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(90:10:2) l-najdayni the two ways ill ouj^A j 
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nunjim sin (o- £ 0) 

The triliteral root nunjim sin ((_)•“ ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun najas ((J* *'? * )■ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(9:28:6) najasun (are) unclean .ale. ,wl« -all \ LajJ 
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nunjim mim (f £ 0) 


The triliteral root nunjim mim ((* £ O) occurs 13 times in the Quran as the noun najm ( {O * )■ The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:97:5) l-nujuma 

the stars 

o° ,*1 0 >> ^ I' g ' } & * ' # f 

jtfl\ CllLaiia 1 3 ^ J 

(7:54:22) wal-nujuma 

and the stars 

..;.a j (jjixul]! j 

(16:12:7) wal-nujumu 

and the stars 

gf ^ ^ 

iitj) 

(16:16:2) wabil-najmi 

And by the stars 

Qj.Vig 1 jiA N t ibj CllUoilc- j 

(22:18:15) wal-nujumu 

and the stars 

* ' * £ S> > * * ° * > ".° > 5 

(37:88:4) l-nujumi 

the stars 

lit ^ 

(52:49:5) l-nujumi 

the stars 

fjy 1^ jljjjj ^JLilua Jim j 

(53:1:1) wal-najmi 

By the star 

lil 

(55:6:1) wal-najmu 

And the stars 

jjl-la-mj j j 

(56:75:4) l-nujumi 

(of) the stars 

% i .. ' '• 

(77:8:2) l-nujumu 

the stars 

IggSSi 

(81:2:2) l-nujumu 

the stars 

ijjj 

(86:3:1) al-najmu 

(It is) the star 

<LS&\ fill) 
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nunjim waw (j £ 0) 

The triliteral root nunjim waw (J ^ U) occurs 84 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• twice as the form I verb naja 

1 51 * 

• 37 times as the form II verb najja (45^) 

l 

o - * 

• once as the form III verb najay 

1 " *4 

• 23 times as the form IV verb anja 

l 

o ' '•«* 

• four times as the form VI verb tanajay (l a ^ u ) 

••I ' "• 

• once as the noun najat 

' 0 * 

• 11 times as the noun najwa (L$ 3 ^) 

jj "* 

• twice as the noun najiyy (u^) 

• once as the active participle naj (^3 


• twice as the form II active participle munajju ( J)^ 1 a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to save, to escape 


(12:45:3) naja 

was saved 

aLjQj ui 43 3*3 j i-ag i-a LaJ 

(28:25:23) najawta 

You have escaped 

331131 (j-a t iij V 3 ^ 

Verb (form II) - to save, 

to deliver 


(2:49:2) najjaynakum 

We saved you 

3 _j c, 3 3 l y* 3' 'j’y i 

(6:63:3) yunajjlkum 

saves you 

4 'iS-s j Ic-j-kiaj 4 j_^c- 2 j 3*3 J 3^ 1" )1 iaU-i 3-a U 3-® 3 

(6:64:3) yunajjlkum 

saves you 

ajjl L_)3* ig i«a U Alii 3 

(7:89:12) najjana 

saved us 

tgJu* 43 Ul 3 1] 3 lllc. 3I ljiS> 43 C5 1c- 

(10:73:2) fanajjayna.hu 

so We saved him 

liliall ^3 4 jLo al ij\ 

(10:86:1) wanajjina 

And save us 

3)3^^ j»j 3 L>^ 1 3 IJ 

(10:92:2) nunajjlka 

We will save you 

* ~ 0 ' 0 > -- l 0 ^ 

3 _j| 3 m q\^. vV) \ 

(10:103:2) nunajjl 

We will save 

13*' 33 ^ J 3 ulJ 3 

(11:58:4) najjayna 

We saved 

Ajua 13^ 33b HjA 1 IJ\ 1 lijxi £.13 ^ 3 j 

(11:58:11) wanajjaynahum 

and We saved them 

33 - (3 *jf *j 

(11:66:4) najjayna 

We saved 

4 jL« 1 3 ®i 33 ^ J ^ ^ 1 Ij'y \ 133 

(11:94:4) najjayna 

We saved 

4 jua 13 ^^ 3^^ J 1 n» > 1 i 1 IJ\ \ li^S c -3 ^ 3 j 
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(12:110:11) fanujjiy a 

and was saved 

(jC- ILL Vj f-Luoi 1*1 

(17:67:12) najjakum 

He delivers you 

IjjAS jUI *jA\ Jj ^1 y i iLk 

(19:72:2) nunajjl 

We will deliver 

ILL (jxaiUaJI jAij 1 jail (jjLl U ^ali 

(20:40:20 ) fanajjaynaka 

but We saved you 

U jla iiHilaj jjA Ll n , yi a i ILL ciihs j 

(21:71:1) wanajjayna.hu 

And We delivered him 

(jLjSM c5^l l-Lj^j fti ij’y ij 

(21:74:5) wanajjaynahu 

and We saved him 

LuULJI LLu Clul£ ls j 1 \ (j-«s ftl \\y ij 

(21:76:8) fanajjaynahu 

and We saved him 

j£JI ij-a aIa 1 J ftl lj\ 1*1 <1 ULjLull 

(21:88:3) wanajjaynahu 

and We saved him 

r , -.t- 

(jLajLI y ] i t*U')S j ^Ju! (j a ftl OV IJ 4j 1 ] L Lull 

(23:28:12) najjana 

(has) saved us 

)-»ll ^jail IjILj L^ill a!) .'ixi-vll (_]a3 

(26:118:5) wanajjinl 

and save me 

(jjlaj^l qm igfj* c5-jL £uali 

(26:169:2) najjinl 

Save me 

* 0 2 * " * 

(jjLaaj ILa 1 J g 1’% 1 L-lj 

(26 : 170:1) fanajjaynahu 

So We saved him 

aI&I j ftl lj\ 

(28:21:7) najjini 

Save me 

(jl-all Lll ^»jai! j_j-a (j 1% \ L_jj iVil A Ig ixa 

(29:32:10) lanunajjiyannahu We will surely save him 

jjjjUJl Clulfi AliijJa! L) Ai&ij A MV 1 ll 

(29:65:11) najjahum 

He delivers them 

(jjSjjuii fA lil jL 1 Lia 

(31:32:11) najjahum 

He delivers them 

1 x Lik x' ^-i-a3 jy ill ^1 ,aJbL_l Uala jjLl Aj Tj-b^aLJ) aJII 1 jC. j 

(37:76:1) wanajjaynahu 

And We saved him 

aIaIj ftl gL IJ 

(37015:1) wanajjaynahuma 

And We saved both of them 

jgJa* 11 j£JI jya La^-a j3 j LaAI IJ 

(37:134:2) najjaynahu 

We saved him 

a1&1j ftl MV 1 j| 

(39:61:1) wayunajji 

And Allah will deliver 

p._jjoJi l joia j v jiiai i a y Usj 

(41:18:1) wanajjayna 

And We saved 

jjjii IjjlSj Ijjil (jj^ll UjaJj 

(44:30:2) najjayna 

We saved 

x>ll Ljl^iJl (_j-a (_i4jl^)xuil ^il 1 IJ\ \ 

(54:34:8) najjaynahum 

We saved them 

^aAt u^J (Jl V] l Llluj j! lil 

(66:11:17) wanajjinl 

and save me 

J UJ^ J? (jf 

(66:11:21) wanajjinl 

and save me 

JjxalUall jlJl (jf 


Verb (form III) - to consult privately 
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nunjim waw (j £ 0) 


(58:12:5) najaytumu 

you privately consult 

43 .lLa ^£1 jaJ jll I_jis 2 a 9 Jj^j/yll Ijj 

Verb (form IV) - to save 

(2:50:5) fa-anjaynaku m 

then We saved you 

£)l Oi>Sj jiSLj liljS ijj 

(6:63:12) anjana 

He saves us 

jlj£ljuj]l j a o 3 A ULx~! jj] 

(7:64:2) fa-anjaynahu 

so We saved him 

tilla 3 l 4 jL<s jjjll j 

(7: 72 : 1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

LLa 4 Ajua jjjJI j ftl lj\ llS 

(7:83:1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

ciiilS V) aIaSj al lj\ llS 

(7:141:2) anjaynakum 

We saved you 

jjC -^)3 j-« p^l IJ\ it jjj 

(7:165:6) anjayna 

We saved 

f. jjoJI jc- jj^ g jiiil 1 ij’y li 4 j U<s Ijjuu Uiis 

(10:22:36) anjaytana 

You save us 

jj^)£Ljj]l (j/» jjjSi] o2A (j /5 1 i*n •y li jjl 

(10:23:2) anjahum 

He saved them 

jjAj (jiajVI C5^ li) U<J 9 

(10:103:9) nunji 

(that) We save 

o° of ^ ^ ^ _ S } ji ^ f * 

lilic. Laj 1 ji/sl jjiitj liluij ^-nVi 

(11:116:17) anjayna 

We saved 

VLls VI (_pajV 1 21 Lj 1]I jc. Ajit j]jl ^SLila j^s jjjill C y* Vjls 

jj-la 1 lj\ <1 jA /5 

(14:6:10) anjakum 

He saved you 

jjC -^)9 (Jl (j/s ^ 1 ) li ij 4JUI 4 jJLi Ij^jSil 

(20:80:4) anjaynakum 

We delivered you 

^j-iC (jd A^l Vt> ll 23 jjjl JjujI U 

(21:9:4) fa-anjaynahum 

and We saved them 

s' s' 0 * - ^ s' s' * 

pLujj Lu^iilS ic* jJ! ^a\, 

(21:88:7) nunji 

We save 

jaLsjAit 11 liUjlij ^JJl (j/s olilaJj <1 lilkiuill 

(26:65:1) wa-anjayna 

And We saved 

jl^A^l 4 jLo jAj C5 JUJ _)^ 1 1 IJV ll j 

(26:119:1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

jj~s >«iall tillall 4 jcA j2sj sLuajifi 

(27:53:1) wa-anjayna 

And We saved 

(jjjjjj |jjl£j Ijjil (jjJul 1 Vr> )l j 

(27:57: 1) fa-anjaynahu 

So We saved him 

jjjjUJI jya lAlij23 4jSj>»l VI aIaIj al lis 

(29 : 15:1) fa-anjaynahu 

But We saved him 

4 jl IaI il » yj AJuLujII ri il . s-*\ j al lj\ ils 

(29:24:11) fa-anjahu 

But Allah saved him 

jllil (_j-a aAJI alAjiS oj 3 jik jl ojlial IjJll (jl VI 4 -aj 3 L_ll ji. jlS. La3 

(61:10:8) tunjikum 

(that) will save you 

i_il2c. j-a 1*1 ojL^j 3 a 

(70:14:6) yunjihi 

it (could) save him 

<Uaaj p UjaA. (_>ajVI ^ jij 


Verb (form VI) - to hold secret counsel 
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nunjim waw (j £ 0) 


(58:8:13) wayatanajawna 

and they hold secret 
counsels 

(Jjju/)]! duj> a j jjl jJl*Jlj ^!iVl-i ja i j 

(58:9:5) tanajaytum 

you hold secret counsel 

M Ijj I jiii jyjll Igjl Lj 

(58:9:7) tatanajaw 

hold secret counsel 

i"u, k j (jl j p^Li Viii 

(58:9:12) watanajaw 

but hold secret counsel 

(jjjtli-v'i (_£^l Ai]l Ijjjjlj ^)JIj Ij) a! n j 

Noun 

(40:41:6) l-najati 

the salvation 

jilii ^ jks \j suIji Ji j u pp Uj 

Noun 

(4:114:6) najwahum 

their secret talk 

(jjj ^VLLal jl LJjjxi jl jp V) jps ^ ^ 

^Jill 

(9:78:7) wanajwahum 

and their secret 
conversation 

L_)ji*JI Alii (jij ^Ajjal Ai]l (ji IjAiaJ ^]i 

(17:47:11) najwa 

(are) in private 
conversation 

J ^*A jjj cjlJj jl Aj j jx.a'i joij Laj ^ic-i jp*j 

(20:62:5) l-najwa 

the private conversation 

jniII Ijjjuiij p jjj ^A^pi Ijc. jliiia 

(21:3:4) l-najwa 

the private conversation 


(43:80:7) wanajwahum 

and their private counsel(s) 

^aA^}-uJ V U1 ^jj) 

(58:7:15) najwa 

secret counsel 

p X jl J jA VI AliVij (jj)aj jp jjjSu V<s 

(58:8:7) l-najwa 

secret counsels 

<jc. Ijgj UJ (jj^j*J p (J jF U^' cs^j JJ $ 

(58:10:2) l-najwa 

the secret counsels 

Ijxai (jjjil 03 ^ 4 ^ (jl )~i°u1ill jps (_g JjN ill l_ 3 l 

(58:12:10) najwakum 

your private consultation 

< 3 . *i ;»£ljpj (_^ jj jqj Iji-AaS jj_9^j^l p 1 >1-) Ijj 

(58:13:6) najwakum 

your private consultation 

- > 0 •" 0 - - 0 0 ? " 0 £ £ 

^SljpJ l 5 p. U4) (jl piq^lill 

Noun 

(12:80:5) najiyyan 

(in) private consultation 

1 IN \ 1 jt.ol'S 4 _Lo ljti.il fili.il UJs 

(19:52:7) najiyyan 

(for) conversation 

1 JNl ol_ujSj jpjVI jjiall L-lilk jp olijjUj 

Active participle 

(12:42:5) najin 

(would be) saved 

33 jj JUC- 1 -ag °l-a Ail j)Ja (_^ilS j]lSj 

Active participle (form II) 

(15:59:5) lamunajjuhum 

surely will save them 

(jl*-ap.i pt) J)N lal Ul Jaj] jjl Vj 

(29:33:17) munajjuka 

(will) save you 

(jj^)jlaJI jp (j£ljjil VI tillA'j tilj'V 14 Uj 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3023 


corpus.quran.com 



























nun ha ba C £) 


The triliteral root nun ha ba (Sr 1 C 0) occurs only once in the Quran, as the noun nahb ( fc T 4aj ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(33:23:12) nahbahu his vow 


* “ oft „ ' o * , . _ .. O __ 0 , 

jilt 1 1 J ^ x-o 0 ! (j>s ■>£ 
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nun ha ta (<^ £ 0 ) 


The triliteral root nun ha ta ('" J C 0) occurs four times in the Quran as the form I verb yanhitu (* ^ U ). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to carve 


(7:74:15) watanhituna 

and you carve out 

Qjp'V nj 1 (jj.'iVi'i 

(15:82:2) yanhituna 

carve 

IjjJJ O' 4 O 

(26:149:1) watanhituna 

And you carve 

jll n j 

(37:95:4) tanhituna 

you carve 

^J)*i % U La Vj jJuxji (Jll 
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nun ha ra (j £ 0) 

. • - r 

The triliteral root nun ha ra (J ^ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb in'har The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sacrifice 

(108:2:3) wa-in'har and sacrifice jaJI J 
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nun ha sin (o - C £) 

The triliteral root nun ha sin (LH C 0) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun nuhas 

0 "* 

• once as the noun nahs 


• once as the adjective nahisat (*— lUoiAJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(55:35:6) wanuhasun 

and smoke 


Noun 

(54:19:8) nahsin 

(of) misfortune 

_ jau.ua (Jmn) I Lkjj fg}'^ lilaijl Li] 

Adjective 

(41:16:7) nahisatin 

(of) misfortune 

Ljl < tl N i ^aljl ^ LLjJ ^llc. lILaijll 
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nun ha lam (J £ 0) 

The triliteral root nun ha lam occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun nahl ((J^ - *) 


• once as the noun nih'lat (^ ^) ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(16:68:4) l-nahli 

the bee 

IjjJJ O'? C5^| 

Noun 

(4:4:4) nih'latan 

graciously 

A W i f.\ lulll 1 jjl j 
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nun kha ra (j £ 0) 

« t *• - * • 

The triliteral root nun kha ra ( J ^ U) occurs only once in the Quran, as the adjective nakhirat The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(79:11:4) nakhiratan decayed 0 UalJaC- liS I ill 
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nun kha lam (J £ 0) 

The triliteral root nun kha lam (J t 0 ) occurs 20 times in the Quran, in three derived forms: 

• 11 times as the noun nakhl (tk" 1 ) 

7 * * ^ 

• twice as the noun nakhlat H a ) 


• seven times as the noun nakhil (OP* 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:20) l-nakhli 

the date-palm 

AjjlA 1 g » 13-1 (Jn ^a j 

(6:141:8) wal-nakhla 

and the date-palm 

Alfiil \ CA(C 1 jjjiA j-ic- j CAlCljjaJi Cl il ik Ukil ^aJ! >j 

(18:32:11) binakhlin 

with date-palms 

(Jn \\ La&l Vik j L-ldc-i qa (jjH W La&AkS/ 1 ll» > 

(20:71:21) l-nakhli 

(of) date-palms 

jA^. 

(26:148:2) wanakhlin 

and date-palms 

l**!!, Jkjj £jjjj 

(50:10:1) wal-nakhla 

And the palms trees 

An>,i ^ila Lgi CjULmU (jiallj 

(54:20:5) nakhlin 

(of) date-palms 

j»qj,a J)1 kc.i 

(55:11:3) wal-nakhlu 

and date-palms 

e U£‘Sh klA l^>a 

(55:68:3) wanakhlun 

and date-palms 


(69:7:14) nakhlin 

(of) date-palms 

A}jLL 3^ _j(kc.S 

(80:29:2) wanakhlan 

and date-palms 

* 0 ' * > „ 

Uji jj 

Noun 

(19:23:5) l-nakhlati 

(of) the date-palm 

Alilii u*ikU 

(19:25:4) l-nakhlati 

(of) the date-palm 

(Ilk Iqlaj tiljlc. JaiUjjJ 4 Ik lit A2U dlSj j 

Noun 

(2:266:8) nakhilin 

date-palms 

L_iuc-ij (JjN i (j-a Aik. aJ jj£i j_jl ^Akl Ajjjl 

(13:4:9) wanakhilun 

and date-palms 

A^lj c-LaJ ^ A mi jjc- j £]jN <3 

(16:11:6) wal-nakhila 

and the date-palms 

iklUc-Vlj JjN ill j “Q dlfij 

(16:67:3) l-nakhili 

the date-palm 

Lilnaw llj jj Ijkui Ala (jjAklij l_ il 1 c. VI j (JjN lit Clll^-ali (ja j 

(17:91:6) nakhilin 

date-palms 

^ lie, j (JjN i Aik (Cll (jjki 

(23:19:6) nakhilin 

of date-palms 

j Jokj ,_^a dlllk Aj ICUiUls 

(36:34:5) nakhilin 

date-palms 

^a l^_l3 lijkSj t- )1 ic.i j (JjN 1 qa Cl ll ik 1 i\» yj 
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nun dal dal J 0) 


The triliteral root nun dal dal (J J 0) occurs six times in the Quran as the noun andad («il«ijl). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:22:21) andadan 

rivals 

iJlAlt 4l] ' Vi iil 

(2:165:8) andadan 

equals 

4lil L- 1 IJIAjI 4i]l (jjJ A Vi) (jA (jjjlli! (j-aj 

(14:30:3) andadan 

equals 

4 injoi IJldjj 4^1 1 J)\» -N J 

(34:33U7) andadan 

equals 

jjjjj) 4 ) 3» A. j j < 1 Bj ^iSLi (jl j| 

(39:8:23) andadan 

rivals 

4 \ 1 u m (jc. Ijt-l-il 4 ]] 

(41:9:11) andadan 

rivals 



Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3031 


corpus . quran. com 






nun dal mim (f ^ 0) 

The triliteral root nun dal mim ((* ^ U) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the noun nadamat (*LalJj) 


• five times as the active participle nadimm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(10:54:12) l-nadamata 

the regret 


(34:33U9) l-nadamata 

the regret 

1 cjiiivi Uiiij \j\j UJ h*\&\ 1 jjJj 

Active participle 

(5:31:25) l-nadimina 

the regretful 

jj ; x ^ y, 0 j. | 0 l 1 5 0 ? 2 0 5 

op-jjuj jli IjlA (JlLa 

(5:52:28) nddimina 

regretful 

^ jqiaji 1 La ia<aja 

(23:40:5) nddimina 

regretful 

^jxajLi ^ ° (JJa Lac- (Jla 

(26:157:3) nddimina 

regretful 

i Ia jjiia 

(49:6:17) nddimina 

regretful 

^ailia La ^glc. ' i^ali3 *Ul g ~s 1 LajS ' j ihAi ^jl 
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nun dal waw (j J 0) 

The triliteral root nun dal waw C J J 0 ) occurs 53 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb tanada ( JLil) 

• 44 times as the form III verb nada ((J ") 

• once as the noun nadiyy (cSf 1 ) 

• twice as the active participle nadl ( (£ “) 

• twice as the form III verbal noun nida (*'^1 

• once as the form III active participle munad (JLtd) 

• once as the form III active participle munadi (Lj> 


• once as the form VI verbal noun tanad ( JLld) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to call 


(68:21:1) fatanadaw 

And they called one 
another 

q n^i.a 

Verb (form III) - to call 

(3:39:1) fanadathu 

Then called him 

( _ s lLaJ >j AfuiUJI AijjLiS 

(3093:5) yunadl 

calling 

UiU Ijiai (jl (jjUj LpLLa Li»..a>.« liij Djj 

(5:58:2) nadaytum 

you make a call 

llaJj 1 jJ)& lijAijl aH Ist\\ ^gjj Ijjj 

(7:22:15) wanadahuma 

And called them both 

U*sVi j_jc. Lo£Lg_ii 1 aq jj LaAPUj 

(7:43:29) wanudu 

And they will be addressed 

* 0 " -* - 1 £ 55 ? * k * * 

(jjl-aaj sL LaJ lA jiujjjl aill] ^j| 

(7:44:1) wanada 

And will call out 

ULk Luj L Lc-j La liikj Is J jllil C. \\ ~s Loi AiaJI t_ ll jj A Lljj 

(7:46:9) wanadaw 

And they will call out 

j\c» J 

(7:48:1) wanada 

And (will) call out 

^aALiUjuU 1— A 

(7:50:1) wanada 

And (will) call out 

ij_j LLa ji a-Lail (_j-a 1 jjlc. Ijj-iaasS /jl AiiJI i— ll jllll l_ ll 

Alii 

(11:42:7) wanada 

and Nuh called out 

lii-a L_i£jl Lj (Jj>*-a ^ (jliij 'tjjl T" jj 

(11:45:1) wanada 

And Nuh called 

ij? j] L-Jj L& 

(18:52:3) nadu 

Call 

pW J) 

(19:3:2) nada 

he called 

Uik a-ILj Ajj Li jj 

(19:24: l)fanddahd 

So cried to her 

tiljj la SH Ig'iVi ^ja IAPII2 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3033 


corpus.quran.com 




















nun dal waw (j J 0) 


(19:52:1) wanadaynahu 

And We called him 

GaJ olijjSj jqVI j^Ul t_jjl_k j° 

(20:11:3) nudiya 

he was called 

Ij IaIjI U&I 3 

(21:76:3) nada 

he called 

aIaI j olilLis AJ UiiiuAi ja jjU jl 

(21:83:3) nada 

he called 

ja~\l jil ^L^jl tlljij jlia]l j ima Ajj j jU jl t_j]i j 

(21:87:11) fanada 

Then he called 

aiUlL ciM VI Ajl V Cj\ ouikl 

(21:89:3) nada 

he called 

(jjjjl^il jai. tluij Ijji ^-jjjj V t_lj 4 jj J jU jl Ijjfajj 

(26:10:2) nada 

your Lord called 


(27:8:3) nudiya 

he was called 

jaj jlill (_gi ja cjljjj (jl jJjj lAa-Lk laia 

(28:30:3) nudiya 

he was called 

Aiijlia]l a jj ja. jVI il^l i_g ^1 '<■ « (3° IaIjI liala 

(28:46:6) nadayna 

We called 

tjljj ja j) j^lall t-jjLkj tli£ laj 

(28:62:2) yunadihim 

He will call them 

j*A& jj jj]l j“ 3 JJJ 

(28:65:2) yunadihim 

He will call them 

jliaujail p'i ; 1 1 jla (JjU3 

(28:74:2) yunadihim 

He will call them 

Qjki jj jiill jj jl (3 ft jj 

(3775:2) nadana 

called Us 

jjjj^JJI 3 * ila ^ jj UIjU jalj 

(37:104:1) wanadaynahu 

And We called out to him 

AjaIjjI 11 ji aUllUj 

(38:3:7) fanadaw 

then they called out 

jaalla jla. til Vj Ij4la2 jjS ja lg 1 iS ja li5LiA 1 

(38:41:5) nada 

he called 

Ajj jjU jj t_y S lllic. j£jlj 

(40:10:4) yunadawna 

will be cried out to them 

^a^laflil f&l ka (ja jl^i 4iJI tl Hal jjALu 

(41:44:27) yunadawna 

are being called 

^0 - 1 | 

•Al*J jlfLa ja j$ALu (jllijl 

(41:47:20) yunadihim 

He will call them 

■ ^ l_Lc LA <2uil 1 

(43:51:1) wanada 

And called out 

jaaia tilia ^ (jaJl ^aj3 lj (Jll Aaj3 jjC- ji J jbj 

(43:77:1) wanadaw 

And they will call 

ijljj 1 jjlc. jajJ tilila Ij 1 jjUj 

(49:4:3) yunadunaka 

call you 

jjla* J V jjSI till j-n ~\\ l S-ljj ja (iLjJljJ j jll jl 

(50:41:3) yunadi 

will call 

t_Uj3 jlSa ja lllUl 4ljJ ^aluil j 

(54:29:1) fanadaw 

But they called 

jaJ Lq Is* Ij jlla 

(57:14:1) yunadunahum 

They will call them 
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nun dal waw (j J 0) 


(62:9:5) nudiya 

(the) call is made 

A)]! 4 at q a o3lLai] lil 

(68:48:9) nada 

he called out 


(79:16:2) ndda.hu 

called him 

% - ^ 0 0 j, ^ 0 

(79:23:2) fanada 

and called out 


Noun 

(19:73:16) nadiyyan 

(in) assembly 

GAj Ualibs J.1^. (jjajjlil i 

Active participle 

(29:29:8) nadikumu 

your meetings 

^ 0 0 > „ ^ 

(96:17:2) nadiyahu 

his associates 


Verbal noun (form III) 

(2:171:12) wanidaan 

and cries 

s-lc-J ( xajoiJ V LaJ JlLafi IjjlS L>!^ l£-*J 

(19:3:4) nidaan 

a call 

llaik 4 jj Ij jj 

Active participle (form III) 

(50:41:4) l-munadi 

the caller 

L-AJ^S (jlia .ill} ^alml j 

Active participle (form III) 

(3:193:4) munadiyan 

a caller 

UjUJa Ua-alu lii) Ijjj 

Verbal noun (form VI) 

(40:32:6) l-tanadi 

(of) Calling 

f " „ f, * % £ ' 

jUISI L_aLki ^gjl ^»ja U j 
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_ * 

nun dhal ra (j J cj) 

The triliteral root nun dhal ra (J ^ U) occurs 130 times in the Quran, in eight derived forms: 

• four times as the form I verb nadhar (J^ 

• 44 times as the form IV verb andhara 6*0 

• twice as the noun nadhr (J&. 

* * 

• once as the noun nudh 'r 

• once as the noun nudhur 

• 58 times as the noun nadhir ( 

*. * < 

• 15 times as the form IV active participle mundhir (J ,li ' 4 ) 


• five times as the form IV passive participle mundharm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to vow, to worn 


(2:270:6) nadhartum 

you vow 

4 JJI jli jl Aaii (jx Laj 

(3:35:7) nadhartu 

[I] vowed 


(19:26:12) nadhartu 

[I] have vowed 

Uouj ^ 

(21:45:11) yundharuna 

they are warned 

QjjAu La 111 a-lc-lll jjlaill 

Verb (form IV) - to warn 

(2:6:6) a-andhartahum 

whether you warn them 

(jjiajj V ^1 jilt) lie. a-ljjoi 

(2:6:9) tundhir'hum 

you warn them 

(jjiajJ V jsA J>lu ^1 a-ljjui 

(6:19:15) li-undhirakum 

that I may warn you 

l y*j u'jai j 

(6:51:1) wa-andhir 

And warn 

(J 

(6:92:9) walitundhira 

so that you may warn 

(j-aj (_£ jll! j.i±ilj Aj2j j)JJ jj-llaus liljllw ollljpi t_ Al£ Ills j 

(6:130:11) wayundhirunakum and warning you 

12a jifLa jj c.ldl ^llc. j j-dakj 

(7:2:10) litundhira 

that you warn 

Al jJLul 4_La <21j.lja (j£q jil <2111! dJjji >■_ ll'fc 

(7:63:10) liyundhirakum 

that he may warn you 

Jlj ^ilj j^a j£2 <jl pil-^Oj! 

(7:69:10) liyundhirakum 

that he may warn you 

Jlj ^ic. ^ilj (_^a j£2 (jl pil-vo jl 

(9:122:16) waliyundhiru 

and that they may warn 

111 jaljjAul j jjlll Ijg sVnl AAjlla l.a ASjS (_]£ (_ja ^)ii 

(10:2:10) andhiri 

Warn 

(_>iill J.A 1 I (j! ag i.a (_1^J (I 5 -I) 1 I'd jl (j! 1 jjc. (jjjllil (jlSi 
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nun dhal ra (j J cj) 


(14:44:1) wa-andhiri 

And warn 

2jIa*JI (jjjliil jjuij 

(14:52:4) waliyundharu 

that they may be warned 

Aj i j j j (JjAIU £-32 I^A 

(16:2:12) andhiru 

Warn 

jjSil ui vi 4 v Ail 1 jj£\ cj\ 

(18:2:2) liyundhira 

to warn 

ij AJaI ^ya I2j.luj Luiij j.) LxuS 

(18:4:1) wayundhira 

And to warn 

\$j aJJI jiSl 1 jill <jJl j&j 

(18:56:17) undhiru 

they are warned 

^ ^ S' a 

(19:39:1) wa-andhir'hum 

And warn them 

j^iVI ojlu-vll 

(19:97:7) watundhira 

and warn 

ill UijS Aj jijjj (j2iLa]l Aj j 2 jj] tiljliaL olijjuU Laill 

(21:45:3) undhirukum 

I warn you 

(jjjAll La lil p.lc-A]l ^\\ ^<LmJ Vj L<2l (Js 

(26:214:1) wa-andhir 

And warn 

(jjJ^aVI 23 jjJjuiC. 

(28:46:11) litundhira 

so that you warn 

oS t , s __ „ # J, I 

LiLa (_^a jjAj (_j-a ^Aul La Usj3 J>lu5 ^ya A-aaaj 

(32:3:9) litundhira 

that you may warn 

(2111a (_^a (j-a ^aLjS La LajS jJLu! 21 j^) (_j-a JjiJI 3* 

(35:18:20) tundhiru 

you can warn 

o3LLall IjJslli j t_ ux \lj (jjtli-A 1 (jlLlI J.lu Lail 

(36:6:1) litundhira 

That you may warn 

jjlaLt aA jlLi jjul La jAu! 

(36:6:4) undhira 

were warned 

jjjlsli. ^3 aA jUI jJhi La 1233 jAlil 

(36:10:3) a-andhartahum 

whether you warn them 

(jjLajJ V ^AjAil) ^ai ( a^-i jAlil jlc. pljjuij 

(36:10:6) tundhir'hum 

warn them 

V ^sA jAu ^al jIc. pljjaij 

(36:11:2) tundhiru 

you (can) warn 

i-jliJlj ^jja^.3^ is >1 i'n 3 jSjII Cy jAu L<2l 

(36:70:1) liyundhira 

To warn 

yjjaliil J3^' 2^3 4=- Cy 

(39:71:23) wayundhirunakum and warning you 

12a ^afLa Jj pll] sllLI a£jlc. (jjlL) 

(40:15:14) liyundhira 

to warn 

j»3i J Aa 2 (OljC- (j-a pLuil (_j-a ^ ^ya ^ j^l C5^J 

(40:18:1) wa-andhir'hum 

And warn them 

(jl.a)-»l51 j^LLsJI L_l_jla]l 21 AijVI ^3i ^AjAjIjj 

(41:13:4) andhartukum 

I have warned you 

2^ajj ^Ic. Ajjc.l2a (JlLa Aac-LLa ^£jj«hl JaS l^ubjC-i (jll 

(42:7:6) litundhira 

that you may warn 

" 0 | ,oji g ^ 0 * - o" "0 ? \ ' 

13^3^ Cy 3 f j"“l 1^1)^ .iVj 21S L£j 

(42:7:11) watundhira 

and warn 

Ajs 4-yj V ^-LkJI jiuj 

(46:3:14) undhiru 

they are warned 

+ °e ^ 5 

(jjaia^ja-a IjjAjI 13 c- 1 (_jj2II3 
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nun dhal ra (j J cj) 


(46:12:12) liyundhira 

to warn 

IjULla (jj^l (j. 4 j 

(46:21:5) andhara 

he warned 

i—iUlLS/lj 4 -ajij jJLli il ^Ic- lA.! jSilj 

(54:36:2) andharahum 

he warned them 

jillL IjjUua 1 Vw* Wi jij) laJj 

(71:1:7) andhir 

Warn 

L-llic- Lq liu (jl ULajS j«Ul j_ji 

(74:2:2) fa-andhir 

and warn 

jjula £a 

(78:40:2) andharnakum 

[We] have warned you 

o! 3 j CluJlS La jiii] ^ Llic. Uj 

(92:14: 1) fa-andhartukum 

So I warn you 


Noun 

(2:270:8) nadhrin 

vow(s) 

4 _al*j (jll jAj (_j>s ji ‘tail (j-a Laj 

(76:7:2) bil-nadhri 

the vows 

( jjjaxuii ojjoi (jl^ Lajj (jjSlaoj jjllld 

Noun 

(77:6:3) nudh'ran 

warning 

jt i. y£ 

Noun 

(22:29:5) nudhurahum 

their vows 


Noun 

(2:119:5) wanadhlran 

and (as) a warner 

tjjjuj 1 uj 

(5:19:19) nadhlrin 

a warner 

U>^ lioLk. La lU*J\ L> <s U 4 ±! 

J& 

(5:19:23) wanadhlrun 

and a warner 

i» * * , is .. , 0 , of.-; 

jjAjj jajuu ^aa 

(7:184:10) nadhlrun 

a warner 

( jjxa JdAj Vj 3^ (j) L>^ pg )-vi U*») La ^slji 

(7:188:25) nadhlrun 

a warner 

V] IjI 

(10:101:10) wal-nudhuru 

and the warners 

Uljlajj V ijc. jlUtj CllUVi C5-^ Laj 

(11:2:8) nadhlrun 

a warner 

jjAlj Jdjj 4 -La ^g-ijj 4iil Vj VI 

(11:12:22) nadhlrun 

(are) a warner 

3^3 ^ AJiij ^ cuf Luj 

(11:25:8) nadhlrun 

a warner 

cs4 ‘t-ajS 3^) jj lliiaji ^3 

(15:89:4) l-nadhlru 

a warner 

jjjllt Li ^jjj (3j 

(17:105:9) wanadhlran 

and a warner 

IjjAlJ 1 jjLUa V) tLlLiLuiji Laj 3 jp 3 ^Wj o^jpi 3 ^ 4 J 
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nun dhal ra (j J cj) 


(22:49:7) nadhlrun 

a warner 

(j jjAj Ll Ll] (jjjllil Ljjjl l 35 

(25:1:9) nadhlran 

a warner 

^ ' 0 A -- f 0 Si ^ S' ^ 

IjdAl (jxailii] a,iic. jLj^l c3jp (_$3l LljLd 

(25:7:16) nadhlran 

a warner 

IjjJLl <id jj£Ls tilld <dlj 3j^ VjJ 

(25:51:7) nadhlran 

a warner 

1 Jjij 3^ ^ 1 LiL jlj 

(25:56:5) wanadhlran 

and a warner 

V] ^11 "ill *i^)l 

(26:115:4) nadhlrun 

a warner 

3^> 71 Li 3] 

(28:46:16) nadhlrin 

warner 

jjjSiill afrlx \ Llld3 (jd jjAl c> (LkLi La Lajii jSm] 

(29:50:15) nadhlrun 

a warner 

jddd Jjjb Li l-3jj <31 Aic- CllLVI 1-3) 3S 

(32:3:14) nadhlrin 

warner 

jj.Vig 1 afrlx \ Llld3 (jd Jd.il jd La Laj3 j3l3 

(33:457) wanadhlran 

and (as) a warner 

Ijdilj IjAuidj ILaLoi 3LlLjI Ll 3-L^ 3 

(34:28:7) wanadhlran 

and (as) a warner 


(34:34:6) nadhlrin 

warner 

jjjjlSi <1 ^iluijl Lad Ll lA jijdd 3L V] JjAl jd <-3}^ Lllujl Uaj 

(34:44:11) nadhlrin 

warner 

Jj.il jd LIllS £gjl LlLjl Uaj 

(34:46:19) nadhlrun 

a warner 

■id.lL t—llic. jid jdd JdAl V) 3* (j) 

(35:23:4) nadhlrun 

a warner 

vi d 31 

(35:24:5) wanadhlran 

and (as) a warner 

jjjijj Ijjjuu jiLL \_j) 

(35:24:12) nadhlrun 

a warner 

55 | 

jd.ii 1^)3 VlL. V) <31 ( 3 * jjj 

(35:37:20) 1 -nadhiru 

the warner 

jjjult 3^3 jd <_ia La ^jd* j ^ 3 ' 

(35:42:7) nadhlrun 

a warner 

^adVI (JL3I j^ LS^fcl jijSLi Jjjj ^aAf-Lk 33 

(35:42:15) nadhlrun 

a warner 

Ijjii V) ^Ailj La jjAi ^aAa-Li Lais 

(38:70:7) nadhlrun 

a warner 

Li l3i vi <yj ^ 3 ] 

(41:4:2) wanadhlran 

and a warner 

jj».AuiJ V ^A jd^i IjdAlJ Ij 4 *dd 

(43:23:9) nadhlrin 

warner 

jjAi jd ^35 LlLa jd Lilujl La LHl£j 

(46:9:23) nadhlrun 

a warner 

3 ^ jdi: vi Li Uj 3I1 ^jd La vi 3J1 31 

(46:21:10) 1 -nudhuru 

[the] warners 

<ali. jd 3 <dL (jid jd jAill cidli. I 33 <■ aL 3 VL <dj3 jLI ql jit l-3l 3^33 

(48:8:5) wanadhlran 

and (as) a warner 
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(51:50:7) nadhlrun 

a warner 

jjAi Ala Alii 1 jjS3 

(51:51:10) nadhlrun 

a warner 

^jxui jjAl Ala ^>1.1 Ail! £-1 1 Vj 

(53:56:2) nadhlrun 

(is) a warner 

Uji ' Ija 

(53:56:4) l-nudhuri 

the warners 

Uji 1 jib & ^ ilk 

(54:5:5) l-nudhuru 

the warnings 

j, ££ o)i £ 0 

jAill (j*j ll3 AjuU 4 

(54:16:4) wanudhuri 

and My warnings 

jijj ^1 ic. CsAa 

(54:18:6) wanudhuri 

and My warnings 

jjuj ^lic. jl£ t. lie. Cljj£ 

(54:21:4) wanudhuri 

and My warnings 

> * f ^ ^ o „ * 

j4jj ^lic. (jl£ 

(54:23:3) bil-nudhuri 

the warnings 

*3 J. i 0 J' 

jAlIb j jIj C n.)S 

(54:30:4) wanudhuri 

and My warnings 

i J f ^ ^ o „ , 

jijj ^lic. (jl£ 

(54:33:4) bil-nudhuri 

the warnings 

jiHL Ja jl ^aj5 l” VI 

(54:36:5) bil-nudhuri 

the warnings 

IjjUuS l,Vux)}a 1 jijl 

(54:37:9) wanudhuri 

and My warnings 

♦ ^ - jl 0 £ ^ 0 -1 -j 0 0 ^ 0 ^- 

1 jia ^iiC-l (jC- 0 

(54:39:3) wanudhuri 

and My warnings 

jijj I jSjAa 

(54 : 4 1: 5) l-nudhuru 

warnings 

jAilt (jjc- j3 oli. Jiai j 

(67:8:13) nadhlrun 

a warner 

Jjij ^aii Lglijp. ]lla ^ j3 l^j3 ^jllS La]£ 

(67:9:5) nadhlrun 

a warner 

l-u-iSLa jjAj lilll. Is ( | 5 Jj Ijill 

(67:17:12) nadhiri 

(was) My warning 

jj4j 1 iu£ j jHalii-jS 

(67:26:8) nadhlrun 

a warner 

Jynl Jd.ll lli Ua3l j Alii Aic. ^iaJI Lail (3 

(71:2:5) nadhlrun 

a warner 

cffjj ^ ^ <3^ 

(74:36:1) nadhlran 

A warning 

tjjil 

Active participle (form IV) 

(2:213:9) wamundhirlna 

and (as) warners 

j)Jj.iLaj Jjilliil Alii Clila 

(4:165:3) wamundhirlna 

and warners 

jyjilaj (jjjlola !)lui j 

(6:48:6) wamundhirlna 

and (as) warners 


(13:7:12) mundhirun 

(are) a warner 

jh j>ii<4 mi )— 11 ] 
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(18:56:6) wamundhirina 

and (as) wamers 

(^JL^JuiAA V] (Jj Alkali 

(26:194:5) l-mundhirlna 

the warners 

Of Oj^ *33a 

(26:208:7) mundhiruna 

warners 

V) O' 4 ' jSIa i lAj 

(27:92:15) l-mundhirlna 

the warners 

Qjj.) U't O'* Uul JOa O^J 

(37:72:4) mundhirlna 

warners 

C)i j' 

(38:4:4) mundhirun 

a warner 

jAxa ^Ac-ls. O’ J f r - J 

(38:65:4) mundhirun 

a warner 

<i]l V) 4 JI Usj jiU» Ui LUl 3^ 

(44:3:8) mundhirlna 

(ever) warning 

US U! <SjUus 4 JI] oUJOiS U! 

(46:29:18) mundhirlna 

(as) warners 

Oijfa (Jj t jij Of** 3 ^ 

(50:2:5) mundhirun 

a warner 

Ag.U j.iia ^aAc-lO O' 3^ 

(79:45:3) mundhiru 

(are) a warner 

IaLuUj 0- 4 jUU (Uiii Laj) 

Passive participle (form IV) 

(10:73:17) l-mundharina 

(of) those who were 
warned 

J 0 0 f ^ ' -* 0 - 

Ojj^JI fjalc- 0 ^ s ViS jiajii 

(26:173:6) l-mundharina 

(on) those who were 
warned 

Qjj.DaII jJaA IjJUis ~g jlc. U^jJausi j 

(27:58:6) l-mundharina 

(on) those who were 
warned 

Qjj.) 14^1 jJai $.llu3 IjLuo ~g °)' r - U^LusI j 

(37:73:5) l-mundharina 

(of) those who were 
warned 

* o0 - Jl ^ ^ ' * 0 - 

Ojj-aI^' 0 ^ s ViS 3 ^^ 

(37:177:6) l-mundharina 

(for) those who were 
warned 

Qjj.) la't ^ULo i-lluS ~g i‘" 3jp 
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nun zay ayn (£ J 0) 

The triliteral root nun zay ayn (^ J U) occurs 20 times in the Quran, in five derived forms: 

• 10 times as the form I verb naza a 

1 

c *Y, 

• once as the form III verb yunazi u 

1 

c * *** 

• seven times as the form VI verb tanaza u (JAJAJ) 

• once as the noun nazza at (^’ »>) 

» 

1 51 

«* c. * * 

• once as the active participle nazi at ( L -* i 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to take way, to remove, to withdraw 


(3:26:9) watanziu 

and You take away 

a-Loij <21La]l ^ jddjj f.LaU qa ^gjjd 

(7:27:11) yanzi 'u 

stripping 

Lagji jjui \iag l^li 1 aq .mid] 1 ,ag °ic. ^ jdd 

(7:43:1) wanaza na 

And We will remove 

pg'iVi jkl ly. ^ -A Jj-lLs j <_gi La Ufrjjj 

(7:108:1) wanaza a 

And he drew out 

£.1 ^gA 1 ill o 3 j ^)dJJ 

(11:9:7) naza naha 

We withdraw it 

(jjjjddi Ail A_La lAldC jd AA^j lia (jllniVi liSil (jdlj 

(15:47:1) wanazana 

And We (will) remove 

(jiLUsLa jjjoi ^gic. Dlj^l lJc. ^aA jj-luaa ^gi La Idfr jdjj 

(19:69:2) lananzianna 

surely, We will drag out 

IddC- ^glc- AjujS ^agji Am-Um ly ^a ^ali 

(26:33:1) wanaza 'a 

And he drew out 

(jijiaiiii el ^gA oij 

(28:75:1) wanaza na 

And We will draw forth 

^aSjlA I jjIa liia3 Dig >1i Alai ly ^ja ld& jdjj 

(54:20:1) tanziu 

Plucking out 

^)»Vixi jAj JjLaa&i (jjjll]! ^jdd 

Verb (form III) - to dispute 

(22:67:8) yunazi unnaka 

So let them not dispute 
with you 

Ul J* ^ ^ ^ 

Verb (form VI) - to dispute, to disagree 

(3:152:11) watanaza turn 

and you fell into dispute 

(jjlVl La ^1^)1 La .luLl ^ja ad-bLaC . j jJa^M ^gi ^dC’ jlddjj Vi\ >1A Dl ^gd2». 

(4:59:12) tanaza turn 

you disagree 

A^' j3 (gi ys - JLdd (jli 

(8:43:11) walatanaza turn 

and surely you would have 
disputed 

^iC’ jLu!j l^diiS jlj 

(8:46:5) tanaza 'u 

dispute 

Ijl2iki3 jljj Vj aJjjoijj aUI 1 j» l)-ai j 

(18:21:15) yatanaza una 

they disputed 

^aA jJai jdd £)jC>Jlddd j| l^dS i—ldj V Ac-llail (jij 

(20:62:1) fatanaza u 

Then they disputed 


(52:23:1) yatanaza una 

They will pass to one 
another 

-fjh Vj l^dfl jii V Uak Ljjfl 0J& jUi 
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Noun 


nun zay ayn (£ J 0) 


(70:16:1) nazza atari 

A remover 


Active participle 

(79:1:1) wal-nazi 'ati 

By those who extract 

iljc. cjicjuitj 
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nun zay ghayn (£ J 0) 

The triliteral root nun zay ghayn J O) occurs six times in the Quran, in two derived forms: 

I V ♦ 

• four times as the form I verb nazagha (JA J*) 

c * * 

• twice as the noun nazgh (J^QJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to cause discord 


(7:200:2) yanzaghannaka 

an evil suggestion comes to 
you 

aI 3U ,-Wu.«i3 tjl ia-i A." Us! j 

(12:100:33) nazagha 

had caused discord 

(j! ULi j^U! (j -<s <slU.j 

(17:53:9) yanzaghu 

sows discord 

-*0 ^ a 

{&£ Q\Wu'*\\ j] 

(41:36:2) yanzaghannaka 

whisper comes to you 

a!)u jutiusil /j! u ' ^j-<s j-u Hi j 

Noun 

(7:200:5) nazghun 

[an evil suggestion] 

2 S> 51 0 ^ 0 ^ "S Si ^ ^ 0 

^Lilc- ^ 4 -<s-ui Aj! aDL AaUuiU (j! 3-i um\! (j-«s i^nc.Jpj Usjj 

(41:36:5) nazghun 

an evil suggestion 

S 0 ^ * 0 ' "S .j _____ 0 

aDU (j! liuii'! (j-« UU& jls Usjj 
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nun zayfa C 1 -® J cj) 

The triliteral root nun zay fa J U) occurs twice in the Quran as the form IV verb yunzafu The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be intoxicated 


(37:477) yunzafuna 

will be intoxicated 


( 56 : 19 : 5 ) yunzifuna 

they will get intoxicated 

)l e „ 
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The triliteral root nun zay lam (J J 0) occurs 293 times in the Quran, in 12 derived forms: 

six times as the form I verb nazala (tl^) 

62 times as the form II verb nazzala (clj -1 ) 

183 times as the form IV verb anzala (cJJh'i 

seven times as the form V verb tanazzalat (•— 

twice as the noun manazil 

eight times as the noun nuzul (JjH) 

once as the noun nazlat (^J^) 

15 times as the form II verbal noun tanzil ((JiD^ 1 ) 

once as the form II active participle munazzil 

once as the form II passive participle munazzal ((Jd^* 4 ) 

five times as the form IV active participle munzilln (U^J -1 ' 4 ) 

twice as the form IV passive participle munzal (dj- 1 * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to bring down 


(17:105:4) nazala 

it descended 

Jj-viLlj oliijjl JjrsJLlj 

(26:193:1) nazala 

Has brought it down 

jjfVi £ jji' Jjj 

(34:2:10) yanzilu 

descends 

L)- 0 W i- 8 is ^ ^ 1*4 

(37:177:2) nazala 

it descends 

US* £. 11 u 3 IjL) (J jj lill 

(57:4:22) yanzilu 

descends 

Laj frLLm]l Laj l^ia Laj La ^*4 

(57:16:11) nazala 

has come down 

(jaJt (j<a (J jd J^L] ^ A;Vi (jl 1 jial (jjLi] (ju ^a]l 

Verb (form II) - to send down, to reveal 

(2:23:6) nazzalna 

We have revealed 

Ali-a (_j>s OJjjuiJ ! Jjls IjJuC- ^Jc. Lt 5 jj i-JJ J (j] j 

(2:90:12) yunazzila 

sends down 

ajl jc- (_j>s a-lLii ^ O' 4 ddy U ^4 

(2:97:7) nazzalahu 

brought it down 

aI]I (jiL liLla ^ic- 4jjj 4 _ili 33^ 1 j^c- (jl^ (3 

(2:105:11) yunazzala 

(there should) be sent 
down 

O' 4 D4^ Lb 4 ( 3 ^° J Lh^J" 1 ' 4 ^ V j <— (JaI Lb 4 (jj 4 ]l 4 jj 

(2:176:4) nazzala 

revealed 

JjaJlj C . J jj 4JJI (jL tilii 

(3:3:1) nazzala 

He revealed 

AjAj (jjj La] lIjlLai (jjaJLi i_jLi£]I LLlc. (J jj 
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nun zay lam ( J J 0) 


(3:93:16) tunazzala 

(was) revealed 

eljjjll J jdJ ji (Jjfl ja ^ic. (Jjljjaij La Vj 

(3:151:12) yunazzil 

He sent down 

liUaiui 4j Jj jj -A la <Ull IjSjjui! laj L-1C. jjl Ij jifi jjlSl L_jjla ^ 

(4:47:7) nazzalna 

We (have) revealed 

Ia j^.j (jaaJai jl (Jjfl ja LSx a lal H.)L-ia lojjj laj Ijiai 

(4:136:9) nazzala 

He revealed 

4jj>aj ^JJc. J jj (_$^3l 4_1 jjoijj ^liLl Ijiai 

(4:140:2) nazzala 

He has revealed 

Vli Igj i jfrlmjj _jafLi <111 diLil 111 ji tPlr. J jj jjj 

0 * - „ . •* A ?.£ 

^>g x a ) j.'iatq 1 

(4U53:5) tunazzila 

you bring down 

a-lalll ja llll£ lie. J jjj ji <— jlaSJ! (Ja i tlljl ° a J 

(5:101:16) yunazzalu 

is being revealed 

\g°1C. <i]l lie. -SA 111 jijijl J jjj Igic- 1 jiLoU (jj j 

(5:112:11) yunazzila 

send down 

frlalajl ja alala 1 nic. J jjj ji '13 J j * ' i***' ‘ 11 ' (JI 

(6:7:2) nazzalna 

We (had) sent down 

Vj ill (j! IjjiiSi jlUl (JlH a jjqLala (jjjUajS ^ IjllS tlljlc. lol jj jjj 

■* 1 * o 

(6:37:3) nuzzila 

sent down 

Jj o 1 * ~ - Hi 1 ^ - > _ 

4jj ja jjl 4lic. j jj V j3 1 jjliij 

(6:37:14) yunazzila 

send down 

jjalaj V jaA jj£I j£jj 4-ii J jjj (ji J -^-3 ^131 (jj (J5 

(6:81:12) yunazzil 

did He send down 

liUaiul a£jlc. 4j Jjjj La jjSllj Vj 

(6:111:3) nazzalna 

[We] sent down 

L<a ^l_i3 ^^_uj ilc» 1 ^ J j 4£Lj^La 1I ^-±1] Lli^J Ijj! j 

Alii *i2l (jl VI 1 jiaj$ 1 jM 

(7:33:20) yunazzil 

He (has) sent down 

1 J jaluj 4j J jjj ^3 La 4l]lj IjSjjuU (jl j 

(7:71:16) nazzala 

(has been) sent down 

(jUalx m (ja l^_l Alii JjJ La ^£jLlij ^Liii UfcjalxLai 

(7:196:5) nazzala 

revealed 

(jj-vll i^ill (^jij jA j (L illiil Jjj (jUI aI 3! (jj 

(8:11:6) wayunazzilu 

and sent down 

4j liil $.La c-Lalll (ja (J jdJj 

(9:64:4) tunazzala 

be revealed 

jla laj L^Iuj ajjjui Vie J jjj (jl (jjislla]l 

(15:6:4) nuzzila 

has been sent down 

(jji>al dlJ jSl]l 4 j1c. Jjj (^Hl tgjl Lj 1 j3llj 

(15:8:2) nunazzilu 

We send down 

(jjjiaii ill 1 jjli Laj VI AijVLaJI Jjjj U 

(15:9:3) nazzalna 

have sent down 

(jj3i^\ 'Ll <3 ill j jslil laj jj jpL llj 

(15:21:8) nunazziluhu 

We send it down 

^_jia-a jlia Vj ‘LSjAJ laj A_ijl ji. uAic- Vj (ja jjj 

(16:2:1) yunazzilu 

He sends down 

ajlac- (ja ILal (ja Jjjc- ajal ja ^ jJJLj aSjVUII (Jj-U 
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nun zay lam ( J J 0) 


(16:44:9) nuzzila 

has been sent down 

idil] Jjj (jjjUll (jJfil jSlil (20 liijjji j 

(16:89:15) wanazzalna 

And We sent down 

j s-Jg-ui 32 LUfi 2]2ic. tiljjj 

(16:101:9) yunazzilu 

He sends down 

jlai Cliil Laij l^ill Jjjj LaJ piC-\ Ailj 421 421 1 - 22 j 12 ] j 

(16:102:2) nazzalahu 

Has brought it down 

IjLai dpJl CLujj] ( 23 j^) d 4 (Jjj .221 ^ j i_j (3 

(17:82:1) wanunazzilu 

And We reveal 

4 /av j j alid jjA La O M 

(17:93:15) tunazzila 

you bring down 

0 jdi 1212 & 1 Vile. d 4 ^ 

(17:95:9) lanazzalna 

surely We (would) have 
sent down 

^ j\c> U IjJ 

(17:106:8) wanazzalna.hu 

And We have revealed it 

sUljjj ciiSLa 3! c. (jjjllll oi^iS oliljs 

(20:80:11) wanazzalna 

and We sent down 

)\c» 

(22:71:7) yunazzil 

He (has) sent down 

liUaLui 4 j 2 ) 3 ^ 2 ® UJ-^ t> LiJ'L 1 * Ij 

(24:43:18) wayunazzilu 

And He sends down 

Cjj d? 1 -L^ Jld. d 4 a2aL21 d 4 J jjjj 

(25:1:3) nazzala 

sent down 

__ > -- >0 31 „ 55 

1jj2j (d-LSUtll o-Lc- ^lc- eld i 23 j !22 

(25:25:5) wanuzzila 

and (will be) sent down 

iL 4 iLLLa]l 2 ) 3 s 3 j» 2 a* 21 j a 2 aL 21 Cn 

(25:32:5) nuzzila 

was revealed 

oLaJj 4 (Jd Ijd^ d^ djlsj 

(26:4:3) nunazzil 

We can send down 

L) dl-k LgJ ^lic-1 d 22 a 3 421 a22L21 d 4 "•£ lie- 2Li u' 

(26:198:2) nazzalnahu 

We (had) revealed it 

L)]-a>c-VI (jsix j ®2l2d 3^J 

(29:63:4) nazzala 

sends down 

<1]| dd"^ ^ 2_?2 d 4 4 j llkli a. La a 22 L 21 d 4 c )3 LL 4 Lfr-uLui L)2lj 

(30:24:7) wayunazzilu 

and He sends down 

l^jj-a 4 sj d 3 ^) V! 4 j 'Q a. La a-Lalall Lh 4 

(30:49:6) yunazzala 

it was sent down 

L)U«^)-a\ <ij 3 Lh 4 pg -jlc- (j' tlH 4 d'j 

(31:34:6) wayunazzilu 

and He sends down 

^LkjVi ^3 2 a 1 j Cl i°i» \1 ^ Jj-yjj Ac-llJI ^ic. oAic- 22 ]l (j) 

(39:23:2) nazzala 

has revealed 

Ig jl >« r i2 12l2S cLudJI cl jj 

(40:13:5) wayunazzilu 

and sends down 

l! 1 al.ia.L2l d 4 c)d«s3 4 j 121 (_^211 jjA 

(42:27:10) yunazzilu 

He sends down 

^ | ?0 _ 0 55 ^ 

alLu La jCSj O^J C5^ °cl 2 *J d jd^ L»i«) 

(42:28:3) yunazzilu 

sends down 

4 iiaL.j j i )j l^lajS La Caj d 4 CluaJl L 5^1 3 ^ J 

(43:11:2) nazzala 

sends down 

llLa o21j 4 j UjCaill j22j a2a al.-a.L21 d 4 c)d L^^lj 
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nun zay lam ( J J 0) 


( 43 : 3 i: 3 ) nuzzila 

was sent down 

ajJaC- (jjjjjil! (j* J jj 

(47:2:7) nuzzila 

is revealed 

a^Lc. (j -a JjaJ! >3 .'lia'sxi (Jjj ^9 1 jialj 

(47:20:5) nuzzilat 

has been revealed 

V J 3^3 

(47:26:7) nazzala 

Allah has revealed 

(_paaj ~S,x llaim A]]! (Jjj La iLllS 

(50:9:1) wanazzalna 

And We have sent down 

■Aja^aaJi! L- )**> j C ll ' 17 V Aj 1 'ill ill IfajlLa aLa »L<mi]l (_jjs Liljjjj 

(57:9:3) yunazzilu 

sends down 

ni Clslj! o-Ajc- ( | 5 1 c- (Jjjj jA 

(67:9:9) nazzala 

has sent down 

(_j-a ^lll ^ IjlSj UjjSfl 

(76:23:3) nazzalna 

[We] revealed 

^jjpj < 2 jk ul jj li) 

Verb (form IV) - to send down, to reveal 

(2:4:4) unzila 

(is) sent down 


(2:4:7) unzila 

was sent down 

-lA o^^-VLlj <L1 ]j 3 (jjs jjli Laj 

(2:22:8) wa-anzala 

and sent down 

lljj ^ya Aj a La aLalal! (J jjijj 

(2:41:3) anzaltu 

I have sent down 

a^Jt A Lai ULlLsua Cjljjj Laj I jiaij 

(2:57:4) wa-anzalna 

and We sent down 

^jlLSIj y 1 UljJlj ^LaaJl oiikj 

(2:59:9) fa-anzalna 

so We sent down 

^jjSmVi ! jjl£i LaJ aLalal! ^ya ! jaaj Italia (jjill Lil jjifl 

(2:90:8) anzala 

has revealed 

aIII 1 -aj 1 33 ^ cj ^ ]j 4-j l a 1 xi \ ) 

(2:91:6) anzala 

has revealed 

Lille- Ljjj! Laj (_ja ji !_jlls ^-]]l ^9 i_jLal (JjS 1 1 j j 

(2:91:11) unzila 

was revealed 

Lnlc- LaJ (jasji ijlll Al]l Laj IjLa! (_Jj 3 lljj 

(2:99:2) anzalna 

We revealed 

ciiLjl lilll! Uljji lllj 

(2:102:18) unzila 

was sent down 

0 _ c. * 55 £ 

cJjUj j_jjSLa]l .nil jjjjlL]l (j^alaj 

(2:136:5) unzila 

(is) revealed 

OjJ) Jj]i Laj a!]L llal i jji 

(2:136:8) unzila 

was revealed 

). o ^ ^ o ( . *oJ 

C_J ^ 3 ^] LS^\ ^3 

(2:159:5) anzalna 

We revealed 

L- jlLSil ^3 oLjj La Aaj ^ya t" lljjjjl (_j^s Ll]jji La (j| 

Aiii Mj 

(2:164:18) anzala 

(has) sent down 

Aj Lja^ll a. La ^_ya aLalul! ^_ya A_ll! 

(2:170:6) anzala 

has revealed 

LaLI '(jlc- La £ul 3) !jl!^ ''-]]! 1 j*Jjl ^a^J (Jj 3 1 jjj 
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( 2 : 174 : 5 ) anzala 

(has) revealed 

La 3lljl VLlls Liaj 4j (jjjLCuj l_ ll'i^ll ^_ya 311 jjl (j j-a'i ^ j (_j)3l (j) 

jllil VI ^ 

( 2 : 185 : 4 ) unzila 

was revealed 

S> ^ j j ~ 0*2 

(JjjLlII (_jl^>a]il 43 Jjj| <j laLa-aj 

( 2 : 213 : 10 ) wa-anzala 

and sent down 

1 jqTi-Ll L<u3 (jjilSl! (jjj ^31 (jiJL L ll'i3l Ag»ia J jjij 

( 2 : 231 : 31 ) anzala 

(is) revealed 

<U33lj l_ ll'i^ll ^ya ^°llc. jji Laj 311 (■" Lax i 1 jj£il j 

( 2 : 285 : 4 ) unzila 

was revealed 

>o o ^ 0 j Its 

,jjLaj3lj 3j ^ya 311 jjl Iciu (Jjoui^jll O'® 

( 3 : 3 : 9 ) wa-anzala 

and He revealed 

LjjiJVIj oljjOl Jjjlj 

( 3 : 4 : 5 ) wa-anzala 

And (He) revealed 

(jlljiJI (jiiil <Jj 1 (ja 

( 3 : 7 : 3 ) anzala 

revealed 

Q Clsljl AOa 0 jL3ll 3j1c- (Jjj) (_ 5 ^l jA 

( 3 : 53 : 4 ) anzalta 

You revealed 

Jj^Ull ^-a LifiSll Ljjjui^jll 1 LxjjI j CL tljji Laj lOal Luj 

( 3 : 65 : 8 ) unzilad 

was revealed 

oOtJ ^ya V) J^VIj oljjlll CLlljjl Laj 

( 3 : 72 : 8 ) unzila 

was revealed 

o^pj ljja£lj jl^ill 3*j I^Lal (jj3l (J IjLal 

( 3 : 84 : 5 ) unzila 

(is) revealed 

Lulc. J Laj 31L) l_Lal 3^ 

( 3 : 84 : 8 ) unzila 

was revealed 


( 3 : 154 : 2 ) anzala 

He sent down 

)| 5 ^ -J ° 0 , 0 J > 

LLilat. i 40al ^aill Jlaj ^ya y£* 3- jjl 

( 3 : 199 : 9 ) unzila 

was revealed 

* oj 55 j, 0> 0 . o 0? 0 s 

aS ;lj ^jjjl 3j 311j (j^jJ (j3 1 . '1 '31 Jil O^ o)j 

( 3 : 199 : 12 ) unzila 

was revealed 

35 0 > 

31 (j i» till 8 . 0 jii jjj Laj 

( 4 : 60 : 9 ) unzila 

(is) revealed 

0 > ^ ^ o 5 ; 

liyi l_^Lal ^l^jl (jj^c-Jq (jjLJI JJ ^Jl 

( 4 : 60 : 12 ) unzila 

was revealed 

OjjC.lJa]l IjiSLsLl) jjl (jjAl^q LILa (j-a 33*1 

( 4 : 61 : 7 ) anzala 

(has) revealed 

c^Vic. j>i u 1 (Jjs 

( 4 : 105 : 2 ) anzalna 

We (have) sent down 

<l]l (31 ji Laj (jjllil (jjj *33] 

( 4 : 113 : 19 ) wa-anzala 

And has sent down 

^iij (j£j La 33c. j 4 5a^~\\l j L jL3Sl 3j1c. aIII 33*^ 

( 4 : 136 : 14 ) anzala 

He revealed 

(Jjl (j^s l_jL3J| j <Ijjuij 3^- 3jp q jL3Sl j aJjjujjj 4iilj Ijial 

( 4 : 162 : 9 ) unzila 

(is) revealed 

3111 00 ^* 0 ! (JO^O-a^ j ^ i<a ^131 (jji^uil^ll (j^l 

( 4 : 162 : 12 ) unzila 

was revealed 

O'* 

313 (j^s (J jjl Laj 
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(4:166:5) anzala 

He (has) revealed 

Uj iglii 2111 

(4:166:7) anzalahu 

He has sent it down 

A-aiaj 4 l jji Jjji LaJ .)g In <111 (j^l 

(4:174:8) wa-anzalna 

and We (have) sent down 

Lml ! ££llj liSjjjj (j-a ^eLk (JjAllI l«ji 11 

(5:44:2) anzalna 

We revealed 

tgjfi oljjlll llljll A' 

(5:44:37) anzala 

has revealed 


(5:45:27) anzala 

has revealed 

}-»\l ^aA tlllljll <ill jji LaJ J ^1 (j-aj 

(5:47:5) anzala 

has revealed 

<}9 <111 JaS ilj 

(5:47:12) anzala 

has revealed 


(5:48:1) wa-anzalna 

And We revealed 

t- iLiMI ,_^a <121 ,jjj Lai lljlLoJa (JjaJLj i_jll£ll (21111 llljlij 

(5:48:16) anzala 

has revealed 

^sA^IjAI £fii <ill Jjli ^ ij) a 

(5:49:5) anzala 

(has) revealed 

^AeljAl £fij Vj <111 Jjj) Uaj ^g In ~£JL\ (j \j 

(5:49:16) anzala 

has revealed 

(21111 <111 (Jjjj La (_yiaa J (jc- (21 jllkj j_ji ^A jALIj 

(5:59:12) unzila 

has been revealed 

0 J j; Z ~ "Si 0 

ill] 1 -aj < 11 Li llLai J V] Lia (jjaVn (Ja 

(5:59U5) unzila 

was revealed 

ijjLujli (jlj Jla (j-a J jll Laj 

(5:64:21) unzila 

has been revealed 

- 0 -* 1 S* 0 > ^ 0 o . oi J 0 s ^ 

ULlila ( 21 jj (_^a (21111 (J jji La ^g ia IjliS (jljJjllj 

(5:66:7) unzila 

was revealed 

(_ja l_jl£')/ (j-a ^g.jll (Jjji Lij oljjlll ^g_ll jlj 

°^ 1 L ji 

(5:67:5) unzila 

has been revealed 

( 23 jj (_j-a (21111 jji La ^ 2 ) (Jjjuj^> 1 I Ig-li 11 

(5:68:12) unzila 

has been revealed 

QM ( l£lll ^aj Sl_JJjll 1 jljq'i plul 

(5:68:20) unzila 

has been revealed 

ULlx-la ( 21 lj (_j-a (21111 jjj La ^g i<a U^jllj 

(5:81:7) unzila 

has been revealed 


(5:83:4) unzila 

has been revealed 

(_j-a \jk^C- llus 2^211 (_j^s (jJaiii | 2g-iiC. ] (_g (Jj^jj^jII ^11 ^a 121 J 

c 3 ^ 1 ' 

(5:104:7) anzala 

has (been) revealed 

4 j 1 c. \ 22 a.j La Llluia. I^jlll (Jjajj^jll ^Ij 4211 jjj La ^ 1 \ IjlLil ^agJ (Jj 3 I 2 lj 

lip. Ill 

(5:114:7) anzil 

send down 

Djr- 111 (jj^J a-Lalull (j-a ollLa Ullc. £) jli lllj 
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(6:8:3) unzila 

sent down 

Mi Me. Jjii ip 1 jiiij 

(6:8:7) anzalna 

We (had) sent down 

OjjiM V p jity liii uijii pj 

(6:91:9) anzala 

revealed 

O 4 jjou ill! jjj Li 11 0 (3^ Ml 1 jjll lij 

(6:91:17) anzala 

revealed 


(6:92:3) anzalnahu 

We have revealed it 

AjLu ,jjj <_Ml (j.' cljlia ®Mjji 4 jlM 11 a j 

(6:93:18) sa-unzilu 

I will reveal 

S " 0 O'* 

ilSI iJjjl l- 4 cJ-Ls cJLs (_^ij 

(6:93:21) anzala 

(has been) revealed 

S oj 0 0 | 

Ml (J jjj li (JiLa (JjpUai Oh Cy*j 

(6:99:3) anzala 

sends down 

bil 0& *— '1 p 'Q s-Li pliMl 0* 4 £j^j| 3 a j 

(6:114:7) anzala 

has revealed 

iLLMa L Mil ^ < s°;\l <Jjji >j 1 ii^ Ml 

(6:155:3) anzalnahu 

We have revealed it 

Ijljlj ajxpl bSjlxa dUijii q-llM 11 a j 

(6:156:4) unzila 

was revealed 

llila (j-«s (jliijUa q Ml J jj| Lijl !j] jij (jl 

(6:157:5) unzila 

was revealed 

p la ^lii Mi l_) 1MSI 1 Me- (jjj) lli j] IjIjSj jS 

(7:2:2) unzila 

revealed 

<La ill (Mil (Jjj) *— 

(7:3:3) unzila 

has been revealed 

c-liSjl ijjl (_j-a IjanYi Vj tit' 4 l- 4 l_y*bil 

(7:26:4) anzalna 

We have sent down 

M 3 l-i 

(7:57: 17) fa-anzalna 

then We send down 

iliJl ij Mjjil cl ni Ml oliLui Vllii bLbb Mai 111 LS iil > - 

(7U57:39) unzila 

has been sent down 

pi Mljl ijti (Jjjj J “JjJjc- J 4 j l_jiil (jjUli 

(jj^SqliSI 

(7:160:29) wa-anzalna 

and We sent down 

^jilblj ^ °)Sc. loljjijj ^LiaJI p Vic. 1 ifsii j 

(8:41:21) anzalna 

We sent down 

oil j#ii ^41 ijiic. Mjji lij Mb (j| 

(9:26:2) anzala 

Allah sent down 

O-baJjM ^glc. j MllSjui ilSI p 

(9:26:9) wa-anzala 

and sent down 

La jjj p llj-b>. 

(9:40:24) fa-anzala 

Then Allah sent down 

La jjj p Cjbs^i Mi j Me. Ml 

(9:86:2) unzilat 

was revealed 

0 5; | _? 0 ^ 

*1^ ^ AJIIj <jl 

(9:97:10) anzala 

Allah (has) revealed 

iljjaij Ml Ljjjl l -4 Iji^- l_jMu VI jM-Sj lllllj IjiS MS L-llyMV! 

(9:124:3) unzilat 

is revealed 

I_^lil (OjcSI IbU bLijj oIa illlj ^MjS <Jjb O 4 p ojjjui cliljji Li lljj 
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ULajI ^jllja 

(9:127:3) unzilat 

is revealed 

^ * & 0 £ 

i.six \ jlai ojjjui (Liljji La lljj 

(10:20:3) unzila 

is sent down 

4 jJ qa 4 ll ‘tile. 

(10:24:6) anzalnahu 

which We sent down 

aLalall O' a aLafi llilll ol (JlLa Lajl 

(10:59:4) anzala 

(has been) sent down 

V 3 Lj Lai j^. 4 -La Jjjj O' 4 fill (Jjj) 3 ° ^LiS j! (Ja 

(10:94:6) anzalna 

We have revealed 

111 31La 0 4 tl illfll 0)311 jLo.ll Lilli liljji LLa Lilu ^ c ii£ oil 

^ 0 .* 0 

( 33 jj O' 4 o^ll ( 3 Jal 3 . 

(11:12:13) unzila 

is sent down 

jlSl 4 lic. ^ 1 jljki U Hj-L-a 4 _i (jlLLaj 

(11:14:6) unzila 

it was sent down 

<11 1 J jjt Lill ljiL.ll IjliaamJ jdll 

(12:2:2) anzalnahu 

We have sent it down 

-SI* 1 lli jc- ill ja ftlol jai ill 

(12:40:11) anzala 

(has) sent down 

^jLlaluj L^J Alii ^lul lib j) a\ 

(13:1:6) unzila 

has been revealed 

(jaJI ( 3 llj O' 4 ( 2311 ] Jjli 

(13:7:5) unzila 

has been sent down 

jj 0 ^' 0 "- °*"o" t • 35 > £ 

<Jj (ja <ll <11c. (J jjj Vjl Ijjlfl 0)331 (Jj 3 lj 

(13:17:1) anzala 

He sends down 

^ 1* ? 0 - ^ , Oi 

Ia j- 2 Li 4 -pjl (■“ ill La aLa aLa.mll (ja 

(13:19:4) unzila 

has been revealed 

^j-ac .1 jA (j-aS (jill ( 211 j O' 4 (21111 Lail ^aixj (j-aal 

(13:27:5) unzila 

been sent down 

<jj (j-a 4 jl <lic. Vjl Ijjlfl 0)331 (JjSJj 

(13:36:6) unzila 

has been revealed 

0 A 0 0 * j; 

(13111 (Jjli LaJ (jjavjij (2 lllill ^aAUjjl (jjillj 

(13:37:2) anzalnahu 

We have revealed it 

il> u Ll ouljM Liikj 

(14:1:3) anzalnahu 

which We have revealed 

jjill J\ cliLalkl Of ^Ull ^ jiil M\ sUljli (LllS jll 

(14:32:6) wa-anzala 

and sent down 

llj)D tLjl jijll (j® 'Ll ^ ji.ll aLa aLalull (ja 

(15:22:4 )fa-anzalna 

and We sent down 

a-La aLalull (ja lol jjlfl ^aljl ^Lj3! iVlLiji j 

(15:90:2) anzalna 

We sent down 

OlAxalill Jc. Uljli Lai 

(16:10:3) anzala 

sends down 

>1i 4xaj L_il jLu 4La ^S3 aLa aLalall (O 4 3^ 

(16:24:5) anzala 

has your Lord sent down 

OjIjVI ji3~»1 J Ijlla l-^La <_]ja lijj 

(16:30:5) anzala 

has your Lord sent down 

Ijj^ Ijlla I-^Il 1 jiil 0)311 

(16:44:3) wa-anzalna 

And We sent down 

f§31j djji La (jjjllll o^fil jllll 31111 Llljlij 
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(16:64:2) anzalna 

We revealed 

4_i3 (jjjiil VI C. tiljlc. liljji Laj 

(16:65:2) anzala 

has sent down 

l^j^a Jlaj (jJaj'VI L42A3 a La ^LaiaSI aISIj 

(17:102:5) anzala 

has sent down 

(jJbjVlj dlljLaiaSI L-lj Vj pVjjA *•" ixilc. 41] Jll 

(17:105:2) anzalnahu 

We sent it down 

Lj jj ftUSjjl 

(18:1:4) anzala 

(has) revealed 

\JyjC- <] 1 CjI&II o^lc- jji <11 daiJI 

(18:45:7) anzalnahu 

which We send down 

frLala]l aLiSjj) aLa5i lip^l al I'nII JlLa L-ljdalj 

(20:2:2) anzalna 

We (have) sent down 

^gSLuu] L’lVlc. loSjj) La 

(20:53:10) wa-anzala 

and sent down 

^lid d ll JJ LLlj ji 4j a-La a-Udill 

(20:113:2) anzalnahu 

We have sent it down 

Juc. j]l (j>s 4_i3 U3 ^)ju£ij lli^jc. aLlSjjj 

(21:10:2) anzalna 

We (have) sent down 

%\ ^1 uijji as 

(21:50:4) anzalnahu 

which We (have) revealed 

ilk j 

(22:5:60) anzalna 

We send down 

idujj dlJpAl a-Lait lg°ilc- LiSjjj I41i aLali (_pajVI iSjjij 

(22:16:2) anzalnahu 

We sent it down 

Aijj <l]l (jlj diujj diUl aliljjl CAW\j 

(22:63:5) anzala 

sends down 

a jiirsa (_pajVI a La al-al.Jl (_j>s Alii j_ji jy ^]l 

(23:18:1) wa-anzalna 

And We send down 

(jiajV 1 al iS > uli a La aLalm]! (_j>s LiSjjljJ 

(23:24:19) la-anzala 

surely He (would have) 
sent down 

lijLLa Jj& Alii LL4 ^Sj 

(23:29:3) anzil'nl 

cause me to land 

j^jJ^iaJl dliij l^jlda Vj)ia L_lj (D^J 

(24:1:2) anzalnaha 

We (have) sent it down 

dlljli dlUl 1^_}3 liljjij l&l u>> j3 j tAtiJjji ajj^Ji 

(24:1:4) wa-anzalna 

and We (have) revealed 

1 dtlTn dlUl liSjjlj 

(24:34:2) anzalna 

We have sent down 

d ll jjla dlUl ^£111 USjji 41Sj 

(24:46:2) anzalna 

We have sent down 

d ii jjjji diui uljj) as 

(25:6:2) anzalahu 

Has sent it down 

(j^ajVlj diljLdJI ^3 ^)LJI 4S* ) ^5^1 Ajjjj 

(25:7:11) unzila 

is sent down 

> - - - 0* „ ^ 

tjjAj 4jLa tilLa Aj]I 

(25:21:7) unzila 

are sent down 

laic, jjii v^S u^as v 

(25:48:9) wa-anzalna 

and We send down 

l^jlg al-a g-LalaSI £y a 
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(27:60:5) wa-anzala 

and sent down 

a La aLalull ^ya ^£1 AllljLaljiSl dP 1 

(28:24:11) anzalta 

You send 

31 ^. 3 -a ^gJl £ ll jli l-*l (Jl <— JJ qjuil 

(28:87:8) unzilat 

they have been revealed 

Hill 11 A*j a 1 ]| CliUI (jc. ^ V 1 L 

(29:46:16) unzila 

has been revealed 

Dull J jjj 3 AH 1 l_ul 

(29:46:18) wa-unzila 

and was revealed 

^SgJl j ligJIj ^£131 iJjji j 

(29:47:2) anzalna 

We (have) revealed 

o&ii i&i ur$ ^sikj 

(29:50:3) unzila 

are sent down 

Ajj i jM CiUI Alic- Jjil Ijllij 

(29:51:4) anzalna 

revealed 

^>g Vic- t )ll£3l li! lllc. llijli l^ pg ' ^jl 

(30:35:2) anzalna 

have We sent 

(jj£jjull <1 1 jil£ Lai aj£ll ljUaiul aftllc. llljii f ^ 

(31:10:18) wa-anzalna 

And We sent down 

^ jj 3£ LgjS liinill $.La Lljlijj 

(31:21:6) anzala 

Allah (has) revealed 

llaljl Ailc. liAkj La £- 1 ^ (LS 4 lj3ll a!]I J^l 1 jiiil ^agJ (Ji3 lljj 

(33:26:1) wa-anzala 

And He brought down 

^g u.-*>l 1 j.s-> 3 ya L. il~i£ll JaI ^aAj^)AlJa ^jaII 

(34:6:6) unzila 

is revealed 

55 °^^- o.' oj 'Z o o j £ ^ 

(jaJI 3 ^ Cy* Hill (3 jil l£-^ ^ 1*11 IjJjl (jiUt (_ s^y.j 

(35:27:5) anzala 

sends down 

Allt^j-ai Aj Li 2 k 3 i.il aLa aLalll ^ya (3 jll All! (jl 31 

(36:15:8) anzala 

has revealed 

o^gjuj ( 3 -° d>' Laj lilL# ^Aii ^LiiS La l^ill 

(36:28:2) anzalna 

We sent down 

l-^ Laj aLaUl (_3° Aii. Cy* j_ 3 ° A^ajl ^ic. Laj 

(38:8:1) a-unzila 

Has been revealed 

0 - } 0 2 - 0%i 

(_£y£j> (j-a ILi aA (Jj 1.1U1 (_ 3 « jSUl Ailc- (Jjj)i 

(38:29:2) anzalnahu 

We have revealed it 

ajUI 1 j^ia! liljlia 111 ] oLiijji i_ iIj£ 

(39:2:2) anzalna 

[We] have revealed 

(jjlii aJ Aic.il ( 3 ^ 11 .) c uni uljii ill 

(39:6:9) wa-anzala 

And He sent down 

^Ijji AqiLai ^ULiVl (j-a ^£1 

(39:21:5) anzala 

sends down 

(jiaj'^l AiiLaiS a-Ua a-LaUl ^ya L) 

(39:41:2) anzalna 

We revealed 

A jqllla l^AjAI (j-aS (_ 5 aJLi (jjjUii i^Silc. llSjii ill 

(39:55:4) unzila 

is revealed 

0 > 0 " oi o i % 2 

iy 6 ^Sill ^ (j*«*^l Ij*^! j 

(41:14:17) la-anzala 

surely, He (would have) 
sent down 

Jt° 1 55^5=^^ „of, _ji > ^ 

(jjjilS Aj UaJ Ull AJ^jiUs (j jJV 111 j f.l-1 1 j]ll 

(41:39:8) anzalna 

We send down 

Cliijj All jiAl al-ail Igj ' 0 Hijji Ull 
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(42:15:12) anzala 

Allah has sent down 

l_jUS (Ja AJ]I J jji Usj diisl 

(42:17:3) anzala 

(has) sent down 

(jl jj-allj (jUJU U iUSII <111 

(44:3:2) anzalnahu 

revealed it 

(jjjAija US Ul aUljji Ul 

(45:5:5) anzala 

Allah sends down 

Lgjjis 4j UU.ll l 3 O'® S-Umll Cy* 4 _i]l 33"^ Uj 

(46:30:6) unzila 

revealed 

UU ^ja 333 3US UaUs.m Ul lUajii U 1 j]U 

(47:9:5) anzala 

Allah has revealed 

JaUvll 333 Us i^a^S ^§-iU ulil 

(47:20:8) unzilat 

is revealed 

l^ya^yi (j-l3l Clulj JUlil U A j^Slj 4 JsfLUs ojjjui Ulljj! I4U 

U33I 

(48:4:3) anzala 

sent down 

(j±LajA]l c_ij]a -UjUuJI Jjji jA 

(48:18: 14 )fa-anzala 

so He sent down 

Ui^l lUia ^jUS j AjjSlUl 

(48:26:10 )fa-anzala 

Then Allah sent down 

(jUxsjjUil ^^Ic. j 3-U 4 v< 'S i , .I a!]| 33 U 2 

(53:23:9) anzala 

has Allah sent down 

^jUaiui l^jj AlJI 333 Us ^SjUlj 1 S jiri <A.n 

(56:69:2) anzaltumuhu 

who send it down 

(jjl jiill (jLj p (jj-Ul ^ja full 

(57:25:5) wa-anzalna 

and We sent down 

JaUsiU (_jjjU]I ^»j£l] j i )U£)1 -\£ » a 

(57:25:12) wa-anzalna 

And We sent down 

■IiaU (jjjU <ua UuUI liSjjij 

(58:5:13) anzalna 

We have sent down 

(jj^Js UjIIU jjjalSllj diUi i— iUl liSjji 45 j 

(59:21:2) anzalna 

We (had) sent down 

1 * till 8. <UjI j] JfU ^4i 1333 jl 

(64:8:6) anzalna 

We have sent down 


(65:5:4) anzalahu 

which He has sent down 

fiui aIii uui 

(65:10:13) anzala 

Has sent down 

13^4 fiuj Alii 3 $ 41 

(78:14:1) wa-anzalna 

And We sent down 

1 Ul Vi $.Us dll 111 (j-a USjjij 

(97:1:2) anzalnahu 

revealed it 

j4all <]!] ^3 oUl jj| Ul 

Verb (form V) - to descend, to bring down 

(19:64:2) natanazzalu 

we descend 

Ul4j ji U VI 3>3 Uj 

(26:210:2) tanazzalat 

have brought it down 

(jUaUiUI 4j Us) jjj Usj 

(26:221:5) tanazzalu 

descend 

jJaUUll 4) jU qa pSj nS 3^ 
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nun zay lam ( J J 0) 


(26:222:1) tanazzalu 

They descend 

(J\ s*\ 

(41:30:8) tatanazzalu 

will descend 

1 v j i jIuj f\ touii aSii uSj 1 jta ,jj 

(65:12:9) yatanazzalu 

Descends 

jiVI Jjjjj (_ > 3 ijVI cj-aj tllljlilu (jik 

(97:4:1) tanazzalu 

Descend 

jJai (j-a (jib t$-j 3 r- 

Noun 

(10:5:9) manazila 

phases 


(36:39:3) manazila 

phases 

31 c- 3 jLm alj j 3 S ^>-ak]lj 

Noun 

(3:198:13) nuzulan 

a hospitality 

<i]! -lie. V jj l^_i 3 (_^/s 

(18:102:14) nuzulan 

(as) a lodging 

Z } l „ 0 35 0 ^ 0 ? 3 

V3^ ajg > U^ic-I Uj 

(18:107:10) nuzulan 

(as) a lodging 


(32:19:9) nuzulan 

(as) hospitality 

(j^Laaj ! jjlii LaJ V jj (_£ jLa]! 1" ll'i-N la 

(37:62:3) nuzulan 

(as) hospitality 

jj j ^ 

f jSj]l 4 J 2 UJ ^aS V jj l 31 ] 3 i 

(41:32:1) nuzulan 

A hospitable gift 

l y? ^ 3 ^ 

(56:56:2) nuzuluhum 

(is) their hospitality 


(56:93:1) fanuzulun 

Then, hospitality 

- t V**l 
^a^ d? 33 “ 

Noun 

(53:13:3) nazlatan 

(in) descent 


Verbal noun (form II) 

(17:106:9) tanzilan 

(in) stages 

!Ljx 5 ol 3 jjj CllfLa 3^" ^gic. o\ 35 j 3 

(20:4:1) tanzilan 

A revelation 

diljUaUlj lP 4 " 4 ^3^ 

(25:25:7) tanzilan 

descending 

# 0 ^ ^ 0 a $ *■ 0 -- 

5 b>U cJjjj ^UaaJLi frLa.mil >1n 

(26:192:2) latanzilu 

surely, is a Revelation 

L-lJ Ajl J 

(32:2:1) tanzilu 

(The) revelation 

(jxaJUJ! i_lj (j-a Aj 3 i—IJj V c_iu£]l 3^3“ 

(36:5:1) tanzila 

A revelation 

30*^' 3*3^ 

(39:1:1) tanzilu 

(The) revelation 

^aiScsJI a!]! (j-a 3^3^ 

(40:2:1) tanzilu 

(The) revelation 

a!]! (^ya ^ 3^3^ 
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(41:2:1) tanzllun 

A revelation 


(41:42:10) tanzllun 

A Revelation 


(45:2:1) tanzllu 

(The) revelation 

a!]! L- 

(46:2:1) tanzllu 

(The) revelation 


(56:80:1) tanzllun 

A Revelation 

1 — 1 j of (3^ 

(69:43:1) tanzllun 

(It is) a revelation 

^ jjj 

(76:23:6) tanzllan 

progressively 

jjj i\i 

Active participle (form II) 

(5:115:4) munazziluha 

(will) send it down 

J\ aSii j ill 

Passive participle (form II) 

(6:114:16) munazzalun 

(is) sent down 


Active participle (form IV) 

(12:59:17) l-munzillna 

(of) the hosts 

jlk tilj gjjl gjl OjJJ 71 

(23:29:8) l-munzillna 

(of) those who cause to 
land.' 

<— ^ jj<a 4-0 (3j 

(29:34:2) munziluna 

(will) bring down 

»Lala]l (_^ya oii (_JiS l_j] 

(36:28:13) munzilina 

(to) send down 

Oi Uaj a-UalnSI (^ya Ax:*, (_j-a oA*J (_^ya 4-aj3 ^0^ 

(56:69:7) l-munziluna 

(are) the Ones to send 

(jj>-a]! t^_ya ^saiii 

Passive participle (form IV) 

(3:124:13) munzalma 

[the ones] sent down 

jjji i_a^l Ali!)Lii ^LSuj ^-^aJ (jl 

(23:29:4) munzalan 

(at) a landing place 

jji* Cliil j ISjlia V ji® C5-^J8^ 00 30 
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nun sin hamza (' o“ 0) 


The triliteral root nun sin hamza (' LH U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun minsa-at 

_ • 

• once as the noun nasi 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 

(34:14:13) minsa-atahu his staff 

AjLulM AjI 3 V) ^glc. La 

Noun 


(9:37:2) l-nasiu the postponing 

ljja£ Aj (Jliai Lai! 
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nun sin ba (v o - 0) 


The triliteral root nun sm ba (LJ q * <j) occurs three times in the Quran as the noun nasab ** * ). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(23:101:6) ansaba 

(there) will be relationship 

■Axajj 1 n ln.ilU ti li jjjUI lill 

(25:54:8) nasaban 

blood relationship 

l^)g LuuU f-Uail (j-a 

(37058:5) nasaban 

a relationship 

Uui i (jJJj AJuj ' j\» j 
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nun sin kha (£ lh 0 ) 

The triliteral root nun sin kha C O' U) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

* 

• twice as the form I verb yansakhu ( ^* ** Q ) 

* •** 0 • 

• once as the form X verb nastansikhu 1 h M ' ) 

«• * ® • 

• once as the noun nus'khat (' 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to abolish, to abrogate 


(2:106:2) nansakh 

We abrogate 

Ig lLa ji l^lxs ^ ig joili ji Aji ^ya ^uli La 

(22:52:16 )fayansakhu 

But Allah abolishes 

AjUI aI]I 1 (jUaljuJI La Ai]l Li 0*1 

Verb (form X) - to transcribe 

(45:29:8) nastansikhu 

transcribe 


Noun 

(7:154:9) nus'khatiha 

their inscription 

^ 0 ^ ji . 0 
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nun sin ra (j lh 0) 


The triliteral root nun sm ra ( J (J ■“ U) occurs only once in the Quran, as the proper noun nasr The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Proper noun 


(71:23:13) wanasran and Nasr 


IjjoUJ Cjj*J 


£! jl. T 
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nun sin fa (<-* <>“ 0 ) 

The triliteral root nun sin fa l 4 —® (_)■“ (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

0 '* ♦ 

• three times as the form I verb nusifat (* 


• o * 

• twice as the noun nasf (1-AuU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to scatter, to blow away, to blast 


(20:97:25) lanansifannahu certainly we will scatter it 

0 f 0 ' ' * f 

(20:105:5) yansifuha 

Will blast them 

* * + >0 % ' 0 ^ 

l.alui 1 ^^) 11 ij JllaJ! (jc- (SijjiLLijj 

(77:10:3) nusifat 

are blown away 

("la* *1 1 (JllsJl 1 j 

Noun 

(20:97:28) nasfan 

(in) particles 

1.41 ai AiLoili] 

(20:105:7) nasfan 

(into) particles 

# ^ _ > 0 > ^ 0 * H 

la* to ^ \ g q > *.1 ) 1 (Ja 3 JII2JI (jc- 
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nun sin kaf{& O' cj) 

The triliteral root nun sin kaf( ^ (_)■“ U) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

it' 

• four times as the noun mansak (< - * **** ) 

«> * 

• twice as the noun nusuk (<-***J) 

• once as the active participle nasiku (jLuiU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:128:11) manasikana 

our ways of worship 

Ciii 1 ijlc. c_sjj 1 i < u til i a liji j 

(2:200:3) manasikakum 

your acts of worship 

aIII IjjSila til ta 1 jla 

(22:34:4) mansakan 

a rite 

La ^Jc. Aiil 1 Id 1 iU y Ail Jflij 

(22:67:4) mansakan 

rite(s) 

a -Jt *1 1 a 1 i\» -N Aii ,Jii 

Noun 

(2:196:33) nusukin 

sacrifice 

liLuU jl A3. s i..o jl Jj-a Aj423 

(6:162:4) wanusuki 

and my rites of sacrifice 

LJj Ail (jjUaiaj (_gl I’N/a j ^JLuUJJ ^ 

Active participle 

(22:67:6) nasikuhu 

perform it 

> „ j, -5 0 ^ | ^ 

0 jiuib 1 i\» -v 
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nun sin lam (J lh 0) 

The triliteral root nun sin lam (J O' 0) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the form I verb yansilu ((J * M U ) 


• twice as the noun nasi ( L 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to descend, to hasten 


(21:96:10) yansiluna 

descend 

QjiuUJ t-lOs. <3^ Of J 

(36:51:10) yansiluna 

[they] will hasten 

2 0 ^ f 0 ^ ^ ^ j* 9* 

Qj)l< a u J] O' 4 p* 

Noun 

(2:205:10) wal-nasla 

and progeny 

ClljO]! t^-13 i_s^ '\' j 

(32:8:3) naslahu 

his progeny 

Q)g a c-Ua O 4 O 0 4 JLuU 
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nun sin waw (j lh 0) 


The triliteral root nun sm waw (J O" 0 ) occurs 59 times in the Quran as the noun nisa (^ILaUy The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:49:12) nisaakum 

your women 

^t&^LuU QjqVnuij 

(2:187:7) nisaikum 

your wives 

W a u i CLiSqjl) 

(2:222:8) l-nisaa 

[the] women 

f-LouJl l_jJjiic.la jA Ja 

(2:223:1) nisaukum 

Your wives 

ajiuj 1 jjii IS] Uji. iSjLuU 

(2:226:4) nisaihim 

their wives 

^ 0 i ^ 0 £ j g 0 ) 0 ^ ^ S 

<UjjI (j-aJJJ pg jl * ijf 04 ^ 

(2:231:3) l-nisaa 

the women 

i—ilj^ja-aJ ^)A jlLuixsia WS ^Luilll Ijjj 

(2:232:3) l-nisaa 

[the] women 

(jA jL>»m Via (jg ^Luall OalL. Ijjj 

(2:235:9) l-nisai 

[to] the women 

^Luull 4 tlvx 4 j Ida Vj 

(2:236:6) l-nisaa 

[the] women 

^jAjuilj La ^Luall (j] ^Lii. ^ 

(3:14:6) l-nisai 

[the] women 

^Luilll (j-a dll jg >1i\l q !•*> (Jjillii 

(3:42:11) nisai 

(the) women 

f-LoU ^glc- (illalx^slj Lilalxa^il 4 i]l (j] 

(3:61:15) wanisaana 

and our women 

^aSa-Luiij Ll^LuUJJ ^a-LLij lia-LLi £-.li IjJUu 

(3:61:16) wanisaakum 

and your women 

Lia-Lalij ^Sf-Ujlj Lia-Ujl £-.Aj Ijllij (Ja 3 

(4:1:17) wanisaan 

and women 

^LuUJ IjjfiS V14*\J i.ag i.a djj 1 g i-a 

(4:3:12) l-nisai 

the women 

^Lu*iSl(j-a ^£LJ C. ll l-i La Ij^U ( | 5 ^sljj]l l^lxuiaj VI p'iS's Tjj j 

(4:4:2) l-nisaa 

the women 

4 _LLi f-diiil Ijiilj 

(4:7:7) walilnnisai 

and for the women 

(jjJjIVIj (jlillj^l LLa l LLad f-L^ullj 

(4:11:11) nisaan 

(only) women 

it"", o"° ' ", S> * 0 ", 

Ua liilii (jjS ^Uj*j 

(4:15:5) nisaikum 

your women 

to 5: ?35 ' ^ t 0 ^ 9 - g ^ ^ -■ 0 ? 5 

^> < xi<a 4 jujl 1 J^jaLLulli il , 111 1 (_^a 4 audli]l (3-^^ (^jjVUlj 

(4:19:9) l-nisaa 

the women 

Ia^ fU-lll j_jl V Ijj-al ^ 

(4:22:7) l-nisai 

the women 

S <\>m La VI fl < *1 ill (j-a ^aSjljl ^fLi La 1 U Vj 

(4:23:19) nisaikum 

(of) your wives 

"* *- • * - ^ ^ j- _ t t ^ £ 

ll i a 1 dl^LsIj Ac-LLa^pl (_j-a ^Slilykl j 

(4:23:25) nisaikumu 

your women 

044 cs 4 ^' * "3 Of cs 4 ^' 

(4:24:3) l-nisai 

the women 

^SjLaji t" l^lia La V] ^Luull ^_wa dliiLadallj 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3066 


corpus.quran.com 


























nun sm waw (j lh 0) 


(4:32:14) walilnnisai 

and for women 

(j nu'i^l laa 1 ^Luallj 1 j nil'll laa 1 1 u^» i JlLjil 

(4:34:4) l-nisai 

the women 

i» 1 yic. >>»» 1 Uttj f-LouJi ^^ic. (j jiiys ji^yi 

(4:43:34) l-nisaa 

the women 

1 JjJa l.)l» 1 jaajj3 £.la 1 j .Wl f-LoiLl aijuiaV jl 

(4:75:11) wal-nisai 

and the women 

^ILulljjJlLjil (ja (jiq» ddLaallj (Jjjjqi ^3 j) jl'llVi V laj 

(4:98:5) wal-nisai 

and the women 

jjl^ljilj ^Uuilllj} (ja jpg* jJaliuia]l ^1 

(4:127:3) l-nisai 

the women 

(j£j3 Aiil (Ja f 1 * till) ^ sMj jiiijLuj 

(4:127:15) l-nisai 

(of) girls 

f-Laill i— alaSil yiL laj 

(4:129:6) l-nisai 

[the] women 

ji jjj f-\ i *1 ill jpa 1 j].Axj (ji 1 1 laJ » ■<*] (jlj 

(4:176:37) wanisaan 

and women 

(jxuiVi Jai. viyj oyLi ijiis jj]j 

(5:6:36) l-nisaa 

(with) the women 

1 /ill l.)l» xlo 1 jaa Vi 3 «.la 1 jdaL si® f-LouJl aJjuiaV jl 

(7:81:7) l-nisai 

the women 

f-LojjJl jjjJ (ja iij£_d (JlL^il jj jiial ^SLil 

(7:127:18) nisaahum 

their women 

jkf-loL ^ laJLoUj jaiy djlfl 

(7:141:12) nisaakum 

your women 

p£f - LuU (jjjaJiui ij £5*£.Uai (jjmj 

(12:30:2) nis'watun 

women 

4 mVi (jc. Iila3 Jjl j!i dll ja! 4 l pall (^3 i jLu j]l!j 

(12:50:15) l-nis'wati 

(of) the women 

(j^j-Ll (j»Ja3 a J » >1 ill JL la AJlLila L3j j ^il j! 

(14:6:20) nisaakum 

your women 

fiptLu Vjj in'uh ) j vS ) j 

(24:31:43) nisaihinna 

their women 

(j^jLiU jl <jgj! J2 lI jl 

(24:31:62) l-nisai 

(of) the women 

^Luuil dll jjC- yic. Ij j^Sal y (jljll! jl 

(24:60:3) l-nisai 

the women 

1 ->.1^ 1 (jj^jl V (^VJI f-luiil) (ja Jlc-ljiilj 

(27:55:7) l-nisai 

the women 

f-loiiJl j)jJ (ja a j£aa (Jiyyil (jjju] 

(28:4:15) nisaahum 

their women 

laJim lj y^^lJui ■-* 4 ilUa t 1 

(33:30:1) yanisaa 

0 wives 

(jlis_da i ll^aJI IgJ L-kc-Udu 4 nia 4 >m~\U 1 (j^la dill (ja (^-d^l ^UjU Li 

(33:32:1) yanisaa 

0 wives 

(jjiil fLuil L 

(33:32:6) l-nisai 

the women 

f-LoiLl (ja (jilL 

(33:52:4) l-nisau 

(to marry) women 

j)^j (jl Vj jya ^Uiall dll (JiJ V 

(33:55U7) nisaihinna 

their women 

(j^ilaiS dlSla la Vj j)g lUaJ Vj (j^jlyi.1 a-lljl Vj 
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nun sm waw (j lh 0) 


(33:59:6) wanisai 

and (the) women 


(40:25:13) nisaahum 

their women 

1 j i~v~ni.il j AjtJa 0)31 1 1 

(48:25:16) wanisaon 

and women 

^A jjlVl j_ji ^aA^aiaj (■" )1 ) a jjs (JlOj Vjlj 

(49:11:15) nisaon 

women 

f-Lojj Vj i.a ^ 0 4 ^ 

(49:11:17) nisain 

(other) women 

<j$jf 1 jja- L& <j' Of 

(58:2:5) nisaihim 

(to) their wives 

^a^jlgJai OA l- 4 ^4 '' * ' O' 4 p^' 1 - 4 Oi^l 

(58:3:4) nisaihim 

(to) their wives 

ol O' 4 10 UJ-O*-) '' * *1 ' O' 4 Oi-^'j 

1 > m\ O 1 

(65:1:5) l-niscia 

[the] women 

1 j Qg'Q» \ QA ^alJaS f 1 i >1 iti 12] 

(65:4:6) nisaikum 

your women 

4j1>Lj Qg'r'ut^ £Ojjl O) ^ '' < *1 1 O 4 (O a 4 a> -' 4 ^ O' 4 O* 4 ^) j 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3068 


corpus.quran.com 













nun sin ya lh 0 ) 

The triliteral root nun sin ya ( L$ (_)■“ U) occurs 45 times in the Quran, in five derived forms: 

, « 

• 35 times as the form I verb nasiya 

• seven times as the form IV verb ansa 

ji * 

• once as the noun nasiyy 

• once as the noun nasi (cr*") 

jj *55 

• once as the passive participle mansiyy 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to forget 


(2:44:4) watansawna 

and you forget 

ftliajl (jj)< *1 i*ij jJLi jjjjll] 1 (jjjjilji 

(2:237:28) tansawu 

forget 

Lai <U! j_jj 1 ) !j)< *1 1*1 

(2:286:17) nasina 

we forget 

LUaij j! 1 *1 1 (j| V lllj 

(5:13:12) wanasu 

and forgot 

Al | LLa Llaa. Aadal (_jc- 

(5:14:8 )fanasu 

but they forgot 

Al 1 LLa Llaa. tj)< *1 l°l ^gal ? ii.a liLai 

(6:41:10) watansawna 

and you will forget 

La ( 2 ) J) * m a-Luj (_jl Aii! La 1 ° Li£. i 3 

(6:44:2) nasu 

they forgot 

a-Jj-uo JS c_j) lie. Likia Al La Laia 

(7:51:10) nansahum 

We forget them 

^ g -a j ] c-lill 1 1 JcSk ^aJbLuUJ ^ 34^1^ 

(7:51:12) nasu 

they forgot 

^ ^ i jJ pliil 1 ^<uU ^aAla-uJJ ^ 

(7:53:10) nasiihu 

had forgotten it 

(JjkJLl LLj (Jjujj dlLlk & Jla ^ ya fi^uU Jjkj 

(7:165:2) nasu 

they forgot 

a-jUl (jc- 1 likii <1 IjjSi La Lala 

(9:67:13) nasu 

They forget 

(jjLoillli £a (j (aa\ 1 a\I (j! ^-L-aia a!)! l^jnu 

(9:67:15) fanasiy ahum 

so He has forgotten them 

jjiuiU]l ^La (jjialiall (jj p g j < *i 1*1 Alii 1 jjuii 

(18:24:8) nasita 

you forget 

-- - - t 0 

*1 1 ! j] LLj j 

(18:57:9) wanasiya 

and forgets 

oILl ClLaJia La ic. C-La Alj dlLjll L>La ^ilai 

(18:61:5) nasiya 

they forgot 

1 J\a ) -s. 1 A 1 9 \ \ \ 

(18:63:8) nasitu 

[I] forgot 

dljaJl t**i n iii 1 SjaLall Dij! jl dll! ji (Jll 

(18:73:5) nasitu 

I forgot 

\^yaC- (_j-a ^ VqA^)l Vj ti 1 Lai V 

(20:52:11) yansa 

forgets 

V J 3d=L V t_lLiS ^ Jli 
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(20:88:12) fanasiy a 

but he forgot 

l J, i -1 > 

aJJ j 1 jlA 1 jJUlS 

(20:115:7) fanasiya 

but he forgot 

Lajc- <1 JlaJ jya ^31 ia]j 

(20:126:5) fanasltaha 

but you forgot them 

1 g*ij< tii 8 ! OjUI i-illii Llljifi j] l! 

(20:126:8) tunsa 

you will be forgotten 

^uuj ^jiii \ ^ *i w 0 ~i^ ijjiji (Jil 

(25:18:17) nasu 

they forgot 

Ijjj La^a IjjlSj j£l]l I^uu ^5^ 

(28:77:8) tansa 

forget 

liil]l jya ", v. i (JJtU Vj 

(32:14:3) nasltum 

you forgot 

1 -lAs ala] *1 1 Lai IjijJia 

(32:14:8) nasmakum 

have forgotten you 

*1 1 111 1 -iA ^aiLajj M p'i Imj LaJ 

(36:78:4) wanasiya 

and forgets 

<alk 'fj , uUJ vlla 01 

(38:26:28) nasu 

they forgot 

L * )1 1 n -N. \ 1 j^UU 1_>0J 

(39:8:14) nasiya 

he forgets 

jya Aqlj jC-ij j)l£i La (j*ui U 4 _La 4 -axj <]j^i. lil 

(45:34:3) nansakum 

We forget you 

IL& a. lal ^aJ. n a j Laf] < *1 11 Ja 3 j 

(45:34:5) nasitum 

you forgot 

pUlI ^ 1J* *1 1 l_>a£> ^ 

(58:6:10) wanasuhu 

while they forgot it 

■li^. >1 i 'Oil J & j«uUj5 ‘Oil al 

(5909:4) nasu 

forgot 

^ ^ i.iQ i \ ^aJ^Luajl^ All! j^uU \ ji V j 

(87:6:3) tansa 

you will forget 

^j*u u !>la Oljjaloi 

Verb (form IV) - to make forget 

(2:106:6) nunsiha 

[We] cause it to be 
forgotten 

l^JlLa jl l^_La jaalj Llli 1 g < nil jl 4 jl jya La 

(6:68:15) yunsiyannaka 

causes you to forget 


(12:42:10) fa-ansahu 

But made him forget 

(jaloj i jj-L ^ dnla ^£0 (jl Li nliil aLuuis 

(18:63:11) ansanihu 

made me forget it 

(jUaLuJl V) AjjLutli Laj 

(23:110:4) ansawkum 

they made you forget 

0 * o ' *' I ^ „ g 0 ° ^ S v 

u^aLui jaU-l'lli 

(58:19:4) fa-ansahum 

so he made them forget 

a!] 1 ^Luuli j)l Wu'A\ Lg Vic. 

(59:19: 6) fa-ansahum 

so He made them forget 

^giLiaiS ^ALuuis <i]l Ijajii jpLili Vj 

Noun 

(19:64:18) nasiyyan 

forgetful 

Ixuu liljj (jlS La J 


Noun 
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(19:23:12) nasyan (in) oblivion 

Uxuiis LlLui dllSj 1 JA (_Jjl Cxa U ClJll 

Passive participle 

(19:23:13) mansiyyan forgotten 

Uluj ciiiSj lii ciixs U cJll 
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nun shin hamza (' <J* 0 ) 

The triliteral root nun shin hamza (l (_)•“ U) occurs 28 times in the Quran, in seven derived forms: 

i ’ 

• once as the form II verb yunasha-u ( I JK * 1 1J ) 

• 20 times as the form IV verb ansha-a (L^ul) 

• three times as the noun nashat (ft^uU) 

• once as the active participle nashi-at 

• once as the form IV verbal noun insha (£ujuj) 

• once as the form IV active participle munshiun 4 ) 


.• i £ '*» * f 

• once as the form IV passive participle munshaat (*■'»' ■ ■ *ai4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to bring up 


(43:18:2) yunasha-u 

is brought up 

0 00 * . ? 

yit- ^>1 tarsi' ^ jA j AjLsJI ^ Luj-U (_^iajl 

Verb (form IV) - to produce, to raise 

(6:6:27) wa-anshana 

and We raised 

^ ^ & 0 0 0 # p , 0 'j 

IjjS UUijIj aAl 

(6:98:3) ansha-akum 

(has) produced you 

jluJaj (jjiai (_j-a ^SLujjt jA j 

(6:133:14) ansha-akum 

He raised you 

Ajjj Cy* ^ ™ ■> *1 it LaSi 

(6:141:3) ansha-a 

produced 

JJE-J sllLaij^p-a C Luui _^A j 

(11:61:15) ansha-akum 

produced you 

* 0 „ 0 0 (0 __ * 

lgq3 j (j-a ^£Lujj) JjA 

(13:12:7) wayunshi-u 

and brings up 

t - ll (jZii HJ la-ala j l_ 5 -^ 3 * 

(21:11:7) wa-anshana 

and We produced 

lajl lAA*j Litliutj CliilS AjjS (j-a 1 ia..^ -Jij 

(23:14:15) anshanahu 

We produce it 

(jnll 3\1 aIII ( 23 jUua lai^. sldUiui 

(23:19:1) fa-anshana 

Then We produced 

i j jjA 1 i." tp-^. Aj ■£} ULuuii 

(23:31:2) anshana 

We produced 

IjjS ^AAaJ (_j-a ULoLil 

(23:42:2) anshana 

We produced 

- - ~ _* £ 0.0 

lij^S ^AAaj (_j-a ULojjl 

(23:78:3) ansha-a 

produced 

Luui 

(28:45:2) anshana 

[We] produced 

^piall Vic- JjUaSa ljjj 5 ljUuui USlj 

(29:20:11) yunshi-u 

will produce 

oU.idll (jZii U Aill 

(36:79:4) ansha-aha 

produced them 

oj-a (JjS UfeUuul l g n~v 1 3 ^ 

(53:32:16) ansha-akum 

He produced you 

ajSM (_^ya ,4£Luljj il yLl ^l&S JjA 
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(56:35:2) anshanahunna 

[We] have produced them 

a-Lii) Li) 

(56:61:5) wanunshi-akum 

and produce you 

V La ^ nti 1 IJ ^aSlLLai (ji ^Ic. 

(56:72:2) anshatum 

who produced 

(LpL ^ai ^kjLuLij 

(67:23:4) ansha-akum 

produced you 

oJusS/ij jLLalS/lj ^JalJI ^a£i 

Noun 

(29:20:12) l-nashata 

the creation 

at < ju!\ aIII 

(53:47:3) l-nashata 

(is) the bringing forth 

ftl <uu]| AjIc. jjSj 

(56:62:3) l-nashata 

the creation 

uJi 1 o\2h\ 

Active participle 

(73:6:2) nashi-ata 

(the) rising 

))L}3 ^ajjii j lllaj iujS (Jjiil AjajjIj (_j) 

Verbal noun (form IV) 

(56:35:3) inshaan 

(into) a creation 

*Ludl ^aLLLuS Li) 

Active participle (form IV) 

(56:72:6) l-munshiuna 

(are) the Producers 

^ai LgJ^>^ul ^ajLuiii ^aliSS 

Passive participle (form IV) 

(55:24:3) l-munshaatu 

elevated 

^a!)ic-S/LSi ^paJ! Cj(< Ml Aiti AIj 
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nun shin ra (j lh 0) 


_ _ _ ** • 

The triliteral root nun shin ra (J (_)■“ U) occurs 21 times in the Quran, in 10 derived forms: 

0 ^ * 

• three times as the form I verb nushirat 

• three times as the form IV verb anshara (^** 3 ) 

{►** *«♦ 

• three times as the form VIII verb tantashiru (jwUil) 

• once as the noun nashr 

»• * 

• five times as the noun nushiir (JJ^) 



• once as the active participle nashirat (•■- 0^“) 

• twice as the passive participle manshur 

•* - 55 

• once as the form II passive participle munasharat (a * 1 > *) 

• once as the form IV passive participle munsharm 

J*»* • i2 

• once as the form VIII active participle muntashir (J< * 1 O fl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread, to lay open 


(18:16:10) yanshur 

Will spread 

^3 J.UI jj <- l lg < s\l J] 1 jjll 

(42:28:9) wayanshuru 

and spreads 

4'i.a-s j j<*i 1 JJ 1 jWiq La 3u (_j-a 1 " n» \1 J33 

(81:10:3) nushirat 

are laid open 

1 1 3j 

Verb (form IV) - to raise, to revive, to resurrect 

(21:21:7) yunshiruna 

raise (the dead) 

l y? ^ 

(43:11:7) fa-anshama 

then We revive 

LiLa o3j Aj LjalulS j3L a-La a-Laluil ^ya 33^ 

(80:22:4) ansharahu 

He will resurrect him 

S^«uui a-Luj 13 

Verb (form VIII) - to disperse 

(30:20:11) tantashiruna 

dispersing 

(jjj < *i*i U jail ^LiiS 13 ‘-_ll^)j (j^a (yogi's jjl 4 j 13 (_^paj 

(33:53:23) fa-intashirQ 

then disperse 

l jj< 1(3 tM'T L. 3(1 1 jiLlll ^ 13 

(62:10:4) fa-intashiru 

then disperse 

^ua jL/l ljj< jlS oLLlaiil t-lLuJaS 13l 

Noun 

(77:3:2) nashran 

far and wide 

Ijalu Cit j>iU]lj 

Noun 

(25:3:22) nushuran 

resurrection 

Ij^Jajxj alii. u_j-a (j jpU j 

(25:40:16) nushuran 

Resurrection 

Ij^uU Ij3£ 3) l_jjj£L 4 ^' 

(25:47:11) nushuran 

a resurrection 

_ } * 55 

ij^uu 31431 3*-4 j 
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(35 : 9 :1 7) l-nushuru 

(will be) the Resurrection 

, ,,i 1 , ^ 0 0 f » ,, <, 

jjpti lit iP’U'iS 

(67:15:14) l-nushuru 

(is) the Resurrection 

^ 0 " 0 -* t ^ * 1 

jjpti lit aJIj ASjj (j-a ^ g jSlla ^ Ij^Uali 

Active participle 

(77:3:1) wal-nashirati 

And the ones that scatter 


Passive participle 

(17:13:13) manshuran 

wide open 

tjj)< a oa olMj IjIjS 4-atjill 

(52:3:3) manshurin 

unrolled 


Passive participle (form II) 

(74:52:9) munasharatan 

spread out 

* ' * 1 ^ % \ ° { 0*1 9| * * Ot- 

6 (jl i^ia j-al AjJJ (Ji 

Passive participle (form IV) 

(44:35:8) bimunsharma 

(will be) raised again 

0 * * to S 

(jaj Uj <j] 

Active participle (form VIII) 

(54:7:8) muntashirun 

spreading 

J.UO Id (j-a 
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nun shin zay (J ch cj ) 

The triliteral root nun shin zay (J (_)■“ U) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb unshuzu (>*») 

> . > 

♦ U • * 

• once as the form IV verb nunshizu (J^) 

* J* * 

• twice as the noun nushuz (J>") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rise 


(58:11:16) unshuzu Rise up 

(JjS 1 jjj Alii ?t-uia j 1 

(58:11:17) fa-unshuzu then rise up 

dlL^ji IjJji (jlillj Alii 

Verb (form IV) - to raise 

(2:259:53) nunshizuha We raise them 

o'' } 0 f t 0 * ^ -- 0 „ 0 •* 0 

Uo2>J U Ufc j<*l 1 1 t. 

Noun 

(4:34:24) nushuzahunna their ill-conduct 


(4:128:6) nushuzan ill-conduct 

Laij^aJ (ji i iil Llkal^)C.I ji 1 g U 1 Cl oi^Jal Tjl j 

Laix«a Ua^-Lu 
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- T_ •» * 

The triliteral root nun shm t a (ja ijM (j) 

occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun nashf 1 ) 

1 s 

** tr> ** * 

• once as the active participle nashifat (*— uautl) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(79:2:2) nashtan 

gently 


Active participle 

(79:2:1) wal-nashitati 

And those who draw out 
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nun sad ba (v o 3 0) 


The triliteral root nun sad ba ( lj qo (j) 

occurs 32 times in the Quran, in six derived forms: 

a A 

•• ' • 

• twice as the form I verb nusibat (* Q * /* 1 a ) 

„ * 

0 * 

• once as the noun nus'b ( Q 1 * ** 1 1 ) 

> • 

• three times as the noun nusub t ) 

• four times as the noun nasab 1 ) 

• 21 times as the noun naslb (* t ) 


• once as the active participle nasibat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be fixed, to labour 


(88:19:4) nusibat 

they are fixed 

t'Vnrti t- Vft JUaJI Jjj 

i94-7-3)fa~insab 

then labor hard 

die. j 3 1 ill 

Noun 

(38:41:10) binus'bin 

with distress 

C ll 3 c« j (. U/7 \ 1 Urill ^ luu 31 

Noun 

(5:3:25) l-nusubi 

the stone altars 

41^1 Laj La V] < yla 3 l Laj 

(5:90:7) wal-ansabu 

and (sacrifices at) altars 

(jjiaj <— A iVtj jjuiLa 3 lj ^paaJI Lai] 

(70:43:8) nusubin 

a goal 

tow'll 

Noun 

(9:120:25) nasabun 

fatigue 

55 £ 0 ^ ' 9.** * \ 

<111 (Jjjjoa ^ Vj V uVa 1 Vj l-ola ^..LL^aJ V ^H 3 

(15:48:4) nasabun 

fatigue 

Ig-La °^Jt> La j qnVi 1 jq^aJ V 

(18:62:12) nasaban 

fatigue 

1 nV» i I. 1 A li ja.u i \a 1 Ws 3 lal 12 $. 12 c- IjjI 

( 35 : 35 : 10 ) nasabun 

any fatigue 

qjjiJ L^_lS LiiiaJ ^ j lifjiaJ V 

Noun 

(2:202:3) nasibun 

(is) a share 

0 51 „ 

L_jLo 1 -J 1 £J^)jaa < 111 ^ \j£A l— c 3 ill^l 

(3:23:6) nasiban 

a portion 

# -*0 s - - __ 'Of, 0 __ _ 

^ i Ll <111 c_)L& ^1 (j^C-Al <■ )u£ 3 l ij . a 1 1 Urfli IjJjl CS - ^ ly 

(4:7:2) nasibun 

a portion 

< 23 LLa <jj«i 1 (Jlaji 3 

(4:7:8) nasibun 

a portion 

jlilljll ^l^p 1 -AA L A S-Lollll^ 

(4:7:18) nasiban 

a portion 

LLaj^jia 1 Jj </1 1 jiiS jl 4 _La (3 LLa 

(4:32:11) nasibun 

(is) a share 

Ij nui^l lAa < JLa .^13 
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(4:32:15) naslbun 

(is) a share 

ULa Ul^ 1 c-Lumlj 

(4:33:12) naslbahum 

their share 


(4:44:6) naslban 

a portion 

^_y i 1 1 Ijjjl C5^! (All 

(4:51:6) naslban 

a portion 

jl 0 9 q ^ ^ ^ 9 t 55 ^ ^ ^ ; 

dljc-Uail j i"n>\ll (jjlajj Ijjji <jJ^ ^ ) JJ ^ 

(4:53:3) naslbun 

(is) a share 

IjJii (jjjllil V lill tillall ^ya ( 1 ^a^J 

(4:85:7) naslbun 

a share 

Ig °i.a ( 1 a! JjSj 4 nuA Ac-laL ^.2 .Li qa 

(4:118:7) naslban 

a portion 

lLajjiis 1 1 Lillie- (jas (jJtAjV 3-2 J 

(4:141:17) naslbun 

a chance 

aSlIc. .)jA - ii/i (_jlS ,jj j 

(6:136:8) naslban 

a share 

1 1 i^_y i ULa Ail 1 j\» -n j 

(7: 37 :1 3) naslbuhum 

their portion 

(JA \lYl liij] e! 

(11:109:18) naslbahum 

their share 


(16:56:5) naslban 

a portion 

^ „ o ___ ^ ^ „ > 

^aAUSjjJ ULa 1 1 (j^ai*J V Lai (jj\» X 1 J 

(28:77:9) naslbaka 

your share 

IqiSlI ^j-a 1*1 Jj*. /I 1 (_yUJ V i J 

(40:47:17) naslban 

a portion 

jlil! (_^a 1 1 lie. (j^iA-a ^aiiii (_J ^3 

(42:20:22) naslbin 

share 

l \ (j-a A) Laj 

Active participle 

(88:3:2) nasibatun 

exhausted 

A_u<flLj Alalc. 
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nun sad ta (<^ o- 3 0) 


# ** * i 

The triliteral root nun sad ta (LJ (ja O) occurs twice in the Quran as the form IV verb ansitu (* » ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to listen, to play attention 


(7:204:6) wa-ansitu 

and pay attention 


(46:29:12) ansitu 

Listen quietly 

0 ,, Si y. ^ 0 « f ^ ^ 

1 j)j IaIs it Uais 
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The triliteral root nun sad ha ( occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

> - 

• five times as the form I verb nasahu ( ^ < **1 1 ) 

0 • 

• once as the noun nus'h * ) 

• * 

• once as the adjective nasuh j ) 


• six times as the active participle nasih 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to advise 


(7:62:4) wa-ansahu 

and [I] advise 

li j CllVljolJ -Sjt. \ A 

(7:79:9) wanasahtu 

and [I] advised 

‘-'-y aIUjjj ^ ^ l_j (Jlij 

(7:93:9) wanasahtu 

and advised 

■Al lldLuajj CIiVUjjj ASi] U dJlIj ic. 

(9:91:16) nasahu 

they (are) sincere 

AJjjujjj <11 \ lil (jjiij. 1 La (jjAiJ 'A 

(11:34:7) ansaha 

[I] advise 

^>AA <V> il (jS iJliiji jj! ^^>>^-11 1 1 Vj 

Noun 

(11:34:3) nus'hi 

my advice 


Adjective 

(66:8:8) nasuhan 

sincere 

Uv^uaj Ajjj 4iJI IjJjJ L) 

Active participle 

(7:21:5) l-nasihma 

the sincere advisors 

jj-al La£j LagJuuAlj 

(7:68:6) nasihun 

an adviser 

(j 4 -ai liij CllVLoiJ LI 

(7:79:14) l-nasihma 

the advisers 

is ,^r*u jjSl j 

(12:11:11) lanasihuna 

surely well-wishers 

3 Aj Uj J L_klujj ( | 5 Jc- iLaij V Lli La DU! L) 1 jill 

(28:12:16) nasihuna 

(will be) sincere 

AJ -SI AjjIsSA ciuj JaI ( | 5 1c- -SlA\ (3a c°" til qA, 

(28:20:18) l-nasihina 

the sincere advisors 

lit (j-«s JJ] ^j| JJj (jjj-alAj 
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The triliteral root nun sad ra ( J O) occurs 158 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 59 times as the form I verb nasara ( 3 *^ v ) 

• once as the form VI verb tanasaru U ) 

" " J* 

• seven times as the form VIII verb intasara 0 3 ui) 

• twice as the form X verb is'tansara 1 ^ * ” ) 

• 22 times as the noun nasr (J^J) 

• 15 times as the proper noun nasraniyy 

• 35 times as the nominal nasir (J J * /* 1 0 

• 11 times as the active participle nasir 

• twice as the passive participle mansur I d) 

«» • i 

• four times as the form VIII active participle muntasir (J* /* 1 1 1 *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to help 


(2:48:19) yunsaruna 

will be helped 

UJJ*' 1 'J f* Vj 

(2:86:13) yunsaruna 

will be helped 

UJJ*' 1 U ' 1C - 1 V; iia 

(2:123:18) yunsaruna 

will be helped 

jj Ac-bLoi \ g»Vn ] g °i<a Jij Vj 

(2:250:12) wa-unsur'na 

and help us 

liiljai ciuij 

(2:286:46 )fa-unsur'na 

so help us 

ciui 

(3:81:19) walatansurunna.hu and you must help him 

1 4j a^x /a La] (Jjjuij ^aSa-LL 

(3:111:11) yunsaruna 

they will be helped 

UJJ*^ L ^ ujj 

(3:123:2) nasarakumu 

helped you 

jaljlj aJ]I Jalj 

(3:147:16) wa-unsur'na 

and give us victory 

(jjjalill ^jic- UjaajIj Hialjiai ciujj 

(3:160:2) yansur'kumu 

helps you 

^] iii aI]I (jj 

(3:160:12) yansurukum 

can help you 

oA*j (_^-a 1 2 1 (j!j 

(7:157:35) wanasaruhu 

and help him 

j, 1 £ _s j s f * s ^ , 

aA LLIj! Ajua Jjji (_5^]l l^xjjlj 'Q Ijial (j-jiils 

(7:192:7) yansuruna 

can they help 

Vj ijLai ^ uj»jK^ m 3 

(7:197:10) yansuruna 

can they help 

1 J xg Liqii ^ ilajjoi 1 V 
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(8:72:13) wanasaru 

and helped 

? i I ~ 2 

aliijl ls-** 1 dLljl ' jJ'Vl ij Ijjl 

(8:74:10) wanasaru 

and helped 

$ j, g 0 f, ^ t , - 0 ~.. S 

(9:14:6) wayansur'kum 

and give you victory 

Alii ^ v*W t 

(9:25:2) nasarakumu 

Allah helped you 

34-d. ^jJj ^ di! d di 

(9:40:2) tansuruhu 

you help him 

Ijjd dwjd j] -dll a j^<aj da JJ L/l 

(9:40:4) nasarahu 

Allah helped him 

dll a j V) 

(11:30:3) yansuruni 

would help me 

j] dll (j -a 3A ^ U ij 

(11:63:14) yansuruni 

(can) help me 

A lldac- (j] dl! 3 '° IJ 3^ 

(11:113:17) tunsaruna 

you will he helped 

Ujj ^ (Li alLlji 3 '® d 2 t 3jJ 3 '° jdl Laj 

(18:43:5) yansurunahu 

(to) help him 

dJl jjj 3* ij da d 3^-j ^ j 

(21:39:16) yunsaruna 

will be helped 

fk Vj ^A jjgia 3& Vj jdl jikj 3& 3jiij V 3^- 3^1 ,aid j] 

' * ' •> 

UJ 3 *^ 

(21:68:3) wa-unsuru 

and support 

3ii&la 3) ft a ja 1 j]la 

(21:77:1) wanasama.hu 

And We helped him 

ddL Ijjd 3yd! 3 ,a 

(22:15:6) yansurahu 

Allah will help him 

al-adi : - iLd ^ 3 uia a^ddij LjiLlI d]l tt IJ 3I 3^ 3^4 3 "® 

(22:40:28) walayansuranna And surely Allah will help 

JwJf- iS dil 3] i 3 "® 3j‘^ 3^3 

(22:40:31) yansuruhu 

help Him 

JjjJjc- jii dil 3^ ®3*<a-u 3-® dll 3^) t -^ >n 'j 

(22:60:11) layansurannahu 

Allah will surely help him 

„ 0 - 0 i 

dll die, 4 j 1— l 3 jC- La Jlaj dale- 3^j dii 

(23:26:3) unsur'ni 

Help me 

3 jjd Laj i_ij Jla 

(23:39:3) unsur'ni 

Help me 

3jjd Laj 3jj Jla 

(23:65:7) tunsaruna 

will be helped 

3jj^H ^ da ^ISLi) 1 jjLdj V 

(26:93:5) yansurunakum 

they help you 

3jj‘d’L j' 

(28:41:9) yunsaruna 

they will he helped 

3jj <Vl jj V daldll jdl 3 j& 3 duS ^>1 jlx yj 

(28:81:10) yansurunahu 

(to) help him 

3 q^)>dVix>\l 3 ^ 3 ^ Laj dil 3 jj 3 ^ djj<^ u da 3 -* d 3 ^ da 

(29:30:3) unsur'ni 

Help me 

3-lAidaJI ^jaii LS^" 

(30:5:3) yansuru 

He helps 

3)J)di jA j a-Lou 3-* 3*^ ij dil jdj 
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(36:74:7) yunsaruna 

be helped 

OJ ^ 4^3 4 ^' UJ-i 3 ? 1 j 

(37:116:1) wanasarnahum 

And We helped them 


( 39 : 54 U 3 ) tunsaruna 

you will he helped 

Ujj V p L_ll.l*JI psjp j_ji (JjS 3*® 4 j j 

(40:29:9) yansuruna 

will help us 

Lf-La. A]]l (j jAj ^ya U ^ ya 3 

(40:51:2) lanansuru 

We will surely help 

Lpli! ollaJI 1 jiil (jjillj liluij jirVnl Uj 

(41:16:19) yunsaruna 

will not be helped 

V 

(42:46:6) yansurunahum 

(who) will help them 

AiJI (jjj ^ s-LiIji ijf f&J 

(44:41:10) yunsaruna 

will be helped 

LF cs 44 i ^ fji 

(46:28:2) nasarahumu 

help them 

a^JI UIjjS aIII (jji 3-® Ij-^jl 3^-^ 

(47:7:5) tansuru 

you help 

^afLalLsi d JJJJ j pjLah a!]I U 3] Ij-dl L 

(47:7:7) yansur'kum 

He will help you 

duijj Alii 3) t jiii l-gJl Lj 

(48:3:1) wayansuraka 

And Allah may help you 

13.13c- a1]1 33 

(52:46:9) yunsaruna 

will be helped 

3 jj ^3 p Uld pg ic- ^jii-l V 

(57:25:22) yansuruhu 

helps Him 

l_4*JLj aIuijj oj<^i ij 3^ a1]I i\j 

(59:8:13) wayansuruna 

and helping 

^ ^ j, | 5 0 

(59:11:24) 

lanansurannakum 

certainly we will help you 

) aAII j ^ \ \ \1 *c\\ ) j 

(59:12:9) yansurunahum 

they will help them 

0 ,, )• f. 0 ^ 0 *■ 0 1 0 -- 

^ ^ '>=>• ( 3 ^ 

(59:12:11) nasaruhum 

they help them 

3jj^iij 'i p jUiVl 3 lj 3 ^Aj3«aj 3^3 

(59:12:16) yunsaruna 

they will be helped 

UJJ*^ U ^ p 3 ^j 3 3 ^ j 

(67:20:7) yansurukum 

to help you 

3^a.^j]l 3jj 3 ^s ij Ala. 3A l^a^I I^a 3^®^ 

Verb (form VI) - to help 

(37:25:4) tanasaruna 

you help one another 

3 j^ualjj i p$ U 

Verb (form VIII) - to defend, to help 

(26:93:7) yantasiruna 

help themselves 

1 ^ A A J ] Ja 

(26:227:9) wa-intasaru 

and defend themselves 

1 La Jlaj 3^ l33<V>‘i ll j a!]1 1 

(42:39:6) yantasiruna 

defend themselves 

1 ^ * * J ^A ^ sit Jill ^_jU-al 
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nun sad ra (j o- 3 0) 


(42:41:2) intasara 

defends himself 

0 o', i ! ,, °> . 

(Jj ; ■ ■’ ^a Vic. La LlAljls 4 ,A*j j <V*)*i it 

(47:4:25) la-intasara 

surely, He could have taken 
retribution 

0^ * g l j 0 ' 9 ^ 9 0 " 

(jLaaJU j ^ i-a 'V 4 i]l a-Luil 

(54 : 10 : 5) fa-intasir 

so help 

L-ljii-a 4 jj lc.AA 

(55:35:8) tantasirani 

you will (be able to) defend 
yourselves 

u ils (jjjLLjj ^ja 1 <a£jj C. (Jlajj 

Verb (form X) - to seek help 

(8:72:31) is'tansarukum 

they seek your help 

jLsaill iS) 1*1 < tit (j]j 

(28:18:8) is'tansarahu 

sought his help 

(jLaS/L) l“n tit lill 

Noun 

(2:214:24) nasru 

[will] (the) help 

4 i]l J<^1 1 ^^La 4 jLa 1 jLal j (Jjiu C5-^ 

(2:214:28) nasra 

help 

CjjjI aSii ^ Cj\ VI 

(3:13:21) binasrihi 

with His help 

a-LLi (_j-a Oj*^l u aISIj 

(3:126:11) l-nasru 

[the] victory 

4 i]l -He- (_^-a V) J ill Laj 

(6:34:13) nasruna 

Our help 

^Aul 1 jjjlj 1 jjAfa La (__5.Sc- 1 j^lLaS 

(7:192:4) nasran 

any help 

(jjj^n ^g Lilli Vj 1 J-uSU (jjaaLaijjJ Vj 

(7:197:7) nasrakum 

(to) help you 

^La&ii Vj (_jj» iSina 1 

(8:10:10) l-nasru 

[the] victory 

JqJ)C- 4 i]l (j) Alii .He. (jA V) J <Vl ill Laj 

(8:26:14) binasrihi 

with His help 

&j<V>S i j ^SIjH (jjliSI i J (jjsLkj 

(8:62:11) binasrihi 

with His help 


(8:72:35) l-nasru 

(is to) help them 

J >Vl ill ^°li»4 Lq^SI (_5^ (j] J 

(12:110:10) nasruna 

Our help 

j /jnl Dm! li) 

(21:43:9) nasra 

(to) help 

/jj i i \Ha V j ^>g x j.i q 'i ' 1 q jx iSina i V 

(22:39:9) nasrihim 

their victory 

r iA (^Ac- 4 iil (j]j 

(25:19:9) nasran 

(to) help 

Vj lljj-a Q j» 1 laj. x Li LaS LaJ JiaS 

(29:10:18) nasrun 

victory 

xi IlS Lj (^SjAAS *lSjd Cy* ALL, LqSj 

(30:5:1) binasri 

With (the) help 

_^A j a-Luli (_jL jj-ail) 4 iil jj^ij 

(30:47:1 7) nasru 

(to) help 

(jiLa^aSI Lille. liL. (jlSj 
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nun sad ra (j o- 3 0) 


(36:75:3) nasrahum 

to help them 

7 j j -a -iLi. j sJh (j jx liailmJ 2 

(48:3:3) nasran 

(with) a help 

1 <iSI llj 

(61:13:3) nasrun 

a help 


(110:1:3) nasru 

(the) Help 

4 JJI f-Lk 1 jj 

Proper noun 

(2:62:6) wal-nasara 

and the Christians 

IjjU 3)^ (jj 

(2:111:10) nasara 

(a) Christian[s] 

(_g jl 1 j! (jlS 3*® V) 4 )-y\l 3^ 1 

(2:113:4) l-nasara 

the Christians 

P-Jgjol ^jlc- ^ jUaIII Clluu] Cjllj 

(2:113:8) l-nasara 

the Christians 

f-Jgjol ( | 5 ic- C'umjI (J j\ Ctlllj 

(2:120:6) l-nasara 

the Christians 

tike- ^Jajj 3I3 

(2:135:5) nasara 

Christians 


(2:140:12) nasara 

Christians 

j! Jal-JbujV^ j 

(3:67:6) nasraniyyan 

a Christian 

* 1 * -* 

liallaxi IsiW (jlS 'l))j ^ 

(5:14:5) nasara 

(are) Christians 

^>g 4 l ? i).a (J jl l/\ 1 lil (jliil (j-aj 

(5:18:3) wal-nasara 

and the Christians 

j 4I11 iiiji 3 ji cJiij 

(5:51:7) wal-nasara 

and the Christians 

p-llljS 3 jUa 111 j 1 j.'iVi'i V Ijiii l-i 

(5:69:7) wal-nasara 

and the Christians 

(jjjkll cjj 

(5:82:18) nasara 

(are) Christians 

(_g ji <Vi i Uj ij]ii 3^1 

(9:30:7) l-nasara 

the Christians 

4111 (jjl Cilllj 

(22:17:7) wal-nasara 

and the Christians 

3jLuh]1jj (j)h^ Ij^U (jiillj l^iil 3^^ uj 

Nominal 



(1) Noun 



(2:107:17) nasirin 

any helper 

" * 0 ® >0 • J ‘" 

jjUdd Vj JjJj (3* 4 ^' UJ-^ L>? 

(2:120:31) nasirin 

any helper 

jj ■ -^ t 3 ° ^ 

(2:270:15) ansarin 

helpers 

jLuui 3)*°^ 

(3:52:8) ansari 

(will be) my helpers 

4 l]l (_g jl li 33 cJlfi La ^ >m)C. liia 
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(3:52:14) ansaru 

(will be the) helpers 

4111 jlulli jpj jlll Jll 

(3:192:11) ansarin 

helpers 

jl li jya (ja/lLSail Laj la 2 jllll dkli jya illil lljj 

(4:45:9) naslran 

(as) a Helper 

<illj ( | 5 l£j lllj 4_Ub ^fullc-L ^ic-S <illj 

(4:52:11) naslran 

(any) helper 

- 0 " 5 0 S ^ 5 l | 

i <1 (jis <111 (jiL Cy*j <111 1 ^ 1* 1 (jjlll diljl 

(475:31) naslran 

a helper 

1 dj .1 jya ill j lllj Hj-ll jya ill j 

(4:89:28) naslran 

any helper 

** ' — ^ ^ 0 * 55,* — % 2 0 ^ 0 0 

V J LJ j 1 V J ^aA J)*Q )< W J L** 1 

(4:123:20) naslran 

any helper 

1 Vj lllj <111 j)*a <1 Vj 

(4:145:11) naslran 

any helper 

' jj ■ ^ ' ^*^1 .laj ^ j jllll jy/s bljlll (jfol illl (jl 

(4:173:26) naslran 

any helper 

'j^l ylj < 11 ' UJ^ t>* $ ujV^ 

(572:33) ansarin 

helpers 

jLuajj (jxs (jioll 1^11 Laj jllll oljLaj < jail <lic- <111 lai 

(8:40:10) l-naslru 

(is) the Helper 

\\\ ^ju ^ Alii 1 Cj )^5 

(9:74:46) naslrin 

a helper 

j (j? L^J^' cs-3 

(9:100:5) wal-ansari 

and the helpers 

0 £ 0 _ 0 _ > a 

jUsajVtj ^ ujljVI 

(9:116:17) naslrin 

any helper 

jj«aj V j jj <111 jjj 

(9:117:7) wal-ansari 

and the helpers 

jl >S\ 'Vlj (jjjalglllj (^-till <111 4 -ill 111 

(17:75:12) naslran 

any helper 

„ - ^ - > - - „ > 

1 JJ ■ ■ l lie. (Ill ■ j 

(22:71:18) naslrin 

helper 

JJ <^1 1 j*a (jxlllail Laj ^alc- <J ^1 jjbl Laj 

(22:78:44) l-naslru 

[the] Helper 

j U /\ ill (^I j-all ^JLiS jj jA <11L ljlt^-i'ic.lj 

(25:31:11) wanaslran 

and a Helper 

ljj<^» ij U-Ia j 

(29:22:17) naslrin 

a helper 

Jiuaj (^J (j-a <111 (jjj QA ■&. 1 Uj 

(33:17:24) naslran 

any helper 

l^lj <111 UJ-^ L>f f^-1 UJ-^ 

(33:65:8) naslran 

any helper 

Ijjn/li Vj lllj j)j 4 au V 111 1^)9 (jJ-^lll 

(35:37:25) naslrin 

helper 

jj - ^ 1 jyx» (jiolll-ill Ua3 1 jSjls jjjlll 

(42:8:19) naslrin 

any helper 

(j-a ^ La (j^llllall j 

(42:31:14) naslrin 

any helper 

JJ*AJ (^j j)^ <111 (jj^ j>f (111 Laj 

(48:22:12) naslran 

any helper 

1 lllj ^ 
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(61:14:5) ansara 

helpers 

jluiii Ij 

(61:14:14) ansarl 

(are) my helpers 

(_g jl it 3-a (jjjjl ^ mic. (Jll LaSi 

(61:14:20) ansaru 

(are) the helpers 

jlwaji (jaj Jll 

(71:25:12) ansaran 

any helpers 

I jU/a it aIII t 

(2) Adjective 

(17:80:14) nasiran 

helping 


Active participle 

(3:22:11) nasirlna 

helpers 


(3:56:13) nasirlna 

helpers 

3-a Laj I3jAuj Lq 

(3:91:24) nasirlna 

helpers 

^ 3 ? 

(3:150:6) l-nasirlna 

(of) the Helpers 

J ^Vj-a Alii (Jj 

(16:37:14) nasirlna 

helpers 

(j-a Uj aj (Ja V 4^' (jla 

(29:25:27) nasirlna 

helpers 


(30:29:16) nasirlna 

helpers 

3* ^ 4-5 Aiil Cy* 3^ 

(45:3404) nasirlna 

helpers 


(47:13:13) nasira 

helper 

^5 ^aLi£Aa 1 

(72:24:9) nasiran 

(in) helpers 

IaAc- (IJlij tj^aU l aa_b_iai (_jia 

(86:10:6) nasirin 

any helper 

Vj ojS (3^ ^4 Lis 

Passive participle 

(17:33:22) mansuran 

helped 

3IS Ajl ^ i_ajLu iU 

(37:172:3) l-mansuruna 

(would be) the victorious 


Active participle (form VIII) 

(18:43:11) muntasiran 

(he) supported 

j Id 3 ^ ^-aj aJUI jjJ 3 *a Ajj^k-sajj A_i3 aJ 3^-1 

(28:81:17) l-muntasirina 

those who (could) defend 
themselves 

lialt 3^ 3IS Laj 

(51:45:7) muntasirlna 

help themselves 

3jJ*^*i lA Ijjlii Laj ^»Ij 3 3-a IjcUaLul LaS 

(54:44:5) muntasirun 

helping (each other) 

* u°* > »* - * ® * *; 
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nun sad fa (<-* o- 3 0) 


* # * ° • 

The triliteral root nun sad fa l 4 —® U) occurs seven times in the Quran as the nominal nis'f (1 The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(2:237:11) fanis'fu 

then (give) half 

1 m 4 1 j3 ifb j).t.C<s'i j_ji jJujila (jij 

(4:11:22) l-nis'fu 

(is) half 

1 a.U*lt 1 U oAikl j Clljlis jj] j 

(4:12:2) nis'fu 

(is) half 

(jl J jf Us 1 flsVii 

(4:25:41) nis'fu 

(is) half 

(_^-<s C il iUvn.<s\I Us 1 l AUtsdiu jjU Uli 

(4:176:16) nis'fu 

(is) a half 

Us i fls^i i Lg_k cl i-si aIj c]j a! U 11 a j^>J<s! ul 

(73:3:1) nis'fahu 

Half of it 

Ai/s jl 4 Q <V*i 1 

(2) Time adverb 

(73:20:10) wanisfahu 

and half of it 

> ♦ 0 * O 55 0 ( ^ 0 £ ^ S? ' 0 ^ Z ^ 55 

Aliilij 4 IJ (Jjiil t _ 5 li]j O' 4 ^jSl) Uli! (j) 
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nun sad ya (c$ o - 3 cj) 

The triliteral root nun sad ya(L$ U) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the noun nasiyat 

1 % 

• once as the noun nawasi 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(11:56:13) binasiyatiha 

of its forelock 

' t ~ * S .. 5; ^ 0 

U \ ! ! Alii jj-a La 

(96:15:6) bil-nasiyati 

by the forelock 

UaImM Alii 

(96:16:1) nasiyatin 

A forelock 

AiiaLL Aj ilia 

^ 55 *-- 

Noun 

(55:41:5) bil-nawasi 

by the forelocks 
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nun dadjim (£ 0 ) 


* * *» " ♦ * 

The triliteral root nun dadjim O) occurs only once in the Quran, as the form I verb nadijat (* \ ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to roast 


(4:56:9) nadijat 


are roasted 
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nun dad kha (£ 0 ) 


_ * * * __* 1 *** 1 ‘** # 

The triliteral root nun dad kha ( Cu^u) occurs only once in the Quran, as the adjective naddakhatan{Cr ' ™ 1 ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(55:66:3) naddakhatani gushing forth ivl *V) 1 jjLiiC- 1 lag, 
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nun dad dal ^ 0) 

. ♦ » 

The triliteral root nun dad dal (“ O 3 U) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the adjective nadid (4**^) 

• twice as the passive participle mandud 1 <*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 

(50:10:5) nadldun arranged 1 LgJ cliULuilj (jiLiJl j 


Passive participle 

(1) Adjective 



(56:29:2) mandudin 

layered 


(2) Noun 



(11:82:12) mandudin 

(in) layers 

JWprfl (JjaLm a j)\ y 1 g Vic, lijiaiai j 
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nun dad ra (j <j ^ 0) 

* # 

The triliteral root nun dad ra (J O) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the noun nadrat 

• once as the active participle nadirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(76:11:7) nadratan 

radiance 

* 0 l ^ „ 0 9 ' ' 

(83:24:4) nadrata 

(the) radiance 

* z* - 0* "* 0 * * * * . 0 

aJjX ill 9 

Active participle 

(75:22:3) nadiratun 

(will be) radiant 

jj o j 
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nun ta ha (£ ^ cj ) 


The triliteral root nun ta ha ( C-k co occurs only once in the Quran, as the noun nahhat ( AAJ^a V ) The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:3:15) wal-natihatu 


and that which is gored by 
horns 


> S * * ^ 0 } ' > 0 % * ^ o o 
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nun tafa (<-* ^ cj ) 


The triliteral root nun tafa ( t — ® (J) occurs 12 times in the Quran as the noun nuffat (4a4j) xhe translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:4:4) nuffatin 

a minute quantity of semen 

iyA lill 4-iIaj fjA jllujVI (jli. 

(18:37:13) nut'fatin 

a minute quantity of semen 

* 9 . „ ^ - Z ** * l * 0 ^Z * 0 Z," - . 55 ' 0 * 

L-lljj (j-a clljiSI 

(22:5:15) nut'fatin 

a semen-drop 

Ajjic. (_j-a 4jl2aj fjA 1 iljj (_j-a Vq\-s Uli 

(23:13:3) nuffatan 

(as) a semen-drop 

j; .*•■#*• ' ' * 

(_^i£-a 4 3n t al y 

(23:14:3) l-nuffata 

the semen-drop 


(35:11:7) nut'fatin 

a semen-drop 

ULl jJji ~s. ->j 4A2sli (_^a ->j 1 lljj (j^a <1)1 j 

(36:77:7) nut'fatin 

a semen-drop 

(j_ixa ^ u/rs JyA lill 4-iIa-i qm oliali. Ul 

(40:67:8) nut'fatin 

a semen-drop 

“Aaic. ^ya 4 ati 1 L-lljJ (^ya (_£A]! 

(53:46:2) nut'fatin 

a semen-drop 

C5 Ju»j bl 4iiaj ,j-a 

(75:37:3) nuffatan 

a semen-drop 

( | 5 -iaJ ^i-a ^ya 4 4)l i tilj 

(76:2:5) nuffatin 

a semen-drop 

AjJinj ^LuiaS 4 $i*ii fjA 1 ilia. U! 

(80:19:2) nuffatin 

a semen-drop 

4 4^iaj ^j^a 
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nun ta qa/(<j ^ 0) 

- - - ** * 

The triliteral root nun ta qaf{ “ O) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• nine times as the form I verb yantiqu (q j^ V ) 

• twice as the form IV verb antaqa (t f* ; '" 1 ) 


• once as the noun mantiq (c 3, *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to speak 


(21:63:9) yantiquna 

speak 

u j_j] ^A jllLlI I^A 4 j£ <1x3 (Jj (Jl! 

(21:65:9) yantiquna 

(can) speak 


(23:62:8) yanfiqu 

(which) speaks 

{jjJallaJ V ^aA j l-UJlij 

(27:85:8) yantiquna 

speak 

Laj Vic- (Jj^ 

(37:92:4) tantiquna 

you speak 

v fil u 

( 45 : 29 : 3 ) yanfiqu 

speaks 


(51:23:9) tantiquna 

speak 

£ U (jLa <i] (jiajSMj frl-alall L-JjjjS 

( 53 : 3 : 2 ) yantiqu 

he speaks 

L cF <j}~^ 

(77:35:4) yantiquna 

they will speak 

Q ^ ^ajJ t^A 

Verb (form IV) - to make speak 

(41:21:7) antaqana 

Allah made us speak 

aJlII t t) 1 1 ) \\c> 1 jllii j 

(41:21:10) antaqa 

makes speak 

Oi g^i 123^1 ' jiiS 

Noun 

(27:16:8) mantiqa 

(the) language 

Si ^ 0 ' * f jj J,? 

f.Jgaai (3^ (_ja» liiljij jjUl 3X4 1 ixalc. j_yjLill lj (Jl3j 
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nun za ra ( j & cj) 


The triliteral root nun za ra ( J ^ U) occurs 129 times in the Quran, in 10 derived forms: 

87 times as the form I verb nazara (J&) 

> i. »-> 

12 times as the form IV verb yunzaru (J* 3 ^) 
eight times as the form VIII verb yantaziru ( j fo U ) 
once as the noun nazar 
once as the noun nazrat ( S J&) 
once as the noun nazirat ( S J&) 


five times as the active participle nazirin (OiJ“) 

twice as the active participle nazirat ( Sj£U) 

six times as the form IV passive participle munzarun (03 * *) 


• six times as the form VIII active participle muntazirun (03J ^ 1 ' 1 * A ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to look, to see 


(2:50:10) tanzuruna 

(were) looking 

^ » 0^ jot ~ _^o 0 ? > '0 0? " 

Qjjlalj ^iiij jjc. j3 <3 jja. jl 1 

(2:55:14) tanzuruna 

(were) looking 

^ Q ^ JJ Q J. ^ ^ 1 0 ^ ^ ^ 

QjjiaJJ ajjlj -AaolLall 

(2:104:8) unzur'na 

Unzurna 


(2:210:2) yanzuruna 

they waiting 

0? C5^ ^ll' u' V] <1 Ja 

(2:259:37) fa-unzur 

Then look 

4 j. > mTi ^3 dljljjuij ip’l.alah jlailS 

(2:259:43) wa-unzur 

and look 

(jjjllil 4_il i23jIa^. ^1 jlailjj 

(2:259:49) wa-unzur 

And look 

^ 0 ^ 0 JI ^ ^ 0 ^ ^ 0 

(3:77:19) yanzuru 

look 

fj, ^Si jkL i j ^ii f^kj V j 

(3:137:9) fa-unzuru 

and see 

£ 0 .* __ ^ * 0 ' g-0 

j-n^-all Aisle. (jlf> <■ Vi^ IjjlallS ljjxm3 

(3:143:12) tanzuruna 

looking on 

Qjjlalj aiij! j ojiLij Aaa 

(4:46:26) wa-unzur'na 

and look (at) us 

fl'-O-' . ' ' ' 0* 0 0 0 's' ? --0 •*" S? 

lix-Ll j Lix^joi 1 jJ j 

(4:50:1) unzur 

See 

^ 0 S „ 0 o 

<131 ^gjc. (jjjlaj i—sjSi jiall 

(575:17) unzur 

See 

diUVl ^3 (jji) <■ VX jiall 

(575:23) unzur 

see 

(Ip 1 P 

(6:11:6) unzuru 

see 

£ _ Of. ^ ^ ^ s 9- go > 

(jjj-iSiJJI <lalc- (jl£ (. V;^ lj jiall j^jjVI ^ Ijk^ <3 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(6:24:1) unzur 

Look 

^0 ^ 0 0? „ ^ > o 

(jjjjaj IjilSi La p ir- (jLkaj kg juiajl 1 jjLSi <■ qX jlajl 

(6:46:17) unzur 

See 

p* p ‘■LilLVI *— <■ jiajl 

(6:65:22) unzur 

See 

(jjg qqj l» ] diUVI 1 — <_aj£ jlajl 

(6:99:33) unzuru 

Look 

0 Of „ > 0 

Ajtilj ^alii 1 j] oj^aj ^Jl Ij jlajl 

(6:158:2) yanzuruna 

they waiting 

liLj ^jjL) jl AfLoiLall (jf V) (jjjlail 

(7:53:2) yanzuruna 

they wait 

V) Jjjkdd 

(7:84:4) fa-unzur 

So see 

0 * „ * 0 * _ „ ^ 

(jxajiLdl A 2al c. (jlS (. jlailfi l^jlxa Lg-llc- li^yLusi J 

(7:86:20) wa-unzuru 

And see 

(jj.ws.all ALalc. (jl£ a Vft 1 jjiajlj 

(7:103:12) fa-unzur 

So see 

(jjJlxuiall A jSl c. (jlS i iu£ jllllS l^allaS 

(7:129: 20 )fayanzura 

then see 

(jjla*j < iuS jLi* ' a (_g3 ^SaiijLuLlj 

(7:143:10) anzur 

(that) I may look 

Llilj jini do j L ?- 3 Ajj A aK j liolaxaJ old Lalj 

(7:143:16) unzur 

look 

0 „ > 0 J. 

^gjl JJ <_Sjdi 3 Ajlda jiLuil (jll (JdJI j^jl j£lj 

(7:185:2) yanzuru 

they look 


(7:198:8) yanzuruna 

looking 


(8:6:11) yanzuruna 

(were) looking 


(9:127:5) nazara 

look 

(jiaaj ^Jl ^g >>>» j jlli dJjji La lil j 

(10:14:8) linanzura 

so that We may see 

* * o' *- o ' o 0 o ?0 . „ ^ _S ^ 0 

(j_jLa*j L_iu£ Jrt 1 (_j-a aSl i\» 

(10:39:15) fa-unzur 

then see 

55 j) __ > 0 ^ -o S j. _ 

aLsIc. (jlfi <— sjS jiajls 11a (j-a (jjLJi 

(10:43:3) yanzuru 

look 

jJaij c>« f4-L? j 

(10:73:13) fa-unzur 

Then see 

^ 0 o > __ * o ' _ 55 55 Oo? 

(jojALail aLsIc- (jl£i i— aoS jJajlfi UjUL IjjA^ 

(10:101:2) unzuru 

See 

r o ^ - > o > 

dll jLala]l ^3 liLa l_J^iadl J 5 

(12:109:16) fay anzuru 

and seen 

-o ^ ^ 55> _ _ -* 0 ^ % o ■" ? 

a^kVI jl-^j pg lo 3 (_^ya ALsIc. (jlS L Li£ I Ij^qauJ ^Isi 

Ijiil (jjLU 

(16:33:2) yanzuruna 

they wait 

LLj jJsS ^jiiLi jl ASjiLall (jf V) 

(16:36:24) fa-unzuru 

and see 

(jjjA^JiSl Aoalc- jjl£ <— aj£ IjjIajlS (j^aj^l ^ 

(17:21:1) unzur 

See 

(_paaj ^ If. t.A» j 1 > aX j2aj| 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(17:48:1) unzur 

See 

# ^ ?0 9 0 

VLlluj qj* lialm 1 VU IjLLaS HI 1 alfa ^3-i! 

(18:19:27) falyanzur 

and let him see 

Ajba Laliia ji t^ji 

(20:97:16) wa-unzur 

And look 

llSlc- Ajlc- Clllia ^^1 lAq j] jiijtj 

(22:15:17) falyanzur 

then let him see 

9 9 " Si 0 *0 0^ ^009 

)-»)» 1 La (jiAA J 3* lj1*l ^L.a d 

(25:9:1) unzur 

See 

# ^ i ^ , jo * 0 

Mnn Qj* ilaliui 1 Vis IjiLaS 31 ^-® VI HI 1 klfi 

(27:14:7) fa-unzur 

So see 

Aisle- (jl^ <■ Vft jJaJli 

(27:27:2) sananzuru 

We will see 

^ 0 0 9 Z ^ 0 ^ > o^ 

(j^s t" iVs ClliL-sai jlajiui 3^2 

(27:28:9 ) fa-unzur 

and see 

9 0 ^ 0 ^ ^ _ oj- „ 

liLa ic. 3jJ (Li ;ij Asils 

(27:33:10) fa-unzurl 

so look 

liLa (J jlillS i33l ^ps'Vlj 

(27:41:5) nanzur 

we will see 

UJ^ ^ 3hi^' t>* UJ^ f ' LS-^' 

(27:51:1) fa-unzur 

Then see 

(jja-a^J ^lijiai LI Aisle- (jlii i__alS ^ajlS 

(27:69:5) fa-unzuru 

and see 

09 ^ 0 ^ z 0 9 

(jxaj>-aN At9lc. (jlfi a (jJbjVl ^gi Ij^yLui 3^ 

(28:40:6) fa-unzur 

So see 

(j.ba3Ua3t Aisle- (jl£ a Vft jlajll ^gi ^li-iiiS 

(29:20:5) fa-unzuru 

and see 

0 ^ 0 £ „ * 0 Z to 9 

(jjlD! lii a IX IjjIajlS (jJbjVl Ijjjaui 3a 

{30:9.5) fayanzuru 

and observed 

juL! (3^-i-ia qa (jjill Aisle. ,jls <■ lX ljj)i i (_p3jVl pjl 

< s ! ,) ; 

°3 a 

(30:42:5) fa-unzuru 

and see 

«, Si * ^ ^ ^ 0 Z 0 9 

3^2 (ja A jsl c. (jlS i ilS cJ^ 

(30:50:1) fa-unzur 

So look 

^ i^> 1 (. Alii t" U-VJ jljl jlLlli 

(33:19:7) yanzuruna 

looking 

(331 a-Lk lill 

(35:43U3) yanzuruna 

they wait 

3JjS/' t-ula VI OJJ^ (3^3 

{ 35 '- 44 '- 5 ) fay anzuru 

and seen 

tf _ z 9 0" 0 $9 ^ 9 * 0 • 0 * 0 9 " ? 

ALji IjjlSj ^ja A jSl c. (jlS t aiS t (3ji 

p! ,) ; 

°3 3 

(36:49:2) yanzuruna 

they await 

(LA j ^LAAi.3 oL^lj A-L-b^a Vi La 

(37:19:7) yanzuruna 

will see 

La 1 ill oAiklj o^>. j ^A Lajll 

( 37 - 73 ' f fa-unzur 

Then see 

' 0 0 9 ^ * 0 £ 

(jjjJlLaJl Aialc. (jlS, a V;^ jlajlfi 

(37:88:1) fanazara 

Then he glanced 

il' ^gi o^iaj jiaiS 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(37:102:13) fa-unzur 

so look 

liU jlajli iSLLjil ^J\ uk Isj \ U 

(38:15:2) yanzuru 

await 

(jl j2 jya Ijj La V 1 a-V jA ) \ Laj 

(39:68:22) yanzuruna 

waiting 

( jj jlajJ ^aUS ^aA 1 ill (_£ jiJ 4_}2 

(40:21:5) fay anzuru 

and see 

i^jli 11a jya i^jl£ (jjiil 4 jSiIc- (jl£ <- Vj IjjK n*! (_ybjVi ^ IjjXujJ ^lj\ 

b AjujI 

(40:82:5) fayanzuru 

and see 

"0? ji 0 5)1 _ ^ 0 - g- 0 ^ f 

jliSI ljjl£ 11a jya Ajalc. jlfi a Vj tjj)i n°l (jJbjVi ^ ijjJaaU 

(42:45:7) yanzuruna 

looking 

„ * 0 

i_ijja (j* OJ 

[43 -25-3) fa-unzur 

Then see 

£ ^ 0 > __ ___ * 0 * 0 - ^0 ^ 

(jjj^S-ai! Ajjllc. (jlS (■ Vj jliilS pg i-a 1 ia£jj(a 

(43:66:2) yanzuruna 

they waiting 

V ^aA j 4 j*j ag nlj (ji 4 £.LuJt V] ij 3 a 

(47:10:5) fayanzuru 

and see 

<i]t _ja.2 pg jya (jj 3 t AqSlc. jlil (. Vj (jlajVi ^ ^i 

(47:18:2) yanzuruna 

they wait 

^0 i i ' 5 >0 

4 Ji*j j)i Ax-lliJI V) (jj jiajj 3^2 

(47:20:19) yanzuruna 

looking 

^ ^ 0 9 9 5 ^ 

cs-* ‘-yi j 

(50:6:2) yanzuru 

they look 

lilij jj Ia 131 i a Vj ^1^2 j2 s-baUl ^1 Ijj^adJ ^i 

(51:44:8) yanzuruna 

were looking 

(jjjlxu ^»A j <ac-l 3 ali ikll ^psi (jc- i ji*2 

(56:84:3) tanzuruna 

look on 

> >9? 

(jj jiaii .)Vn-*a jaiijij 

(57:13:7) unzuruna 

Wait for us 

J>j (jf 

(59:18:6) waltanzur 

and let look 

t" )x>J12 Ua (jaiii jiiuijj 4 lSI Ijil Ijial (jli)i lj-)i l-i 

(74:21:2) nazara 

he looked 

p 

(78:40:6) yanzuru 

will see 

olij CluJl2 La c-jaI i jialj pji 

(80:24:1 )falyanzuri 

Then let look 

4 -alila jlLiiVi jiujlfl 

(83:23:3) yanzuruna 

observing 


(83:35:3) yanzuruna 

observing 

1 

(86:5:1) falyanzuri 

So let see 

(jli. j-a (jUauVi jiajjlS 

(88:17:2) yanzuruna 

they look 

<■ Vj 3 jV' ^jJI Vili 


Verb (form IV) - to give respite 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(2:162:9) yunzaruna 

will be reprieved 

(JjjJajj ic- <■ qqAj V (jj3La. 

(3:88:9) yunzaruna 

will be reprieved 

(JjjJajJ pt, Vj p le. i. qqAj (jjjJLk 

(6:8:13) yunzaruna 

respite would have been 
granted to them 

i p yti 1 tili uijit 

(7:14:2) anzir'ni 

Give me respite 

f. ^ o{ / 

(7:195:26) tunziruni 

give me respite 


(10:71:33) tunziruni 

give me respite 

^ j l^lkaal ^jlc. 3-^1 V p 

(n:55 : 7) tunziruni 

give me respite 


( 15 - 36 -- 3 ) fa-anzir'ni 

Then give me respite 

£ jy C 5 ^j ^ j 33 

(16:85:11) yunzaruna 

will be given respite 

QjjJajj 4 * <■ V; 

(21:40:10) yunzaruna 

will be given respite 

(Jjjjlaij lA2j (jja-lialuU iii afrj^ ^ Aiij a^jjtj 3 - 1 

(32:29:11) yunzaruna 

will be granted respite 


(38:79:3) fa-anzir'ni 

Then give me respite 

3 yy. <j\ ^3 33 

Verb (form VIII) - to wait 

(6:158:35) intaziru 

Wait 

(jj^jiaila Uj IjjJaljt (J5 

(7:71:21 )fa-intaziru 

Then wait 

^ya a^x /a 

(10:20:12 )fa-intaziru 

so wait 

(^yxs xi Ail L3l 3 ^® 

(10:102:2) yantaziruna 

they wait 

pp* Cy* (jj3l e O 3^a V) 3 fr 2 

(10:102:11 )fa-intaziru 

Then wait 

7y]j)Vi i /ill a^x A 1 j iLS 3^ 

(11:122:1) wa-intaziru 

And wait 

<j 3] Ijjiajjj j 

(32:30:3) wa-intazir 

and wait 

UJJ^=3ii jiaDlj p$jc- (>. jell 

(33:23:15) yantaziru 

awaits 

l>p f4-^ j ^-33 3^=>s o* 

Noun 

(47:20:21) nazara 

a look 

0 0^ 0 0 } * ° 

(_j^s AjIc- ^ajai-3! ^iu *311! 

Noun 

(37:88:2) nazratan 

a glance 

~ j7~ 31 j)aj 3 

Noun 

(2:280:5 )fanaziratun 

then postponement 

o^joi j-q a^juac- (Jjlfl d)]^5 


Active participle 
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nun za ra ( j ^ cj) 


(2:69:18) l-nazirina 

(to) those who see (it).' 

jjuii l^jjl c-IjiLa ojij l-gl) 

(7:108:6) lilnnazirlna 

for the observers 

iLiajj I ill p jjj 

(15:16:7) lilnnazirlna 

for the observers 


(26:33:6) lilnnazirlna 

for the observers 


(33:5305) nazirlna 

awaiting 

*111 dyj&l-j tipjy u' VI 

Active participle 

(27:35:5) fanaziratun 

and see 

' * 0 0 * 0 * * + & 0 " 0 £ 

jjlLi jill £^.jj S jiaUS j I g jll -LLuiji (j-i ) j 

(75:23:3) naziratun 

looking 


Passive participle (form IV) 

(7:15:4) l-munzarlna 

the ones given respite 

^jJalill qa ii£l Jl 

(15:8:9) munzarlna 

given respite 

£yjlaia 111 Ijjlii Uaj JjiJL V) AiL^iLLl <J jij La 

(15:37:4) l-munzarlna 

the ones given respite 

QA lllll (Jll 

(26:203:4) munzaruna 

(to be) reprieved 

jlj 3& 1 jij&ja 

(38:80:4) l-munzarlna 

those given respite 

^JJjIsIaII (ja liLll Jll 

(44:29:8) munzarlna 

given respite 

!^jl£ Laj 1 J \ \c* C l_>Ct2 

Active participle (form VIII) 

(6:158:37) muntaziruna 

(are) those who wait 

LI Ijjlaiil <_]§ 

(7:71:25) l-muntazirlna 

the ones who wait 

l ~j A ^ 1 jjLi'i ~ iLs 

(10:20:16) l-muntazirlna 

the ones who wait 

Id It ^ja A£x a (jjj 1 j jlalull “til L- ux II LLl (Jafl 

(10:102:15) l-muntazirlna 

the ones who wait 

(jjjiajiASl j/a a ^j| 1 jj La Vi la 

(11:122:3) muntaziruna 

(are) ones who wait 

jjj^Vna LI 1 jjjaljl j 

(32:30:5) muntaziruna 

(are) waiting 

<=4-j] f4-ic J^a jc.ll 
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nun ayn j/m (£ £ u) 


The triliteral root nun aynjim ^ U) occurs four times in the Quran as the noun na jat The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:23:7) na 'jatan 

ewe(s) 

A yi \ (jjat.i.uj j <1 j_j] 

(38:23:9) najatun 

ewe 

i il j lg_uia£S (Jill oi^.1 j a -v* 1 

(38:24:5) na jatika 

your ewe 

j J! jlu tiLaila 111 

(38:24:7) ni ajihi 

his ewes 

(_pa*J (jlc- pg 1 pi iVl'vl' (_^y<s IjjiiS (jlj 4 Nil 1 t | 5 J! 
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nun ayn sm (ch £ u) 

^ i 

The triliteral root nun ayn sm ((_>“ ^ U) occurs twice in the Quran as the noun nu as The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:154:8) nu asan 

slumber 

<ajUa ^joJu LujU U <1^1 a£o1c» (Jjjj! 

(8:11:3) 1-nu'asa 

with [the] slumber 

$.L« (J jjjj 4_La 4_Lai (jjlxlll 1 jj 
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nun ayn qaf (<j £ 0) 


The triliteral root nun ayn qa/(<_3 ^ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb yan iqu (( J)* U ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shout 


(2:171:6) yan iqu 


shouts 


s-liij s-lc-J V LaJ 1J 
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nun ayn lam (J £ 0) 


The triliteral root nun ayn lam (J t 0) occurs only once in the Quran, as the noun na lai The translation helow is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:12:5) na layka 


your shoes 
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nun ayn rrum (f £ u) 

The triliteral root nun ayn mim occurs 140 times in the Quran, in nine derived forms: 

„ 0 • 

• 18 times as the form I verb ni "ma 

• once as the form II verb na ' ama 

• 17 times as the form IV verb an ama 

- * 

• 33 times as the noun na am ) 

• once as the noun na ma (^I-AXJ) 

• 50 times as the noun ni ’mat ( 4 -A*J) 

• twice as the noun na mat ( 4 J»XJ) 

• 17 times as the noun na im ( (Q* v ) 


• once as the active participle na imat (4-ApLt) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be excellent 


(2:271:4) fani imma 

then good 

UuuS CjIIaLiII Ijijj (j\ 

(3:136:13) wani'ma 

And an excellent 


(3:173:16) wani 'ma 

and (He is the) best 

^JUJ Aiil 1 inu-s. 1 jillj lil-ajl ^a3!J)3 

(4:58:18) ni'imma 

excellently 

(jLlAjai (jlj Alii 4 j j l-AXJ Alii j_jj 

(8:40:7) ni'ma 

Excellent 

^3U ja Alii (j! Ijjilc-ll IjljJ u\j 

(8:40:9) wani 'ma 

and Excellent 


(13:24:5) fani'ma 

And excellent 

jlSil ^yic. pJL& IaJ ^jlc. 

(16:30:18) walani 'ma 

And surely excellent 


(18:31:25) ni 'ma 

Excellent 

j t ll jlill 4 XJ 

(22:78:41) fani "ma 

so an Excellent 


(22:78:43) wani 'ma 

and an Excellent 

ju.Vi\l iJUj 

(29:58:15) ni 'ma 

Excellent is 

tjAaUJI ^)^.i »3U 1^j3 (jjAlLa. jtgiVI Ifriaii 

(37'-75'A)falani ma 

and Best 

^>1 

(38:30:4) ni 'ma 

an excellent 

1 j i A_jj AJUtil fXJ ^jLojLaJ l_jjA j j 

(38:44:11) ni 'ma 

an excellent 

(ii j! Aii liii pi iii 

(39:74:i4)/ani "ma 

So excellent 

» II ^>^1 p* 1*1 £l2ai AiiJI (ja 
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nun ayn rrum (f £ u) 


(51:48:3 )fani'ma 

how excellent 

(jj-i&Lal! aJul UlIUjS (jiajSM j 

(77:23:2) fani'ma 

and Best 

At 1*1 UjAaS 

Verb (form II) - to favor 

(89:15:8) wana ' amahu 

and favors him 

(J_ySJS 4-aJUjJ A-a^flil Ajj oiiilll La lil (jliaiV! Lall 

Verb (form IV) - to bestow favor 

(1:7:3) an amta 

You have bestowed (Your) 
Favors 

pg . - CLuui jjjLlI la! j ■ ^ 

(2:40:6) an amtu 

I bestowed 

CjJutdi ^giaaj ! j^)£a! 

(2:47:6) an amtu 

I bestowed 

(jxallil! a£iiljJa3 gij p^Vlc. (LLuul ^^l! ^Laxi ! 

(2:122:6) an amtu 

I bestowed 

^jlc. (LLuu! j 1 jjSi! U 

(4:69:8) an ama 

has bestowed (His) Favor 

„ 55 ei j5 l 3 ; 

“tic. <11! ^a uliljll j <111 

(4:72:10) an ama 

(has) favored 

Dig Its » a (jS! ^1 j! <111 pJLi) .IS 

(5:23:6) an ama 

(had) favored 

gull Ig g. I^LLl! 1 ag Ac. <111 pju) (j_j3Lg (_jjU 1I (^ya (J is 

(8:53:8) anamaha 

which He had bestowed 

^ 55 „ 0? * % „ 55 ? 1. 

gjojUU La 1 ^glc- 1 $ at 'I <-aii l^pijs (ill £l <111 (jU Ulli 

(17:83:2) an amna 

We bestow favor 

A \ jl \ (jijti (jLauV! 1 '***' 'i U j j 

(19:58:3) an 'ama 

Allah bestowed favor 

g! <ljj (j-a (_jjlilll g ;lf- <111 gj| UqLlI UlUjI 

(27:19:12) an amta 

You have bestowed 

glc. ("tat d ^gll UlUa* 1 jfLu:! J ^gLc-jjl Uij 

(28:17:4) an'amta 

You have favored 

^usjUUil ! jjgJa (jjSI (jl3 glc. ("tat 1 ! LaJ i—lj cjU 

(33:37:4) an ama 

Allah bestowed favor 

<11! (jjlj UlUjJ) ULk (iluUi <jic- (." ta» ii j <lic. <11! g u! L^iil (JjU 

(33:37:7) wa-an amta 

and you bestowed favor 

UUkjj) Ulilc. ULuS <lic- ("tat t!j <lic. All! gj! 11 (JjU ijj 

(41:51:2) an amna 

We bestow favor 

AjuLUj j (jLauV! ^jlc. llaxi! Ijjj 

(43:59:5) an amna 

We bestowed Our favor 

LlUljjoi! _U1 !)&a al il» > j <llc. llluu! Uc. Vj jA (j! 

(46:15:28) an 'amta 

You have bestowed 

glc. ("tat 1 ! (Ul! (^l'ia» 1 ^)£juiS (j! C5 ic.J)jS uj 

Noun 

(3:14:15) wal-an ami 

and [the] cattle 

A-agU all (jgilj <Uaal! j l_iaL 1 ! (j-a o^)l-» Vial! ^jjlaUSll j 

(4:119:6) l-an ami 

(of) the cattle 

^ 1 *jV°! L)'^' 

(5:1:9) l-an ami 

(of) the grazing livestock 

At ‘.-ill g^-a J 2 C. gUc- ^ L ; La V] ^UuVl Aatj j ^»£L1 CltL^I 

(5:95:18) l-na ami 

the cattle 

( aXjll (j^a (Jj3 La (_]La a-ljgs IaULU ^ia <1 j3 
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(6:136:7) wal-an ami 

and the cattle 

l ^UuVIjJ ClJjisLI (ja i_p laa All 1 -\j 

(6:138:3) an'amun 

(are) cattle 

O'- ' ' 0 Si 0 'So * s e . 1 

£Lu1j (j-a V) 1 g V ^ l^)^J jJUuj fiJlA 

(6:138:12) wa-an amun 

And cattle 

Ia jjg P ^Uuijj 

(6:138:15) wa-an amun 

and cattle 

Aalc. p-ljlisl 1 g jIc. aI]I ^juiI V £Uutj 

(6:139:6) l-an ami 

cattle 


(6:142:2) l-an ami 

the cattle 

Luj^3j j 

(7:179:24) kal-an ami 

(are) like cattle 

(jjlalxll ^ A Lliiji (JUai ^A (Jj ^UuVU Lliiji 

(10:24:16) wal-an amu 

and the cattle 

^SUuVIjJ (jaLAI J£U laa (jaajVI 1 " jUu A_i Wfi-sll 

(16:5:1) wal-an ama 

And the cattle 

lg_iaj ^aLaj a-i—SJ lg_}3 Ig ^UuVlJj 

(16:66:4) l-an ami 

the cattle 

0 jl*J ^IxjVI (jlj 

(16:80:11) l-an ‘ami 

(of) the cattle 

-*0"^ '^'0'^ 33 0(0 3 ^ 0 „ 

^i» ja Igj jq-y'imj LjJJ ^UuVI £ ya ^aiLi 

(20:54:3) an amakum 

your cattle 

Jj‘v cluv lL 0 ] i> jij 1 Ji 

(22:28:15) l-an ami 

(of) cattle 

0(0 Of''- ' ^ ^ ^ 0 

^»UuVI AJiugJ ^3j)j La ^gic- Cilia jiia ^u! ^3 aJUI ^joiI 

(22:30:13) l-an amu 

the cattle 

gfc La vi fiivi fil iLJj 

(22:34:13) l-an 'ami 

(of) cattle 

o{ 0>( o „ ^ ^ 55 o ^ , 0 * 0 ^0 ^ | , 

^UuVlA aJg. j (_ja La ^gic- Aiil ^Luil lj^)£iii Ulaia 1 llat -s Alai JSij 

(23:21:4) l-an ami 

the cattle 

^ Laa ^ jiuij ^»UuVI (jlj 

(25:44:11) kal-an ami 

like cattle 

Inai lyJ fA $ e UJVlS V] fA 0 ] 

(25:49:8) an aman 

cattle 

IjLiS ^juililj UUui 1 VV\-L ILa ALlLijj LLa ai Aj i\ 

(26:133:2) bi-an amin 

with cattle 

0 e Jl j ? 

(jjjjj ^UuL ^S.)al 

(32:27:14) an amuhum 

their cattle 

xaajlj »■ j • ALa J£lj Lc. Aj 

(35:28:4) wal-an ami 

and the cattle 

>» — (jiiUll (j-oj 

(36:71:9) an aman 

cattle 

(jj^SLa IgJ UUui UiAjI C AaC. laa 1 Va\~N LI IjJJ ^alji 

(39:6:12) l-an ami 

the cattle 

^Ijjl A-ljLaJ ^UuVI (-ijpij 

(40:79:5) l-an ama 

the cattle 

jjKij 1 g la j Ig la IjijiS ^UuVl (JiU. aJI a1]I 

(42:11:10) l-an ami 

the cattle 

0 i 0% 0 _ 0 t } 3 oi 0 

LkljJjl ^UuVI (j-aj Ulj Jjl ^joiaji (_^a (Ji-Sk 

(43:12:9) wal-an ami 

and the cattle 

la ^UuVIj Liiall (_ja (JjtSkj 
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(47:12:19) l-an amu 

the cattle 

V) Lafl (j_jKLij 1 

(79:33:3) wali-an amikum and for your cattle 

kk ^£1 iClCa 

(80:32:3) wali-an amikum and for your cattle 

ItlCa 

Noun 

(11:10:3) na'maa 

(of) favor 

_ 1 - il Vn Jl dsA j Ajuaa p\Jau ililii j 

Noun 

(2:40:4) ni'matiya 

My Favor 

1 j3ji j ^jlc. d u» jf (jioxj IjjSi! 

(2:47:4) ni 'matiya 

My Favor 

(jxallill a£jjlda3 j ^llc. l" Lax, ji ^glil! (jCaJU 

(2:122:4) ni 'matiya 

My Favor 

(jxallill ( _ 5 ic- ^'ill>»q j ^llc. d ii ^glil! 1 

(2:150:28) ni'mati 

My favor 

>>"0 " 51 " * 0 " 0 - * ^ 0 j, „ 0 ^ ^ ^ 

J ]lc» ^1 1 Alt 1 J ^ ) J) in 'N. 1 J 

(2:211:11) ni’mata 

Favor 

L_)Ui*J! -IJ-lLi <111 (jll <j$.li. La Aaj (_j-a <111 <aJU (JCj (j-aj 

(2:231:27) ni 'mata 

(the) Favors 

L-C-jCll (j-a aSjJc. (UjpS Laj a£jlc. <111 dl41,l IjjSjlj 

(3:103:8) ni 'mata 

(the) Favor 

£SLjla (jjj Cilia ilLc-i il ISllc. <111 duuu IjjSilj 

(3:103:18) bini 'matihi 

by His Favor 

ulja.1 AJLuuj ^LCu^ali ( a^jjla jJjj Cilia 

(3:171:2) bini "matin 

of Favor 

JCaBj <111 (_j-a <AJUJ (jjjdujjaLl 

(3:174:2) bini "matin 

with (the) Favor 

p jj-o ^ 4_1II A. ah. u 

(5:3:46) ni'mati 

My Favor 

< _jCa*j ~^Vl<-. dCLajij ^C1 dlLaS > ^jlll 

(5:6:58) ni'matahu 

His Favor 

(jjjCdi ^Cla. 1 ^j'lc. <Ca*_s ^Clj Aj jj (jClj 

(5:7:2) ni 'mata 

(the) Favor 

<J XCa’ilj (_^jlll Ailliaj a£jlc- <111 Ajjxj Ij^jSilj 

(5:11:5) ni 'mata 

(the) Favor 

^xgjAji l — flSLd ill \ ^JajaUJ q\ ilc» aIII C* \ AX, \ 

(5:20:7) ni 'mata 

(the) Favor 

^k^ ]\c» aIII 4J&a j 

(5:110:8) ni 'mati 

My Favor 

CllLllj ( | 5 lc- j Clllc. (JamI j£il -Jji ,_jjl C3 .i,a.ic. C 

(8:53:7) ni 'matan 

a favor 

Xo? 55 ^ .55 a? J. 

L^-uiajC La 1 j^pij (^^Ic. 1 g ax il <aJU l^jjiC CL <11! (jb dli 

(12:6:9) ni 'matahu 

His Favor 

CijiCj J! ( | s l& j Cllic- <Ui3u 

(14:6:6) ni 'mata 

(the) Favor of Allah 

^k^ 1 \c> Alii AJtfJ 

(14:28:6) ni 'mata 

(the) Favor 

i^li <111 1 ji oj ill Ji ji ^ 
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(14:34:8) nV'mata 

(the) Favor of Allah 

l A j) V Alii C* \ At, \ 

(16:18:3) nV'mata 

the Favors of Allah 

Aill jj Ia V Aill AJmu I jA*j jlj 

(16:53:4) ni'matin 

favor 

jjjLkj a 3\1 ^jall pujiA 1 jj Aill j-aS Aj»JU j/s pLl Laj 

(16:71:20) afabini'mati 

Then is it the Favor 

jjA-v -V j aAII A 41 1 l°ij 

(16:72:18) wabini'mati 

and the Favor 

jjjiSLi Aill V\al \ \j j^Lajj JJaljJLilS 

(16:81:22) ni'matahu 

His Favor 

jjJalLu \ ^jjc. pii liiljfi 

(16:83:2) ni'mata 

(the) Favor 

jj^liLII ^a j l^jj jiu p aJ 1 I t**i i jja^)*-! 

(16:112:15) bi-an umi 

(the) Favors of Allah 

(jjjlll aIII l^aljta Aill ijj^aSLs 

(16:114:8) ni 'mata 

(for the) Favor 

(jjJuij aljj (j) Aill ("hat \ IjjSuuiIj 

(16:121:2) li-an iimihi 

for His favors 

0! JA j al /i-yl A»«JuV IjSLuj 

(26:22:2) ni'matun 

(is the) favor 

j- S ^ 0 

jJjjl Jjail dljjC. jl ^gic. IgJuaJ A«aJU ijllij 

(27:19:10) ni'mataka 

(for) Your Favor 

/ jglc - t _ill i j£ 3 l jl cs ic. jji Cij jjllj 

(29:67:13) wabini 'mati 

and in (the) Favor 

jj^)A£iJ <11! A-aJUUjJ j^Lajl (JJaljlLlIi 

(31:20:15) ni amahu 

His Bounties 

aIIjUj ajAlla AJuu ^jlc. £juul j 

(31:31:8) bini 'mati 

by (the) Grace 

AjUI j^a Aill ('*1 at \\ ^ 3 JI A tjliall jji ji ^li 

(33:9:5) ni 'mata 

(the) Favor 

UjjJ ^1 ljjja».j la*jj llLjla jj ^jlc. Aill AJmu ljj£jl 

(35:3:4) ni 'mata 

(the) Favor 

< 13 ! jjc. j-a 3 & Aill ("la* l IjjSj! (jjjlll! Lgjl Ij 

( 37 : 57 : 2 ) ni 'matu 

(for the) Grace 

0 $ 0 t 4 »» ^ x 

j; j ■ ia^ ja 1" liil] AJmu 

(39:8:12) ni'matan 

a favor 

(JjiS ja Aqlj jC- jj jlS La Axa AjUU Ajj^i. Ijj -Vi 

(39:49:9) ni"matan 

a favor 

ps. ^\c. Alijjl Uajj 3^ AjUU aulj^i. Ijj 

(43:13:6) ni 'mata 

(the) favor 

Ajic. ^aJJjiuil Ijj A^JU ljj£jj p ajj^ia ^C. IjjiLiil 

(46:15:26) ni 'mataka 

(for) Your favor 

jlc. Cllajuf j^giill (211 An j j£3i jl ^jic- jji i_lj 3^ 

(48:2:11) ni 'matahu 

His favor 

Me. AIaSJ ^>^-3 Uaj (jliij j-a f jij Ua Aill ijll jii 3 

(49:8:4) wani'matan 

and favor 

pile- aIIIj a» 43 u j aIsi j-a ^ :>a 

(52:29:4) bini " mati 

(are) by (the) grace 

jj Wia Vj jAl^J 31 jj ("lAn \ \ tllil UaS 3^^® 

(54:35U) ni 'matan 

(As) a favor 

l o „ 

jSjol ji J) 3 kj (jlljs uAic- j-a AJmu 
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(68:2:3) bini'mati 

by (the) Grace 

(JjWxq < 23 jj AJmuj Cliii La 

(68:49:4) ni'matun 

a Favor 

Jhil 4 jj jya AjMU Afajlii jjl 

(92:19:5) ni"matin 

favor 

\ ' 0 * ** 0 0 - 0 ^ 

(_£ AjUU jya oAic- ■ik')/ Laj 

(93:11:2) bini 'mati 

(the) Favor 

LL J Lai j 

Noun 

(44:27:1) wana ‘matin 

And pleasant things 

^ S, . f 0 ' 

(jjg^li 1^9 IjjLS AJmuj 

(73:11:4) I-na mati 

(of) the ease 

a ^ 0 Si * H 0 

Noun 

(5:65:12) l-na'imi 

(of) Bliss 

( ajJtjJl Ciilik ^LlLL^Vj ^g'ilVnu ic. 

(9:21:9) na'imun 

(is) bliss 

X iQ-zn ^ < 1 ^ \ 

(10:9:15) l-na 'imi 

(of) Delight 

Cilik jlgiVI pg'jVi ^ ^ 

(22:56:12) l-na 'imi 

(of) Delight 

aj*_L1 l" il ik ^ 1" il k\l >Vi\l l^Lac. j I^Lal (jiilla 

(26:85:5) l-na ‘imi 

(of) Delight 

Aik Aiijj (j-a j 

(31:8:8) l-na 'imi 

(of) Delight 

ajjull 1" il ik ( L>J 1" il k\l L^»\l Ijlac. j IjLal (jiill (jl 

(37:43:3) l-na 'imi 

(of) Delight 

( aj*kll ClUk ^ 

(52:17:5) wana imin 

and pleasure 

tllUk (jkiail jl 

(56:12:3) l-na imi 

(of) Pleasure 


(56:89:4) na imin 

(of) Pleasure 

CLikj (jLkjjj f J j 3 

(68:34:6) l-na 'imi 

(of) Delight 

f yj 3 l-dl 1" il ik 'j .lie. (jjL&Lal] (jl 

(70:38:8) naimin 

(of) Delight 

^JSU Aik (jl ^agka j£^)Jal *k]ajl 

(76:20:5) na iman 

blessings 

IjjjS Iklaj Uusj Giul J Giul J I j] j 

(82:13:4) na imin 

bliss 


(83:22:4) na imin 

bliss 

lj] 

(83:24:5) l-na'imi 

(of) bliss 

aJX ill a^yJaj ^ 

(102:8:5) l-na imi 

the pleasures 

CS __ j; % 

^uxlll (jc. LLajj (jillul 5 <j 

Active participle 

(88:8:3) na imatun 

(will be) joyful 

A-aC-Lj -iixi jj 0 j 
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nun ghayn dad (o^ £ 0) 

♦ * # -*♦♦♦-* 

The triliteral root nun ghayn dad (O^ U) occurs only once in the Quran, as the form IV verb yun'ghiduiO **** U ). The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to shake 


(17:51:15 )fasayun'ghiduna Then they will shake 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3114 


corpus.quran.com 


nun fa tha (<^ <-* cj ) 

ii s 

«> * « «• ** 5 • 

The triliteral root nun fa tha O— 1 — U) occurs only once in the Quran, as the noun najfathat (* The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(113:4:3) l-nafathati (of) the blowers \\ CiUitAill 
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nun fa ha (£ <-* 0 ) 


The triliteral root nun fa ha ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun nafhat (' 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 




'). The translation below is a brief gloss intended as a 


(21:46:3) nafhatun 


a whiff 


(jxalUa lls U! lillj U liljj L-llic- 4 NQ 1 
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nun fa kha (£ <-* cj ) 

* * # 

The triliteral root nun fa kha U) occurs 20 times in the Quran, in two derived forms: 

♦ *■* 

• 19 times as the form I verb nafakha 


• once as the noun nafkhat (AaAJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blow, to breathe 


(3:49:18) fa-anfukhu 

then I breath 

a!]! (jiU l^qia 4 q 3 fJAitJ 

(5:110:34) fatanfukhu 

then you breath 

1 jjJa <jj-^ 

(6:73:16) yunfakhu 

will be blown 

jjlsiW ^ jJ tilliall aJj JjiJI 4 jj 3 

(15:29:3) wanafakhtu 

and [I] breathed 

1 m 4 j I_j*A 3 ^ja 4 _t 3 dlAJj-lJ 1 ill 

(18:96:10) unfukhu 

Blow 

IjN^lt (Jli (jaj (_5 jUjj 1 il 

(18:99:7) wanufikha 

and (will be) blown 


(20:102:2) yunfakhu 

will be blown 

UijJ) -AxajJ ->jj 

(21:91:4 )fanafakhna 

so We breathed 

O' 4 tg-l 3 ' INS '*1 Lg_k_j 3 iTn^i-s.1 jJill j 

(23:101:2) nufikha 

is blown 

v/j lili 

(27:87:2) yunfakhu 

will be blown 

LS* Cy*J h' jUUl gi QA £ jaa jjL> 1 \ £djj ^ 

(32:9:3) wanafakha 

and breathed 

Aavjj fjA A _}3 £tAJJ oljjui ^ 

(36:51:1) wanufikha 

And will be blown 

jjluijj dllA^S/l (j-a 1-^-3 £tAJjJ 

(38:72:3) wanafakhtu 

and breathed 

<1 I_j*a 3 (_j-a A_t 3 diiAj J Ajuj^jj 1 ill 

(39:68:1) wanufikha 

And (will) be blown 

a 1 ]I f.'Cui *)j\ (_>ajSn Cy*j dil jLalu]l ^^a (jA i^x i^i a II ^tAjjj 

(39:68:16) nufikha 

(it will) be blown 

f * 0 ^ j- ^ ( ^ 0 l , i 

lili 

(50:20:1) wanufikha 

And will be blown 

. 1 t , 

Ate- jll i 2 J 3 i jjLoll ^ £djj 

(66:12:7) fanafakhna 

so We breathed 

O' 4 4 _i 3 1 l°l dinars 1 ( _ ? li]l dliil 

(69:13:2) nufikha 

is blown 

o.AaJ j 4 •ssi jjdall ^^3 £tAl uli 

(78:18:2) yunfakhu 

(in which) shall be blown 

^Au 

Noun 

(69:13:5) nafkhatun 

a blast 

oAiklj 4 -v a < ^3 ^cij lala 
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nun fa dal 0 ) 

The triliteral root nun fa dal ® (J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb nafida (•“) 


• once as the noun nafad 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be exhausted 


(16:96:3) yanfadu 

will be exhausted 

(jjtj Alii -lie. Idj aLL Us 

(18:109:8) lanafida 

surely (would be) 
exhausted 

Cl )1 /aK call (jS (Jla AAil Iclju j] 3 ^ 

(18:109:12) tanfada 

(were) exhausted 

C'lliaK aLu ,jS cal) 

(31:27:15) nafidat 

would be exhausted 

1 Id Ajl±ui oA*j oAaj (_j>s Idii 

a 51 ! iuis 

Noun 

(38:547) nafadin 

depletion 

, , ,, ^ > 0 ^ ^ \ ^ 

Jl&J <1 Id !ca (jj 
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nun fa dhal <-* cj ) 


The triliteral root nun fa dhal U) occurs three times in the Quran as the form I verb tanfudhu * ). The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pass 


(55:337) tanfudhu 

pass beyond 

0 * 0 5 

jlJasi IjASjj (jl £ jx Jallml (jl 

(55:3302) fa-unfudhu 

then pass 


jUXu v ij&il 

(55:33U4) tanfudhuna 

you (can) pass 


(jUXu VI V 
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nun fa ra (j <-* 0) 

The triliteral root nun fa ra (J t — ® (J) occurs 18 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form I verb nafara (3 d ) 

• three times as the noun nafar (3 -1 ) 

• five times as the noun nufur ( 

• once as the noun nafir ( 


• once as the form X active participle mus'tanfirat (® jAiUJXd) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go forth 


(4:71:6) fa-infiru 

and advance 

Cll_u U 

(4:71:9) infiru 

advance 

l.a~s ji 

(9:38:9) infiru 

go forth 

J] j!M\ tjjidi 33 i\i u 

(9:39:2) tanfiru 

you go forth 

UuJS IjljlC- f OaM tjjijj V) 

(9:41:1) infiru 

Go forth 

j -Xll j ^ j lalLk 

(9:81:17) tanfiru 

go forth 

juiS 3 > jli (3 ^ Ijillj 

(9:122:4) liyanfiru 

that they go forth 

ASlSi jlS Laj 

(9:122:7) nafara 

go forth 

(jjill AijUa i.a 3" 1 

Noun 

(18:34:13) nafaran 

(in) men 

Vl-a tiilLa lii ojjliiJ 3 & J Ays^U-aal (JUa 3 

(46:29:4) nafaran 

a party 

(j_j*-<aiaiJ (jaJi (j-a 1^&4 (21111 j] j 

(72:1:6) nafarun 

a group 

1 jt>c- lil3 ul Ijll-la (j-a £aLuiI Ail cJ® 

Noun 

(17:41:10) nufuran 

(in) aversion 

> > 5 j ^ i i ~ 0 • i- ."®55 0"." 

V) Uaj C5^ uS^-aa -illj 

(17:46:19) nufuran 

(in) aversion 

* t 0^" 55 ^ > 0 _ *■ x t 

1a jljli oAi.j C5^ l2L_J lljj 

(25:60:13) nufuran 

(in) aversion 


(35:42:19) nufuran 

(in) aversion 

V) La lA«.Lk UUs 

(67:21:12) wanufurin 

and aversion 

J JSJ j ^JC. <3 1 ji] 3 

Noun 

(17:6:11) nafiran 

numerous 



Active participle (form X) 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3120 


corpus . quran. com 















nun fa ra (j <-* cj) 


(74:50:3) mus'tanfiratun frightened 


0 > * } * o 

\UuA Sk 


Ili 
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nun fa sin (o- <-* 0) 

The triliteral root nun fa sin ((_)■“ U) occurs 298 times in the Quran, in four derived forms: 

• ** 

• once as the form V verb tanaffasa (U* 1 * 1 1 ) 

• once as the form VI verb yatanafasi (U ^ 11 J ) 

• 295 times as the noun nafs (O - 

1 

» -* t *«* A 

• once as the form VI active participle mutanafisun (U J) * , 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to breathe 


(81:18:3) tanaffasa 

it breathes 

lil 

Verb (form VI) - to aspire 

(83:26:5) falyatanafasi 

let aspire 

jj jjjiaLilLall lilli ^ J tiluL<a AJslik 

Noun - self, soul, person, mind 

(2:9:8) anfusahum 

themselves 

7^ ‘ " a V) Laj l_jxai 

(2:44:5) anfusakum 

yourselves 

f ) o? 0^ ^ 0 S j, 1 

,.a d (jj^paul 

(2:48:5) nafsun 

any soul 

(JJiAj V UajJ IjSSIj 

(2:48:7) nafsin 

(another) soul 

Ac-llii (Jjki Vj 1 ‘1 (j-nSui (_j c- 

(2:54:8) anfusakum 

yourselves 

\l f ■ •'i All ' ^ ji U 

(2:54:15) anfusakum 

yourselves 

1 jliall ^1 1 jjjiis 

(2:57:17) anfusahum 

(to) themselves 


(2:72:3) nafsan 

a man 

Ua ^^i^a aIIIj l^_l 3 Luakj ilj 

(2:84:9) anfusakum 

yourselves 

f 0 > "* 0 * } 0 A A A a " ' ^ 

(_j>s ” a »' Lj.li .1 jlj 

(2:85:5) anfusakum 

yourselves 

A ^ \ - Uj.' ' >1 %a '* '• 

jjjtiaj ,»ljl ->j 

(2:87:23) anfusukumu 

yourselves 


(2:90:4) anfusahum 

themselves 

> „ 0 0 

1 „a d 4j 1 jjILilil 1 aIuIj 

(2:102:71) anfusahum 

themselves 

IjjlS i at Aj 1 La (jjAiij 

(2:109:15) anfusihim 

themselves 

pg < *1$ it Aic- (j-a IjLotk 1 jlaS ^fLiL<ql A*J (^ya j) 

(2:110:7) li-anfusikum 

for yourselves 

$ 0 y. 0 A A 0 % A 

Aiil Aic- 0 jAaj ^)±A. (j-a l^aAaj Laj 

(2:123:5) nafsun 

a soul 

V UajJ IjSjIj 

(2:123:7) nafsin 

(another) soul 

(Jlc. l^La (Jji) Vj \j11jo (jC- 
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nun fa sin (o- L - fl 0) 


(2:130:9) nafsahu 

himself 

Ajut&J Ajilu V) ^u&l^yjl Ala qC- (j-aj 

(2:155:9) wal-anfusi 

and [the] lives 


(2:187:19) anfusakum 

yourselves 

9 ^ X 9 i 0 [ 9^0^ 9 0 9 f { 2 & 

1 )1 t X 1 X.N ‘il Alii 

(2:207:5) nafsahu 

his own self 

All t" )1 olxll (_j^a (_jjjlll 

(2:223:9) li-anfusikum 

for yourselves 

o > . | 0 ^ ^ 0— o'*-*" 

^Lua&AV Ij-aASj ^Tn« I jijli L — ^£jLoU 

(2:228:3) bi-anfusihinna 

concerning themselves 

(ijjS Afillj yg < iL djlaHalllj 

(2:231:20) nafsahu 

himself 

^ j, 0 

,5..lia 423 (Hi ,J*ii 

(2:233:19) nafsun 

any soul 

» >«j V) (J-hAj (. <K‘i V 

(2:234:7) bi-anfusihinna 

for themselves 

j AjujI ilj 

(2:234:20) anfusihinna 

themselves 

(lb j^pLlLd j < ti^ il (jiia Uua Jc. Vli (j*l 1 ili 

(2:235:13) anfusikum 

yourselves 

4 ilrs (j^a 4 j LajS ^llc- ^Ll V j 

(2:235:41) anfusikum 

yourselves 

ojjJiHl ^ImiSjI La All (ji ljAlc .1 j 

(2:240:22) anfusihinna 

themselves 

.,-5 -*®e 0 „ __ 

Ljjj*-a ^ (jiia La <^3 ^Ll (j-?- (jta 

(2:265:10) anfusihim 

their (inner) souls 

4_il <JlaS^«utSLli (_j^s Luiiij All liLLaj-a olill ^1 jll ^11 Jlaj 

yJi'ji 

(2:272:13) fali-anfusikum 

then it is for yourself 

Jye 1 jiixi Laj 

(2:281:10) nafsin 

soul 

/jji'iLi' V j nil La (JjiAj 'f 

(2:284:12) anfusikum 

yourselves 

All 4 j °fAA -Li a ji pS* ll ^ La ! jlj (jl j 

(2:286:4) nafsan 

any soul 

VI U-iA All likj v 

(3:25:10) nafsin 

soul 


(3:28:24) nafsahu 

(of) Himself 

^all All J] J iuiA All fi jkAj 

(3:30:4) nafsin 

soul 

t" ll^c. La (JjiAj 1^ 

(3:30:23) nafsahu 

(against) Himself 

^u*ib lijAj All j iuiA All 

(3:61:17) wa-anfusana 

and ourselves 

9- ' -* ^ ^ ^ 0 ? , -o^>0" o \ '' 

u<ufl IjpLujj j j liplij! ^ 

(3:61:18) wa-anfusakum 

and yourselves 

> ^ * 0 * ^ >ot > ^ 9 ^ 0 ? ^ ^ 0 ? ^ 0 ^ „ 0 9^ 

^Sg-l-4-AjJ j U^UaU j j UpUj! Aj IjiUi 

(3:69:11) anfusahum 

themselves 

^ ^ 0 9 \°' i * - £ 9 

j Laj A-^*tjiij| Vj dj'^1 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(3:93:12) nafsihi 

himself 

‘Lui&J Jjjljjail La 3 3^D jal ) C5-^ jlii (J£ 

(3:117:16) anfusahum 

themselves 

iiiSLi&il i Jil it 1 jxiUo Cll^pw CluU-ftji 3-3 

(3:117:22) anfusahum 

themselves 

jj.a\)-» 1 pg i it jL] j a 1 ]I ^g ia 1 )-i La J 

(3:135:7) anfusahum 

themselves 

Lu&jj \ j,a\)-i jS 4 IjliS lij (jlLIj 

(3U45:3) linafsin 

for a soul 

3 Ljjs LlL 4 i]l jilj V) (ji (JjiAaJ jlSi Laj 

( 3 : 154 : 15 ) anfusuhum 

(about) themselves 

(jLI ^ac. 4JUL1 (j jUaJ ' ” a ^gllaft i 4 q‘il Ja j 

(3:154:36) anfusihim 

themselves 

(ill jj.lL V La j^-uLt 3 

(3:161:16) nafsin 

soul 

1 L/ j L* lUxiS LA JS 

(3:164:11) anfusihim 

themselves 

j^ pg j 3 Cl i» j it (jilajL 3 ^ 4 _lii j>i Lai 

(3:165:14) anfusikum 

yourselves 

3 ifc- Lit jj] ^tSLua&jj -lie. j>s j& (3 

(3:168:12) anfusikumu 

yourselves 

9 0 9 0 s 0 9 0 f 0 0 " ^ 

(jiS-lLLa f'S j] Cll_jL C<. „a ii jc, |jp 3 

(3:178:9) li-anfusihim 

for themselves 

< 11S iV jqi. Li 3 “®-) Lajl Ij 3 ^ jqLI j >«**> j 

(3:185:2) nafsin 

soul 

4 Csl_ja]l Lajl j t — jL Ljli (JJiSj (3 

(3:186:4) wa-anfusikum 

and yourselves 


(4:1:8) nafsin 

a soul 

aLL j (JJiSd jya (_£i]l j ^3^ (jjllil Igjl U 

(4:4:11) nafsan 

(on their) own 

lL ji LniAs LuL 4 _La jc- jLa jl^ 

(4:29:18) anfusakum 

yourselves 

_* „ 5 55 > )o{ 0 

Liuavj jlL 4LI 3 ^SLuiAjI I3L 

(4:49:6) anfusahum 

(for) themselves 

iUij (ji 3Jy Lit 3 L^ii uj^Jy dy^' 3 3 3 

(4:63:14) anfusihim 

their souls 

ILL ^3 (3 ^3 3 j pg^c. j ^ 3 ° 3= 

(4:64:13) anfusahum 

themselves 

AAll 1 til ^ ^ 1 n & < ) ! 

lAj^j Ul jj Aill 

(4:65:14) anfusihim 

themselves 

1 4 'j..n I jJttliuj ^"ur>.a tLa ^»|auiSj| ^3 IjCiJ V 3 

(4:66:7) anfusakum 

yourselves 

^ ^ jj 9 9 q p p 0 i 9 ^ 0^ 9 ji 0 f s ^ ^ 55^ ^ 

3^ o_ 3 ® 3 ° j “ a 1 ^ 3 ^ u 3 °-' r ' ^ 

(4:79:12) nafsika 

yourself 

1 j^i 3 4 ij l ,1 jpi (CLlLal Laj 

(4:84:8) nafsaka 

(for) yourself 

Vj 1— alL v 4LI 33 3 c 5 ^^ 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(4:95:14) wa-anfusihim 

and their lives 

5 9 0 - | o ^ ^ 0 

9 o-Z ' Z 

(4:95:19) wa-anfusihim 

and their lives 

^glc- ■> 'i j ^gJI^-aL 38 -^ 4lil 3^3 

(4:97:6) anfusihim 

themselves 

^ (j] 

(4:107:6) anfusahum 

themselves 

Ag LiSii ,jj3l <j c- Vj 

(4:110:6) nafsahu 

his soul 

liucvj 4.UI .laj 431 jaAlmj *LuiSj Allaj jl I$.jjui 3-a*-j 

(4:111:7) nafsihi 

his soul 

AumSU ( | 5 ic. 4 Iu£ 1 Lull Laiil < Luj£j (j-aj 

(4:113:14) anfusahum 

themselves 

Laj LljLjaJ (ji pg i.a 4_9jLia 1 

(4:128:19) 1 -anfusu 

the souls 

^juJI (JJl&iV! J 

(4:135:11) anfusikum 

yourselves 

^aLua&jj ^Ic. jjlj 43 pl.)g fa Ja33lj (_^yLaljj3 l_jj_j£ 

(5:25:7) nafsi 

(over) myself 

^lj V] «*Uii V Jl 3jJ <31 

(5:30:3) nafsuhu 

his soul 

^ u^ll 4jja3 4_iA.i 3^ AumAj 4j die- jiaS 

(5:32:11) nafsan 

a soul 

J)Uai3 jl (jjjii jjAj LuiflJ (JjS qm 4jl 3Ll J >* jj l <_s-q 1 V'^ <3]ji lJ^-I if 6 

1» i-a-N (jjjLJI JjS 1 dil 5il (jiajVI 

(5:32:13) nafsin 

(for) a soul 

1 » i-a^ (jjjLJI (Jjs Lajliis (j^jVI <_gi ^HuS jl (j-uAj 1 Lii (Jjs 33 4-)i 

(5:45:5) l-nafsa 

the life 

1 ^ A tlr, 1 

(5:45:6) bil-nafsi 

for the life 

0 __ 9 £ 0 of 0 __ o? 0 0 ^ 0 

3^VIj (jiVlj 1 ^VL 1 iiVlj (3?*^W Lh*3j (j* 1 ^ illj 

(5:52:27) anfusihim 

themselves 

(j->-a2U ^g«» >i3 ll 1 jjjail La ( | 5 ic- 1 

(5:70:15) anfusuhum 

their souls 

(jj3k) UbjaJj lljjl ^Ag < *t$ il V Laj (J ^aAa-LA- LaK 

(5:80:11) anfusuhum 

their souls 

Agjic. 4ii! liAu] 3 I A j « 1 " ' 4 Va La 

(5:105:5) anfusakum 

(is to guard) yourselves 

^LLliAl lil V. >■ 33 ,-i^ j - V ^JLuaAjj ^°)\c. 

(5016:35) nafsi 

myself 

L-ljjiJI ^ilc- dlil (2Lj lilmaj La ^ic-S Vj (jJJ&J La ^iij 

(5:116:40) nafsika 

Yourself 

e*L M&. < ^gi La ^ic-S Vj (_g t j.i4 j <_gi La ^iij 

(6:12:11) nafsihi 

Himself 

- ^ 0 ^ ^ ^ & 9 

4dkj]l A«uilj ^gic. c - oj£ 4 JJ 35 

(6:12:22) anfusahum 

themselves 

3^1ajj V ^3 ; Ag Li^il 1 Jjajd. (jj3l 

(6:20:10) anfusahum 

themselves 

3^1ajj V ^3 ; Ag Li3ll 1 j^xJiA. (jjjJI 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3125 


corpus.quran.com 
















nun fa sin (o- L -“ 0) 


(6:24:5) anfusihim 

themselves 

(jjjliSL) !jil£ La ^g ic- ^g * Jil j| ^ 1 jjl£ <- jlijl 

(6:26:9) anfusahum 

themselves 

^ > 0 ^ 55 > „ ^ 0 

VI u]j 

(6:54:12) nafsihi 

Himself 

4diLj]l *Lui3j ^Ic- J (■ - a£jjc- ^Vilu Jas 

(6:70:14) nafsun 

a soul 

Laj qjLiJJ (jl 4g j£ilj 

(6:93:34) anfusakumu 

your souls 

(jjgJI i—lllc. ^jlll .•& li |j2»,j^j 

(6:98:5) nafsin 

a soul 


(6:104:8) falinafsihi 

then (it is) for his soul 

1 g jlxS j^-ac- fy aj <Lui£dl£ (_^ya® f'-J if* l^lLk 1$ 

(6:123:13) bi-anfusihim 

against themselves 

(jjj»-dj Laj ■ "ft Aj V) j jjfLd Laj 

(6:130:18) anfusina 

ourselves 

ill -ill oLiaJI igJjC-j tioifijl ( / 5 lc. ll-igdu Ijlll 

(6:130:24) anfusihim 

themselves 

IjjlS ^gji pg Ifc. Ij-ig-Lj 

(6:151:32) l-nafsa 

the soul 

V) aIII t _ s LJl (JjJLHI Ijllki Vj 

(6:152:18) nafsan 

any soul 

tg^j VI Uil tlik: V 

(6:158:22) nafsan 

a soul 

(Jjfl (_^a diLai (j£L Ig jLajj Lui&J V dljj djlll (_y«a*J ^gjij jijJ 

(6:164:13) nafsin 

soul 

Igjlc. V) lJS tl lm£j Vj 

(7:9:7) anfusahum 

themselves 

j. ’•! , _ a 1 { , f , , a , 

Ijjauii. (jjlll dlaljli 4-Ljl J-« d iq-L 

(7:23:4) anfusana 

ourselves 

(jjjauiLkll (j-a (_jjj£ll liaikjjj ill ji*j Ll (j ] j Luat&jj 1 La Da LL j VUi 

(7:37:34) anfusihim 

themselves 

^jjalS ljjl£ pg ii ^>g < aA it i _ s lc. Ij.)g dj lie- 1 jlLa 1 jlla 

(7:42:7) nafsan 

any soul 

Ig » joij VI LuoAj s l K i V Cl ll -vll a^ill IjlaC- J l^xal (^yllllj 

(7:53:33) anfusahum 

themselves 

(jjjliij 1 jjlS La ^g ic. (_Jda j * ,,a *1 1 jjauii. JlS 

(7:160:42) anfusahum 

(to) themselves 

0 ^ ^ 0 ^ _ o j. 

i >iS il ljjl£ Laj 

(7:172:12) anfusihim 

themselves 

1 jila diuJI * " a 'I ^ If. ^A.)g dlj 

(7:177:7) wa-anfusahum 

and themselves 

(jjlll-»1 1 jjlS pg i ti^ jjj UjUL IjJ^ jjlll ^jlll !&a c-Lai 

(7:188:4) linafsi 

for myself 

4111 f.l_L La V) l^>db Vj L*ij dllaS V lJ^ 

(7:189:5) nafsin 

a soul 

Lg^.j j IgJua (_Ji^j o-lsJj (JoAj (_ja l^HI j& 

(7:192:6) anfusahum 

themselves 

jj jjt^ii.1 pg QiQil Vj IjA-au ^gJ ^jxgLlLiJ Vj 

(7:197:9) anfusahum 

themselves 

jjj- ' ^g \ > 1 ? tl Vj (jj* llalmJ 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(7:205:4) nafsika 

yourself 

<Lii.j lc l illj 

(8:53:14) bi-anfusihim 

(is) in themselves 

♦ } 55 - " 0 £ ^ ^ f ^ S l 

Ijjjij lg -a» ii <-a*i l^qijs 311 ^1 <111 jL illll 

(8:72:7) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 pg a jil llj ^agjl jlalj lj2ALa.j Ijj^lIAj l_^Xal jqilt jj 

(9:17:10) anfusihim 

themselves 

0 t 0 > of 55 o £ 0 0 

jiilb)^ g < li jq-lALuj <111 ,'wl laia Ij^puu jl jq£^)iu,a.ll jlfi La 

(9:20:9) wa-anfusihim 

and their lives 

<i.j2 ^JaC-i li J ^1^11 jlalj <111 Ij^^IAj l_jXai jqill 

<111 lie 

(9:3505) li-anfusikum 

for yourselves 

> ^ ' j*. * 0 ■''L. . . -z i 

jjjjlj f La .a,*S ut jV ^ajJjifl La I2A 

(9:36:25) anfusakum 

yourselves 

^bLua&jj jgjii I jjillaJ ill ^qlll jjlll illll <ijji 1 g °l<a 

(9:41:6) wa-anfusikum 

and your lives 

<11! (Jj±ui til d j ^>£11 jiaij IjAALkj Vlliij lIlLl 1 

(9:42:19) anfusahum 

their own selves 

i4»Mi4jl jjSlg 1 aSat ia uiL^joLl liilaJuail _jl <ULl jjal^-Loij 

(9:44:11) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 j li (jl <111j (jjill (filial} V 

3j 1 X lift. 

(9:55:15) anfusuhum 

their souls 

jA jjj lillll eli^JI Igj pg <ill 2 jjj Laij 

(9:70:25) anfusahum 

themselves 

jjjJJaj i ..a n l^j(£ j £1 j ^.1L» '1 <111 jl£ LaS 

(9:81:11) wa-anfusihim 

and their lives 

<111 (Jjy ■' ,A^«ui4jj j ^agjl jalj Ij^AlibJ jl IjAjflj 

(9:85:14) anfusuhum 

their souls 

kfi ‘ -all jA Jjiij Uj^ll Igj pg ).)»j jl <111 -iJJJ La^l 

(9:88:8) wa-anfusihim 

and their lives 

pg a aiA li j ^agJljJal-J lj2Alib <*-a Ijial jqillj (Jjbjj^jll j^l 

(9:111:6) anfusahum 

their lives 

^SLgJl^ai j pg i tiS li jqla jAll jya (j jLuil <111 jj 

(9:118:14) anfusuhum 

their own souls 

<111 Vj <U1 jj<a 1 >lia V jl l^ilaj ^bua&jj ~g Ac- Cl iM i>> j 

(9:120:16) bi-anfusihim 

their lives 

<uii) jc. a aiA lb I^jc-jj <111 (Jjjujj jc- 1 j|S Wl l jl 

(9:120:18) nafsihi 

his life 

<Lui&j jc. l^joiajL Ijjc^jj 

(9:128:5) anfusikum 

yourselves 

La <lic JqJ)C. ^bLua&jj j>s (J jjjjj 111 

(10:15:25) nafsi 

my own accord 

( jj-a&J a-llL j-a <1111 jl J jj^J La 3^ 

(10:23:15) anfusikum 

yourselves 

1^31 ollUl ^-Lla ,.e d ^fc. fj*) Lail (jjjlill IgjS 11 

(10:30:4) nafsin 

soul 

c" uLl La (JJt&J 3^ jill iIHUa 

(10:44:9) anfusahum 

wrong themselves 

jjlllal i ..a ti jjjjlJtll j^lj Lu3 (jjjllll ^JiaJ V <All jl 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(10:49:4) linafsi 

for myself 

<1]! a-L-j La V) Utii V j ij-La (jjuiSul (Lliai V 3^ 

(10:54:4) nafsin 

soul 

4 j (■" (jaajSn ^ La C la\)a (jai&J JSi jf jij 

(10:100:3) linafsin 

for a soul 

aIji (jiL vj u' i4j 

(10:108:13) linafsihi 

for his soul 

1 g Vic- Jaiaj La 3 li JjLa (jaj 4 «u alii Vig 1 Laill (_£Li&! (j-a 3 

(11:21:4) anfusahum 

their souls 

jjjiiiu la 1C. 3 -La j \ iiS li (jjii! Lllij! 

(11:31:27) anfusihim 

their souls 

. ..a ii ^3 LaJ l!r. 1 < 1 S! 

(11:101:5) anfusahum 

themselves 

^ ^ 0 \ f. ^ " 

■ -’ a •* Iji'li j£iij ^Alialla laj 

(11:105:5) nafsun 

a soul 

ajIL V) (j-u&j V ciiLj jjj 

(12:18:10) anfusukum 

your souls 

jlaJuaall 4 jjl j 3-^^- 1 ja! ^£>1 3jij-uJ 3- 1 3^ 

(12:23:7) nafsihi 

his self 

l_jIjj^! dialc. j 4 < *i4i (jc. Igjjj jA ^jiii! AjIjIjj 

(12:26:5) nafsl 

myself 

Cfi- yr^j'j ( 3 * ^ 

(12:30:10) nafsihi 

himself 

4 < -i S I jc- IaLiS JqJ>ii! Ljl^ja! 4 j.pail ^^3 oj-ud 3^j 

(12:32:9) nafsihi 

[himself] 

j— axlmll 4 < 1 jc> 4j2jlj Aai j 

(12:51:8) nafsihi 

himself 

4 * *i St i (jc- i Lujjj 1! j^ LaL. La 3 Is 

(12:51:26) nafsihi 

himself 

4 < -i S i jc- 4j2j!j lii (jaLI jVI 

(12:53:3) nafsi 

myself 

j La V) a jlailj ojla^ (jaiii! j] (yjil l 4 j 

(12:53:5) l-nafsa 

the soul 

(_gj J Li. j 14 3 ) a jluiL ojla^ (jJliill (j) C5 J0ia3 (_£ jjl laj 

(12:54:6) linafsi 

for myself 

tiS t! 4 — -alLlu-jS 4 j jij! (Lllai! 3 ^ j 

(12:68:18) nafsi 

Yaquh's soul 

> 0 ^ 55 

liLLaS 4 _L.IL. Vj 

(12:77:13) nafsihi 

himself 

Uk AlJ j A* UA&J L Q i. n j ) 

(12:83:5) anfusukum 

your souls 

3)a7> jl.^ I^)a! j£Ll 3Jj-ui 3^ 3^ 

(13:11:21) bi-anfusihim 

(is) in themselves 

. ..a ii ■ La ! jjjij ^ jaj la ^>4*-) V 4 li! j] 

(13:16:15) li-anfusihim 

for themselves 

i^jaia Vj l*li < -iS 'V jjLiaJ V f-llijS 4 jj 2 ja Ij^LjIsI 3 ^ 

(13:33:6) nafsin 

soul 

(L LlaL laj (jaAJ 3^ (^Ic 3* O^sS 

(13:42:13) nafsin 

soul 

jlSi! C5 j5c. (jai jliLil fl*Laj (jafiJ 3^ t- ImLj la ^Lu 

(14:22:27) anfusakum 

yourselves 

aft i) 1 j 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(14:45:6) anfusahum 

themselves 

^ » 11S li Italia ^3 ^ViS > u j 

(14:51:4) nafsin 

soul 

4ill 3 ] d niA La (JJiSJ 4 JS 4ill (33d.ll 

(16:7:10) l-anfusi 

(to) yourselves 

(jjdu V] 4_i*Jtj ^ aIj (J-a^Jj 

(16:28:5) anfusihim 

themselves 

( a^-oaS.:: ( '^a]Ua AfLLLall 

(16:33:21) anfusahum 

themselves 

3j^11~» 1 Ijjld 4111 ^g.la'U-i Laj 

(16:72:5) anfusikum 

yourselves 

Id! jj! >LuLl 3^ 4ill j 

(16:89:9) anfusihim 

themselves 

pg < li 3-° jlc. I.)ig d 4Jai JS Li i» j 1 ^»jij 

(16:111:4) nafsin 

soul 

Lg-uiii (jc- (JALdli (jail Jd jj 

(16:111:7) nafsiha 

itself 

(j& (HAUL (jaii lJS ^gjlj 

(16:111:10) nafsin 

soul 

3 j Jalla j 4/ j (. - ll La 3 J&I ^gljiij 

(16:118:14) anfusahum 

themselves 

IjilS. (jSJj ^LLalla Laj 

(17:7:4) li-anfusikum 

for yourselves 

'i'. „ a o 9 ^®e >0 ^ 0 5 90 ^ 0 5 0 

(j ! j ^Vuai^vI ^Tun^l (j! 

(17:14:4) binafsika 

(is) yourself 

1 JLluia. dlllc. (iLuiijJ dLllS, I jil 

(17:15:5) linafsihi 

for his soul 

1 g Vic. (JjAaJ Lajll (_]dia 4 «uokil (_g,Vig 1 Laill 3 AJ&I 3 "® 

(17:25:5) nufiisikum 

yourselves 

9 * > # ' 0 ? * $ ^ 

43 Laj iic.! .ad j 

(17:33:3) l-nafsa 

the soul 

(jjdllj V) 4111 ^glill (JjAUI Ijliki Vj 

(18:6:3) nafsaka 

yourself 

lid! duAdll l-lgj Ijiaji 3 ) ^ jlli ^Ic. LLm& 1 dll* W 

(18:28:2) nafsaka 

yourself 

^gdiaJlj o!a*J 1 j 3 j c '^4 ( 3 !-^ ^ ' 31 ^* 3 ! j 

(18:35:5) linafsihi 

to himself 

4 _oiil ^JUa jA j 4 ~iW 

(18:51:8) anfusihim 

(of) themselves 

^ * aA li 3!^ djIjUalull 3li. La 

(18:74:9) nafsan 

a soul 

Ijld c'Vi> Aal 33*4 j Luoil dJilsS 

(18:74:12) nafsin 

a soul 

IjILu c'Vi-n Aal (JjxAj 3)*4 j llalj dJjsi 

(20:15:8) nafsin 

soul 

Laj (JjiSj (3^ (33?^ 1 g 13'sS AliS 4jj! 4£.llall 3 ) 

(20:40:19) nafsan 

a man 

U jla dlUidj ^*Jl 3 ^ dlLndaS LuiU dinSj 

(20:41:2) linafsi 

for Myself 

M<! dli*.lLLalj 

(20:67:3) nafsihi 

himself 

^gjui_jis 4 3 i-s 4 , t i3 1 jla 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(20:96:16) nafsl 

my soul 

0 ^ o l 

(21:35:2) nafsin 

soul 

& ^0 ^ 0 jj Si % * ^ 0 > *■ 0 - * 

<iia jlallj ^)2a]li j Cli^ali lllli (jji&j (j£ 

(21:43:10) anfusihim 

themselves 

pg * ilS it ^ssaj jj jjl llalml V lliji jya » iJal ^aS 

(21:47:8) nafsun 

any soul 

Lilli (JJiSl ^llai jil <LalliII ^»jl] lalnall (jl jl jdll £daij 

(21:64:3) anfusihim 

themselves 

(jjlll )a]l £iil ^aSLI 1 jllal ‘ 1 jaia. ja 

(21:102:8) anfusuhum 

their souls 

(jjilLa. ' ” a 'i Cllgiidl La ^ Vs e 1 ^uLkaa. jj».AuU j/ 

(23:62:3) nafsan 

any soul 

(jklli (jLiij ^ llVs lllllj lgn_uij V) Luokl L il£i 

(23:103:7) anfusahum 

their souls 

1 ..a ii (jii]| dllljli 4 _liJ)]j^a V iq-s (jij 

(24:6:9) anfusuhum 

themselves 

j^lji oilgdla l.iqi; V) £lig-d ^ j ji (jjAjj jilll j 

(jlSiLLall (j-a! <il *d]tl dlliLgdu 

(24:12:7) bi-anfusihim 

good of themselves 

^^uxSiLl dlL‘l<a jail j (jjLajall (jla oj-al*-ajm il ^ jl 

(24:61:15) anfusikum 

yourselves 

^lil dljll jl ^Sljll (ja IjKil (ji 'fiC. Vj 

(24:61:63) anfusikum 

yourselves 

<111 iic- ja VlVl ^* it& li ifc- Ij-aliuS lljll Vil-C V |j(i 

(25:3:12) li-anfusihim 

for themselves 

_ o ^ S' ? * 0% } 

laii Ijda ^ -*SlV (jjSl al 

(25:21:16) anfusihim 

themselves 

Ijll£ Ijlic. Ijlic. j J " a *t ^ IjjlSlml ill 

(25:68:10) l-nafsa 

the soul 

ujyjl l5^W V) <]]' ^^l (jAilt (jjiiii V j 

(26:3:3) nafsaka 

yourself 

(jaiaja l^i j£Li Vi t*l* a& 1 ( xAL dial 

(27:14:4) anfusuhum 

themselves 

Ijic- j Laila pg * *|Q li Ig ViqVni.il j Lgj 1 j.W-L j 

(27:40:32) linafsihi 

for his own soul 

IjLc. (jli (j -a j ^Lutkal jSlii Lalll ^}£Lui L>^ j 

(27:44:22) nafsi 

myself 

dul2a L_1j ilJll 

(27:92:8) linafsihi 

for himself 

4 < l] (_g,Vig 1 Lalll l^JUAI (j-a 3 

(28:16:5) nafsi 

my soul 

a] ^ ^**1] duila Lij Jll 

(28:19:17) nafsan 

a person 

(jjiaS/Li LuiflJ Cl lli 3 LaS [g ilki (jl iijii fjuj^s 11 cJll 

(28:33:6) nafsan 

a man 

(jjlikl (j] i— aLLl! LualJ l>g i<a dills l - : l j ) Jll 

(29:6:5) linafsihi 

for himself 

(jl-aSlill (jc- Ig-lil ^i]l (jl A * *i! ll CAL^J Lalll iAlla (j-aj 

(29:40:27) anfusahum 

themselves 

(jjl])-» 1 pg * tiS li (j^lj ig ial]al] *tl]l (jlS Laj 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(29:57:2) nafsin 

soul 


(30:8:4) anfusihim 

themselves 


(30:9:31) anfusahum 

themselves 

(jj.a\)-» 1 pg i it (jSlj ^i°L» i) Ail! (jl£i LaS 

(30:21:7) anfusikum 

yourselves 

' j la'll LLI jf\ jya t 3 ^ u' Cy*j 

(30:28:5) anfusikum 

yourselves 

jya !xLa f' q ' j - >■ 

(30:28:22) anfusakum 

yourselves 

4_i3 plk 

(30:44 : 8) fali-anfusihim 

then for themselves 

2 1 * 0 ). a * 0' ' ' 0 

^ iji.2 1 % \1 1st jyaj 4qli3 ji£> (j-a 

(31:12:12) linafsihi 

for himself 

<i]l (jll jyaj A«uikil jSlI'.’iJ LLll jSlI'.’j (j-aj 

(31:28:6) kanafsin 

as a soul 

V) pvi» j i~s 

(31:34:14) nafsun 

any soul 

liiic- 4 1q]£j 1 ilia (JJiij Laj 

(31:34:20) nafsun 

any soul 

0 ua ji L (jAj ^ jiu La j 

(32:13:5) nafsin 

soul 

lAliiiA (JjiAj 3 Jfa Luj')/ Uid 

(32:17:3) nafsun 

a soul 

(jjC-l aja jya La (Jjl&J 4*- 1 

(32:27:15) wa-anfusuhum 

and they themselves 

pg < li j xil » °ii 4 _La Ic. 4 _j ^ ^)aLi 3 

(33:6:5) anfusihim 

their own selves 

>> 0 £ \°' e ° „ 0 ° ! ^ i 

J jlj pg <jf C 5 ^j' LST^' 

(33:37:16) nafsika 

yourself 

4 j.ii-a La ^qVij 

(33:50:32) nafsaha 

herself 

1 g LiQ 1 1" n A j (jl <laj4 ol^pslj 

(34:19:7) anfusahum 

themselves 

pg i it 1 jxiU^ j lijbilui Jic-L l^ltaa 

(34:50:7) nafsi 

myself 

(jjmSu ifz- Lajla d tlLa j_jj (3^ 

(35:8:18) nafsuka 

your soul 

dlljjui2k ^ 1 A Li Lla 

(35:18:31) linafsihi 

for his own self 

^yu^ail sLuafio] Lull l^Jr* Cf^J 

(35:32:10) linafsihi 

himself 

LjIjjUL ^Lu. ( LjJui j )<a j <Luaju! dlia ^ 

(36:36:10) anfusihim 

themselves 

pg < til it (_j-aj t-ujj Lus ( 3 ^ (ji J v°n M 

(36:54:4) nafsun 

a soul 

jj^Laxj La V) (jj_y?j Vj iVnu (J-hAj 'f 

(37:113:9) linafsihi 

to himself 

jyua ^ J " a 'i (jjjiaLi La^jjj j tj^J 

(39:6:3) nafsin 

a soul 

jj i^La (Ji^ oJl 2 wl j QJi&J jya 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3131 


corpus.quran.com 





























nun fa sin (o- L -“ 0) 


(39:15:11) anfusahum 

themselves 

0 0 ^ ji . S ' 0 Z o * 

4 -aUil! jsjJ -.q « .iQ il (jJjjuilsJI (jl 3^ 

(39:41:9) falinafsihi 

then (it is) for his soul 

1 g Vic. 3 *><aJ Lajll (_j-aj 4 «uakilS 

(39:42:3) l-anfusa 

the souls 

Ig.-aLd d u'i 1 ^ 3 ® L)^ (J-mAjV! 

(39:53:6) anfusihim 

themselves 

<iSI 1 jialaj V ^ic. ljSj 3 (jjii! Li 3 ^ 

( 39 : 56 : 3 ) nafsun 

a soul 

Alii ^ 1 W 1" iL J La ifz- Ijjjuiik U (JjxAj 3 _^j <3 

(3970:3) nafsin 

soul 

LaJ pc \ j&j <• " A La (J-aAJ 3 ^ <— LSjJ 

(40:10:10) anfiisakum 

(of) yourselves 

a^Tsia jj£1 4 j]l d ilia! (jjlLu ! (_^j 3 l j_jj 

(40:17:4) nafsin 

soul 

^ila 3 djlu£ LaJ (JJi&j 3 ^ (_£j)^J 

(41:31:12) anfusukum 

your souls 

La 13)3 ^g'nln La 13)3 LS-lj 

(41:46:4) falinafsihi 

then it is for his soul 

lg )\*3 a-Luil j-a c 4 < *|3 t\°l 1 L. \1 -lo Jac. 

(41:53:6) anfusihim 

themselves 

pg (jij JliVI (ji UjLI 

(42:11:7) anfusihim 

yourselves 

0 % 9 9 of 0 f, ^ 

L 3 l jjl iiLua&ji (_j-a piS 3*-^ 

(42:45:18) anfusahum 

themselves 

<Latj&]l ^3 a!j r t j . .i 3 . • (^jjUl (_j-a^)j>jjL=»_Si j_j] 

(43:71:10) l-anfusu 

the souls 

lot c 0 £ * Of 0 0 

jjjjJLk 13)3 ^ Ij (jJC-Vi Ujj 4 jg'mn La 13)3 j 

(45:15:4 )falinafsihi 

then it is for his soul 

^aSLjj 3 ^] p lfr)lx 3 a-Loil (jiaj 4 »uAil 3 1 \1 L-i 3 - aC - (j-a 

(45:22:8) nafsin 

soul 

3j -alia , i ^ ptj d nd£ LaJ (jjafiJ 3 ^ 

(47:38:16) nafsihi 

himself 

3 ^*-^ 4 illj 4 «uoSj (jc. 3 ^-M La-ill 31 jj (j-aj 

(48:10:16) nafsihi 

himself 

<LuJu 3 -^- L-lfLi) Lail! dj£Lj (j-aS 

(49:11:25) anfusakum 

yourselves 

ejllTS/l) Ij 3)13 ^JLuo&ji IjJpJj 

(49:15:12) wa-anfusihim 

and their lives 

Alii 3 tuj !j 3 Lkj I^jUjj ^ 

(50:16:8) nafsuhu 

his soul 

^ ' " a 1 4 j (JJJJJUIJJ La al» i J (jLaU^i liik lilj 

(50:21:3) nafsin 

soul 

Ju^-Ujj ^jUuJ 1 £ X A J 

(51:21:2) anfusikum 

yourselves 

- ^ O- 51 ' t ? -* #® # * 

(53:23:20) l-anfusu 

the(ir) souls 

3^jVi Vj u) 

(53:32:27) anfusakum 

(to) yourselves 

o-aj ^Ic.1 " a *' Lis 

(57:14:9) anfusakum 

yourselves 

jl $ o f 9 -o 9 ft ^ jl jl o ^ ^ ^ ^ ^ ji^jj 

^J-L 1 jUS ^aSi-a ,j£j 
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nun fa sin (o- L -“ 0) 


(57:22:9) anfusikum 

yourselves 

(ji (j-a 1 )Ll£ VI Vj (jCajVI 4 _LLaaai L_)LLai La 

lii jfi 

(58:8:28) anfusihim 

themselves 

Lai \‘n)» 1 Vj] 

(59:9:20) anfusihim 

themselves 

A IA (jlS jlj ..iO ^gic. <jjj? 

(59:9:28) nafsihi 

(of) his soul 

^aA 4 _uill Jjjj L>^J 

(59:18:7) nafsun 

every soul 

Jlaj dia-iS La (JJlSJ \ j <l]l Ijill I^Lai tgjl U 

(59:19:7) anfusahum 

themselves 

^ i tlS ll ^ALaiiil Ijajoi (JylLilS l^jjfLl Vj 

(61:11:9) wa-anfusikum 

and your lives 

ikS>wiL)i J ^iUljjalj 4 i]l (jj^ALkjj 

(63:11:4) nafsan 

a soul 

1 g \-vi ilia lil Luikj 4i]l ^ykjj L>lj 

(64:16:9) li-anfusikum 

for yourselves 

,.a iV Ijji. 1 j'aai j j 1 j» 1 J-ai j ljat.du.ilj 

(64:16:13) nafsihi 

(of) his soul 

^aA lililjll 4 . ,,a > Jjjj (_j-aj 

(65:1:33) nafsahu 

himself 

4 - -’8 i Lid 4 i]l i jAa. -ladl (j>aj 

(65:7:17) nafsan 

any soul 

uli u vi uij aSii <liki v 

(66:6:5) anfusakum 

yourselves 

ojLausJlj (jjjllll Uc jSj Ijli ^aLua&jj Ij 3 

(73:20:63) li-anfusikum 

for yourselves 

1 jid jA 4 i]l -lie. oj^3kj jda (j-° 1 jiiij Laj 

(74:38:2) nafsin 

soul 

<-UA J L** (jS 

(75:2:3) bil-nafsi 

by the soul 

4 dlji]l (_yukl!lj ^Luisi Vj 

(75U4:4) nafsihi 

himself 

eju^ii 4 . ,.a 1 ^ic. jLuiiVI (Jj 

(79:40:7) l-nafsa 

his soul 

L$J$ cf- CH^I C5^jj ^4J f&A Lilia ^j-a lii j 

(81:7:2) l-nufusu 

the souls 

0 J- 

dliaj j lilj 

(81:14:2) nafsun 

a soul 

t" ' j , i La (JjiAi d ulc. 

(82:5:2) nafsun 

a soul 

dl jiaij ClLaji La (JAlAl d ulc. 

(82:19:4) nafsun 

a soul 

dllali V ^ jj 

(82:19:5) linafsin 

for a soul 

<11 LLajj _jaVlj Lnii (jjiill 

(86:4:3) nafsin 

soul 

)-»4l ~s 1 g Vic. La] (JjxAj (JS (j] 

(89:27:2) l-nafsu 

soul 

4 iLaJaLlI ^_yuklll Ll 
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nun fa sin (o- L - fl 0) 


(91:7:1) wanafsin And (the) soul 


Active participle (form VI) - those who aspire, compete, strive 

(83:26:6) l-mutanafisuna the aspirers 

0 ^ 1 

(jjl tilli ^ j 
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nun fa shin (o- ^ 0) 

The triliteral root nun fa shin ((_>“ U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb nafashat (* ** j ) 

• once as the passive participle manfush 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to pasture 


(21:78:8) nafashat 

pastured 


Passive participle 

(101:5:4) l-manfushi 

fluffed up 

• \° ° ° ' > . ° » * ' 

uj^j 
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nun fa ayn (£ <-« cj ) 

The triliteral root nun fa ayn ® j) occurs 50 times in the Quran, in three derived forms: 

• 31 times as the form I verb nafa a (£®A) 

l 

• eight times as the noun manafi ' * *) 


• 11 times as the noun naf (£®A) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to profit, to benifit 


(2:102:56) yanfa ‘uhum 

profits them 

iSwJJtAu % j ^aA jaLaJ La (jj.aU, 1 ij 

(2:123:14) tanfa uha 

will benefit it 

jjja^ail ^aA Vj A£.ll2j lg»ftu Vj Jlc- l^-L* 

(2:164:15) yanfa u 

benefits 

(jjjlii! jAli laj ^ LlliSl j 

(5019:5) yanfa'u 

will profit 

f. ___ ^ 0 _, \ 5 ^ 

jj 3 ±La]l £JftL ILa A_i]l dJll 

(6:71:8) yanfa una 

benefits us 

lijjLaJ Vj 1 ft O ^ La Alii jjL ja jC-liS 3 * 

(6:158:21) yanfa'u 

will benefit 

(Jj 3 ja Llliai j£j ^ \g jlaj] Lull ,UIj V Liljj Llllll (j >»» ) j»jJ 

(10:18:9) yanfa uhum 

benefit them 

pg » ft U Vj ^aA juual V La Alii jjL ja jj-ltajj 

(10:98:5) fanafa aha 

and benefited it 

(jjiijJ fjk V) l^jLajl Iglftl^ Llliai Ajj* 

(10:106:8) yanfa uka 

benefit you 

( 3 ^)aaaJ Vj < 21 * ft O V La AJJI jjL ja Vj 

(11:34:2) yanfa ukum 

benefit you 

ii jS LliLjS jl ^ ^£*1 O Vj 

(12:21:11) yanfa ana 

(he) will benefit us 

liij a.'iVi i ji 1 ft U ji 3- >mC - aljlia (^j-ajSii 

(13:17:34) yanfa'u 

benefits 

^ L'l^alft (jali]l La laSj 

(20:109:3) tanfa u 

will benefit 

Vj 3 aJ ^^uJbjj ja^jil Aj jji ja V] Ax.IaLlS 1 V LiajJ 

(21:66:8) yanfa ukum 

benefit you 

^jiU) Vj Li°n 1 ft ij V La a 1 ]I jjL ja jjAiaiisi 3 ^ 

(22:12:10) yanfa uhu 

benefits him 

AjlSjj V Laj ijLaJ V la a 1 ]I jjL ja jC -3 

(25:557) yanfa uhum 

not profits them 

^aA juiaj K j ft U la A_U 1 jjL ja jjLiajj 

(26:73:2) yanfa unakum 

(do) they benefit you 

UJJ^. j' j' 

(26:88:3) yanfa'u 

will benefit 

jji 3La jill L/ 

(28:9:12) yanfa ana 

he may benefit us 

l 3 j oLiLii ji 1 ii»ft ij ji (L-Lic. ojiiki V 

(30:57:3) yanfa u 

will profit 

jjfU'nin ^A Vj ^jjLxa 1 jalli jiDI j a 1 1 V JUajjS 

(32:29:5) yanfa u 

will benefit 

jjjlail ^aA Vj ^a^jlajj 1 JJ^S jjlJt ^ ^la]l 3* 
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nun fa ayn (£ <-« 0 ) 


(33:16:3) yanfa akumu 

will benefit you 


(34:23:2) tanfa'u 

benefits 

aj y\ sic- 

(40:52:3) yanfa'u 

will benefit 

i-jMi ^Lu V 

(40:85:3) yanfa uhum 

benefit them 

liaiij Ijij La 1 lilj ^ia 

(43:39:2) yanfa akumu 

will benefit you 

^3 ^\'ia\Lti i! Q O (1)^J 

( 5 i: 55 : 4 ) tanfa 'u 

benefits 


(60:3:2) tanfa akum 

will benefit you 


(74:48:2) tanfa uhum 

will benefit them 

jjxaL^I ■Lc.lLji » s u La 3 

(80:4:3) fatanfa ahu 

so would benefit him 

ji 

(87:9:3) nafa ati 

benefits 

1 $ LAxij (jj jSia 

Noun 

(2:219:9) wamanafi'u 

and (some) benefits 

(jjjUil ^SLaaj 1 Ag 3 

(16:5:6) wamanafi 'u 

and benefits 

JjKIj l_g_Laj \ £A S-j Lg_lS 1 g V 1 j 

(22:28:2) manafia 

benefits 

^LjI aAII ^jujI l 4 1 j Ag-du] 

(22:33:3) manafi'u 

(are) benefits 

0 0 ^ i JJ j _ j, „ 

CLuJI Ig i-sA ^g-AoiA 3 J ^JIaa Ig_i 3 

(23:21:12) manafi'u 

(are) benefits 

(jjislj i^Iaj a Lgy^ 

(36:73:3) manafi 'u 

(are) benefits 

j^ 5 Laj l_j jLlc j ^i°il 1 a l^_i 9 ^x^J j 

(40:80:3) manafi 'u 

(are) benefits 

(3 A 7J -n l g jJc. 1 j» \°n\j ^JlLa 133 

(57:25:17) wamanafi 'u 

and benefits 

(jjjllli AjJLuj (JjjU 4 _i 3 AjJlkAl liijj'j 

Noun 

(2:219:14) naf 'ihima 

(the) benefit of (the) two 

La^JL&J Jya 1 Ag a'i! j 

(4:11:63) naf'an 

(in) benefit 

ixij ujj^ V ^£jLii 

(5:76:12) naf 'an 

any benefit 

Ul3j ‘■^Al V La 4i]l (jj3 (jjAlijl 3 

(7:188:5) naf 'an 

(to) benefit 

Alii aA U V) 13^ ij UiA £Uil i J 

(10:49:7) naf 'an 

(for) any profit 

All! aA U 'll liiA ij LS J^ (Ma! i 3 

(13:16:16) naf 'an 

(to) benefit 

\^yJa l*AJ >mSiV Qj^Ia 1 V p-LiSj! 4jj3 a 3 
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nun fa ayn (£ <-« 0 ) 


(20:89:12) naf'an 

any benefit 


(22:13:6) naf'ihi 

his benefit 

(jjjlllj 33^31 (jJiill AjUJj l_T)^ 

(25:3:15) naf'an 

any benefit 

^ - g to? ^ 

IjlSu l^x-sa 

(34:42:6) naf 'an 

to benefit 

Vj likl 1 i 3\3 1 V 

(48:11:31) naf 'an 

a benefit 

UL&J 31 f\ ji IjjJa 31 f\ (jj 1 J. nil <i]! (j-a lilliaJ (j-a 3 3 ^ 
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nun fa qaf(3 ^ 0) 

•* i • 

The triliteral root nun fa qafU J «■“ O) occurs ill times in the Quran, in 10 derived forms: 

* 

• twice as the form III verb nafaqu (( 3 ") 

• 68 times as the form IV verb anfaqa R 3 ") 

*♦ i • 

• once as the noun nafaq 

t , _ 

• once as the noun nafaqat (LJAAJ) 

• twice as the noun nafaqat (AA&J) 

• three times as the form III verbal noun nifaq 

i i 

** a a V 

• five times as the form III active participle munafiqat (L- t&S-M) 

A l 

* *1 1 * 

• 27 times as the form III active participle munafiqun (U J) S , 4 ) 

• once as the form IV verbal noun infaq ( 3 "s) 


• once as the form IV active participle munfiqm (U -, ° * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to be hypocritical 


(3:167:3) nafaqu 

(are) hypocrites 

A "i 0 > '' A ' . i **'"* 55 "0 

1 jl Aiil (Jjauj ^3 1 iSj 

(59:11:5) nafaqu 

(were) hypocrites 


Verb (form IV) - to spend 

(2:3:8) yunfiquna 

they spend 

U l&Li9_yj ULaj o!)LLa]l (jj-alpj t_ n» \lj 

(2:195:1) wa-anfiqu 

And spend 

1 jab aUI (Jalui 

(2:215:3) yunfiquna 

they (should) spend 

A 0 ^ A% 

(2:215:6) anfaqtum 

you spend 

(jiiHjbsi LA 6 La (3 

(2:219:17) yunfiquna 

they (should) spend 

°° £ »» *%A * „ ^ At 0 

jj a a * j \’SLa m ij 

(2:254:4) anfiqu 

Spend 

)J LLa IjXai l^jS U 

(2:261:3) yunfiquna 

spend 

£_Xui Clmji Aik j!La£ Alii (Jjxui <3 (jjiJI 3-a 

(2:262:2) yunfiquna 

spend 

V a]\\ (J i u 1.1 ^3 1J 

0 ° 0 0 f 

ffij ^ f-* 

(2:262:11) anfaqu 

they spend 

■^1 Vj iba La q jx n 1 V Aiil (jjill 

0 A 

(=fJJ <^=. J^.1 

(2:264:10) yunfiqu 

spends 

(jallll LljJ AJLa Jjiii 1 jlL-iJ V 

(2:265:3) yunfiquna 

spend 

Alii CllLLaj-a LlJLill UJ)^ 1J JiLaj 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(2:267:4) anfiqu 

Spend 

aiiluS La dllilL jja I^AAli 1 jial tgjj Ls 

(2:267:18) tunfiquna 

you spend 

(jj^Ti <ia dmaJI IjJLall V j 

(2:270:2) anfaqtum 

you spend 

<ai*J <111 (jll jji (ja ^alj Ai jl <lii (ja ^lAAll Laj 

(2:272:10) tunfiqu 

you spend 

f. *of , 0 „ 0 A# 0 -* 

jlj jii. (ja lj)33 U Laj 

(2:272:15) tunfiquna 

you spend 

<111 <i*.j a-lxail V) LLJAAjj Laj 

(2:272:21) tunfiqu 

you spend 

a \ V 

(2:273:24) tunfiqu 

you spend 

55 s 0 

allc. <1 <111 ,jli ^jld (ja IjAAll Laj 

(2:274:2) yunfiquna 

spend 

<iijic. j Ijjuj jl^lilj (Jiilli l (jjjll 

(3:92:5) tunfiqu 

you spend 

(jjiaJ laa IjaIL; jjlll 1 jllLl (jl 

(3:92:9) tunfiqu 

you spend 

ailc. <1 <111 j_jLs (ja Laj 

(3:117:3) yunfiquna 

they spend 

(Jaa£ 111 -ill olidll oAA (jjsiij La Joa 

(3:134:2) yunfiquna 

spend 

Jaaill (jaalalSLlIj f.\ jL-i\l j «.l jlull ^^3 (jj)33 O (jiAll 

(4:34:12) anfaqu 

they spend 

^31 jal (ja l^jAAli Lalj >^~>» j <111 JliaS Lai 

(4:38:2) yunfiquna 

spend 

^ A-illj £.Ij^ Ui^ J 

(4:39:8) wa-anfaqu 

and spent 

<131 laa l^jAAlljj ^jiLVl ^ jail j <illi Ijiai jl ^g lie- Ijlaj 

(5:64:14) yunfiqu 

He spends 

a Lai 1 iiS /J&Aij (jlalajaala al Aa (Ja 

(8:3:6) yunfiquna 

they spend 

U ^aAlls jj laaj 0 jllaall (jjaiaa (jaill 

(8:36:4) yunfiquna 

they spend 

<111 (Jaiau (jc- 1 jAaaaal ^LgJl jal (jj)33 ij 1 j^jaS (jail! (jj 

(8:36:10) fasayunfiqunaha So they will spend it 

(jjll * 1 ~g lie, (j jSi ^i ' *j a4 j ; " ft 

(8:60:23) tunfiqu 

you spend 

llj v. — iJjJ aAII JjUti l_>aj 

(8:63:5) anfaqta 

you (had) spent 

^a^ijls (jii dial! La 1» )A 7 > (jiajVI (_ 5 ^ l- 4 diAAli jl 

(9:34:22) yunfiqunaha 

spend it 

^ali i—il^ii -jti jLLa <!l! (Jaaia <3 Vj <Laill j LjaSII (jjjiSl (jilill j 

(9:53:2) anfiqu 

Spend 

Jjiq (jl (3 

(9:54U9) yunfiquna 

they spend 

(jjA jl£ J V] (jjAAii Vj 

(9:91:13) yunfiquna 

they (can) spend 

<3jjaijj <13 ' j~\ j^ai 1 jl ^ (j^jAAll La (jjdiJ V (jl ill i k f^- Vj 

(9:92:23) yunfiquna 

they (could) spend 

(jj)33 U La Ij-As-l VI Lj>^ £a 41! (ja (jiaiai i 1C- 1 j Ijljl 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(9:98:6) yunfiqu 

he spends 

0 * 2 & 0 0 z 0 ^ 

Us^>a-a U 1 

(9:99:10) yunfiqu 

he spends 

Aic. CllUjiS JJ Us 

(9:121:2) yunfiquna 

they spend 

,3-1 l u£s *3 lUlj (jjaJaSJ Vj Vj QJ 1 « >.-» J 

(13:22:8) wa-anfaqu 

and spend 

Aqjilc- j Ij-jj UUs 

(14:31:7) wayunfiqu 

and (to) spend 

AUiiLU j Ijsus ^Uljj UUs o3 3-s\l Ijliqi IjUs! 3)31 fallal 3^ 

(16:75:16) yunfiqu 

spends 

I jjos 4_La j^a 1 nu-N la ijj Ll/a oUljj 

(18:42:8) anfaqa 

he (had) spent 

U^_i3 (Jjaj! Us 3^ (. - ilk 1 ^u.-ila 

(22:35:15) yunfiquna 

they spend 

(jjaa 1j ^aAuSjj Us-aj "b'kh 3-s\l ^g-alUailj 

(25:67:3) anfaqu 

they spend 


(28:54:12) yunfiquna 

they spend 

a a 'J AjjjoiII A, 

(32:16:11) yunfiquna 

they spend 

U ^aAlIajj Us-aj la-ala j llj^. 

(34:39U3) anfaqtum 

you spend 

3^2 >j <alLj j^a ^3^ O' 4 ^'UaajI Usj 

(35:29:8) wa-anfaqu 

and spend 

jjfi ajl Vi 4l3ic. j Ijjus ^Aliajj LUa IjAAjjj 

(36:47:4) anfiqu 

Spend 

jJ (jis ^alaji IjUs! 3)31 3)31 3U 4i]l ^SLa jj Us-a IjAfiji 3-)^ lljj 

4 xs» lai lUlj 

(42:38:11) yunfiquna 

they spend 

- & ♦ *> 0 * . ' t> - 4 JS _ 0 > -O. 1 - -*J. „ > > 0 | ^ 

(47:38:4) litunfiqu 

to spend 

VQI 3;w.. ^ IjAlajj <sVj& ^aliii H 

(57:7:4) wa-anfiqu 

and spend 

4_i3 (JysalLjjuil l^la UUs Jj <]jjaijj 4l]U ! jUsI 

(57:7:12) wa-anfaqu 

and spend 

jjjfa f'\A 1 jUsI (jjllla 

(57:10:4) tunfiqu 

you spend 

a3| 3lUa ^a 1 f\ Usj 

(57:10:16) anfaqa 

spent 

3jU j 33 tU 4 (3° V 

(57:10:26) anfaqu 

spent 

- ^0 0 f. _ -- 0 z ^ l 2 

(60:10:29) anfaqu 

they have spent 

L<j L)^ 

(60:10:44) anfaqtum 

you have spent 

tj \_A J 1 jSjjiaJ V J 

(60:10:47) anfaqu 

they have spent 

> - 0 ■* -«? 0 >0-05 -*5 

Ug IjlLiulj Ija 

(60:11:15) anfaqu 

they had spent 

Us 3^* pg •>! jjS ciUa! 13 ^ 
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nun fa qa/(<j <-* 0) 


(63:7:5) tunfiqu 

spend 

I flz*. Alii (Jj^j .lie. ji ifz- lj)AS V jiAll ^ A 

(63:10:1) wa-anfiqu 

And spend 

lAljAll ^A^i (jjij jl (Jj 3 (ja La ja 1 jAAli JJ 

(64:16:7) wa-anfiqu 

and spend 


(65 : 6: 15) fa-anfiqu 

then spend 

35 ^ 55 55 -- f ^ t 0 

ji-Laj fik jgLic. IjiiHi Ja^. l — ‘Vjl j£ jl j 

(65:7:1) liyunfiq 

Let spend 

Aaxjui ja A*_uj jA j a * J ' 

( 65 : 7 : 10 ) falyunfiq 

let him spend 

Aiil oljl laa jAiilS A3 jj AjIc- jA 3 jaj 

Noun 

(6:35:10) nafaqan 

a tunnel 

AjL ^g nl'ia a-LalJI ^3 laLui jl (_jJajVI (_j3 l&Al j»'i ii (jl i~~iatWui.it jt-3 

Noun 

(9:54:6) nafaqatuhum 

their contributions 

AiiLl Ij^jaS (Lgjl VI ^“ll V*! 1 (S^-La (Ji^j (jl ^g i3t ia laj 

Noun 

(2:270:4) nafaqatin 

(your) expenditures 

AaLtJ Alii (jll jAi ja ^jjAj jl ja ^faqiS laj 

(9:121:3) nafaqatan 

any spending 

^gj (. _ ij£ V) IjaIj (jj» 3-»q j Vj ojaaS Vj a j i» x-o Aau (jjaiL Vj 

Verbal noun (form III) 

(9:77:2) nifaqan 

(with) hypocrisy 

Aijiaii ^Jl ISli. ^gVaoli 

(9:97:4) wanifaqan 

and hypocrisy 

lllijj lji£ aLuS tLiljc-VI 

(9:101:11) l-nifaqi 

the hypocrisy 

aWi V jjl&Jl ljA^)a AijAa]l (JaI jaj 

Active participle (form III) 

(9:67:2) wal-munafiqatu 

and the hypocrite women 

(j^»» \ jy a >>»» j AjliSljaJlj j jaaLLail 

(9:68:4) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

^ig y jli jli^llj AjLsiL.-.-Jl j (jiaalLLSl Aiil Ac- j 

(33:73:4) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

j jpSjlLallj cjLasLLxll j (jjaslLail aUI C ia* it 

(48:6:3) wal-munafiqati 

and the hypocrite women 

dil^^jouJI j (jaSjIiuJIj AAlaiLLLl j (jLa3lIa]l Lja*jj 

(57:13:4) wal-munafiqatu 

and the hypocrite women 

iLj^Jail I jjai jjAl] t**ll Ml Idtl j jj'aaLlatt Jjij j»jl 

Active participle (form III) 

(4:61:12) l-mundfiqina 

the hypocrites 

lAjAa^j Llic. (jjAj^aj jjMl i all CAjIj 

(4:88:4) l-mundfiqina 

the hypocrites (that) 

\ Laj 4 . 111 ^ j 1*1 \°i La3 

(4:138:2) l-mundfiqina 

(to) the hypocrites 

Uuil IjIac. ^LgJ jl jjMl 1 all jAa 

(4:140:29) 1 -munafiqina 

the hypocrites 

I* ia~s ^ig ~s (jjjal^ll j jjAA^liiJI ^ A aISI jl 
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nun fa qaf(i} <-* 0 ) 


(4:142:2) l-munafiqlna 

the hypocrites 

^c-jUL >j (jj^l l all jj 

(4:145:2) l-munafiqlna 

the hypocrites 

jllil jya (JaluS/t id^lil (jj^l l alt jj 

(8:49:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

jA j£- ja ^ (jjlilj JjiL 

(9:64:2) l-munafiquna 

the hypocrites 

LaJ Ig TiVi agjlc. (2 jjj (jl (jj^llalt jCaJ 

(9:67:1) al-munafiquna 

The hypocrite men 

jia *. j fjA ->g \ c AlaliUlj (j^aaLLsd! 

(9:67:17) l-munafiqlna 

the hypocrites 

\a\\ ^ g "u i.) ^ a]\\ 1 jj-uj 

(9:68:3) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

^ig y ^jll jliSilj Cl illal-Lall j (jj^l i Ml <l]l 1c- j 

(9:73:5) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

^g jlc. Jaic-lj (jjQ^n<ill j jlifxil CAlk ^jlil Igji L) 

(9:101:5) munafiquna 

(are) hypocrites 

AljACSl <_JaI (j-aj ' a jya jyLaj 

(29:11:6) l-munafiqlna 

the hypocrites 

(jj^l l all jyial*_i]j l^xai (jilil 4l]l jpal* llj 

(33:1:8) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

(jjQ^I L>ll j (jjjilSJI ^Jaii Vj kill <jj 1 fgjlll Lgli U 

(33:12:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

V) Aijjaujj IjCc. j La (j^aj-a (jjlilj (JjA) 11 j 

(33:24:6) l-munafiqlna 

the hypocrites 

j\c> j i pLuJ j] j 

(33:48:4) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

4-111 ^ ^ \a\\ j 

(33:60:4) l-munafiquna 

the hypocrites 

(_>b ja jLg-Jjlii (jjCi'j Ojfffi l all 4ijj jp] 

(33:73:3) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

Cllll^jlLailj j)jfajCCa]l j Clllislkailj ^joASLaaII <111 L_iC* il 

(48:6:2) l-munafiqlna 

the hypocrite men 

Clll^jIiCa]! j (jj£jiudl j Cllllsliailj (jj^l "1 <ati 

(57:13:3) l-munafiquna 

the hypocrite men 


(63:1:3) l-munafiquna 

the hypocrites 

<hl J jLJ & cgkL 1 jill <jjlaU^I 3*Lk ill 

(63:1:16) l-munafiqlna 

the hypocrites 

^°il i all (jl Cgklj 4iJI j 

(63:7:18) l-munafiqlna 

the hypocrites 

0 * 0 * l t o ^ 5 

(63:8:15) l-munafiqlna 

the hypocrites 

lall (jklj jqla jiiij ojaJI 4i]j 

(66:9:5) wal-munafiqlna 

and the hypocrites 

^agllc. Jaic-lj (jj^^l iall j jUSJl CAlk ^jjlll Igll L) 

Verbal noun (form IV) 

(17:100:11) l-infaqi 

(of) spending 

^_jIAjVI 4 n«k ^likuLaV 111 4-akj jplj^k ^llil j] U5 


Active participle (form IV) 
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(3:l7 : 4) wal-munfiqma and those who spend 


nun fa ga/(<j <-* 0) 
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nun fa lam (J <-« 0) 

The triliteral root nun fa lam (J 0) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 
• twice as the noun anfal (( 3 -®^) 


• twice as the noun nafilat (^Jfllj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(8:1:3) l-anfali 

the spoils of war 

Jllftl (j c. liDjilLu 

(8:1:5) l-anfalu 

The spoils of war 

j ijLjii j $j$i J 

Noun 

(17:79:5) nafilatan 

(as) additional 


(21:72:5) nafilatan 

(in) addition 

1 iU y aJ lijA jj 
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nun fa ya (<i cj) 

* # " ♦ •-* 

The triliteral root nun fa ya(L$ U) occurs only once in the Quran, as the form I verb yunfa (* ^ U ). The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to exile 

(5:33:22 )yunfaw they be exiled iff iff pg J ^-iVi ji 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3146 


corpus.quran.com 


nun qafba (v <j 0) 


The triliteral root nun qafba (Sr 1 qj U) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form II verb naqqabu a ) 

V* 

• once as the noun naqb ( Q 1 * j ) 


«• « 

• once as the noun naqlb (* .U^ 0 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to explore 


(50:36:10) fanaqqabu 

so they explored 

(j-a 3^ 4^131 tj) 

Noun 

(18:97:8) naqban 

(to do) any penetration 

LlSj l^c -1 Wn«l Laj a ia j j_ji l^c- 1 3 -iml 

Noun 

(5:12:11) naqiban 

leaders 

LliSj pg i.a Lnauj 3ilj 
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nun qafdhal J cj) 

i •* * 

The triliteral root nun qafdhal (“ U) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• four times as the form IV verb anqadha (4AjI) 


• once as the form X verb yastanqidhu (' ffi * * U ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to save 


(3:103:26) fa-anqadhakum then He saved you 


(36:23:15) yunqidhuni 

they (can) save me 

^ 0jl „ 5 - o ^ jt * * ' " £ ^ of 

(36:43:9) yunqadhuna 

would be saved 

-Jb Vj iil Luii (j]j 

(39:19:7) tunqidhu 

save 

jllI Hu Hill AliSt AjIc- (jlsi 

Verb (form X) - to take back 

(22:73:24) yastanqidhuhu 

they (could) take it back 

Ala ftJ.lQuttn V lllli i lljSj! Vital (jlj 
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nun qafra (j <j cj) 

•* * 

The triliteral root nun qafra ( J U) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

" 1 * 

• once as the form I verb nuqira (J^“) 

£ 51 

• once as the noun naqur ( 


• twice as the noun naqir (J^®- 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to blow 


(74:8:2) nuqira 

is blown 

jjallll ^ jii lili 

Noun 

(74:8:4) l-naquri 

the trumpet 

jjSuit ^ ji j til! 

Noun 

(4:53:10) naqiran 

(even as much as the) 
speck on a date seed 

IjJ&l (jjilill jjjjjl V lill liHiall jpa 1 m-ni 

(4:124:16) naqiran 

(even as much as) the 
speck on a date-seed 

, If, 

IjoAl (jjAlSaj Vj AiiJI (jjli.il lillljll 
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nun qaf sad (o - 3 J cj) 


«* * 

The triliteral root nun qaf sad (CH (J U) occurs to times in the Quran, in three derived forms: 

• seven times as the form I verb yunqasu (i X 1 ^ U ) 

• twice as the noun naqs (U ^** * ) 


• once as the passive participle manqus (U^ J)^ l 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to decrease, to reduce, to lessen 


(9:4:8) yanqusukum 

they have failed you 

(1 nil <J ■>} X s V) 

(11:84:15) tanqusu 

decrease 


(13:41:6) nanqusuha 

reducing it 

1 g \ \ Ul Ij^q 

(21:44:14) nanqusuha 

We reduce it 

i^ya Ig (_qajVl 3?^ ^ UJJ^ 

(35:11:24) yunqasu 

is lessened 

^ llj£ V) a^yaE. X s Vj ^yaxJi l ^ya 

(50:4:4) tanqusu 

diminishes 

)-» iS~s t lljS liAic-j -\£ ia O ^3 

(73:3:3) unqus 

lessen 

4 _L<s (_qaAjt jl <LLai 

Noun 

(2:155:6) wanaqsin 

and loss 

ji) } q£ q fO 0 ^ ^ 0 ^ 0 ^ ^ ^ ^ 

(7:130:6) wanaqsin 

and a deficit 


Passive participle 

(11:109:20) manqusin 

being diminished 

>0 2 i „ 55 

jjc- Ulj 
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nun qaf dad (o^ J cj) 


— — — ** * 

The triliteral root nun qaf dad (O 3 U) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb naqadat (* I * **)*! ) 

• once as the form IV verb anqada a b 


* a * 

• twice as the verbal noun naqd (U ^ 1 * ' ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to break 


(2:27:2) yanquduna 

break 

ASlin-a 4 _l]l AgX. ij ^a]! 

(8:56:5) yanquduna 

they break 

oj-a ^ c. 0 La CliA&lc. (jiAll 

(13:20:6) yanquduna 

they break 

ij Vj AiJI Ag » } Qjkji (JyjAll 

(13:25:2) yanquduna 

break 

ASlixa A*J a 1 ]I AgX- ij (_^iAil j 

(16:91:7) tanqudu 

break 

lAAaSjj A*j 1 J 

(16:92:4) naqadat 

untwists 

& ^ 0 'S 2 g g 0 „ g jj, S f f ^ ^ 

IfilSLil oija A*J (j-a IgJjp t*‘lii 4 < 1 Vj 

Verb (form IV) - to weigh 

(94:3:2) anqada 

weighed upon 

(SljgJa (_£a 3 I 

Verbal noun 

(4:155:2) naqdihim 

their breaking 

L ** )1 tl ) ^ ^ ^ ^ ) -A ^ ^ ^ 

(5:13:2) naqdihim 

their breaking 

4 "t 1 nl % \ ^ \ ^ j p ^ ^ t -a ^ 4 
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nun qaf ayn (£ <j 0) 

* *! ♦ 

The triliteral root nun qaf ayn (3 U) occurs only once in the Quran, as the noun naq ' (£“). The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(100:4:3) naq an dust IxAJ (j 
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nun qafmim (f <j 0) 

•* * 

The triliteral root nun qafmim (f J U) occurs 17 times in the Quran, in four derived forms: 

• four times as the form I verb naqamu 

• six times as the form VIII verb intaqam ( {*■ * n ) 

• four times as the form VIII verbal noun intiqam (^"^b 

• three times as the form VIII active participle muntaqimun (U J) , 11 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to resent, to take revenge 


(5:59:5) tanqimuna 

you resent 

ilai rj\ y \ iL Oa OaI u J 

(7:126:2) tanqimu 

you take revenge 

l&li U3 ISj clUL lial 31 7] lL Uj 

(9:74:17) naqamu 

they were resentful 

ALLiaS Ai]l iAllli j_ji V) tj) AS 1 Laj 

(85:8:2) naqamu 

they resented 

AlAaJ! aUIj l_jlajJ (ji Vj tj) 1 llj 

Verb (form VIII) - to take retribution 

(5:95:44) fayantaqimu 

then will take retribution 

j3 J)jJ)C AUIj Ala Al]l pVl 31c. 

(7:136:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

all 1 a4 1-a UiSlili 

(15:79:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

Jyixa ^LaU) Ua^jl j ^la 1 1 4 Vi l(S 

(30:47:10) fa-intaqamna 

then We took retribution 

j , i Lille- UH L>J-^ (j- 4 ) « k a*i it Q 

(43 : 25:1) fa-intaqamna 

So We took retribution 

Jj Aisle- q\£> 1 aX a Lq j-a 1 \ 4 Vi l(S 

(43:55:3) intaqamna 

We took retribution 

(j)»ia 7 >S i-a LaaSjjI Ills 

Verbal noun (form VIII) 

(3:4:18) intiqamin 

(of) retribution 

a till j3 jjjc- Aillj AjAii l_iI3c- 

(5:95:50) intiqamin 

(of) Retribution 

aLSjj) j3 Jqje aUIj Ala Ail! 31c- 

(14:47:11) intiqamin 

Owner (of) Retribution 

:»LsLjI j3 JqJ>e a1]| (jj aLuj^j oJic j (. <a \ A. 1 Alii q jniVt iU 

(39:37:12) intiqamin 

All-Able of retribution 

^LUjI (_^3 JqJpu Alii (_b-^»-a (_j-a Al ll3 Ail! (jlj 

Active participle (form VIII) 

(32:22:13) muntaqimuna 

(will) take retribution 

(j J) a Vi i a (jxa^LDI (_j<a U1 

(43:41:6) muntaqimuna 

(will) take retribution 

(jj) aViia ^la Ull (3L (jjA3i UslI 

(44:16:6) muntaqimuna 

(will) take retribution 

Ul AiilaJ! (jllal ->jJi 
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nun kafba (v ^ 0) 


The triliteral root nun kafba (Sr 1 ^ U) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun manakib ' <>) 

• once as the active participle nakibun 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 

(67:15:9) manakibiha 

(the) paths thereof 


Active participle 



(23:74:8) lanakibuna 

surely (are) deviating 

UJ.^1 Vi Jal (jC- j_jJj 
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nun kaftha (<^ ^ cj ) 


The triliteral root nun kaftha (*■- 1 ^ U) occurs seven times in the Quran, in two derived forms: 

• six times as the form I verb nakatha (* * ) 

l , 

• once as the noun ankath ( L -*^ J I) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to break (oath) 


(7:135:11) yankuthuna 

broke (the word) 

1 il ic- 1 liala 

(9:12:2) nakathu 

they break 

j&ll Aiaji Ijillls l&l p C- A*J ^jLaji (j]j 

(9:13:4) nakathu 

who broke 

ft 0 „ o'* 

IjJa&j ^jLajI 1 IjajS (jjlllil VI 

(43:50:7) yankuthuna 

broke (their word) 

ij lil Cjllail ^ ic. liLiS UJa 

(48:10:12) nakatha 

breaks (his oath) 

0 ^ ,» > jl 0 £ ^ ^ 

4 _uoii ^jic. Lajli dlSJ (j-a 3 

(48:10:14) yankuthu 

he breaks 

4 _uiii ^gic. aliS-L Lajli CllSLj (j-aS 

Noun 

(16:92:9) ankathan 

(into) untwisted strands 

J 0 ^ ^ f. ' 0 ^ 0 x x 55 ^ 

LjLSjI oj 3 (_^-a dbJaAi IjjjSj Vj 
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nun kafha (£ ^ 0 ) 

The triliteral root nun kafha U) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

• 14 times as the form I verb nakaha (^^-*) 

• three times as the form IV verb tunkihu 

• once as the form X verb yastankiha ( ^.5 ^ * *J ) 

• five times as the noun nikah 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to marry 


(2:221:2) tankihu 

[you] marry 

j*y Jk. jiiii i ij 

(2:230:9) tankiha 

she marries 

o^qc- LLj j j-a a! Joaj ill \ g q \ 3 -ti jll 

(2:232:9) yankih'na 

(from) marrying 

i—ij^jlLallj i n 1 ja-bljj 111 jg^lj jl jA^ 0 ji (JjAjLa*) ill 

(4:3:7) fa-inkihu 

then marry 

£-ljjj Clliljj f Vi A g-LuillI j^s ^aSl i— ll \\ La IjjA^ llfl 

(4:22:2) tankihu 

marry 

oL 11 u vi e uiii j- u i vj 

(4:22:4) nakaha 

married 

1 aLuj .il La Vl o-Luilll (ja ^a£jl_ll La 1 Vj 

(4:25:7) yankiha 

marry 

^aSjLaji dlSLIia La ja3 ClAlajall t" ll n.^i-vx>\l ji Vjla ^aSia ^IaiLuU ^al jaj 

(4:25:23) fa-inkihuhunna 

So marry them 

C ll iaa 1 " ll iL-v^a i-jj^LalLi jAjjk jAj-ilj jglAl jlLi jA llfl 

(4:127:24) tankihuhunna 

marry them 

O&j'vVu' ^ V ^ill' a-LoLil <_gi 

(24:3:3) yankihu 

marry 

knVj VI £llj V ^1 Jll 

(24:3:10) yankihuha 

marry her 

jij vi V Ail jll j 

(33:49:5) nakahtumu 

you marry 

ole- ja jg lie- ^aSl Lai jA j.>.aal jl JiS ja jA jaillii ^aj C ll la jail ^4*1 X ^ 1 111 

(33:53:59) tankihu 

you should marry 

I 1 j| oAaj ja AoJ j jl 1 U jl Vj Aill jjajjj Ijljj (jl ^S1 jl ii Laj 

(60:10:34) tankihuhunna 

you marry them 

jA jjk jA ja'inl 111 jA l“l jS ^Jc- ^Lia- Vj 

Verb (form IV) - to marry 

(2:221:14) tunkihu 

give in marriage (your 
women) 

Ijiajj ^giiik jjflj >Lall ' j 4 .< 1 i Vj 

(24:32:1) 1 ua-ankihu 

And marry 

^aSoLajj ^aS-ilLc- ja jl'vll i-illj ^aSia j^g-alLVI lj)N^ li j 

(28:27:5) unkihaka 

marry you to 

0 -. ^ ^ — 0 ^0 °J 0 « ). ^ itf ^ 

jjjlA Igllil L^l^l illaiidi jl AjjI ^gil Jll 

Verb (form X) - to marry 

(33:50:38) yastankihaha 

marry her 

jxs till 4 i ^i\l Ll g 1 n j jl J-All 11 jl jl ^ )\W l g lali CluA j j] ALaj-a oi j^lj 

jjlajj-all jjJ 


Noun 
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nun kafha (£ ^ cj ) 


(2:235:30) l-nikahi 

(of) marriage 


(2:237:22) l-nikahi 

(of) the marriage 

^ f. _ » f, __ ® \ a ^ 0 * ^ 0 ___ „ ? 55 

o-iac- oJuj ^a*j <j' 

(4:6:6) l-nikaha 

(the age of) marriage 

£[£i\ \Jh ill 1 jiiij 

(24:33:5) nikahan 

(means for) marriage 

4 4i]l Ag iiat 1 i 1 (jjJliJ V 1 aaiiLoillj 

(24:60:7) nikahan 

(for) marriage 

(jS ;jg (jjqis *> 1 V (_^y«s Jlc-ljiilj 

Cl )\ -s jjjJa jjc. ,jg jjj 
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nun kafdal & 0 ) 

The triliteral root nun kafdal ^ U) occurs only once in the Quran, as the noun nakid The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(7:58:12 )nakidan (with) difficulty )•&! V) V 1" 
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nun kafra (j ^ cj) 

The triliteral root nun kafra ( J ^ U) occurs 37 times in the Quran, in 11 derived forms: 

• once as the form I verb nakira (J^ ) 

• once as the form II verb nakkiru (J* 

• three times as the form IV verb yunkiru (J“r) 

• once as the noun ankar (J») 

• three times as the adjective nuk'r 

fi * 

• once as the adjective nukur (J* 

• once as the noun nakir (JjJ^ 1 ) 

• four times as the noun nafczr (J^- 1 ) 

* * * -* 

• three times as the form IV active participle munkirun (O-J 

*• " ^ * £ 

• once as the form IV active participle munkirat 


• 18 times as the form IV passive participle munkar ( J ^ 1 a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel unfamiliar 


(11:70:7) nakirahum 

he felt unfamiliar of them 


Verb (form II) - to disguise 

(27:41:2) nakkiru 

Disguise 

^ IjjSu i Jll 

Verb (form IV) - to deny 

(13:36:11) yunkiru 

deny 

4 \ j)Lu fya 

(16:83:5) yunkirunaha 

they deny it 

jjjalill a!]! d j 

(40:81:6) tunkiruna 

will you deny 

(JjjSjj aUI diUI (jU ajUI 

Noun 

(31:19:8) ankara 

(the) harshest 

dlj d-i\ (jl (_)CxdaC.lj 

Adjective 

(18:74:16) nuk'ran 

evil 

1 j£j Ijld !."))■> Cal (jj^j jj*j Aj£ j lluii Cl M (Jll 

(18:87:13) nuk'ran 

terrible 

tjSd IjICc- 4j.)» A Ajj ^11 Cjj AjC*j l_S^ 1 u 3 fyn Uai 

(65:8:14) nuk'ran 

terrible 

_ 0 * J- __ ' 0% ' -s " „ „ 0 ^ 

Ulic. IaUjCc. j IcjaJj Ijliaa. liLnluLkS 

Adjective 

(54:6:8) nukurin 

terrible 

'*'* - j - 55 >0 0 -"J 


Noun 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3159 


corpus.quran.com 



nun kafra (j ^ cj) 


(42:47:21) nakirin 

denial 

ja£j ja La j LLa jl 1 ja La 

Noun 

(22:44:11) nakiri 

My punishment 

jjfu jl£ <■ ma aj (jjjalsll dulali 

(34:4504) nakiri 

My rejection 

jjfu jl£ t k j£i 3 j LaIjjjI La jLuuLa 1 jili Laj 

(35:26:7) nakiri 

My rejection 

ja£j jlil cinl 1 jjiS jiill CliLkl 

(67:18:8) nakiri 

My rejection 

y&i (jis <■ <°is°i IjS ja jiiii 

Active participle (form IV) 

(12:58:9) munkiruna 

knew him not 

jjjlLta a] j ^3ji3 AjIc- IjikLi (■ IjuijJ ajk] C-LL.J 

(21:50:7) munkiruna 

rejecters 

jjj£ia <1 filial aliljii liljlia jfli j 

(23:69:7) munkiruna 

(are) rejecting him 


Active participle (form IV) 

(16:22:9) munkiratun 

refuse 

(jjjj£!Luia j S jiLLa eji.VLi jjiajj V jjjLILa 

Passive participle (form IV) 

(3:104:11) l-munkari 

the wrong 

latt jC. jj£JJj <-J)j jialll jjjaljj jiaJI jjC-Lj Aai ^£ia j£j]j 

(3:110:10) l-munkari 

the wrong 

Allll jjiajJj j*i latt jc- j j£_Uj 1 Sj jiLallj jj jaij 

(3:114:9) l-munkari 

the wrong 

LF UJFyj 

(5:79:5) munkarin 

wrongdoing 

Jjkqj La (jjml ^5Lua V 

(7:157:17) l-munkari 

the wrong 

C ll nl-ill latt jc- (-JljjiLalLl jail 

(9:67:7) bil-munkari 

the wrong 

jj t >>ysij i__Sj jiLal! jc j jgJLlj latlj jjjaU 

(9:71:10) l-munkari 

the wrong 

al)t 3»\' jjaiqi j j*Latt jc- jj^jjj jialli jjjaij 

(9:112:11) l-munkari 

the wrong 

j Vi alt jc- jjAlIltj i—ijjiLalLi jjjaVt 

(15:62:4) munkaruna 

unknown 

UJJ^ f : ji fq cJii 

(16:90:12) wal-munkari 

and the bad 

j j^Lall j c-lLcLall jc. 

(22:41:14) l-munkari 

the wrong 

latt (jc- 1 j£Jj i—Sj jjLalL Ij jai J al£jll Ijjlj o!)lL£i]l 1 jalsi 

(22:72:11) l-munkara 

the denial 

tali lj jiS jillll a ‘ ajju 

(24:21:15) wal-munkari 

and the evil 

j)K latt j >lAa\Li jail Aill jllaLuJI dltjlrs jaj 

(29:29:9) l-munkara 

evil 

jVtait jjjljj jyAJaajj <3^ jit jjjijl ^IjS 
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nun kafra (j ^ cj) 


(29:45:14) wal-munkari 

and evil deeds 

c-LulLs)! (jc. a^i IsiW (jj 

(31:17:8) l-munkari 

the wrong 

tali (jc- <j\j 1 st\\ ^51 U 

(51:25:9) munkaruna 

unknown 

QjjSia f'ju* (Jll \£Xui 1 filial 4j\c- l^ikj jj 

(58:2:16) munkaran 

an evil 

' JJJJ L J-? UJ^J^ 


3161 
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nun kafsin (o - ^ 0) 


The triliteral root nun kafsin (CH ^ U) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb nukisu (U - 

° ^ v* 

• once as the form II verb nunakkis (U ^ 1 * ) 


• once as the active participle nakisu (l ^aft Li) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn 


(21:65:2) nukisu 

they were turned 

La dLalc. ii] Lg xx ^gic. Ij)* *1^ I ^2 

Verb (form II) - to reverse 

(36:68:3) nunakkis'hu 

We reverse him 

jt 0 -■ 0 0 ^ a ^ 9 o 9 0 

Active participle 

(32:12:5) nakisu 

(will) hang 

ffjj ^ Qya Isja 
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nun kafsad (o- 3 ^ 0) 


The triliteral root nun kafsad (O^ ^ U) occurs twice in the Quran as the form I verb nakasa (C K* 1 ^ * )• The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to turn 


(8:48:19) nakasa 

he turned away 

^ii-a dJllj 4 Vise. ^Ic- (jliuai! qispljj UJa 

(23:66:9) tankisuna 

turn back 
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nun kaffa C 1 -® & cj) 


The triliteral root nun kaffa ^ U) occurs three times in the Quran as the form X verb is'tankafu(} The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to disdain 


(4:172:2) yastankifa 

will disdain 



(4:172:12) yastankif 

disdains 


(4:173:13) is'tankafu 

disdained 

Uuli Ijlic- Lq ft l j Yn tit liaij 
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nun kaflam (J ^ 0) 


The triliteral root nun kaflam (J ^ 0) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 
• once as the noun ankal 


• three times as the noun nakal (tJ^) 


• once as the form II verbal noun tankil 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(73:12:3) ankalan 

(are) shackles 

VLLit Lu 3 ] j_j! 

Noun 

(2:66:2) nakalan 

a deterrent punishment 

4 j Ig Laj Lai VLLi Ulili-ka 

(5:38:8) nakalan 

(as) an exemplary 
(punishment) 

4131 LllaSi LaJ Lag 1-Lji 1 j» 

(79:25:3) nakala 

(with) an exemplary 
punishment 

Ij SjiVI JH] 4i]| SliU 

Verbal noun (form II) 

(4:84:22) tankilan 

(in) punishment 

iLIj Uuiij iLI a!]I j 
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nun mim lam (J ? 0) 


The triliteral root nun mim 
• once as the noun 


lam (J f 0) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 
anamil (Jkll) 




twice as the noun 



• once as the noun namlat (AIaJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:119:17) l-anamila 

the finger tips 

JaliJI jklVl p^llc. 1 lljj 

Noun 

(27:18:6) l-namli 

(of) the ants 

jib Jb \°/\ ill jk 

(27:18:10) l-namlu 

ants 

1 jii ji jib kl li Alii bill 

Noun 

(27:18:8) namlatun 

an ant 

Alb bill jilii jj ib ill 
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nun mim mim (f ? 0) 


The triliteral root nun mim mim U) occurs only once in the Quran, as the noun namim ' )■ The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(68:11:3) binamimin with malicious gossip A U $.Luua jlJaA 
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nun hajim (£ & 0) 


The triliteral root nun hajim ® U) occurs only once in the Quran, as the noun min 'haj (^} $ 1 5 ) • The translation helow is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(5:48:29) wamin'hajan and a clear way 


- 0 * )o ° jj f 

1 iU y (JSJ 
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nun ha ra (j ® cj) 


The triliteral root nun ha ra (J ® U) occurs 113 times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the form I verb tanhar (Dr" 1 " 1 ) 

• 57 times as the nominal nahar (Jti 

• 54 times as the noun nahar ( jfr*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to repel 


(17:23:21) tanharhuma 

repel them 

p lip Vj <— si lip ill 

(93:10:4) tanhar 

repel 

J % cjiUl lit J 

Nominal 

(1) Noun 

(2:164:8) wal-nahari 

and the day 

jlpllljj ppl <— siLillj (jlajS/l j dll jlllall Jjli. cs 3 (j) 

(2:274:5) wal-nahari 

and day 

ipilc. j Ij>ji jl^lllj pjlilj pjlpsi (jjiiil (jJ^ll 

(3:27:4) l-nahari 

the day 

J&\ J cP 

(3:27:6) l-nahara 

the day 

cP cs4 jt-P JpJ 

(3:72:13) l-nahari 

(of) the day 

jl g ill Apj Ipll (jjiil djjP ^p'ai 

(3:190:8) wal-nahari 

and the day 

cjlivi JjV dpV jlplj cP lJ^Ij lj diljUUl jk ^ ,j! 

(6:13:6) wal-nahari 

and the day 

pli]l jjA j jlpdljj Jill (_jSLui li® Alj 

(6:60:8) bil-nahari 

by the day 

ll p*Jj pjiilj plSjJJ lP' jA j 

(7:54:17) l-nahara 

(with) the day 

lip AlilaJ jl j 'ill (Jjiil dp _jluil p 

(10:6:5) wal-nahari 

and the day 

dlUV (_pajV lj dlljUaliJI (^ <1S1 (jk llj jlptlljj (_pl 1 — silH.1 (^ji (j] 

L)Jp 

(10:24:32) naharan 

(by) day 

lAii^ak IaI ilx Ijlp ji 3P lipsi Ulji 

(10:45:9) l-nahari 

the day 

p ill (jjSjlii) jiplll (j-« Ac-Uoi V) ipp-t p (jlS p jd-vj 

(10:50:8) naharan 

(by) day 

Ijlpj ji Ijlp Allic- plji jj] pji ji 

(10:67:8) wal-nahara 

and the day 

1<a jl j Plj^ Al9 1 jil-ml] (_jH]l pi] pii. (_£l)l 3^ 

(11:114:4) l-nahari 

(of) the day 

Jpl (_^-a ill 1 jj jlpSl a o3lPa]l pi j 

(13:3:18) l-nahara 

(with) the day 

jlpl ppl C5 -d*J <jpil lPj j P 3 tip di'j^' tpj 

(13:10:14) bil-nahari 

by day 

1 (jLaij 1 qA'nii.Q ^A (jlj Aj ^^-0^ tPj pi <a s.Ij^ji 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3169 


corpus.quran.com 




nun ha ra (j & cj) 



( 14 : 33 : 9 ) wal-nahara 

and the day 


(16:12:4) wal-nahara 

and the day 


(17:12:3) wal-nahara 

and the day 

<j33 33i' 33*3. j 

(17:12:10) l-nahari 

(of) the day 

jL ^-3 4ji 1 3» j 333 4-3 

(20:130:18) l-nahari 

(of) the day 

3 ji I 3$ 3 l 1 atrial j 333 «-3l j-aj 

(21:20:3) wal-nahara 

and [the] day 

jjjjaj v j 333 uj-vumj 

(21:33:5) wal-nahara 

and the day 

^ 

(21:42:5) wal-nahari 

and the day 

qa ji$33 j 333 j cy 3s 

(22:61:7) l-nahari 

the day 

333 ^3jj ^3' uW 33S 

(22:61:9) l-nahara 

the day 

431 (jl j 3 g 3 1 

(23:80:8) wal-nahari 

and the day 

333 <— siiSil 4jj Clij-ajj J jA j 

(24:44:4) wal-nahara 

and the day 

3 I.-i hl\ 0^)33 33l (j] 3 333 4l]l L_ilki 

(25:47:10) l-nahara 

the day 

IjIjjuj ^ ULAj] JJ 11 ^SA 

(25:62:5) wal-nahara 

and the day 

IjjfLui ji j£i3j u' 3 ji j-3 <lii. 333 (_]*-?■ i_$31 jA j 

(27:86:8) wal-nahara 

and the day 

\ j^u 4ji ljj£Lu] 333 Lilia. lii I j jj £li 

(28:72:7) l-nahara 

the day 

4-al_3i3 !3a jjai jl g 'll' ftSjlc. 43! 3 *-a (j] ^Llii ji 3 ^ 

(28:73:6) wal-nahara 

and the day 

4 \ 3-»4 jya Ijilulj 4_i3 Ij’Xiini jl g 33 ]! 3 *a 4 1 .a ^j Cyj 

(30:23:5) wal-nahari 

and the day 

a " 0 ■* t ^ ® ~0 

4l3a3 j/a ^ jliliil j jt^jll j (_J 33 -) i<a 4 jL 3 jy/aj 

(31:29:8) l-nahari 

the day 

jL^l' <^3 3311 ^cljJ <13 ji JJ <31 

(31:29:10) l-nahara 

the day 

j-a3lj ji ... j 333 (_j3 ji ^ ill ^1 jJj 

(34:33:9) wal-nahari 

and (by) day 

3 333 jSLa 31 ji 3 i 'j)^» k^a'nui ji3i 3 ^ 3 j 

(35U3:4) l-nahari 

the day 


(35:13:6) l-nahara 

the day 

j~n ^.1 j 33 i^ (_j3 3 

(36:37:6) l-nahara 

the day 

jjxa\}-»xi ^A lill 4Axa ^iLu 33 ^ 4jij 

(36:40:11) l-nahari 

the day 

jlfJl 3 ) 3 ' Vj ^>-a 3 ' ji 13 ^ » Tn (j.i.uu.3' V 
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nun ha ra (j & cj) 


(39:5:8) l-nahari 

the day 

P& cP jj£s J jULl UljUuJl jU 

(39:5:10) l-nahara 

the day 

jUll j jUUI jV s»: j (_Jji]l CS^ - 'll jj5L)j 

(40:61:8) wal-nahara 

and the day 

IjsasaUs jlpllj AuS 1 j join'll pill pi Alii 

(41:37:4) wal-naharu 

and the day 

jUil j jjsUillj jl pll J (Jill AjIjI j^sj 

(41:38:9) wal-nahari 

and day 

jlpll j (JlliL) Al jj~\ imJ Ulj Aic- jl ill! IjjiVui.iI 

(45:5:3) wal-nahari 

and the day 

t3 jj O'® j^s Alii J jil U*j jl-plj (JlUl : o’Si’i A lj 

(46:35:21) naharin 

a day 

(jxs Ac-U IjJjl) p jjU jJ Us jjjJ ^jJ p-iifs 

(57:6:4) l-nahari 

the day 

p cP gij 

(57:6:6) l-nahara 

the day 

jj.vVsll ujU pic. jA j JjBI ^ jl g ' 1 1 1 pjij 

(73:7:4) l-nahari 

the day 

IjjL Up jlpt p P jl 

(73:20:19) wal-nahara 

and the day 

pile. ajs^sU jl jl pc. jlptll Jj (Jjlil jUi aIIIj 

(78:11:2) l-nahara 

the day 

UlUa jl ^ 'ill liiUj 

(91:3:1) wal-nahari 

And the day 

UU ill jlplj 

(92:2:1) wal-nahari 

And the day 

pu Ip 

(2) Time adverb 

(71:5:7) wanaharan 

and day 

Ijpj ^ Up 3 pi Uj cJla 

Noun 

(2:25:12) l-anharu 

the rivers 

jlpVllpUs j^s (jjU U llU pi jl u. lUll U-»ll IjLa&j Ijiust jllll! jUj 

(2:74:18) l-anharu 

[the] rivers 

jlpVl A_La j-p'll U1 ojUUl j/s jl j 

(2:249:9) binaharin 

with a river 

jp j p ifi U a 111 jl (Jl! j jUlli uiijllJa JjUs Usia 

(2:266:13) l-anharu 

the rivers 

jlpVlipUi jxs 1 iilc-ij Juj ja au. a! jj^j jS pul IjjS 

(3:15:14) l-anharu 

[the] rivers 

jipVi igU'i j-a jU c"ii iv pjj u. ipii jjU 

(3:136:10) l-anharu 

the rivers 

0 e 0 if Si 1 S 0 J, | 

Jp-iVl IgU'i j/s (J jU CllLUj pjj j^s ojAi-<s p jl Ullji 

(3U95:35) l-anharu 

the rivers 

ot 0 0 5 0 P 

jipvi pu jf <_5 jU uU pupVj 

(3:198:10) l-anharu 

the rivers 

jlpVl pUj j* <_£ jp up pj pjj Ipl jpll ji] 

(4:13:13) l-anharu 

the rivers 

jlpSfl igU'i jxs (J jU u. jlU. aUIj aJjjuijj aJUI j^J 
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nun ha ra (j & cj) 


(4:57:10) l-anharu 

the rivers 

0' J . __ } a 

l^^J Of Lf 4 • pg \-vVn« 

(4:122:10) l-anharu 

the rivers 

jlfjVt 14^ Of iS 

(5:12:36) l-anharu 

the rivers 

0{0 0-0 0 - Si 

Ig'iVi 3* (jjai Cilia. -So. a.2Vj 

(5:85:9) l-anharu 

the rivers 

tgiai (j -a Cilia. \j\\l lii 4 JUI 

(5:119:13) l-anharu 

the rivers 

l 3 ii l^ii (jiiSla. jl^jVt 3 ? if Cilia. 

(6:6:21) l-anhara 

the rivers 

>> f ^ 0 -0 _ 0 „ 0 ? 0 „ 0 

a^Jjiil I^iai ^^jai lilxaj 

(7:43:10) l-anharu 

the rivers 

pgjVi 3* 3 jai 3?<4 jjda ^ U lie. Ji j 

(9:72:9) l-anharu 

the rivers 

jl^lV) l g iaj (_ 3 * iSO^ t ~ ClliajiJIj 3 i ^aj 4 ^ 2c. j 

(9:89:8) l-anharu 

the rivers 

tg _}3 ji^lla. l glVi 3^ l 4 J 3 I 2c. 1 

(9:100:19) l-anharu 

the rivers 

l2ii l$J 3 3 ^ 4 la Ig^Vi (_£jai Cil '3 2c. Ij 

(10:9:12) l-anharu 

the rivers 

^ a i*i]l Cilia, tj* jtfiVI pg'jVi 3^ 3 jai 

(13:3:8) wa-anharan 

and rivers 

lP 3 jVI 3^' j* J 

(13:35:9) l-anharu 

the rivers 

l^iaj 3^ 3 jai 3j&Jl 2c- j (3^' ^lall L&i 

(14:23:10) l-anharu 

the rivers 

jl^j^ll^iai 3^ (^jaj C ilia. C il -yll 3 »ll Ijlac. j 3 J "^ (Ja2l j 

(14:32:25) l-anhara 

the rivers 

oj 0 > ^ £ £ 0 0^031^35 

jl^iVI 3^1] 1 l 53?4 Cliail ^*511 jiuij 

(16:15:8) wa-anharan 

and rivers 

44 3' LS-^'jJ lP 3 'jVl (3 C 5 ^J 

(16:31:7) l-anharu 

the rivers 

31 0*0 0-0 0— ^^>0 0^ 

34 ai 3 f 3 34 3 ->j 4.4 3-4 Cilia 

(17:91:9) l-anhara 

the rivers 

0 ^ , 0{ 0 uj ■* ^ ^ 0 1* S -- l ^ i 

Ijiaii l^Jila jl^iVI ^ lie, j Jiai 3^ 4 ia il] 3 j^ J 

(18:31:8) l-anharu 

the rivers 

pg'jVi 3^ 3 3a! 32t Cilia ^ CliJjl 

(18:33:11) naharan 

a river 

1 li^J 3 la li ja^3 

(20:76:6) l-anharu 

the rivers 

3 ^'- 3 - 3 f l 5 3 ^ 

(22:14:12) l-anharu 

the rivers 

>°*° 0-0 0- 55 Si ■* ^ .^^o^^Si 

3l^iV)l^,'ia'i 3^ iSo~^ *•" :"'i cli r — . ijlac.3 lJ^ci <I]I 3I 

(22:23:12) l-anharu 

the rivers 

0^0 Si ^ ^ _ji_S Si ^ 

jl^-iVIl^lai 3-a iSO^ t ~ ^ t — 'l all ‘-ill l^LaC- j 3 J "^ lJo.Ci <Ul 3^ 

(25:10:14) l-anharu 

the rivers 

ofo - l 

jl^lVl l glVi 3* 3j aj C ll ia. CUi 3^ 3,3 ^ lJ*-?*. ol 3 3] 

(27:61:7) anharan 

rivers 

^^4- J* 4 j ' j'j 3 L>a ijVI J *4 3 ®' 

(29:58:12) l-anharu 

the rivers 

jlflVt Igiai 3^ 3 jai li3& 3a]l 3^ 
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nun ha ra (j & cj) 


(39:20:14) l-anharu 

the rivers 

L y? (-5 Of ^ 

(43:51:12) l-anharu 

[the] rivers 


(47:12:12) l-anharu 

the rivers 

jL^-j V " Q ^ o<a (_£D' S ‘" 1 1" )1 j-N 1" )1 -y\l Ijlac- j l^ia! (jjiil JikAj <iS! (jl 

(47:15:7) anharun 

(are) rivers 

(jjui! jic qjsIaII JlC- j 4 (JlLa 

(47:15:12) wa-anharun 

and rivers 

jjii (jal o? 

(47:15:18) wa-anharun 

and rivers 

(jjjjllioil ail of 

(47:15:23) wa-anharun 

and rivers 

C5 i^a JxuC- of 

(48:5:8) l-anharu 

the rivers 

1 g'iVl O'® 1" ll CllllaJ^al! j (jji-aJjAil 

(48:17:22) l-anharu 

the rivers 

Ig'iVl O' 4 1" ll 'if. 4ii.O 4_l]l ^Jaj O-aj 

(54:54:5) wanaharin 

and river 

jj sliUp. <ji ul 

(57:12:16) l-anharu 

the rivers 

l^a Ig'iVi (j-a (jjij i"il~i> 

(58:22:35) l-anharu 

the rivers 

0' u __ 55 

oJ^l-L of <j jIj Cllik 

(61:12:9) l-anharu 

the rivers 

Ig'iVi ^ya dldk -A 1 ^)i*J 

(64:9:21) l-anharu 

the rivers 

tfrlaJ (j-a 1" ll if. 4jljUjai 4_ic. 

(65:11:26) l-anharu 

the rivers 

g*iVi (_^ya 1" ll 'if> 1 ll (J^aajj flllj (j-aj^l o^j 

(66:8:20) l-anharu 

the rivers 

C'lQ-v ^1-yQj ^'ic. jISLi (j! ^g-uiC. 

(71:12:9) anharan 

rivers 

^£L] (Jjtpjj c" A J ‘v> ^*£1 (J» > J j 

(85:11:11) l-anharu 

the rivers 

frlaJi (_^a 1" ll i-N 1" ll -yll L*-»ll Ijiao j l^xal ojill (jl 

(98:8:9) l-anharu 

the rivers 

of <_£ jL j 0^ Cilip. jljp. 
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nun ha ya (l$ ® cj ) 

The triliteral root nun ha ya (lS ® (j) occurs 56 times in the Quran, in seven derived forms: 

I ' 

• 32 times as the form I verb naha 

• once as the form VI verb yatanaha 

• 16 times as the form VIII verb intaha (( jij d !) 

' 'A 

• twice as the noun nuha 

• once as the active participle nahun 

• once as the form VIII active participle muntahun (U j) 6 1 l a ) 

1 ' J** -S» 

• three times as the form VIII passive participle muntaha (^ 5$ ll 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to forbid 


(3:104:9) wayanhawna 

and forbidding 

J^cs]l lF UJJ^J C5^] U Ijc-^ j^j 

(3:110:8) watanhawna 

and forbidding 

cf- ‘r® UJj*^ 

(3:114:7) wayanhawna 

and forbid 

jSlil! jC jj)g UJ i__ij^)iUs]U jj^jsUj a 13L j_jUsjj 

(4:31:5) tun'hawna 

you are forbidden 

ffinU ^Slc. jlSsj A jc jjg u Us _j)Ufs 1 j| 

(4:161:4) nuhu 

they were forbidden 

cJLUlU (jjjllil jjl jji pg Ki j Aic Ujll j 

(5:63:2) yanhahumu 

forbid them 


(6:26:2) yanhawna 

forbid (others) 

4ic UJ^J ^ 

(6:28:13) nuhu 

they were forbidden 

jLgjlj Aic l^gj Usi Ij 3 j j]j 

(6:56:3) nuhltu 

[I] am forbidden 

a]]! jjJ ijA j JC.S 1 jjjil 3c 1 jl Ung i 35 

(7:20:13) nahakuma 

forbid you both 

jjSsIa lij£si (jl V) a oAA jc UsSjj 1 g i Us (Jllj 

(7:22:18) anhakuma 

I forbid you both 

Usiij j c u%jj Us^jj UsaUUj 

(7:157:15) wayanhahum 

and forbids them 

l-'l nUtl (J^jj jiUs]l jC fA\ g 1 IJ t-jj^pUslU ^jjsU 

(7:165:8) yanhawna 

forbade 

lj<s\]-s jikl li.ia.ij <s jUI j c Uj)$ d j>3l UlUjS 

(7:166:5) nuhu 

they were forbidden 

jjiuLa. ol jS ] jij^ agJ ills Aic 1 Us jc Ijjc Usk 

(9:67:8) wayanhawna 

and forbid 

^31 jjs^i/sjj sJ)jj*js]l (jc jj$jjj J^kslU jjJ-aU 

(9:71:8) wayanhawna 

and forbid 

o!ilLa]l jjxsiqij jS&l jc jj)g uj e_Sj^)*Js]U jjjJsli 

(11:62:9) atanhana 

Do you forbid us 

U3U1 -ii«. j Us Ajx j ji u g Vii 
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nun ha ya (l$ ® cj ) 


(11:88:20) anhakum 

I forbid you 

C ^£l^j-ii La ^aSiiLkS ji Ajji laj 

(11:116:9) yanhawna 

forbidding 

lP 3 jVI ^ jLuiall jc jjfjj 3^ fF 33 Of OJJ^I Of O^ ^J^ 3 

(15:70:3) nanhaka 

we forbid you 

jla]li]l jC c pjl Ij]ll 

(16:90:9) wayanha 

and forbids 

<>3'j J c-lLLLill jc 

(22:41:12) wanahaw 

and forbid 

'all jc 1 — Sj^pLailj 1 J jai J al£j]l Ijjij a LI 3-ill Ijalll 

(29:45:11) tanha 

prevents 

jSuail j 3 (Ii-Nqll jc. u aLl 331 j] 

(31:17:6) wa-in'ha 

and forbid 

jSuall jc- *Lil j 1 — Sj^pLaili jai j oLl3a]l pi 3-L U 

(40:66:3) nuhltu 

[I] have been forbidden 

O' 4 OjLLlSl la] 4i]l jj^ ja jjcJi jj3l Jucl jS t"ng \ ,gjl 35 

(58:8:5) nuhu 

were forbidden 

j3 j)p' jj pi 

(58:8:11) nuhu 

they were forbidden 

jljOtllj pVL jj 7 >lYii j 4_ic 1 Lai jj.ij*J p 

(59:7:29) nahakum 

he forbids you 

4_i c 1 laj oj-l^Ji 3j JUJ J^I Laj 

(60:8:2) yanhakumu 

(does) forbid you 

j)3l ^ jh* p jjjJ! jc fill v 

(60:9:2) yanhakumu 

forbids you 

jj3l ^3 ^jLll jj3l jc. <i]l g 3 Loj 

(79:40:6) wanaha 

and restrained 

lSjP' Lf 0 ^' J p 3 - 4 3iLL Lf i-*'j 

(96:9:3) yanha 

forbids 

op' ^4'J 

Verb (form VI) - to forbid 

(5:79:3) yatanahawna 

forbidding each other 

jjliil Ijilfi La (j3u] ojiis j£aa jc- jjiLldJ V IjilSi 

Verb (form VIII) - to refrain, to cease, to desist 

(2:192:2) intahaw 

they cease 

55 S-' ^ 0 - 

fff-j jo 35 ^ ol 3 '3^' op 

(2:193:10) intahaw 

they cease 

jiaiilii vi 31 & % 13^1 jp 

(2:275:31) fa-intaha 

and he refrained 

1 ilui La 4 J 3 fJJ j-* ^Jac ja op.LL ja3 

(4:171:32) intahu 

desist 

^1 J Pi P]l Lail fi] 133 , 1 j^l ^ IjSjiS V j 

(573:17) yantahu 

they desist 

531 L_llLc ^_ia Ij jiSi jj^l jma3 lac Ijgln p 

(8:19:7) tantahu 

you desist 

^£] Ijg *1 u jlj ^ii]l ^Sa-Lk La5 jl 

(8:38:5) yantahu 

they cease 

i. aim 15 la ji*j lj)g*l Ij j] 1 jjlS (j)3] 35 

(8:39:11) intahaw 

they cease 

1 * * 0 ^ ' * £•; ^0 ^ 

j 1 j^la*-) laj <I]I jli 1 jj-ul jli 
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nun ha ya (l$ ® cj ) 


(9:12:18) yantahuna 

cease 

(jjgVn V jiSLil I^JjUaa 

(19:46:9) tantahi 

you desist 

jV Ajjj ^ U (jc- Cliii t ic-lj! 

(26:116:4) tantahi 

you desist 

lj AjJJ IjJll 

(26:167:4) tantahi 

you desist 

jSil Ja_jJ lj AojJ ^ ll 

(33:60:3) yantahi 

cease 

4 j piall j (_pa ^y> (Jylill j (jjiislia]! AaiJ 

hi 

(36:18:7) tantahu 

you desist 

t llic. ll* Vu -A 

(597:31) fa-intahu 

refrain 

Ijjg'i ilS Aic. j Laj Uaj 

(96:15:4) yantahi 

he desists 

Au-allllj la.slall Ajjj -A ilS 

Noun 

(20:54:9) l-nuha 

(of) intelligence 

jjy ouV (ji i> jij i Ji 

(20:128:17) l-nuha 

(of) intelligence 


Active participle 

(9:112:9) wal-nahuna 

and those who forbid 

■ijAaJ •%!' j j&UI (jc- £)^$ALaI1jJ 

Active participle (form VIII) 

(5:91:20) muntahuna 

(be) the ones who abstain 

(jj) g *) 1 a ( ajjl o!)lLa]! ,jC. j 4i]l (jc- 

Passive participle (form VIII) 

(53:14:3) 1 -muntaha 

(of) the utmost boundary 

ejlui -lie. 

(53:42:4) l-muntaha 

(is) the final goal 

lA 3j 

(79:44:3) muntahaha 

(is) its finality 

Ul^ U\ 
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nun waw hamza (' j 0) 


The triliteral root nun waw hamza J O) occurs only once in the Quran, as the form I verb tanuu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to burden 


(28:76:15) latanuu 


would burden 


ojill 4 u.-i» \(j Apulia (jj La (j-a olLillj 
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nun waw ba (s 1 J 0) 

The triliteral root nun waw ba WJO) occurs 18 times in the Quran, in two derived forms: 

• 11 times as the form IV verb anaba (S J ' J I) 

♦ a 

• seven times as the form IV active participle mumb (t —llJA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to turn 


(11:88:35) unibu 

I turn 

unit 4 Mr- VI Laj 

(13:27:19) anaba 

turns back 

(jls A2\ p-LuaJ jya (JjJal Alii (jl (Js 

(31:15:21) anaba 

turns 

yi (_ lUI (ji (JjAui 

(38:24:32) wa-anaba 

and turned in repentance 

L- iLltjJ IjtSI j jiituull olll3 Lali Ijjll 

(38:34:9) anaba 

he turned 

^ ' jj 9 * ^ ^ 0 -j ** jj & ' o'' 

ljUI p UlaJlj (jUuIui LiaS liij 

(39:17:6) wa-anabu 

and turn 

(_£j!uai]! 4i]l Ia J tlljC-Uall Ij/fi-vl jjllllj 

(39:54:i) wa-anlbu 

And turn 

^plj (jf (J jlS jya 4j 1 jJalml j ^Sl^) (jjl) 

(40:13:14) yunlbu 

turns 

L- U JJ qa V) jSili lij ls_yj p-l-aliJ! jya ^£1 (Jjpjj 

(42:10:15) unibu 

I turn 

<_ujt 4j]j j tills jj Aiic- aUI 

(42:13:38) yunlbu 

turns 

(_ujj qa <111 c-Luli ^ja 4q]j ig ila. j <i]l 

(60:4:50) anabna 

we turn 

‘Siiijj Uoii ulijj iiiiic- iijj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(11:75:5) munlbun 

and oft-returning 

quia oIjS (jj 

(30:31:1) munlblna 

Turning 

lsi\\ j 

(30:33:7) munlblna 

turning 

A-ilj a ^ 

(39:8:7) munlban 

turning 

4q]j 1 \\ 1 A 4jj Ic. 3 (jllaiVI (_y>A lilj 

(50:8:5) munlbin 

who turns 

ijju lie- (3SJ 1 $ jSi j ajf^Vi 

(50:337) munlbin 

returning 

L- u iA $.Lkj y q» 111 (j>Ai.^)]l 7 ‘7 A jjis 

(2) Adjective 

(34:9:29) mumbin 

who turns (to Allah) 

1 — uIa 2 j£- (3SJ 4 jV liliS (jj 
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nun waw ra (j j cj) 


The triliteral root nun waw ra (J 3 U) occurs 194 times in the Quran, in three derived forms: 

• 145 times as the noun nar 

* 

• 43 times as the noun nur 

• & 

• six times as the form IV active participle munlr ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:17:5) naran 

a fire 


(2:24:7) l-nara 

the Fire 

ejl y j (JjjUII jCtll Ijalill 

(2:39:7) l-nari 

(of) the Fire 

jLll! l- il Mj\ IjjIjLi Ijj^j ljja£ jjjjJl j 

(2:80:4) l-naru 

the Fire 

ud vi jidi 01^ $ 1 jiilj 

(2:81:10) l-nari 

(of) the Fire 

jLtll l ll ~s >Vii mjl 4 4j dliaLklj Ajilii 4 

(2:126:28) l-nari 

(of) the Fire 

jUlt L-llic- 0 jlxJai jl$ j-aj (3-2 

(2:167:23) l-nari 

the Fire 

jLlIt (_j-a -Jt, Laj 

(2:174:19) l-nara 

the Fire 

jUi\ y \ jjib u Mj 

(2:175:11) l-nari 

the Fire 

jUit ^C. lA j'ud Lai 

(2:201:14) l-nari 

(of) the Fire 

jUll i—jlic- Ii3j fuA ajL^\ 4 iiA iJu! l-UJ Jjij (ji Laj 

(2:217:54) l-nari 

(of) the Fire 

^ ^ s J 1 i 

lg, \°i ciUjI j 

(2:221:28) l-nari 

the Fire 

0 0 0 £ 0 S a ^ 0 l I 

AjjU ojliLallj AiaJil jC. Ju jLtSl 

(2:257:21) l-nari 

(of) the Fire 

jLtll 4— ll -yid 4 " ll .allill ^gjj jjli! (ja 

(2:266:27) narun 

(is) fire 

jU Aj 3 jU^ac-j l^jLLala 

(2:275:42) l-nari 

(of) the Fire 

(jjiiLk lgj3 ^ A jbll L_lLaJ-a! lie. jaj 

(3:10:16) l-nari 

(for) the Fire 

2 j. * j. '2 

^ ^ .J 

(3:16:11) l-nari 

(of) the Fire 

jLll) 4_jlic- Uaj Ujjjj u] jac.ll lial Uj| Ujj jjljij jjUl 

(3:24:6) l-naru 

the Fire 

ud d juii d 1 jiil 

(3:103:25) l-nari 

the Fire 

Igds ^.Vqjll jldt j-a 0 jia. iLoi ^glc j 

(3:116:15) l-nari 

(of) the Fire 

^ j, S ? i 1 

1,^, \°i j 

(3:131:2) l-nara 

the Fire 

jjjllSIS CliJici jllSt IjIjIj 
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nun waw ra (j j cj) 


(3:151:16) l-naru 

(will be) the Fire 


(3:183:14) l-naru 

the fire 

jUl\ AiSlj jUjL llLib 3 ,a J^ ^ IjjII 4 -ill (jl l^lla (jj^l 

(3:185:13) l-nari 

the Fire 

j)\k .aas 4 ikl' (JkLij jUl) (jc. 3^3 3^ 

(3:191:21) l-nari 

(of) the Fire 

jlill L_)lLc. lias sbn Vtlab ILa dialk La bjj 

(3:192:5) l-nara 

(to) the Fire 

Las jbll <JkLj 3* bH] ILjj 

(4:10:11) naran 

fire 

Ijb ^-S 3jlSb Lail Laila ^ \ t Ljl^ai 3_jl^l-j 3 *^ (j] 

(4:14:8) naran 

(to) Fire 

l^-iS iLlll. Ijb 4 ikLj oLj-la. -Li.’ijj 4 Jjjuijj 4 ill (_}six j (j-aj 

(4:30:8) naran 

(into) a Fire 

j, 0 _, ^ o j. 0 

Ijb 4 ib-Vi 1 SjluS Lailaj iLlj-ic. iLUL (Jiaj (_j-aj 

(4:56:7) naran 

(in) a Fire 

Ijb W ALaj iwijjui LubLs 1 (jjLII 3' 

(4:145:7) l-nari 

the Fire 

jblt 3^ <JL>V! bljLlI 3foli.all 3) 

(5:29:10) l-nari 

(of) the Fire 

jbll L_bbLal 3^ 3 jSLs LLajj j (^j-allb c. jjj 3I ^yjl zb] 

(5:37:5) l-nari 

the Fire 

l^la 3J2kjliu fA Laj jlill 3 '® 1 3 ^ 

(5:64:36) naran 

(the) fire 

Alii UULI 5_J jii j Ijb IjLIji Laii 

(5:72:29) l-naru 

(will be) the Fire 

jbll olji-aj 4L2JI 4 jIc. 4 iil ^ja.. .SaS 4 lib i^Ijjul) 3a 4 jl 

(6:27:6) l-nari 

the Fire 

^3 Lull b Ijilia jbll 1 jssj LI jlj 

(6:128:24) l-naru 

The Fire 

Alii pii La vi t$ya 3^ ill fiijla jbii jii 

(7:12:14) narin 

fire 

3 -tia 3 a 4 Taj's j jb 3a ^ VTqjs 4 _La jjk lAl <Jls 

(7:36:8) l-nari 

(of) the Fire 

5; ? ! | 0 0^ _ J __ 5 

jlil! L. il LliSjl Igic. bjbb I3LS 3yLilj 

(7:38:13) l-nari 

the Fire 

jbil (jjiiVlj 3JI 3a ^sLia 3^ tbia. Jis ^Jsl l^ii.Ll 

(7:38:34) l-nari 

the Fire 

jbil 3^ li» IjILc- ^ila u^LLai c-VjjA bjj 

(7:44:5) l-nari 

(of) the Fire 

ilk bjj bLc- j 1 -a bLkj La 3I jbil L-ll^baS 4 LkJI )1 s. >^ii (_^Lbj 

(7:47:6) l-nari 

(of) the Fire 

^ajLil ^ia 1 il» s.) V ILjj l^jils jbll i )1 s :^S plati °^A jlbajl dlSj^i ILIj 

3 i-all irll 

(7:50:3) l-nari 

(of) the Fire 

•S&jj lAa ji c-l-ail 3'® bile- Ijj^aisl 3I ^ 1> H L-ll^bal jbll L. A ~s. L^-»l (_^Lbj 

Alii 

(8:14:6) l-nari 

(of) the Fire 

jbil LjILc- 3jjal£ii 3! j ojSjLa ^SiL 
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nun waw ra (j j cj) 


(9:17:16) l-nari 

the Fire 

S' a z 0 ' i | 

jj-llLk, 1 a jllll 

(9:35:5) nari 

the Fire 

3 3 33 33 fji 

(9:63:10) nara 

(is the) Fire 

iSlLk ig jIj (jll 

(9:68:6) nara 

Fire 

-y jIj jllSJIj 1" iliallUl j 4 lll ic. j 

(9:81:21) naru 

(The) Fire 

1 jiw Ail! > jll 3 J^-ll 3 1 jjiil ^ IjMj 

(9:109:21) nari 

(the) Fire 

^ ig -y jIj 4j jIa i_Sj^. LiO 3 s - 4 j 1 _nj (jjiijji Jya (»• 

(10:8:3) 1 -naru 

(will be) the Fire 

333 1 jSis Uj jUii ^aIjL Mj\ 

(10:27:24) l-nari 

(of) the Fire 

J Jl 51 t ' i 

(jjJtlLk tg -19 ^A jbll L_jLi-Lal tiloljl 

(11:16:8) 1 -naru 

the Fire 

jllll V] oj^-^ ^ 4&I (jjiil u3' ^llljl 

(11 : 17: 24) fal-naru 

then the Fire 

o^C- yA jllllfi L_lljpkS/i (j-a 4 j jASj (jij 

(11:98:6) l-nara 

(into) the Fire 


(11:106:5) l-nari 

the Fire 

3j 3? <3 j 3 l 3 IjLi jjjill l 3 

(11:113:7) 1 -naru 

the Fire 

jllll 1 jiBa 3^1 J) 1 Vj 

(13:5:22) l-nari 

(of) the Fire 

1^43 ^a jilii ^ ii ~sr.oS tiiiljSj ^siic.s ^3 3iic.vi 

(13:17:16) l-nari 

the fire 

4 jllll ^^3 4 qic. ULaj 

( 13 : 35 : 19 ) 1 -naru 

(is) the Fire 

jllll (jjjalill LS^J IjSjl <j3' 3*^ 

(14:30:12) l-nari 

the Fire 

jllll ^1] ^£jn.*~i/> (jll 1 3 

(14:50:6) l-naru 

the Fire 

jlllt ^A J^.J 3“*- 1 J <jl 3 s2 Of 

(15:27:6) nari 

fire 

^jluall jUl (j/s 3a jps sljaii. jjlisJI j 

(16:62:15) l-nara 

(is) the Fire 

<j3=>3 £itj jllll ^41 o' f 34 V 

(18:29:14) naran 

a Fire 

l^a^l jajj 4 $-) -^Lki 1 jIj Jail ll-iic. S ill 

(18:53:3) l-nara 

the Fire 

lA jxalj^s ^>3 Iji ^* 2 jllll (jjlj 4 -all 3 jj 

(18:96:14) naran 

fire 

.0 0 o| ^ ^ ^ J. 53 

13 =^ 4jic. ^ 3 ^ 33^ ^ 1 ij 3^ 

(20:10:3) naran 

a fire 

1 jlj o'j 

(20:10:9) naran 

a fire 

IjU OiLaji 3) Ijj^al 4 JaV (Jlia 

(20:10:17) l-nari 

the fire 

a jllll 3^ j' o j 4 i ) 1-3 4 3--'' 3*^ 
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nun waw ra (j j 0) 


(21:39:10) l-nara 

the Fire 

jUlt jij Cf- uJ&i ^ <J^' 3 

(21:69:2) ydna.ru 

0 fire 

3 Ac. UaiUjjj jb b Vila 

(22:19:12) narin 

fire 

jb L—llin b I jjAS 

(22:72:23) l-naru 

The Fire 

ljjl£ 3 J 1 A3I j jUII 3 ^ 32 n 3 a 

(23:104:3) l-naru 

the Fire 

jjjjsJVS l^_i3 jb]| 

(24:35:32) narun 

fire 

^jt-1 4_u uolaj ) blfLj 

(24:57:9) l-naru 

(will be) the Fire 

jbll ^AljUaj (jJbjSH !jjl£ 3-^ 3 lu^) V 

(27:7:7) naran 

a fire 

Ijb bimil <1 aS/ 3Va A! 

(27:8:8) l-nari 

the fire 

Cy*j jbil (^a 3 -* b]jjj <jl 3 -b^ b^b*. bak 

(27:90:7) l-nari 

the Fire 

jb]| ^A ja».j b <nli!b f-li. 

(28:29:11) naran 

a fire 

Ijb j_jla]! t—liLk 3“® (jbl 

(28:29:17) naran 

a fire 

tjb bilbl ^1 IjiiSb! <IaS/ 3b 

(28:29:25) l-nari 

the fire 

1 jLlll (j-* 1 ^ 

(28:41:5) l-nari 

the Fire 

V A-abii]! 3 b!! (_ 3 ) UJ C "^4 ‘bb! ^A\ ilat j 

(29:24:14) l-nari 

the fire 

jbii 3 * Alii AulU 

(29:25:23) l-naru 

(will be) the Fire 

jbJl ^£!jL«j 1 j 

(32:20:5) l-naru 

(is) the Fire 

^ S ^ f ^ . 55 „ £ 

^Ljij 1 

(32:20:17) l-nari 

(of) the Fire 

^3! jliSl bi!ic- IjSji 3k j 

(33:66:5) l-nari 

the Fire 

<]]! UilaS \Jj 3 b 33 ] jb jb]l ^ ^a^A^-j bjlka 

(34:42:14) l-nari 

(of) the Fire 

V§j jblS , 3 ]]! jb5! bilic- ! ! jbila (jjli] Jjbj 

(35:36:4) naru 

(will be the) Fire 

Ijjjia ^ jb ^ 1 jjaS 3)^' J 

(36:80:7) naran 

fire 

!jb jba3S/! 3 •>»«]' ( 3 ^ 3 *-?- 3 -il 

(38:27:16) l-nari 

the Fire 

jb]| 3 - lj 3^ 0 Sj* 

(38:59:10) l-nari 

(in) the Fire 

jbl! 3b-aa ^a^-j! b3jn V pS»ia ^Vi’lxa ^ j3 !ii 

(38:61:11) l-nari 

the Fire 

jbi! ^ liiba bb& O^ja !3a b] (3^ Vn3 ' j]b 

(38:64:6) l-nari 

(of) the Fire 

jbit 3a! ^L-aibn 3 ^ ul 
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nun waw ra (j j cj) 


(38:76:7) narin 

fire 

(jjJa o 6 fill's j jLl o* ^ Tm-s 4_La Ui (Jll 

( 39 : 8 : 34 ) l-nari 

(of) the Fire 

S ■% 0 ^ Si a ^ ^ of & 9 

jUil L-lLaOO (j-a Uli! iUk ^Osl) 

(39:16:6) l-nari 

the Fire 

lO=> pg'iVi ,j aj jUlt of Of 

(39:19:10) l-nari 

the Fire 

S 0 * 09 ^ 0 £ ^ f £ ° * 'Si 0 - £ 

jlill o* ULil Clljlil t_ll A»JI “UslS -Oic- 

(40:6:10) l-nari 

(of) the Fire 

jUl) L_sUaOO IjjlS O ^ 1 (_ jic. UIjj t" uK t" iq-s. UlliSj 

(40:41:9) l-nari 

the Fire 

jlll) J] oUull ^aSjcUi ^ Us Uj 

(40:43:22) l-nari 

(of) the Fire 

jUil ^aA (3 J C 5 ^l ^0® 0^ J 

(40:46:1) al-naru 

The Fire 

LujsC. J Ij^C- 1 g V\c- jlOl 

(40:47:4) l-nari 

the Fire 

1 j^pS'nul ( 3 )-^ plibtOall jLtll •’s'q 0 j 

(40:47:19) l-nari 

the Fire 

jUil (jas Uiiu£3j Uc. (jjUUs ^liS 1*0 -SI US UI 

(40:49:4) l-nari 

the Fire 

UU 1 a a 4. ' aSlJ IjcUl ~s. jUil ^ (jjOl (Jl£j 

(40:72:5) l-nari 

the Fire 


(41:19:6) l-nari 

the Fire 

Ojc-jjo jllll J) <iil s-lic-S jO-vj 

(41:24:3) fal-naru 

the Fire 

f-p LSjUs jtOli Ijj>^»J 

(41:28:5) 1 -naru 

the Fire 

iiii jii i^a $ jUit pi\ o\'^\ oiu 

(41:40:12) l-nari 

the Fire 

<UsUall pyi Uxsl ^U 0 & jUa. jUll ^ 3^-) O'*® 

(45:34:10) l-ndru 

(is) the Fire 

( a£>I j ) c-Ia! ^*‘1 u \ L>o£, Inn cJ ^_5 

(46:20:6) l-nari 

the Fire 

Uilll ^SjUS. ^SjLiHa ^Uja il jllll ^jic. Ij^jaS 0 ^^ f jhj 

(46:34:6) l-nari 

the Fire 

3 SJU I^a jUJ) cs^ - f 

(47:12:20) wal-naru 

and the Fire 

$ jUitj fuuvi ^ UsS oJibj 

(47U5:39) l-nari 

the Fire 

^Af-laJai ^laaS 1 a l/s*s <sUs Ijkuij jU^t JillUa jjA 

(51:13:4) l-ndri 

the Fire 

UJ^ f.3i 

(52:13:4) ndri 

(the) Fire 

ij\ UJ^-^ fji 

(52:14:2) 1 -naru 

(is) the Fire 

pL& 3^' jIjJI 

(54:48:4) l-ndri 

the Fire 

jiU (jjsi Ij3ji l^so. jUll ^ pp 

( 55 : 15 : 6 ) ndrin 

fire 

jlj Of r Of 0^' l3^-j 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3183 


corpus . quran. com 

















nun waw ra (j j cj) 


(55:35:5) narin 

fire 

jl ila (jaiLajj jb (Ja Jal LttSjlc. (_JjoijJ 

(56:71:2) l-nara 

the Fire 

L) JJJJ yj' J 

(57:15:11) l-naru 

(is) the Fire 

jUll fit jL 

(58:17:12) l-nari 

(of) the Fire 

} f. S £ l £ 

jjllU. t§_i 3 fA jbll t-lLi-Lal bllljl 

(59:3:14) l-nari 

(of) the Fire 

jUI) <LiV£. y^ f^J 

(59:17:5) l-nari 

the Fire 

(JjaSLL jbll Ia^usIc. (jlSa 

(59:20:4) l-nari 

(of) the Fire 

<ikll t-lbb-al J jUll yjbbLal (_5 jLuU V 

(64:10:7) l-nari 

(of) the Fire 

1 §_j 3 (jjilLL jbll L_jLi-LaS (SliSji 

(66:6:7) naran 

(from) a Fire 

Ijb i&klj a£joiajl IjS Ijill jp-ill Lgjl b 

(66:10:25) l-nara 

the Fire 

(jAkllll £a jbll lili.it yji3j 1 j. nil <111 Jja 1 Ag Ac. Lnau fls 

(71:25:5) naran 

(the) Fire 

^ • t . ol "* A 1 o ^ -S •; 55 

Ijb 1 IjSjc. 1 Uba 

(72:23:12) nara 

(is the) Fire 

lilt fig > jb <1 jls aJjajjj <111 

(74:31:4) l-nari 

(of) the Fire 

Aiiiu vi jUii gubJ bk^ Uj 

(85:5:1) al-nari 

(Of) the fire 

Ijiljil till j jUll 

(87:12:3) l-nara 

(in) the Fire 

jUll jLp 

(88:4:2) naran 

(in) a Fire 

A iaI i Ijb fjlbai 

(90:20:2) narun 

(will be the) Fire 

oAjla ja jtl fg lie. 

(92:14:2) naran 

(of) a Fire 

Ijb f^ 

(98:6:9) nari 

(the) Fire 

IgyS 1 ig > jb (jj^jIliAlIj t_iL&ll yj&l (Ja ljj£ (jiill (jl 

(101:11:1) narun 

A Fire 

<jaU jU 

(104:6:1) naru 

A Fire 

oJ\5_ja1I <ill jb 

(111:3:2) naran 

(in) a Fire 

i Lgl dlli Ijb Jhaib 

Noun 

(2:17:12) binurihim 

their light 

fA JJ 4 J <111 L_lAi < 1 J^. La bliLLai Lila 

(2:257:9) l-nuri 

[the] light 

jjill J] Cl il ill-ill (jA f g I jIaI (jilll ^flj <111 

(2:257:16) l-nuri 

the light 

1 " ll All-ill J) jjill yF® fg-i jig dljC-Uall f& jblji !jj^> yqillj 
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nun waw ra (j j cj) 


(4:174:10) nuran 

a light 

LlllA bljjij (jA (jlA^jJ jaSpLk A 3 (JjiuI! tjjjl 14 

(5:15:21) nurun 

a light 

(jd 3 a j^JJ < 31 ! (jA A 3 

(5:16:13) l-nuri 

the light 

AjALj JJdl! J] doLaHa!! j)A •% jd-1 j 

(5:44:6) wanurun 

and light 

(_£AA lgd 3 aljjll! liijji U1 

(5:46:17) wanurun 

and light 

(_£AA 4_}3 JoadVl b 144 j!j 

(6:1:9) wal-nura 

and the light 


(6:91:23) nuran 

(as) a light 

55 ^ 1 a \ \ . 55 . 0 " 0? 0 0 £ 

j I j^jj (_£a! 1 4Jjj! 44® 3 ^ 

(6:122:7) nuran 

light 

(jjilill 4 j ! j^JJ 4 j 1 il» yj al illOkH 144 a (jib (jA j! 

(7U57:37) l-nura 

the light 

^aA 314 ! jl Ajla 3J3 l£A 1! JJdl! l^adllj a jj..oi j J)C- J I^ 4 a! (jjjllli 

(9:32:4) nura 

Allah's light 

^I^a! jsL ' 31 ! ! jlsl-ij (jl (jjAjjj 

(9:32:12) nurahu 

His Light 

« , jS jl j *jj 4 g (ji VI Ail! 

(10:5:7) nuran 

a reflected light 

. ^ . o 55 

Ij^JJ ^jakllj o-Lida (JaauiI! (Jia. (_£a! 1 jA 

(13:16:28) wal-nuru 

and the light 

^ i ^ >c2 -O-'O £ ^ 0 0 £■ 0 "0 0 o * 

CLjLqIIaII (_Ja j)*U*i 1 3JA 

(14:1:10) l-nuri 

the light 

jjjll Jl CiUikl (jA (jiil! £ jiil 3141 ! obljli bobs jl! 

(14:5:11) l-nuri 

the light 

jjjl! d '! 3 U.U jyj 31 a j 3 (j! 

(24:35:2) nuru 

(is the) Light 

(_jajVlj dll jLalall j^JJ * 31 ! 

(24:35:6) nurihi 

(of) His Light 

y*l ikAOA lg_l3 oISjuIaS ftj^JJ cJoa 

(24:35:33) nurun 

Light 

j^JJ jb <13344 jl jl j tgJJ j aISj 

( 24 : 35 : 35 ) nurin 

Light 

oUaJ (jA ajjil Ail! (jA^l jjj (^Ic- 

(24:35:38) linurihi 

to His Light 

oLuii (j-a a j^jjl -311 (_£ Agj 

(24:40:29) nuran 

a light 

(jA aJ Ia3 Ij^jj b -311 3* > 1 (3 44 ®j 

(24:40:33) nurin 

light 

j)A 4 _S Ids *3 -311 (J* > i (3 44*j 

(33:43:10) l-nuri 

the light 

j_jll! ^glj dllAllal! (jA 4^> jb-ll 4353 VLaj ^a£jlc- ( _ 5 ldaJ (^3! jA 

(35:20:4) l-nuru 

[the] light 

jjl) V j iuikl! Vj 

(39:22:8) nurin 

a light 

(jA j^Jd 3^ 3^® ajAda <11! (j-aSl 
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nun waw ra (j j cj) 


(39:69:3) binuri 

with (the) light 

^ J JJ-ij L>a ijSh 

(42:52:16) nuran 

a light 

i jji cP^\ u Cili u 

(57:9:12) l-nuri 

the light 

£ 9& 9 0 „ + _ ' ^ ^ ^ 9 

l" lljjj CllUl oJuc- cjjw 

(57:12:6) nuruhum 

their light 

(jjj pA Cllli/sjAlIj (_£JJ ^ajJ 

(57:13:10) nurikum 

your light 

1 (J-l 3 Cy* 

( 57 U 3 :l 5 ) nuran 

light 


(57:19:13) wanuruhum 

and their light 

^ jjij f* 

(57:28:14) nuran 

a light 

> 9 ' 0 0 0 o 0 -° > o ^ 

<1 (jjjuiAJ 1 ^aSl ) J 4 'i/a^. j 7 jjla£ ^aflllj^] 

(61:8:3) nura 

(the) light 

<111 j ^a^AljSLl <111 (jjAljJ 

(61:8:8) nurihi 

His Light 


(64:8:4) wal-nuri 

and the Light 

° 0 f ^ 5 ^ , 

aAILj 

(65:11:15) l-nuri 

the light 

& - >c2 5 >1 * ~ 0 ^ 

^J] Claljiliall (j-a CllLiJLLall I^L<al (jjill 

(66:8:29) nuruhum 

Their light 

f* jjj 

(66:8:38) nurana 

our light 

„ _ 0 - 9 Of > )> 

III jic-lj Uj^jj III .Lalil Ujj 

(71:16:4) nuran 

a light 

55 „ 9 2 .0 

Llljajj (jjiAiill _Jaa11 (Jia-j 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(22:8:13) munirin 

enlightening 

jjoa ^ ill ^alc- ^>4*J <111 (jllll 

(25:61:11) muniran 

shining 

tjaol LLIjjuj I^jS 

(31:20:30) munirin 

enlightening 

JJOA q ill Vj (_£l& jaic. ^)4*j <111 (_j-a (Jalllll 

(33:46:6) muniran 

illuminating 

Ijjla Lkljajjj AiiLi <1)1 Uc-lij 

( 35 : 25 U 3 ) l-muniri 

[the] enlightening 

jjlalt ^jJ^lLij CIiIjjjILj Huj ^gJc.li. 

(2) Adjective 

(3:184:12) l-mumri 

[the] Enlightening 

jaliSt JjJilIj CLiIjjjIIj Ijilia 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3186 


corpus . quran. com 



























nun waw sin (ch j cj ) 


The triliteral root nun waw sm (LH J 0 ) occurs 241 times in the Quran as the noun nas The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:8:2) 1 -nasi 

the people 

jixajd Ijh Laj ^jllllj <lilj lLal (Jj 4 J j/i jJjLtll juj 

(2:13:7) l-nasu 

the people 

3 g jial LaS jujii l^jllJ jjjLlll jial Lafl l_^Lal JjS 1 Ajj 

(2:21:2) l-nasu 

mankind 

(jAAl lj-lic-1 (jjlllt Lgli U 

(2:24:10) l-nasu 

(is) [the] men 

ejl y y 11 j juLlll jLill IjSjli 1 jla Vi jlj Ijla Vi ll (jli 

(2:44:2) l-nasa 

[the] people 

C. iLfcll jjBl alii j a^uiajj j^dlj jJIj jullll jjjJaili 

(2:83:17) lilnnasi 

to [the] people 


(2:94:12) l-nasi 

the mankind 

IjjXajS^jjjLllt jj-i (ja 4 d»\l y 4 ill Aic- 0 jkVI jlll! ^£1 dilii j] 3 ^ 

(2:96:3) l-nasi 

(of) [the] mankind 

jlAl! jaj old jaLll (j-a jd ^g.i.)y‘l\j 

(2:102:15) l-nasa 

the people 

j, £ __ - * l 

jy LAI (jjLilt jiU'n^U 

(2:124:10) lilnnasi 

for the mankind 

LaLal jjLtll ( 31 c- Id ^gjl 3^2 

(2:125:5) lilnnasi 

for mankind 

ll 3 j (JjjQU 4 jlia u 3 l 1 lU y A] j 

(2:142:4) l-nasi 

the people 

1 g Vic. I^ilfl ^glill pg'^3 jC- aAV j La jjtill ja » IfrluJI 3 

(2:143:8) l-nasi 

the mankind 

S III' ' ^ l 0 l 

^Ac. 1 J A 1 1 n j AJai 

(2:143:43) bil-nasi 

(is) to [the] mankind 

3 y j j-ullillj 4 A 1 I j] < 3 iLaj) 4JJI jlii laj 

(2:150:17) lilnnasi 

for the people 

4 y y ^sllc. juLtll jj£L ill! 0 jJaLi ^dA^a-j IjljS 

(2:159:13) lilnnasi 

to the people 

t- lli£ll (JjjUIIoUjj La 33 ja dll jj 3 I ja l 3 jil La jjaifL jjAll (_jj 

AiJI mij 

(2:161:12) wal-nasi 

and the mankind 

^jla^yl ^jjjLlStj 4 J^i!ALa]l j 4 i]l 4 _iaJ d lie. 3 Lij! 

(2:164:16) l-nasa 

[the] people 

(Jjjlolt Lai <3131 j 

(2:165:2) l-nasi 

the mankind 

lAILi! 4III u -' 4 dd (j-a o-Ul! (j-aj 

(2:168:2) l-nasu 

mankind 

j^l Uu> \JL 3-U1I u 

(2:185:8) lilnnasi 

for mankind 

51 0 | i 

(juiiii (33^ 3jp' C5AI1 (ji iAij 

(2:187:63) lilnnasi 

for [the] people 

jjVi; 1 jjjUll 4 jU 1 4 A 1 I jd 313 

(2:188:14) l-nasi 

(of) the people 

- _« 0 5 0 0 S £ 0 ^ 

j_j 3 *j aSilj jJlLill 3 ljii j-a 13^)2 ' jKl ll 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(2:189:7) lilnnasi 

for the people 

* 0 S f. 1 & Z 0 

£lUJ|j (JjjLJ] dual ya (3 *U&VI (jc- 

(2:199:6) l-nasu 

the people 

4 _l]l Ijjaid jail j (Jjj 13 | (jialll dn*v 3 s 1 jdaisi 

(2:200:12) l-nasi 

the people 

JjV Lk 3® Laj Uii Ulj 3® (> 35 ) 

(2:204:2) l-nasi 

the people 

Ui3 oUUJI ^ 3® (Jjj 13 | 3 s J 

(2:207:2) l-nasi 

the people 

<i]l d ll 3® (JJjLllI 3 s J 

(2:213:2) l-nasu 

mankind 

0 * | JS 

3 d- 3 j (jjldll <iil d l» £ 3.1 j 4 Jal (JjjIoII (jlii 

(2:213:16) l-nasi 

[the] people 

(Jjlill (jjj ^-Njl (_3^W 31311 dJjpl j 

(2:219:10) lilnnasi 

for [the] people 

(Jjlall ^iUusj £jI 1 lag 3 

(2:221:37) lilnnasi 

for the people 

(jj jSiq 3 Jxl (Jjjlil! 4 jUI 

(2:224:11) l-nasi 

[the] people 

jjjLII (jll lj^> 13 ’lj Ijili J Ijjlj (_jl ^aSiUolV <da^>C. 4111 1 jl» Vj 

(2:243:23) l-nasi 

[the] mankind 

CS _ __ „ 55 

(jjUii ^3^ jii aUi j_jj 

(2:243:26) l-nasi 

(of) the people 

v A' A <!A 

(2:251:17) l-nasa 

[the] people 

3 a .j'^n d (jdutJJ 1 (JjjLaII <111 ^3 J 

(2:259:48) lilnnasi 

for the people 

(Jjjlail 4 jl dllx. 'lj dljlda. 

(2:264:13) l-nasi 

(by) the people 

(Jjjlil! £.Ijj -ULa (jjaii (_£ iVlj 3alU ^jll-lda IjU-ifi V 

(2:273:21) l-nasa 

the people 

S ^ ^ 0 ' > 9 . * 0 ' 

liUJI (JJjLill (jjlUuJ V 

(3:4:4) lilnnasi 

for the mankind 

(jjjUU ^3 35 3? 

(3:9:4) l-nasi 

[the] mankind 

4 _ia l_ij j V ^»jj1 (>“311 £-*13 31 ij 3 j j 

(3:14:2) lilnnasi 

for mankind 

3)31 J g-U.-d.ll (>4 dll jg dll ^ (juUH 3d 

(3:21:15) l-nasi 

the people 

O-bll 3 s U-nall i 3j w >aU 3^' (jjfa ij 

(3:41:10) l-nasa 

(to) the people 

i>j vi e ui 3,131 A ^ A 33 

(3:46:2) l-nasa 

(to) the people 

3 31 131 3*3 A 'V 31 (3 (>uli5l 

(3:68:3) l-nasi 

(of) people 

3 ^ 13 j oj*jjI 3 ill ^jaI^U (jjliSl 3 jI 3 

(3:79:12) lilnnasi 

to the people 

a!]I 3 ® ls^ lU.ic. I>j^ (jjUi] dJjii 

(3:87:8) wal-nasi 

and the people 

i 55 s „ a ? ^ ^ j. | 

3 )*-a^.l o-Ulj ^SjVUJIj <UI 3 3- (jl 3 33 * dllJjl 

(3:96:5) lilnnasi 

for the mankind 

33 UUI (>3 j liijlUa >3 (JjjUiII ^daj d-ni Jjl >] 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(3:97:12) l-nasi 

the mankind 

4 q]j £-1 _LlLuiI qa tlyjll (jabl! Jc- 4 l]j 

(3:110:5) lilnnasi 

for the mankind 

51 0 o 2 ^ 2 0 ^ % 

(Jjjlill :"'-y j-ki 

(3:112:13) l-nasi 

the people 

jya Jlaj 4 -Ul jya (Jlaj Vj La jjjf 4 jlil °l\c. 

(3:134:10) l-nasi 

the people 

(jjjLl]|(jC- (jiSlillj JajiJI (ji,a)-il^\lj j p.1 JjJI ^3 (jiiil 

(3:138:3) lilnnasi 

for the people 

(jlVi-aW 4 ike- yi j (_£jl& j (jjjLtll jljj I^A 

(3:140:13) l-nasi 

the people 

(Jjjlill j_jJJ LgJjILi Lllij 

(3:173:4) l-nasu 

[the people] 

6-UJ1 jiS ojl 

(3:173:6) l-nasa 

the people 

J jpli-kLa 1 j» Ay (JjjLiII j_j] 

(3:187:9) lilnnasi 

to the mankind 

O-Uil 4 jjjjj] C 1 jJjS jjjl jjLLa Lai j 

(4:1:2) l-nasu 

mankind 

o^alj (jjiai (jA ^ !j£! (jalilSl U 

(4:37:4) l-nasa 

the people 

4 L >»3 (_j a 4 l]l La\a\ La (_jJ]L (JjjLaII (jjjLUj (j Jajj (jiiil 

(4:38:5) l-nasi 

(by) the people 

^>a J ^»jLL Vj 4 i]lj jj^Lajj (jalilll a-Lj (jjlijj jqiilj 

(4:53:9) l-nasa 

the people 

(jallll (jjJj-l V 1 ill tilLail (j^a 1 LU-ai 

(4:54:3) l-nasa 

(of) the people 

4 \ i >»3 jya 4 i]l £aIjI La (jaLtll j)j.luiaj 

(4:58:12) l-nasi 

the people 

(J-laJLl IjLSaJ (ji (jabll (jjj ^allaSLa Llj 

(4:77:21) l-nasa 

the people 

(jjloll jj -'i-kj LI (Jljal! Jilc. l_u£ Lais 

(4:79:14) lilnnasi 

for the people 

t.)ig >« 4IIL1 (_>aLiU 

(4:105:8) l-nasi 

the people 

4 i]l Llljl Laj (jalllt (jjj ^Vil (jjaJL *•. d^il LllSj LJjji LI 

(4:108:3) l-nasi 

the people 

55 >0^ ^ 5 * 0 ^ 

4 iil Cy* LuiVnu 1 (jaLill qa q j^Vum 1 

(4:114:16) l-nasi 

the people 

ijjj ^XLa\ jl ijjjta jl 45 .ALs 2 lJ a\ j ). a V] jya jj!i£ ^ ^ 

jaUJl 

(4U33:5) l-nasu 

people 

(Jjjllll l^jS L Lujj (jj 

(4:142:14) l-nasa 

(to) the people 

(jxUl) (jjilJj ^JU A 1 jill slLJI Jj 1 jill Ljj 

(4:161:8) l-nasi 

(of) the people 

(JJaLIL (jjjLtl! l£l j 4 Lc. Ijg-i ^ 3 j Lj J ji ^AAalj 

(4:165:6) lilnnasi 

for mankind 

(Jjuijj)]l 4 -y ~s 4III Jc- (JjjLaII (jjSL 

(4:170:2) l-nasu 

mankind 

j jya (_3^W ^ (J-ull 5 l J i L 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(4:174:2) l-nasu 

mankind 

jja la (jallll Lgji 11 

(5:32:20) l-nasa 

mankind 

1 », la^ (jaLill Jla 1 ailsa 

(5:32:26) l-nasa 

mankind 

1» la-^ (jjjLiSl llll lajlfLa lillll (ja j 

(5:44:26) l-nasa 

the people 

iLia llal ^llL IjjIuu j (jjjlll! lj>«Vi ila 

(5:49:32) l-nasi 

the people 

}■ 51 __ ^ JJ 

(jjLuilil (jaloll (ja ljli£ (j] J 

(5:67:18) l-nasi 

the people 

(jadll (ja 1 4 i]lj 4 l]Ua^) Cl lit 1 1 la 3 (Jiali (jl j 

(5:82:3) l-nasi 

(of) the people 

l^glil !_jiai (jjH] ajllc. (jalllll Adi (j.)Vil 

(5:97:7) lilnnasi 

for mankind 

(jalli! lalla ^IjUl d 111SI 4 j»^ll (Jia. 

(5:110:17) l-nasa 

(to) the people 

all (jaLtll (jjjCaJ! Hill 11 

(5:116:9) lilnnasi 

to the people 

4111 (jjl (ja (jjgJj (^-alj ijJbii dJa dull 

(6:91:25) lilnnasi 

for the people 

(JjAjU (_^ 1 a j Ijji 4 j $. 11 . (_^l]l d il'i^ll iJjjil (ja (Ja 

(6:122:11) l-nasi 

the people 

(jalill 4 j ( _ s duu 1 jjj 4J 1 il» -N j oLudvla ilia (jlil (jaji 

(6:144:32) l-nasa 

the people 

^Jc. (jallll Jdal lllSi 4 l]l (_£j-ial (jaa ^llai (ja 3 

(7:85:24) l-nasa 

[the] people 


(7:116:7) l-nasi 

(of) the people 

( 3 "^ 

(7:144:6) l-nasi 

the people 

(jalllll ^^ic- Haaal ^gjl 11 (Jll 

(7:158:3) l-nasu 

mankind 

l» la~s. ^adlll 4 l]l (Jjjujj ^jjl (JjjLaII Ljy 1 U l]a 

(7:187:35) l-nasi 

(of) the people 

jj^alaj y (jaLtll JjSl (j£l j ^1 ''' r - l g lie- lail l]a 

(8:26:11) l-nasu 

the men 


(8:47:9) l-nasi 

(to) the people 

O-Ull «-ll jj IjiaJ (ja (jllllSi l_^jj£l 

(8:48:12) l-nasi 

the people 

-SI jLl j (jallll (ja ^»jl]l fSA dill V (Jllj 

(9:3:6) l-nasi 

the people 

jl£l/l 2^*11 ^ jl (jallll ^l 4 Jjjujjj 4 l]l j)a jjlllj 

(9:34:11) l-nasi 

(of) the people 

Jlalllj fjMbl\ iJl jal (jjKril j)llA^)]lj jlll^l (ja 1^)1^ (jl 

(10:2:2) lilnnasi 

for the mankind 

l^.ia (^1 J IjS 0 (j^^ 

(10:2:11) l-nasa 

the mankind 

cic- (jAa<a ^la (jl l_jlal (jjlll jduj (jalllll jljl (jl 

(10:11:4) lilnnasi 

for the mankind 

^L .1 lj (jjdaal 11 -^x'nul ^>Ia]l (jaloll 4 l]l j 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(10:19:3) l-nasu 

the mankind 

1 jsl'l'Nil 0I2J j 4 Jai V) (JjjLiS! (jlS Laj 

(10:21:3) l-nasa 

We let [the] mankind taste 

IjjUI li! 3 Ll (jjloll liijii lijj 

(10:23:11) l-nasu 

0 mankind 

^aSLuiSjl ^ic. ^ja ) Lai] (Jjilill tjy S U 

(10:24:15) l-nasu 

the men 

^alsuVIj (JJiLtll 3^^ lia-a ‘ " '' 

(10:44:5) l-nasa 

the people 

uli <>uii fik y (ji 

(10:44:8) l-nasa 

the people 

, a s 1 

^jjADaJ a^-uiaji (JJjliSl 

(10:57:2) l-nasu 

0 mankind 

JjAx^l La] aliLuij 4 3 c- ya 13 (JJjLtll LgJ S lj 

(10:60:15) l-nasi 

the mankind 

yjjSlioJ y aA (j£Jj (Jjlall l ^E- (JliaS ji] <l]l (j) 

(10:92:11) l-nasi 

the mankind 

(j^islaJ LiAjI (j C- (_^pa IjLiS (j]j 

(10:99:12) l-nasa 

the mankind 

(jjlaj-a ljjj£j 3 -La o^jSj Clliiii 

(10:104:3) l-nasu 

0 mankind 

<]]l (jjl (_^a (jjAlaj (Jy)i]l -iic-i 31 ^gjjl illjai ^alii S> (jl I lj 3^ 

(10:108:3) l-nasu 

0 mankind 

^ya JjiJ! ^£p.Ls. 13 (JJjLdl S U 3^ 

(11:17:37) l-nasi 

(of) the people 

^ 55 f0f ^ l ^ * Q i o 58 

(j_^la jj y (jjLil! 3^ *33 O' 4 3^' 

(11:85:8) l-nasa 

the people 

^jj-lmila Ijliaj ^al 3 li (j 33 l Ijm'v n 

(11:103:13) l-nasu 

the mankind 

J j)g 3 d A i j AJ ^ ^ ^ jJ dll] 3 

(11:118:5) l-nasa 

the mankind 

.. ^ | S ' . s 

ft.la.lj 4 Jal (JjloJt 3a>\ ( 3 jj j]j 

(11:119:14) wal-nasi 

and the men 

(j)a 1-3 (jjjLtJljJ AiaJI (_ja ^>ig ^ (j 3 ja 3 3 jj *Cal£ Cl LaJj 

(12:21:30) l-nasi 

(of) the people 

(jj 3 aj V (Jjllll (j^j 3^" ^-11 lj 

(12:38:21) l-nasi 

the mankind 

s | 

(jaiLllt ^ 3 ^ J ' 3 j 3 i 9 (_^ya Clic 

(12:38:24) l-nasi 

(of) the men 

3 j 3 i 3 ) v o-uii 3ii 3 sij 

(12:40:30) l-nasi 

[the] men 

v (jjiCtSt jSlj cisl 

(12:46:20) l-nasi 

the people 

f4^ p-UIt j' C5^ 

(12:49:9) l-nasu 

the people 

> 0 % * * '% f ° 

(jj^)a^»a ) ‘QSj (jjjLtll Cilia.) <l 3 ^Ic. i 3 ii Ca_) (_^pa 

(12:68:28) l-nasi 

(of) the people 

^j^aiaJ y (JjjLaJI al^C. Ual ^Ic- j 3 4 j! j 

(12:103:3) l-nasi 

(of) the mankind 


(13:1:13) l-nasi 

(of) the mankind 

, e> , a s 1 

yjla jj V (JjjUII jliSI 
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(13:6:14) lilnnasi 

for mankind 

jil (jl j 

( 13 U 7 : 35 ) l-nasa 

the mankind 

1 (JjjUJI ^iii La Uaij 

(13:31:28) l-nasa 

all 

1 » i<a~s (jjLllt «.L2 oJ jl j_ji Ijxai ^slai 

(14:1:6) l-nasa 

the mankind 

jjlil dlLaiIa]l silJ! ollljpi ^ ^>JI 

(14:25:10) lilnnasi 

for mankind 

\ (JjjLaII (JlxaVI 4 -i]l j 

(14:36:6) l-nasi 

the mankind 

(jjjlill (_j-a Ijjiifi i_ij 

(14:37:19) l-nasi 

the men 

(j-c s jjlj a^lll iSjfri (J-uliSt 3'® (Jiaia 

(14:44:2) l-nasa 

the mankind 

l_i 1 . 1 *JI pgjiij (jjjlail jAiij 

(14:52:3) lilnnasi 

for the mankind 

4 j ljj_}ii]j (jJiljIi VIj 

(16:38:16) l-nasi 

(of) the mankind 

V (JoiClSl jj£l Utd 4 qic. liic- j 

(16:44:7) lilnnasi 

to the mankind 

j ij dJjj Id (jjUiS (jjiii jSljl llJjjji 3 

(16:61:4) l-nasa 

the mankind 

4 jI 3 ^ja 1 g °l\c. La Lg j (JaiIaII 4.111 2 dl jj 

(16:69:18) lilnnasi 

for the mankind 

(JjjLaU a-lld 4 _i 3 < qfi'N.a t lljd 3 -® 

(17:60:7) bil-nasi 

the mankind 

3jjLa!Ij lil -nS cHjj 3) ^ liia ij j 

(17:60:15) lilnnasi 

for mankind 

<iia V) dllJjji <3^! U 3jil 1 iU •> Uaj 

(17:89:3) lilnnasi 

to mankind 

j. jj f 0 ~ f 0 g \ S ^ 0 ^ o'' 

Jxa 3^ 3^D^^ 34LII ua^)j-a 

(17:89:12) l-nasi 

(of) the mankind 

ijjli vi o-uii j&\ ij± 

(17:94:3) l-nasa 

the people 

Vjjaj Ijdu 4 i]l duui Ijill 3I V) il IjxaJ^j 3I 3 -uClJl £Xa Uaj 

(17:106:5) l-nasi 

the people 

oliljpj 1 " ^ 3 *iloll oSjij] allies liljSj 

(18:54:6) lilnnasi 

for mankind 

JlLa 3^ 3^1^ jljsll l2A ^^3 

(18:55:3) l-nasa 

men 

Ajjoi jl V] 1 £j\ ^^5 

bgji t 

(19:10:10) l-nasa 

(to) the people 

IjjL JUJ 3-U1I ^ VI dlijl Jll 

(19:21:10) lilnnasi 

for the mankind 

LbJa 3 a IjaI JS j Ida 3A1L1II 4 jl 4 '»-s i\ j 

(20:59:7) l-nasu 

the people 

1 3jjIoJ| jd-vj 3S3 -A_Li3)il ^S2c.^a (Jla 

(21:1:2) lilnnasi 

for [the] mankind 

3 j 3 a^a_a <Iic. ^ 3A1L1U L_l3^l 
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nun waw sin (ch j cj ) 


(21:61:6) l-nasi 

(of) the people 

\« \ (jjjLtll 31c- 1 'Q tjjli l 

(22:1:2) l-nasu 

0 mankind 

j_jj ^LSLij 1 jAil (Jjjlait tgj 1 U 

(22:2:14) l-nasa 

[the] mankind 

Alii ^ (_£^ 1 £Loj 

(22:3:2) l-nasi 

the mankind 

(ji li't > « <_gi J-^ 4‘4 C P 3a J 

(22:5:2) l-nasu 

0 mankind 

l_iI jj (j-a ^£1 iVl-N Uli duLii! ^ja l_uj ^ (j! (jjllll Igj S U 

(22:8:2) l-nasi 

mankind 

311a i- jU£ (_£A& Vj ^ic- jjxj 4 i]l <_gi qa (jjUll 3a j 

(22:11:2) l-nasi 

the mankind 

1— ^Jc. Ala. 1 (ja (jjjloll 3a j 

(22:18:21) l-nasi 

the people 

4 j 1 c. ( 3 ^. jjiSj (jjlilt 3 a 

(22:25:12) lilnnasi 

for the mankind 

.ilailj 4 _i 3 (■ a^lall pljai (jaLlU al ila. ~N (_£A]I .'i-yli.iallj 

(22:27:3) l-nasi 

[the] mankind 

pallia 1 }£L ^g-ic- J <_gi <jiij 

(22:40:15) l-nasa 

the people 

£Uj ^aljj-a Cl la.ig \ (_paa_u >>»» 1 (jjjLtll <I]I 

(22:49:3) l-nasu 

0 mankind 

(jjja jjAi IjI Ia 3 l (JjjIjJI I U 

(22:65:25) bil-nasi 

to mankind 

iwjjp.3] (jjjllllj ^1]! (j] 

(22:73:2) l-nasu 

0 mankind 

<1 lj>«.al>. all (ji-a (jaLlll S Ij 

(22:75:7) l-nasi 

the mankind 

(Jjjlolt (j-aj iLuij 4 iia!ila]l (_j-a ^aU. 4!]! 

(22:78:32) Z-nasz 

the mankind 

JJjUil ^Ic. £.IA£juJ 1 ji ^£d J Ac» 1-ll^-uJ A 

(24:35:44) lilnnasi 

for the mankind 

^aic. a-^gAu JfL 3-UI1 Jlia'SM j 

(25:37:8) lilnnasi 

for mankind 

jjjUU iU -n j IjjASi lai ^jSj 

(25:50:7) Z-ndsz 

(of) the people 

IjjiS (JjIaSI pi l). 1 

(26:39:2) lilnnasi 

to the people 

(jjan'i-yxi ^liii 3^ (JjUiU 

(26:183:3) l-nasa 

people 


(27:16:6) l-nasu 

people 

^iaxa LiJalc. Igji lj (Jllj 3jjI3 ^Lajlui Clljjj 

(27:73:6) Z-nasZ 

the mankind 

>0 , - 0 % ' l s - 

^ (jSJj (JjLllt J-^ (jlj 

(27:82:12) l-nasa 

the people 

(jjiSjJ V UutL IjjlS (jullll (ji (J-iajVi (j-a 4 jI 3 liL^pwi 

(28:23:9) Z-nasZ 

men 

(jjLuU 3a <al 4 qic- A2wj frl-a Laij 

(28:43:12) lilnnasi 

for the mankind 

(jjjSiij \a \ (_£A& j 3-U] ^plLaul 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3193 


corpus.quran.com 



















nun waw sm (ch j cj ) 


(29:2:2) l-nasu 

the people 

(jjViq 1 V A& J liai 1 (jl IjSjlil (jl (JjUlt !■' luL^j 

(29:10:2) l-nasi 

the people 

'tillj liai (Jjki (Jjjljll 

(29:10:13) l-nasi 

(of) the people 

<111 qJuI) *013 (JiLa. <111 lill 

(29:43:4) lilnnasi 

to mankind 

V) 1 g la* J Laj (JjjLaII (JUlaVI tLlijj 

(29:67:8) l-nasu 

the people 

(JjjLaII iliVl \j llai Laj^a. 1 lU ~s LI Ijjj ^aljl 

(30:6:9) l-nasi 

[the] people 

V (JjAjII jliSI U^J o^C- j 'till i. ‘il'V 1 V 

(30:8:19) l-nasi 

the people 

jjjilil «.UL (jjUll ijA 1 jjjS (jlj 

(30:30:9) l-nasa 

mankind 

1 g Vic. (Jjjlall jia3 'till Llg > j asII 

(30:30:20) l-nasi 

men 

(j^aiaj V (Jjtill jj£I (j^ij (jj^ll Llll 

(30:33:3) l-nasa 

people 

44 !! (jinixi IjjC-3 D *-' 3 (_>“L*ll (_>a-a lilj 

(30:36:3) l-nasa 

We cause people to taste 

Ijaw^jS 4-as.^j (joitill liSii 1 jjj 

(30:39:8) l-nasi 

(of) people 

a -lie. jJjJ ill (JJjlIll (Jl^al <_5^ Lj O'® jLLiji Laj 

(30:41:9) l-nasi 

(of) people 

(jjjlall (_5 ^jI dul Laj ^pullj jLI ^Luiall 

(30:58:3) lilnnasi 

for mankind 

(JlLa JS (_j-a I^A (JjjLaII -ialj 

(31:6:2) l-nasi 

the mankind 

ale. 'till (Jjjjoi (_jc- i"nw\l (_j-a (JjjIoII (^yaj 

(31:18:4) lilnnasi 

from men 

ILaj-a (_>ajSn ^gi i_y Lj Vj (JjjLiII LlLi. j» Vj 

(31:20:19) l-nasi 

the people 

jaLa q jL£ Vj Vj jaic. ^>4*J 4J1I (_gi (_j-a (JjAjII (j-aj 

( 31 : 33 : 2 ) l-nasu 

mankind 

o3j (j c. 3lj V Lajj 1 jfli'Llj IjSjI (J-ulil! Ljyi U 

(32:13:15) wal-nasi 

and the men 

(jjLtlljJ V:\ll (_j>s a ig > (jVLaV 

(33:37:21) l-nasa 

the people 

oLulLj (ji 'till j ^g. tli-s'i j 

(33:63:2) l-nasu 

the people 

Aiil Aic- 1 g x>\c. Uail 3^ 'tc-ULtl! (_jc- (JjjLaII i 3 ll jujj 

(34:28:5) lilnnasi 

to mankind 

Ijjjjj (JjjIjII 4il£ V) lilliLjl Laj 

(34:28:10) l-nasi 

[the] people 

,j^ai*J V (J^Ull JJ^I (3^1j 

(34:36:11) l-nasi 

[the] people 

(j^Alaj V (jjUll jjSI (jSlj 3 j jll 3 uuuj ,jl 

(35:2:4) lilnnasi 

to mankind 

VU 'CalLj (j-a ^Ul <111 La 

(35:3:2) l-nasu 

mankind 

^jic. -Oil c" U» j IjjSil (Jjllll Igjl U 
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nun waw sin (ch j cj ) 


( 35 : 5 : 2 ) l-nasu 

mankind 

Ui-lil 0U2UI ill <011 Ac-j (j) (jjlil! Ljyi U 

(35:15:2) l-nasu 

mankind 

^jiii > Aliij J\ (>uii \^\ u 

(35:28:2) l-nasi 

men 

Ulilfi 4 jljii 1 oi'i-k i i—lljSilj (Jjjllll (j-aj 

(35:45:4) l-nasa 

the people 

*• Si ° 0 " " " ^ S ^ S £ ^ 

AjU (_^ya ^ 1 j>aU& LaJ (Jjjlall 4lil 

(38:26:9) l-nasi 

[the] men 

JjaJU (jjjLtll (_jjj (jJbjSll 4 q i\~s U 1 UU -s Ul .SjjU U 

(39:27:3) lilnnasi 

for people 

uj 2 0 ~ 2 0 £ \ S> ^ o'"' 

JUa (j- 0 U'j^ 1 Ujjj^a .Aaij 

(39:41:5) lilnnasi 

for [the] mankind 

(jjlall tiljlc. Uijpi Ul 

(40:57:7) l-nasi 

(of) the mankind 

(jjjLill Jjli. Cy* *•— il jUalUl 

(40:57:10) l-nasi 

(of) the people 

(j^ai*J V (JjUll JjSS (jSlj 

(40:59:9) l-nasi 

(of) the people 

ji 0 ^ S jo? j 1 ^ 0 ^ iS _ ^ ^ ^ s J- 

V qmUI) jii^l Uj 01 L_SJj V Ajj^ Ai-lluil j_j] 

(40:61:15) l-nasi 

the people 

S _ __ ^ - 55 5 5 

(JjjUAI JUlaS jii 4 _lil j_jj 

(40:61:18) l-nasi 

(of) the people 

v c^uii jEi 

(42:42:6) l-nasa 

the people 

jjjjLUI Uw^l Uul 

(43:33:4) l-nasu 

[the] mankind 

(_^ya liLoi (j-a2k^>]U ^)iSj 1 iU 7U oA^Ij Ajai jJjjLUI (jj£q (3 

1 g Vic. ^ jli-aj 4 _Ua 3 

(44:11:2) l-nasa 

the people 

l_jIac- lAA (JjjUII 

(45:20:3) lilnnasi 

for mankind 

(_£A& j (JjLaU lAA 

(45:26:16) l-nasi 

(of) the people 

' 0 ' 51 /O? j l g „ 0 J, ^ > 

V (JjjUII jiiSI (j^ij 4 _l 3 1 Uj ^ A-aUiil ^ jJ ^gJl 1 

(46:6:3) l-nasu 

the people 

(jjjllS ^a^jAUaj Ijjliij c-IAc-l IjjlS (JjjUII Ia]j 

(47:3:17) lilnnasi 

to the people 

^JUiai (jjjLtll Alii 

(48:20:11) l-nasi 

(of) the people 

aSAc. (JJjUll ^_a£j oAa ^aSj (3>»^ 

(49:13:2) l-nasu 

0 mankind 

(j-a iVl-s Ul (Jjllil Lgji u 

(54:20:2) l-nasa 

men 

jxIIm (j^uii ^ 3 ^ 

(57:24:4) l-nasa 

(on) the people 

(J^usu (jjjUIi uj'^.u Uy-^' 

(57:25:10) l-nasu 

the people 

JaluaiU (JjjUII ^_jaAJ (jljjxailj i—lUSil ^ » a UijjjSj 

(57:25:18) lilnnasi 

for the people 

(jjjlolS ^iU-aj AjJLuj (_jjU 4j 3 iuJtkil Uijpl j 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3195 


corpus.quran.com 



















nun waw sin (ch j cj ) 


(59:21:16) lilnnasi 

to the people 

(jjjSLalit \ (JjjLaII LgjjaCai (JlixsVl cililj 

(62:6:12) l-nasi 

the people 

ClfjlJI 1 'll) 

(66:6:9) l-nasu 

(is) people 


(83:2:5) l-nasi 

the people 

® -*^0 ' ^ ^ 

(jjSjluU (Jjjlilt ^jic. lil (jjiil 

(83:6:3) l-nasu 

mankind 

(jxailiil L-lj) (JjjIjII 

(99:6:3) l-nasu 

the mankind 

\l -ac- i IjjJ iMIii (jjjlolt j-lLaj ILusjj 

(101:4:3) l-nasu 

the mankind 

Cl) jin-ail (jjLtll (j^SL) 

(110:2:2) l-nasa 

the people 

o? 55 > > 0 S5 ^ f 

ILIjai 4 -lil jjjc (jjLilt ciul^jj 

(114:1:4) l-nasi 

(of) mankind 

S * ^ ^ £ > 

(jjUit l_j^) Cjc-i <3 

(114:2:2) l-nasi 

(of) mankind 

(JJjUll lilLa 

(114:3:2) l-nasi 

(of) mankind 

(jjLiJl <lj 

(114:5:5) l-nasi 

(of) mankind 

(_gi (JJJJOijJ 

(114:6:3) wal-nasi 

and men 

(jjjLtll JJ <iaJ! (_j-a 
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nun waw shin ((_£ 3 0 ) 


The triliteral root nun waw shm (CH J 0) occurs only once in the Quran, as the form VI verbal nountanawush The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VI) 


(34:52:6) l-tanawushu (will be) the receiving 




j (jlis-a 4j liil 
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nun waw sad (o- 3 j 0) 


The triliteral root nun waw sad (O 3 J 0) occurs only once in the Quran, as the noun manas ((J^t-W). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:3:10) manasin (for) escape 


(jja. CliVj Ijiui (jjfi O'® ^ i 
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nun waw qaf(i} j 0 ) 


The triliteral root nun waw qaf(i 3 3 U) occurs seven times in the Quran as the noun naqat (A^Ll). The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(7:73:20) naqatu 

(is) a she-camel 

<111 lJSIj U jjia <11 -SI <111 sii 

(7:77:2) l-naqata 

the she-camel 

jjc. Ijjc. j <sL±ll Ijjiia 

(11:64:3) naqatu 

she-camel 

<111 obji ^ qJSlj U jjia All £SL1 <111 <aU oii 11 j 

(17:59:13) l-naqata 

the she-camel 

1 j-allaS tji/i ill <3llll JjJaj liiilj 

(26:155:3) naqatun 

(is) a she-camel 

9 g ^0 - ISO ' z> ' . ' 

^a jlx-G ^ajJ ^afU J L_J^)-uj l_£_I Ajilj (^JUi 

(54:27:3) l-naqati 

the she-camel 

j <ii3 <21111 Ul 

(91:13:5) naqata 

(It is the) she-camel 

UuLj <ili <sG <ili (Jjjmj ^1 (Jia3 
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nun waw mim (f j 0) 

The triliteral root nun waw mim (f J U) occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

• four times as the noun manam (^l-W) 

o 

• three times as the noun nawm 

• twice as the active participle naimun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(8:43:5) manamika 

your dream 

^ Alii pg 5L jj 

(30:23:3) manamukum 

(is) your sleep 

AlllaS jya jlilijl j j Jjlilj ^ a' ' A AjIjI jpaj 

(37:102:10) l-manami 

the dream 

<_£JJ liLa /Alai] ^ jl U 

(39:42:10) manamiha 

their sleep 

1 g <aULa ^ Cl u'i j 

Noun 

(2:255:12) nawmun 

sleep 

ij zilfc i f > y \ 4 i Alii 

(25:47:7) wal-nawma 

and the sleep 

Ijliui HaUS 3* J 

(78:9:2) nawmakum 

your sleep 

IjUiu jliLajJ 1 ilx yj 

Active participle 

(7:97:9) naimuna 

(were) asleep 

(j^JAjU ^ Aj IjUj LLuAj (jl (_5p^l (JaS (jpalii 

(68:19:7) naimuna 

were asleep 

^jjJuU ^ j P3 jj (j-a a Vil)-i \g jlc. a <\3n»i 
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nun waw nun (0 j 0) 


* 

, , . 

The triliteral root nun waw nun (U 3 U) occurs only once in the Quran, as the noun nun ( 03 ’*)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(21:87:2) l-nuni AndDhun-Nun 


AjIc- jJiaj LlxialaJi L_lA2 
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nun waw ya (<i j 0) 


The triliteral root nun waw ya(L$ 3 0) occurs only once in the Quran, as the noun nawa (L$3*)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(6:95:5) wal-nawa 


and the date-seed 


C 12JI (jJll ,j] 
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nun ya lam (J c$ 0) 

The triliteral root nun ya lam (J <4 0) occurs 12 times in the Quran, in two derived forms: 

• li times as the form I verb yanalu ((JW) 


• once as the noun nayl (UH) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to reach 


(2:124:17) yanalu 

reach 

CS Z <s 

JUj V Jli cl >?J 

(3:92:2) tanalu 

will you attain 

(JjjVi ULa \ j'sVn 3]! t^JLu 3 

(5:94:9) tanaluhu 

can reach it 

j j ^SLlJui AJLu Allaai! 3a 

(7:37:12) yanaluhum 

will reach them 

t jliill 3 '° 3 Hj^ai pg \\ MJ 

(7:49:5) yanaluhumu 

(will) grant them 

AaijJ <i]l ^ i(jj V ^allAjoisj 3-^ 

(7:152:5) sayanaluhum 

will reach them 

(3° * jl lu * 1 (_)■%» \l Ij-liaj! 3-^ u' 

(974:15) yanalu 

they could attain 

J! ^ ^00 } ' ' 

L>aJ 1 jJaA j ^ AxJ 1 j 

(9:120:37) yanaluna 

they inflict 

j^c- 3° 33"^ jlaS)l )o)» 1 ol 03* 3 J V 1 

(22:37:2) yanala 

reach 

U jUs Vj 2011 JlL 3] 

(22:37:8) yanaluhu 

reaches Him 

^0 , os > 1. 

^ (j j£3l aJLjj 

(33:257) yanalu 

they obtained 

13^ l^lLu ^aJ ^ i-1 1» 1 1 3i]l <l]l Jjj 

Noun 

(9:120:40) naylan 

an infliction 

^Jl_ 3 a (J-aC- 4 j 1 _ ii£ V] 
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ha hamza ta (<^ ' &) 


The triliteral root ha hamza ta ' •) occurs four times in the Quran as the form I verb hatu ^ AA). The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring 


(2:111:14) hatu 

Bring 

(jj 1 jjUfc (3 

(21:24:7) hatu 

Bring 


(27:64:15) hatu 

Bring forth 

3 ^ 11*3 (jj 3 4 jji 

(28:75:7) hatu 

Bring 

IjjIa liiaa 4Jai (3 0 -* 
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ha ba fa 0° s 4 d ) 


The triliteral root ha ba ta l** 3 Sr 1 ®) occurs eight times in the Quran as the form I verb yahbitu J ). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to go down 


(2:36:9) ih'bitu 

Go down (all of you) 


(2:38:2) ih'bitu 

Go down 

0 * „ 0 * 

1 x 1 -a-y Ig i.a tj)^) \tt> t ills 

(2:61:31) ih'bitu 

Go down 

cl)« ^ ^ v ^ -a 1 

(2:74:29) yahbitu 

fall down 

s 0 f ' 0 ' 

4i]l 4 Ini'S (jA lg_L« (jjj 

(7:13:2) fa-ih'bit 

Then go down 

l^ia (jl t23) LaS 1 g °i<a iajAli (Jll 

(7:24:2) ih'bitu 

Get down 

^ ^ 0 ^ ^ \ ti Jt JI ^ 

jiluJa j-ic- ^ 1 ( j ti ' A j 

(11:48:3) ih'bit 

Go down 

lillic. lla JauA 1 U (Jj3 

(20:123:2) ih'bita 

Go down 

j.}C- 1 \ ■* Ig °l.a IJsjA 1 Jl3 
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ha ba waw (j v a ) 


The triliteral root ha ba waw (J V 6 ) occurs twice in the Quran as the noun haba The translations below are brief glosses intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(25:23:8) habaan 

(as) dust 

1 jjlixa f-LiA oliiiia J-aC- l_jlac- La lia23j 

(56:6:2) habaan 

dust particles 

limJa f-'uA dulSa 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3206 


corpus.quran.com 


hajim dal £ &) 


The triliteral root hajim dal ^ ®) occurs only once in the Quran, as the form V verb tahajjad j * ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to arise from sleep for prayer 


(i"7 :79 :3) fatahajjad arise from sleep for prayer 
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hajim ra (j £ *) 

The triliteral root hajim ra (J ^ ®) occurs 31 times in the Quran, in six derived forms: 

• five times as the form I verb uh'jur (0^^ *) 

• 16 times as the form III verb hajara (O^ - ^ ) 

' 1 

• once as the noun muhajirat *) 

• once as the noun hajr (O?^ ) 

> o _ 

• once as the passive participle mahjur ( J J) ^ $ *) 


• seven times as the form III active participle muhajir (O^ V s ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to avoid 


(4:34:26) wa- 
uhjuruhunna 

and forsake them 


(19:46:11) wa-uh'jur'ni 

so leave me 

Ula tj Onia-vj*)/ Ailj 1 

(23:67:4) tahjuruna 

speaking evil 

UJJ ^ I? " i J-alia Al 

(73:10:5) wa-uh'jur'hum 

and avoid them 


(74:5:2 )fa-uh]ur 

avoid 

jaAll 

Verb (form III) - to emigrate 

(2:218:5) hajaru 

emigrated 

^ ^ i ^ a t j , , s 

tilaljl Alii (J-LLuj (jjiilj !_jxal jjjiil (jl 

(3:195:18) hajaru 

emigrated 

^ i ^ .* £ . • « 0 $ OS 

IjlilSj ^gS Ijjjlj 

^ )1 ) t 1 O 

(4:89:13) yuhajiru 

they emigrate 

Ai]l Jjfui ^gla. S-Uiji pg i-a I iil 

(4:97:21) fatuhajiru 

so that you (could) 
emigrate 

t g *l°l A». jqilj aI]I U~^ ^ 

(4:100:2) yuhajir 

emigrates 

Ajtjaij Ua£-lj-a <_5^ aUI i ^& j 'yl g j (jj&j 

(8:72:4) wahajaru 

and emigrated 

aIII (Jjjjo) ^ ^jl 

(8:72:21) yuhajiru 

emigrate 

fts-^ of of o^'j 

(8:72:29) yuhajiru 

they emigrate 

-S 2 kk gjlil <_gi fijJ^Vnul (jl j ^glk 

(8:74:3) wahajaru 

and emigrated 

Ijjl Alii (^gS Ij2AL^.j J Ijj-al 

(8:75:5) wahajaru 

and emigrated 

^ | jl ^ ^ jj 

^aiixs tillljli °£aa Ij2AL^j Ij^^lAjJ OtJ l^xal 

(9:20:3) wahajaru 

and emigrated 

•lie- Aikji ^JaC-i mAii j Alii IjAAsLkj Ij^^lAJj Ijlial 
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hajim ra (j £ &) 


4 i]l 

(16:41:2) hajaru 

emigrated 

4 Ua~\ IqjAJI Ij-aD-a La .Aaj (j-a 4 l]l ^3 j 

(16:110:5) hajaru 

emigrated 

La (j] ^aJ 

(22:58:2) hajaru 

emigrated 

lljj aUI pg ia I jjU jS l^lis aUI ^ (jjAil j 

(33:50:26) hajarna 

emigrated 

i^laJa CllLuj tillLk dlljjj 

(59:9:9) hajara 

emigrated 

jjA (jjfVJ lj 3 (j-a (jLaJ^lj IjijJJ jjjjJl j 

Noun 

(60:10:7) muhajiratin 

(as) emigrants 

jWlall Ljtj'yl g A dllj-aj-all ^£.1^ lil 

Noun 

(73:10:6) hajran 

an avoidance 

55 ' 0 - *of° \ \ 0 0 

La ^gJc. jn^il j 

Passive participle 

(25:30:9) mahjuran 

(as) a forsaken thing 

f 0 '~ 0 >\ ii S - S 5 o . s # 

L)' cs^jS u] S-U y 

Active participle (form III) 

(1) Noun 

(4:100:16) muhajiran 

(as) an emigrant 

^ > 55 ^ o o o A 0 o 

dl^ai! a£^)Aj aIjjujjj 4 l]l A Aiili (_^a ^jaj 

(9:100:4) l-muhajirina 

the emigrants 

0 j, ^ J 5 ^ # S 0£ o __ 0 £ 0 ^ \ 5 

^aAjaju! (jjiilj jLLaiVtj ya (jjijLuJIj 

1;U. Aiil 

(9:117:6) wal-muhajirlna 

and the emigrants 

ojlaaJI Ac. Lai o^ajjl (_^iASI _j\ L-Vl^t j g altj 

(24:22:12) wal-muhajirma and the emigrants 

| 0 >° £ ^ 0 ^ 0 * ,• jg 3 0 ^ 0 * t ^ ? , 

J^ 3 C 5 ^ 

(29:26:6) muhajirun 

emigrating 

feSaJI j& 4 jl ^Jl 4 j (j-all 

(33:6:18) wal-muhajirlna 

and the emigrants 

°^o 0 ^ 55 - ?o>| 

(y . i 4ii! LjlaS ^ pg ■>»» ) ^l=>. 

(2) Adjective 

(59:8:2) l-muhajirma 

emigrants 

j\j 3 (j >5 g all pljaiU 
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hajim ayn (£ £ a) 


The triliteral root hajim ayn ^ ®) occurs only once in the Quran, as the form I verb yahja u $ J ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to sleep 

(51:17:6) yahja una sleep Qj)* V g \ La (JjIJ! I 
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ha dal dal J *) 


The triliteral root ha dal dal ^ ®) occurs only once in the Quran, as the noun hadd (^®). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(19:90:9) haddan 


(in) devastation 
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ha dal mim (f J &) 


The triliteral root ha dal rram (f J S ) occurs only once in the Quran, as the form II verb huddimat (*— W-iA). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to demolish 

i.six ) aI]I ^32 ^ 


(22:40:18) lahuddimat 


surely (would) have been 
demolished 
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ha dal ha dal (J » J ») 


The quadriliteral root ha dal ha dal ( J 0 J 9 ) occurs only once in the Quran, as the noun hud'hud ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:20:8) l-hud'huda 


the hoopoe 


(j-a (jlii (_£ji V Us (JUs Aailj 
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ha dal ya (lS * &) 

The triliteral root ha dal yd (US * ®) occurs 316 times in the Quran, in 12 derived forms: 

• 144 times as the form I verb hada US’**) 

• 40 times as the form VIII verb ih'tada ((S *^* I) 

• seven times as the noun ahda OS**h 

# A 

• 85 times as the noun hudan US**) 

• seven times as the noun hadi as**) 

• twice as the noun hadiyyat {*ri ** ) 

• seven times as the active participle had (*^* ) 

• twice as the active participle hadi ( iS *^* ) 

l 

• once as the active participle hadi as**) 

• three times as the form VIII active participle muh 'tad (' ' 'g A ) 

* )**. 1 ‘ 

• 17 times as the form VIII active participle muh 'tadun (U-J 1 ' '8 a ) 


• once as the form VIII active participle muh 'tadi (lS * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to guide 


(1:6:1) ih'dina 

Guide us 


(2:26:32) wayahdi 

and He guides 

(jjLnUSI Sf] Aj (JjJoj Laj Aj Aj (JjJaJ 

(2:142:16) yahdi 

He guides 

i^ya t e -i^-J L-l^>iLa]lj Ajj (Js 

(2:143:34) hadd 

guided 

Alii (jdA V) CliilS ,jjj 

(2:185:42) hadakum 

He guided you 

\ J La ^Jc. a!]I 1 \ j o^aJI l^la£j]j 

(2:198:20) hadakum 

He (has) guided you 

(j-ai Aij 3 (^ya Cjl 3 ^^** LaS OjjSLIj 

(2:213:33) fahadd 

And guided 

Ajllj A _}9 1 La] Ijj-al a!]I (jSgS 

(2:213:44) yahdi 

guides 

ajiliuLa pLuij (_j-a Ai]lj 

(2:258:41) yahdi 

guide 

(_jxa]Ua]l ^»ja]l lS*fr* aJJIj jaS l 3 

(2:264:36) yahdi 

guide 

V aIIIj 

(2:272:6) yahdi 

guides 

5 ^ l * * 

a-Luii (_j-a Ai]l £aILa jjjq] 

(3:8:7) hadaytana 

You (have) guided us 

1 m \th il Jiaj Lu_jI 5 jj V Djj 

(3:86:2) yahdi 

(shall) guide 

kg il a il IjjaSi LajS A_]]l a aj£ 
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ha dal ya (c$ J &) 


(3:86:16) yahdl 

guide 

Alilj Clilj-uS) ^A$.LA.j 

(3:101:14) hudiya 

he is guided 

(j 2A lia aIJIj 1 

(4:26:5) wayahdiyakum 

and to guide you 

ya ^ tig IJ Ajjj 

(4:68:1) walahadaynahum 

And We would have guided 
them 

lit liimia Ualjjua 1 \ Og 1 j 

(4:88:12) tahdu 

you guide 

Alii Jlial y a ljA$J (j' UJ-^3' 

(4:137:19) liyahdiyahum 

will guide them 

Uliuj Ag jilg jl Vj Alii (_jSj 

(4:168:11) liyahdiyahum 

He will guide them 


(4:175:12) wayahdihim 

and will guide them 

La aUI pg tig 

(5:16:1) yahdl 

Guides 

^iLuJl ya <i]l <1 

(5:16:15) wayahdihim 

and guides them 

L\ ^11 Dgjj 

(5:51:20) yahdi 

guide 

(jxalUaSI ^jill Alii (j) pg i.a Aill yaj 

(5:67:22) yahdi 

guide 

(jjjalill V 4 -U 1 j_jl (jjjliil (j-a 1 Alilj 

(5:108:20) yahdi 

guide 

^ A_ill 

(6:71:16) hadana 

(has) guided us 

aI]1 UIa& jj ji*j LLllcl Ijjj 

(6:77:13) yahdini 

guide me 

£j<Lit ya, yl^H ^ Jll 3' UJa 

(6:80:8) hadani 

He has guided me 

(2)1 JA S5j <111 y jy\ -AM (Jll aJijS a >1 ~L j 

(6:84:6) hadayna 

We guided 

j aJ IJuA j j 

(6:84:8) hadayna 

We guided 

(jLaIIuij ijjli Aijj Cy* Luaa 

(6:87:6) wahadaynahum 

and We guided them 

}z>\y*z3 ^il ^ALuJAj AA1 Im^lj 

(6:88:4) yahdi 

He guides 

0 i 

fi-lllc. a-LkliJ 2>A Aj aUI 

(6:90:3) hada 

(have been) guided 

. s i 1 

aiial iAllgya (S-iA dy^l t&ljl 

(6:125:5) yahdiyahu 

He guides him 

^iiLuliU ojila jjl <A11 (2h^ 

(6:144:38) yahdi 

guide 

)a\i ^jiii V Alii (ji 

(6:149:7) lahadakum 

surely He (would) have 
guided you 

(ji» A-^i i-Loi jls Aa]U]1 4 -vll Alia (3 

(6:161:3) hadani 

has guided me 

Uu 9 UjJ ajalmx Jaljj^a C5-)D (jjl^A 3 
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(7:30:2) hada 

He guided 


(7:43U5) haddnd 

guided us 

UlJA 1 jJlij 

(7:43:22) haddnd 

(had) guided us 

Ul-ik J Vjl i\ iLfi Laj 

(7:100:2) yahdi 

guide 

} A } „ Z ^ ^ - 0 i 0 ? 0 r 0 __ A ^ $ 

aAl aLuli ^jl ,a*j 

(7:148:18) yahdihim 

guide them 

iLifui ji)g J Vj pg iaKj ^ 4 ji Ijjj 

(7:155:31) watahdi 

and You guide 

aLuU (_ j-a aLLu (j-a (Jjaiaj V] <^A (j] 

(7:159:5) yahduna 

(which) guides 

A o j, 0 >0 ^ | 0 0 

O CjJHri l>?j 

(7:178:2) yahdi 

(is) guided 

___ 0 ^ J, o ^ o __ i 

(jjjxjjlJxJ! ^xA tililjli JLLaJ (j-aj (_g.Vig .all 4 _l]l 

(7:181:4) yahduna 

who guides 

^ A g g 0 ^ ^ 0 j* 0 ^ 

4 _jj <Lal Lilli. ^jiLaj 

(9:19:22) yahdi 

guide 

^jxallJa]l ^ <(I]I .He. (jjji'Lai V 

(9:24:31) yahdi 

guide 

(jjLuill]! ^ o^pslj ( | 5 Hx 

(9:37:29) yahdi 

guide 

(jjjallSI jjlfe V <U'j ^La&i i-yui <jjj 

(9:80:23) yahdi 

guide 

V 4JJL1 Ij^aS iLlii 

(9:109:25) yahdi 

guide 

^jxallJaJI ^ V aI]!j ^ ig y ^^3 4 j 

(9:115:8) hadahum 

He has guided them 

(jjiil La (j4f) jaAlJA j] 3 xj Laj 3 <111 Laj 

(10:9:6) yahdihim 

(will) guide them 

^jLajL J 1" ll -y\l ‘.-ill l^lac. j I^Lai jjjJI jjl 

(10:25:6) wayahdi 

and guides 

jailimia Jaljx^a j^l aLaU (_j-a 

(10:35:6) yahdi 

guides 

0 0 o A ^ A 0 A 

<3=^' 6^ (jf ( 3 * (3 

(10:35:11) yahdi 

guides 

L 3 ^ 

(10:35:14) yahdi 

guides 

24 ^ u' l 5 ^' l 3 ^' J) (i- 4 ^ cIh^' 

(10:35:25) yuh'dd 

he is guided 

J V (jil £fij j! ^ 3 ^' C5^] l 5 -^ t>^a' 

(10:43:6) tahdi 

guide 

yjjx^aij V l_jjl£ jJj Cliilai 

(12:52:10) yahdi 

guide 

, . ^ s , o s s J 0> s , 4 J , s 1 

(jiLl -Lll ^ j_jij ujliJlj <1^.1 ^ 

(13:27:16) wayahdi 

and guides 

L_lljS (_j^a 4 q]J aLoU ^y& (jj l ]5 

(13:31:27) lahada 

surely. He would have 
guided 

lx <l]l aLuij j] j_ji I^La! (_jjLu 
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(14:4:14) wayahdl 

and guides 

jSLall j&j p.Luil j ya jya All (JdaiS 

(14:12:8) hadana 

He has guided us 

III j U1 & 11 j 4]! Jc. f\ Ui Uj 

(14:21:23) hadana 

Allah had guided us 

All UllA j 1 jl 1 

(14:21:25) lahadaynakum 

surely we would have 
guided you 

a!]I Util 3 ] ! jl 1 

(16:9:9) lahadakum 

surely He would have 
guided you 

jqx-aj 1£1^J f.l2i ^Sj jlk. l g'l-aj (Ji null Ail ( jc . j 

(16:36:14) hada 

Allah guided 

A! jl Ualt Aiic- d IS'N jya Lq l.a j Alii fj Mb jya l.a^ 

(16:37:8) yahdl 

guide 

(j-a V Alii (jll jti* jc. (j) 

(16:93:11) wayahdl 

and guides 

J, 

c-UAj (j-a a-Liu (ja Jdaj jlj 

(16:104:8) yahdlhimu 

Allah will guide them 

jl L_llic- jlj All V Alii djUL (j^laj^i V (jjUl (j) 

(16:107:11) yahdl 

guide 

jp jlill V All (jlj ajj^Jl jc. Hull alik]l lj <■v1.nl jjLi dUi 

(16:121:4) wahadahu 

and guided him 

^ajilmia Jaljo^a jl &lii j al /j A^a*iS/ IjjLuj 

(17:9:4) yahdl 

guides 

f j' LS^ u'j^' u] 

(17:97:2) yahdl 

Allah guides 

-j-UI 4 ]]! (j-a j 

(18:17:24) yahdi 

Allah guides 

l.ld js lllj aJ Aau ja (JUiaJ jyaj . Vig .all All jj (ji 

(18:24:12) yahdiyani 

will guide me 

lidj Ijl jj^ jj (jl (^ac. (Jlj 

(19:43:11) ahdika 

I will guide you 

Ujjui llaljn-a d.i&! i» jjls 

(19:58:20) hadayna 

We guided 

Lull jydaj (Jdljjoilj jfcljjl Ajj jyaj 

(20:50:9) hada 

He guided (it) 

(J 11 Alik p jjj yJS jaC.1 (_jl Ujj (Jll 

(20:79:5) hada 

guide them 

(jil Laj A_ajl jjjC- j (Jdaij 

(20:122:6) wahada 

and guided (him) 

1 0 -r ^ __ t 9- i ^ ^ 0 „ £ 

Cjua Aj j 

(20:128:2) yahdi 

it guided 

jill! /jQ ^ l 1 -1^-J ^xlsi 

(21:73:3) yahduna 

they guide 

djljjUl (Jifl 1 j jj l ilk ji j li^pslj AjjS ^aI Jit -y j 

(22:4:8) wayahdihi 

and will guide him 

jj».Li,ll I_lllc. (jl A_Ljaj aJU jj jya Ajl Ajic- L—iiS 

(22:16:7) yahdi 

guides 

s ^ t 0 of l 

Ajjj jya All (jlj d ilVn djUl all! jji ililllj 

(22:24:1) wahudu 

And they were guided 

(Jjlll jya ujjJall (jj IjJA j 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3217 


corpus.quran.com 



ha dal ya J &) 


(22:24:6) wahudu 

and they were guided 


(22:37:18) hadakum 

He has guided you 

La ^glc. Ail! IjjjlSu] Ia^j^uui Ll]i£ 

(24:35:36) yahdi 

Allah guides 

(ja ojjil A]]! jy C5-^ jy 

(24:46:6) yahdi 

guides 

■a-tilLuJa a. Lull (ja Aillj 

(26:62:6) sayahdlni 

He will guide me 

j LS*-* u| ^ 

(26:78:4) yahdlni 

guides me 

J6 3 CS^ 

(27:63:2) yahdlkum 

guides you 

m 2 0 j 0 0 0 JJ 0 ** * 0 0 ? 

^ll>1! iyj 1 ^ j 

(28:22:9) yahdiyanl 

will guide me 

JjjuJI p.13^1 u' yj 

(28:50:21) yahdi 

guide 

^ji<a !!)->!! V 4 il! (jl 4 _i]! ^)4 *j o!jA £ju! i^jaa ai ^aj 

(28:56:3) tahdl 

guide 

55 ^ l f ^55 

a Lull ^ja Ail! ClniaJ (jA V (Lli! 

(28:56:8) yahdi 

guides 

ji ^ l ^ 

ALull (JA " 1^-1 <I]I 1" IQ's! QA V iLll! 

(29:69:4) lanahdiyannahum We will surely, guide them 

1 iln« n)j| il Lii 3 IjIaLL. jjjillj 

(30:29:9) yahdi 

(can) guide 

(ja La^ 4 -U' LStyi 

(32:24:4) yahduna 

guiding 

Lai lA^yaij 4 jali i.a 1 jl * yj 

(32:26:2) yahdi 

guide 

UJJ^' L>? Cy ^SIaI jJL £$1 

( 33 : 4 : 27 ) yahdi 

guides 

^ ^ j ( 3^1 cJ _^4 

(34:6:12) wayahdl 

and it guides 

" * 0 " ol.Sioo >1 # 55 

J}LL! iLllj iy *JI Ijliji (jjLl! 

(35:8:13) wayahdl 

and guides 

a. Loti (_j A a. Lull (_jls All! (jlil 

(37:23:4) fa-ih'duhum 

then lead them 

^ 'i ^sAjAaII 

(37:99:6) sayahdlni 

He will guide me 

Cy-^* 1 C5^J C5^! cP] 

(37:118:1) wahadaynahuma 

And We guided both of 
them 

^uiilLuall Ldjf^'l IAAIjjLA J 

(38:22:20) wa-ih'dina 

and guide us 

p-Ijjui LlJAl_J LiLLm'i Vj (_^JL Lmj 

( 39 : 3 : 29 ) yahdi 

guide 

jliS L_lilS jA (j (j) 

(39:18:8) hadahumu 

Allah has guided them 

t-jUSVl jji fA All! fAlJA Ojjl! ^ijl 

(39:23:24) yahdi 

He guides 

S i 

c-Luli 4 j . l^-i < 11 ! (_£lA iLlli 
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(39:37:2) yahdi 

Allah guides 

A_il! (jjili ^yA Ai LaS All! Hj ^yAj 

(39:57:6) haddnl 

(had) guided me 

(jiVi-al! d 1 1^1 Ail! jl j! 

(40:28:35) yahdi 

guide 

L_)!i£i jA ^yA J V Alii j_jj 

(40:29:23) ahdlkum 

I guide you 

V) ^SjAA! Laj 

(40:38:6) ahdikum 

I will guide you 

■SLuj^jll (Jj±ui .aiAA ! (_j_j*jj! Ij (^ya! (_£ill (Jllj 

(41:17:3) fahadaynahum 

We guided them 

^ 1! ^aaJ! ! .**'' *} ^ a Usij 

(42:13:35) wayahdl 

and guides 

<■ ■ n ij (ja Ajlj (j £l2uj (j a Ail! n->j A.11! 

(42:52:17) nahdl 

We guide 

Ujlic. i^yA i^yA Aj 1 !jji ol lla > (jSlj 

(42:52:24) latahdl 

surely guide 

ajiluLa ialjj-a ^gJI ili! j 

(43:27:5) sayahdlni 

will guide me 

Cti Ail! V] 

(43:40:5) tahdl 

guide 

Jlilija ^3 (jlS (jAj i^-aal! j! ^oLa]l ^ajoiJ dliill 

(45:23:19) yahdlhi 

will guide him 

ilsS All! 2aj ^yA AjA^j-J ^yA& 

(46:10:22) yahdi 

guide 

^q-alllal! ^jil! V Ail! (j] j (jasll 

(46:30:14) yahdi 

guiding 

^ 0 -5^ 0 | 5 

Jjiil CS^I Ajij (jJJ Lai lini-ii t | 5 ajj_jas Aaj (_^ya iJjj! \iu£ Liacajoi lij 

(47:5:1) sayahdlhim 

He will guide them 

£ciLaJ ij pgj'lgj^ 1 

(48:2:13) wayahdiyaka 

and guide you 

lia ij-mi llaljj-a IJ ilic. Aliaaj Hi j 

(48:20:16) wayahdiyakum 

and He may guide you 

1 a i'q'i ul liaija^a ( a£j J (_jjlaJjiil Aii (jjfiilj 

(49:17:15) hadakum 

He has guided you 

~*i'^ (j] (jLajiiU pSI-ik (jS ^Vlc. Ail! (_Jj 

(61:5:21) yahdi 

guide 

jjimUll ^jil! iS^-i V aIIIj ^£j_jls All! jl Ijc-lj; lila 

(61:7:14) yahdi 

guide 

^lll! ^ jail ^ V Aillj pLLiVI J] > J 

(62:5:21) yahdi 

guide 

^jl<al\ iil! jjal! V Aillj Ail! dlliL !_jJAS jqAll L&A U J ii l 

(63:6:16) yahdi 

guide 

jjiuiUl! ^>jil! V aOll (j) ^i All! ^)i*j ^jl 

(64:6:9) yahdunana 

guide us 

Ijljjj jdu! 

(64:11:11) yahdi 

He guides 

Ails A^_i Aillj ^jxa^j (jAj Ail! V! A_i_u^ai ^ja i ilia! Ua 

(72:2:1) yahdi 

It guides 

Aj liali Adjl! J) (J-ty J 

(74:31:44) wayahdl 

and guides 

s 1, 

c-Luli (_jxa c-LoJ (j-a All! JHij illii 
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(76:3:2) hadaynahu 

guided him 

Uaj lij 

(79:19:1) wa-ahdiyaka 

And I will guide you 

(Ujj LLi" j 

(87:3:3) fahada 

then guided 

'(jXp jla ^jSlj 

(90:10:1) wahadaynahu 

And shown him 

(jj.W ill IUjIAj 

(93-T-3) fahada 

so He guided 

12 a dl.Aa.jj 

Verb (form VIII) - to be guided 

(2:53:7) tahtaduna 

(would be) guided 

3 (jlljillj L-iuSl! ^^juij-a ujj! a|j 

(2:135:6) tahtadu 

(then) you will be guided 


(2:137:8) ih'tadaw 

they are (rightly) guided 

AA 9 Aj filial La JLaJ IjLai ^jll 

(2:150:31) tahtaduna 

(be) guided 


(2:170:22) yahtaduna 

were they guided 

QyJ 1 ^ ^ ^ UJ^*J V cjli 

(3:20:18) ih'tadaw 

they are guided 

dLlc. Lajll Ijljli u]j ^ JjAI aa 9 1 jJaLuii (jll 

(3:103:34) tahtaduna 

(be) guided 

^1* 1 ajUI ^£1 ALII tjaij LIIaS! 

(4:98:11) yahtaduna 

they are directed 

LLlluj Ltj Vij 1 Vj Alia. ilina 1 V 

(5:104:24) yahtaduna 

they (were) guided 


(5:105:11) ih'tadaytum 

you have been guided 

111 ^_wa -N j. >■; V ji ^°)1c. 

(6:97:6) litahtadu 

that you may guide 
yourselves 

^jaullj jjll C ll jall-i 1 ^j-y ill ^£1 J*-?- jA j 

(7:43:19) linahtadiya 

to receive guidance 

aIII LIaa <jl L£ Laj 

(7:158:31) tahtaduna 

(be) guided 

*~l 1 Oj*jjl J 

(10:35:22) yahiddi 

guide 

J <JH-i ^ lP 1 ' 24 “ J t 3 =V L 4 *' 

(10:108:10) ih'tada 

(is) guided 

0 o J5 ^ | ^--o -J > ^ 0 jj 0 > 0 

(10:108:12) yahtadi 

(he is) guided 


(16:15:11) tahtaduna 

be guided 

OJ^ 1 jlgiSj ^ 2xaj yS (_>a 'jVI ^ 

(16:16:4) yahtaduna 

guide themselves 


(17:15:2) ih'tada 

(is) guided 

l ^ jlc. L<Lll (jLia (j-*J A >mVi\ (_g,Vig 1 Lajll 

(17:15:4) yahtadi 

he is guided 

1 g Vie. L<LlJ (_]Lia (_^ya J A > m V i \ . )*~1 ^ J Lajll 2 j& l 
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(18:57:28) yahtadu 

they will be guided 

\'4 o!j 

(19:76:4) ih'tadaw 

accept guidance 

1A IjJaAl (jjil! <111 jjj 

(20:82:9) ih'tada 

remains guided 

gJjAl 1 -> \1 .si 3a c-j gAlj LjL gy] c 5 ^]j 

(20:135:11) ih'tada 

is guided 

gJjAl gaj gpuJI -lalpLa]! 1 )Ls3sal gA gpilxlmS 

(21:31:13) yahtaduna 

(be) guided 

J Ag \ ^ui ~n -n a l^_i3 1 i\» yj 

(23:49:6) yahtaduna 

be guided 

Wl L_jljfLl! lip! 

(24:54:17) tahtadu 

you will be guided 

gnAll £-iL]l V) (Jguigll ( _ 5 ic- Laj IjJAp a j» gjj 

(27:24:17) yahtaduna 

guided 

CjJ-tyi ^ cP pJLa&i jUapJI pj (lyjj 

(27:41:6) atahtadi 

whether she will be guided 

gj-pd ^ Lyp Lp uj^ P iS'f‘4^ 'P <3^ 

(27:41:12) yahtaduna 

are not guided 

OJ-Ph* ^ Lyp dp uj^ p 'p.djc. ip Ijjp dJll 

(27:92:5) ih'tada 

accepts guidance 

g-ipj LLlI gJaAl gia3 

(27:92:7) yahtadi 

he accepts guidance 

g . j Lailii gjiiAl gya glgill jP U J 

(28:64:13) yahtaduna 

guided 

^-j! c_j!p*J1 IjIjj 

(32:3:18) yahtaduna 

be guided 

(jj’flg J pix \ idlila (_j-a gjii g<s pLi La Lap gJlii] 

(34:50:9) ih'tadaytu 

I am guided 

yPJ yj cspP ^ CjjJaA) g]j 

(39:41:8) ih'tada 

accepts guidance 

4 jaljla gJaAl gAa gdLSL g^Lll L iLi^ll LlUc. Ligii LI 

(43:10:11) tahtaduna 

(be) guided 

*1 pi* \ LLu^i 1 * L p] 3 -v j 

(46:11:14) yahtadu 

they (are) guided 

L^lfi! IjoA ^ J -J i! j 

(47:17:2) ih'tadaw 

accept guidance 


(53:30:16) ih'tada 

is guided 

g AJb 1 gtai p^ 1 jp j 4 injoi gc- jLa gyj pc. i p l£ g gl 

Noun 

(4:51:16) ahdd 

(are) better guided 

LLim !_jia! gpl lp g-iAl 

(6:157:9) ahdd 

better guided 

P la gAAl L&l qjLUl 1 nlc. dJgjS LI p lj]j£j jS 

(17:84:10) ahdd 

(is) best guided 

iLiijui g Ai. i jA gAj pc- i pJp 4 Li£l L pic- lJa*-) lJ^ 

(28:49:8) ahdd 

(is) a better guide 

4pjl Lapxs gAAl jA 4i]l Aic- g-a ^ jL£j Ijjil (3 

( 35 : 42 : 9 ) ahdd 

more guided 

£ q 0 | 0 jj $ ^ ^ 1st ** 9" 

pVI Lp 3 ^sAdLk gil 
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(43:24:4) bi-ahda 

better guidance 

^C-lli 4l ic. alC^j Lai fj CAll tCid 

(67:22:6) ahda 

better guided 

■alilxLa Jal ^■d.a.] i_$ LA i ^Jc. ^ )^-a gLsi 

Noun 

(2:2:6) hudan 

a Guidance 

"0 0 l 

giiLai] ^aa duj V iLllc 

(2:5:3) hudan 

Guidance 

0 0 f l * * 0 ' * " J. £ 

gj-vUi]! pb ClLljlj (jAA (Lllljl 

(2:16:5) bil-huda 

for [the] guidance 

ci i-nij Ida gL$Jli >>»\1 IjjlCu! gilll Lililji 

(2:38:8) hudan 

Guidance 

i—ijd. ill ^ICA (j-a3 gLA ( _ y la ^Kiil lill 

(2:38:11) hudaya 

My Guidance 

pgjV- i_Sjd glLA (j-a3 

(2:97:16) wahudan 

and a guidance 

giia^a!] gLAJj 4_iCl gii La] llcLad 4ill gib (Lilia ^Ic. 4jjp 4ill 

(2:120:12) huda 

(the) Guidance 

a1]I (jAA g) 3 

(2:120:15) l-huda 

(is) the Guidance 


(2:159:8) wal-huda 

and the Guidance 

(jjjllll oLiii La Cxi (j-a CllLmll gi liljjS La gjii^j (_jjCll\ gl 

4 III f&L Mj 

(2:175:5) bil-huda 

for [the] Guidance 

° ° c ° , _ 0 , , , , , _ y J J 

o^jii-allj bllCxlIj ^C^JLi <U]llL<a]l IjjlCul (_jjAl\ (Lliijl 

(2:185:7) hudan 

a Guidance 

s ' } f 0 0 | 55 

(J-Ull gLA gl^ll 'US Lljil l^LII gl L-iLj 

(2:185:11) l-huda 

[the] Guidance 

glljailj <_>a tllljJJj 

(2:272:3) hudahum 

(is) their guidance 

-5 ^ 1 

«.Uj 1 gi (_£C£l Alii gfllj ^JfclLA Lll ]c. (_yiil 

(3:4:3) hudan 

(as) guidance 

(jjjllll gLA (JjS (j-a 

(373:9) l-huda 

the (true) guidance 

gL$Jl gl (3 |Lf] (l^al V) l^iajl Vj 

(3:73:10) huda 

(is the) Guidance 

^Liiiji La (_]La CaJ ^gijji gl ^All g LA 

(3:96:9) wahudan 

and a guidance 

gi^ilxi] jjAAj l£jLua 4fui (_£Ci] (jjiLill £daj dill Oji gl 

(3:138:4) wahudan 

and guidance 

giaLail A Lie, ya j g JAg j_jjilLil glii ILa 

(4:115:9) l-huda 

(of) the guidance 

4J giili La Cxi gi 

(5:44:5) hudan 

(was) Guidance 

j_jjj gCA 1^)3 oljjLil liljil ul 

(5:46:16) hudan 

(was) Guidance 

jjij gCA 4i3 (_Jii»JVI eliiilj 

(5:46:24) wahudan 

and a Guidance 

gj^Lai] A lie, j-aj gCAj oljjlll gi 4 jCi gii Lai llcdaij 
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(6:35:24) l-huda 

the guidance 

jj^ll Jc- * -a>l f.l2j jlj 

(6:71:28) l-huda 

the guidance 

Hu! jjjl Jl AijcJ il )1 aT-oS aJ 

(6:71:32) huda 

(the) Guidance 

Jl (j) 3 

(6:71:35) l-huda 

(is) the Guidance 

jl^Util L_)J J* 1 ' 1 ' ^ j J^il J 

(6:88:2) huda 

(is the) Guidance 

0 i 

a2lxc- jx a Lull ji Aj (_£2£J Ai]l j2A 

(6:90:5) fabihudahumu 

so of their guidance 

> 1 S 55 \ | 

aUI jiill tiijij’ 

(6:91:24) wahudan 

and guidance 

j ja j Ij^j Jui_^-a aj al-a ^ AjS 31 Jyil 3® 3 

(6:154:12) wahudan 

and a guidance 

55 a ji - m * * 0 *■ i ^ ^ 0 

AJiajj j JAjJa^x (JSl ^ j jmal (_£2]l ^Jc- S ^juajJa Ujji ->J 

(6:157:16) wahudan 

and a Guidance 

£0 st J * * 0 * O'". 

j jajj l y* Aiu 2is 

(7:52:7) hudan 

as guidance 

j_^xajj ^»Jl Axiajj j JA Ja Jc. al alLaS 

(7:154:10) hudan 

(was) guidance 

A-aa . jj jJA IglAmi <^3 j 

(7:193:4) l-huda 

the guidance 

Jjfl) V jjjl Jl J j&2j jlj 

(7:198:4) l-huda 

the guidance 


(7:203:20) wahudan 

and guidance 

- { ° > S 0 , , * t , 0 i« , 0 > ,. „ „ ,fi 

j^xajj ajil A-aajj j JAjj r^J j-a >■■*») l2A 

(9:33:5) bil-hudd 

with the guidance 

(jaJl 

(10:57:12) wahudan 

and guidance 

jixajxil Aa-Ljj j JAjj jj2La]l ^^3 Lai alixj Jjj 3® A lic-^a ^fajal3 33 

(12:111:20) wahudan 

and a guidance 

jjiajj Jl A x> 3 ^) j j2AJj (3 Aj 2 j jxi (_£2il j^Jj 

(16:37:4) hudahum 

their guidance 

C_Jaj ji <_$2 $j V Al]l jll Jl2A Jc. (j) 

(16:64:11) wahudan 

and (as) a guidance 

A-aajj j 3Aj A_i3 1 jjlal jjxil Vj q A jSII i2Llc. liJjpl Uaj 

(16:89:21) wahudan 

and a guidance 

Jj A-Aa.jj (J£J UUij t iIjSJI tiljlc. I^Jpj 

(16:102:11) wahudan 

and (as) a guidance 

Ijlil (jjjJl i"n ? n\ 

(17:2:5) hudan 

a guidance 

JjIjjuiI (_g3A al iU yj l_jIj£JI IJjjIj 

(17:94:8) l-huda 

the guidance 

a1]I Cluui 1 J V) (^3jl ^Aal-a 2 ] l_jxaJjj j_jl ^jjlJi]l ^xa Laj 

(18:13:11) hudan 

(in) guidance 

= 3 0 3 . - 0 # ^ 0 0 „ . > r Jj . 0 ,« (j 

^aAu^Jj AjjS 

(18:55:8) l-huda 

the guidance 

AJjjj (jl V) lj j3*iiujjj (j^jl ^Aa-La. i] l^xajj jl (jjjUJl ^xa Laj 
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uJjSm 

(18:57:26) l-huda 

the guidance 

'ajI Ia] IjA^j jjla ^A$Jl Jl jjlj 

(19:76:5) hudan 

(in) guidance 

^AA IjA&l Aill Ajjij 

(20:10:18) hudan 

guidance 

ij AA jllll ^^Jc. A^l ji (jjuaj ^» 5 LijI 

(20:47:21) l-huda 

the Guidance 

( | 5 Ic- ^LLuJIj Llljj (j-a Alii iAH Vi-x 43 

(20:123:11) hudan 

guidance 

L2IA& AA IVnltj Uall 

(20:123:14) hudaya 

My guidance 

^3 <_glAA £fil Cy& 

(22:8:10) hudan 

any guidance 

joLa ^ ili£ <_gAA Vj jiic. jail aI]I (JaL^j (jis (Jjjllll 

(22:67:16) hudan 

guidance 

^liluLa jj AA Lili! ( 23 j^) Alj 

(27:2:1) hudan 

A guidance 


(27:77:2) lahudan 

(is) surely a guidance 

“Uijj ^jA^J Ailj 

(28:37:7) bil-huda 

with [the] guidance 

oAic. qa ^A^Jb LLk (j^i cs-fj (3-3 J 

(28:43:13) wahudan 

and a guidance 

\ A-Akjj (jlAj (jjjlAil ^>lLLal 

(28:50:15) hudan 

guidance 

All! (_j>s (_$AA ^)4*j eljjA £lj! (JlAal 

(28:57:4) l-huda 

the guidance 

oS’o o 55 --'^ | 35^0 3 ^ 

liAbji L li-iVi'l L’U a ^A^jJl £_iii (jl IjJllj 

(28:85:14) bil-huda 

with the guidance 

(jjfo jLLLa (^3 3* L>^J O' 4 C5^J <3 

(31:3:1) hudan 

A guidance 

(jinw-NaW AiLLjj <_jAA 

(31:5:3) hudan 

guidance 

0 0 * ' % JJ 0 ' % ' | 

(jj-yUall (^AA ^ t&J jl 

(31:20:2 7) hudan 

guidance 

^joLa ^ jIj£ (_gAA Vj ^Ic- Alii ^ (jAliul (_jA (Jjjlll! 

(32:13:6) hudaha 

its guidance 

lAlAA LniV 1 ll >1 jlj 

(32:23:12) hudan 

a guide 

(Jjjljkujj <_gAA al ilat > j 

(34:24:13) hudan 

guidance 

(jjxa (j!)LkAa ji <_gAA ^Lj) ji bjj 

( 34 : 32 : 9 ) l-huda 

the guidance 

.IfbL^. A] Asj ^A$J| j_jC- ^liAAba ^_Okji 

(39:23:22) huda 

(is the) guidance 

55 j. 

a. Lull Ai l^A^j Ai]l (_jAA iL1]a 

( 40 : 53 : 4 ) l-huda 

the guidance 


(40:54:1) hudan 

A guide 

JjV ^jiAj ^AA 
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(41:17:7) l-huda 

the guidance 

3-'®*-^ 1 jp Vu nil lAlmAg 3 Uaij 

(41:44:15) hudan 

a guidance 

c-ljLlj 

(45:11:2) hudan 

(is) guidance 

^Lili si A jL (Jylillj (jAA liA 

(45:20:4) wahudan 

and guidance 

4 -oLjj jj J&j (jjjllil liA 

(47:17:4) hudan 

(in) guidance 


(47:25:11) l-huda 

(of) the guidance 


(47:32:15) l-huda 

the guidance 

j; ^ ___ ^ 0 £ 

llii Alii Ijjlaj li 2aj 

(48:28:5) bil-huda 

with guidance 


(53:23:25) l-hudd 

the guidance 

Cy* illj 

(61:9:5) bil-huda 

with guidance 


(72:13:4) l-huda 

the Guidance 

4 j till llxAm 111 Uij 

(92:12:3) lalhuda 

(is) the guidance 

IjjIc. 3) 

(96:11:5) l-huda 

[the] guidance 

J&) J&- l)^ u) slulj! 

Noun 

(2:196:10) 1 -hadyi 

the sacrificial animal 

O ^ ^ O'- a > 0 0 * ° 

(_JX 5 JjulILuj! Il 9 (jli 

(2:196:16) l-hadyu 

the sacrificial animal 

4 \*vl £^1) C5^ 2 *' IjiLal 

(2:196:44) l-hadyi 

the sacrificial animal 

^ya ^)jaLLLuil 111 a^ylaJLl £Jul (3*® pV 1,0 ' till 

(5:2:12) l-hadya 

the sacrificial animals 

^IdSl lilt 1 V 

(5:95:24) hadyan 

(as) an offering 

4 jx^ll LlA ^La (Jic. Iji 4 j 1 

(5:97:10) wal-hadya 

and the (animals) for 
offering 

JuiLllI j(J IgJl JJ ^ImII j (jjjllil HUiS limit AliSlI a1]I 

(48:25:8) wal-hadya 

while the offering 

1 ,W juilll (jc. ^jllaj Ijjlfi (jjill ^>A 

Noun 

(27:35:4) bihadiyyatin 

a gift 

^ aLui^o j 

(27:36:15) bihadiyyatikum in your gift 

(jj=>.jSU J fli (Jj liixs Alii 111 


Active participle 
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(13:7:15) hadin 

(is) a guide 

Cli ^»jl JSJj j-lLa Cliii Lall 

(13:33:39) hadin 

guide 

J/s LaS Alii JLLiaj JAj (Jjjlull Jc- 1 jJUuaj 

(22:54:16) lahadi 

(is) surely (the) Guide 

joaiimJa Ja! ^gJI 1 jxal Jliil Al]l jj j 

(30:53:3) bihddi 

can guide 

1. Ail'M (>» Jc. ^Jaxjl dill Laj 

(39:23:34) hadin 

guide 

55 0-0 55 1 l 

SiA ^ya A] LaS Alii (JLjaJ JAj Jia Al Alii (_£AA dill 

( 39 : 36 : 15 ) hadin 

guide 

J-a Ai Lai Aill JAj AjjC ^ya Jlillj dLjlja-lj 

(40:33:16) hadin 

guide 

■llA ^ya Al LaS Alii JlLiaJ J«aj 

Active participle 

(7:186:5) hadiya 

guide 

Al jjUfc il 3 Alii JA 

(25:31:10) hadiyan 

(as) a Guide 

1 j-lugai j LclA ^Ifij 

Active participle 

(27:81:3) bihadi 

guide 

pg 'il^A .>» Jc. ^JaxJI 1 " 1 ~i 1 Laj 

Active participle (form VIII) 

(17:97:5) l-muh'tadi 

the guided one 

Aill CgJ JAj 

(18:17:27) l-muh'tadi 

(is) the guided one 

lAuiji u]j a! Aaj jis (JILiaj Jiaj all jgiS Aill Cg_) JA 

(57:26:11) muh'tadin 

(is) a guided one 

Jjiu.ll ^g i.a jjj£ j . )*ig a ^g i-a^ 

Active participle (form VIII) 

(2:16:11) muh'tadina 

guided-ones 

1 jjliii Laj ^LglijlaJ Cl l-y J j Lai 

(2:70:17) lamuh'taduna 

(will) surely be those who 
are guided 

Jj ' j al Aill c-Lul jl Ljj j 1 jjlc. AjLou jlill jl 

(2:157:9) l-muh'taduna 

(are) the guided ones 

0 % „ l 2 J. ^ ^ u 

Q>3'^ j djl ]\c» j\ 

(6:56:21) l-muh'tadina 

the guided-ones 

^ya ill Laj 111 C~ d ^Sa-ljAl £qji V (Js 

(6:82:11) muh'taduna 

(are) rightly guided 

uj-^ 4 * fA j jLL/i 

(6:117:11) bil-muh'tadina 

of the guided-ones 

Jjju^_ail_i jA j aIujui Jc- (JjCoj J-a ^alc-l jA 

(6:140:20) muh'tadina 

guided-ones 

A 1 jjl£> Laj \ j)l Lo -15 

(7:30:16) muh'taduna 

(are the) guided-ones 

; < »■> a .| ; 

UJ'l UJ. Uir MJ 

(9:18:23) l-muh'tadina 

the guided ones 

0 t 55 55 .0 

»JJ ^ ^ A ^l A-llI V] 

(10:45:20) muh'tadina 

the guided ones 

a 1 jilS Laj Alii a-laL 1 jjI^ L>jlil j 1 cl 
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(16:125:22) bil-muh'tadina 

of the guided ones 

J^Aj 4 'tun (_jc- JjLka jjA cHjj (j) 

(28:56:13) bil-muh'tadma 

(of) the guided ones 

0 -0 ^ > - 0 S „ i 

j ^ ^ a \\ s i j pLkioj djx, aIII /^SLI j 

(36:21:7) muh'taduna 

(are) rightly guided 

V ( 3 ^ ^ J?*' 'J ^ 

(43:22:11) muh'taduna 

(are) guided 

a lA jljl ^Jc. Ulj Ail ^gic. lic-ljl ul Ijill (3^ 

(43:37:7) muh'taduna 

(are) guided 

JjjUI (jc- 

(43:49:11) lamuh'taduna 

(will) surely be guided 

a) IjiJ (iljlic. 2^c. Laj t23jj liJ p 2l ^aJjLJI 4 ji l_j 1 j]llj 

(68:7:11) bil-muh'tadma 

of the guided ones 

(jj'l : j <>l(j ^lc.i jjAj 4 Injol (_jc. (JjJia j_jj 

Active participle (form VIII) 

(7:178:5) l-muh'tadi 

(is) the guided one 

^ j 4 * 
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ha ra ba (v j °) 


The triliteral root ha ra ba (V J occurs only once in the Quran, as the noun harab (SO^)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Noun 

(72:12:11) haraban 


(by) flight 


aJ)-N» 1 (jjj (_>ajSn J)-v» j (ji Lilia llij 
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The triliteral root ha ra ayn (^ J ®) occurs twice in the Quran as the form I verb yuh'ra ‘u The translations below are brief glosses intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rush, to hasten 


(11:78:3) yuh'ra una 

rushing 

Oj&jfa 4 -«j 3 oc-lij 

(37:70:4) yuh'ra una 

they hastened 

j* J$\ 
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ha zay hamza (' J &) 


The triliteral root ha zay hamza (I J ®) occurs 34 times in the Quran, in three derived forms: 

• 21 times as the form X verb us'tuh'zi-a (L$J $ b * 1 ') 

• 11 times as the noun huzu (J>) 


# 9 # o £ o ^ 

• twice as the form X active participle mus'tahziun (U-J^ J b ^ “ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to mock, to ridicule 


(2:15:2) yastahzi-u 

mocks 

Oj^A fgjfok ^ fat Alii 

(4:140:13) wayus’tahza-u 

and ridiculed 

^g » <S lg_l i j *1 IJ IgJ ' <111 CllUl aJJLAul 1 jl 

(6:5:12) yastahziuna 

mock 

tlj Aj l^jlis Us Alii L_S^jui3 

(6:10:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

<1 Ijilis Us Us (jjiiU (jlaJS UIIjS (Jjoi^jj jg j sit Oilj 

(6:10:13) yastahziuna 

mock 

Qj-ij g *i * sij Aj l^ilis Us ^g U 1 (jiiSU j LUa 

(9:64:12) is'tahziu 

Mock 

£ 0 =“"® u] d* 

(9:65:13) tastahziuna 

mocking 

Qj-jj g *i < tl*i ajj£ AJjjoIJJ AjUlj Aiilji 3^ 

(11:8:22) yastahziuna 

mock at [it] 

^ jl 0^0 9 * s' 

aO-UtS'** 1 ,' “S 1 ' jUSi Us (jLkj 

(13:32:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

(jjjl) dUUsli UUI 3 (_j>s jg j g“n til Oilj 

(15:11:8) yastahziuna 

mock 


(16:34:10) yastahziuna 

mock 

^ 9 0 ^ 0 9 ^ ^ 

“S 1 ' Us 3Uv j 

(21:41:2) us'tuh'zi-a 

were mocked 

(jjjJ)g'i>sn <1 Ijjlis Us ^g U (jiiiU UiiAs O'® (Jsus^yi is j j As sit Jialj 

(21:41:13) yastahziuna 

(to) mock 

Qj-ij g *i < tij Aj !_^ilis Us ^g Us 1 (_^ii]U (JjLaji 

(26:6:8) yastahziuna 

(to) mock 

PoO^* - '* si 1 aj Us AUii lAlUa IjjiS lia 

(30:10:13) yastahziuna 

making mockery 

OpO^* - '* sij Igj Ijjlij a 13I cisUL l^ji£s (jl 

(36:30:11) yastahziuna 

mock at him 

OPQ$ *'* s.sj Aj l^jlis V) (Jjtuij p® pg jjlj Us Oj*J! Sjsuia. U 

(39:48:11) yastahziuna 

mock 

LJ ^ w 14 J ^ l jjl^i La j 1 ^ u ^ lIjLu-uj 

(40:83:15) yastahziuna 

mock 

(jjj j g *i < sij Aj Us (jlkj (_^xs ^AAic- Usj !^2k^)3 

(43:7:8) yastahziuna 

mock at him 

s, 9 0^0 9 s' & jt ^ 0 ^ 

1 “0 t-i (Isfj Of 

(45:33Ul) yastahziuna 

(to) mock 

QjjjgU sij Aj l^jlS Us (O^J Us UiUjIm ^gJ IOj 

(46:26:32) yastahziuna 

ridicule 

9 0 " 0 9 ^ s’ 

Oo^Jb 1 **u Us ^ ou^ j 
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ha zay hamza (' J &) 


Noun 


(2:67:13) huzuwan 

(in) ridicule 

0 __ 9 % 0 j s 2 9 ^ ' *9 '2 55 

(_j>s (jl a 13 Li jjc-l (Jli UiiLijl 

(2:231:25) huzuwan 

(in) jest 

IjjA CliUI Vj 

(5:57:9) huzuwan 

(in) ridicule 

f-'o 0 9 2 s -- 9 ^ 9 ^ ^ a s ^ a ^ .. 

(j-a 1 su£l!! Ijlij! (j-a IjjA Ij-ikj! Ij.lVn V 

iijji jiliiij 

(5:58:6) huzuwan 

(in) ridicule 


(18:56:18) huzuwan 

(in) ridicule 

> ^ ji , ot _ > ^ a 

Ij jA IjjAi! Uaj I jJlij] j 

(18:106:9) huzuwan 

(in) ridicule 

^ _>a ^ *99 J- 

IjjA IjjAS UaJ aj^ > ps 

(21:36:8) huzuwan 

(in) ridicule 

^ j i2Dj.'iVn (j] J 1 ijj 

(25:41:6) huzuwan 

(in) mockery 

1 V) i2Dj.'iVn (j] lijj 

(31:6:14) huzuwan 

(in) ridicule 

lA.’l's'i 1 j jalc- AlSI Jn-a (jC. l\ 

(45:9:7) huzuwan 

(in) ridicule 

^ j. | | ^ ^ ^ ^ S> ^ o „ „ _ 0 ^ j. 

L_ll 3 c. tiSiljl tjjA UjbJl U 3 joJ UjUl (j-G 13 ] J 

(45:35:6) huzuwan 

(in) ridicule 

Uil]! olliJ! j tjjA a!]I ciiUI ^SuL £SlSj 

Active participle (form X) 

(2:14:16) mus'tahziuna 

(are) mockers 

^ y 0^0 9 ^ ^ ^ s' 

jj 1 j £ **' ‘ “* Cf^ Lajl p \* xi l_j] 1 ^ 3 Ls 

(!5:95 : 3) l-mus'tahziina 

(against) the mockers 

1^31 jjaS UJ 
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ha zay zay (J J d ) 


The triliteral root ha zay zay ( J J ®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form I verb huzzi (J*) 


• four times as the form VIII verb ih 'tazzat (^— 1 l) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shake 


(19:25:1) wahuzzi 

And shake 

ilia, laiaj tilalc- JaallaJ A \Vi\l Aaj till]] (JJ&J 

Verb (form VIII) ■ 

■ to stir, to move 


(22:5:63) ih'tazzat 

it gets stirred 

tlaijj tli jail iLaJ! \g jlc. liijil llll 

(27:10:5) tahtazzu 

moving 

t- 1 l^-^ ja£a IaIj Ills tUU-^c- Jjlij 

(28:31:6) tahtazzu 

moving 

C5^J IaIj Ills tUL-sac- JjJ! (jlj 

(41:39:11) ih'tazzat 

it is stirred (to life) 

Clujj tli jail ilaJI tgalc. liljii 111! 
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ha zay lam (J J &) 


The triliteral root ha zay lam (J J ») occurs only once in the Quran, as the noun hazl (Jd^)- The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


(86:14:3) bil-hazli 


(is) for amusement 
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ha zay mim (f J &) 

The triliteral root ha zay mlm ((* J ®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb hazamu ((*D^ ) 

* 0 

• once as the passive participle mahzum (^■JD^" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to defeat 


(2:251:1) fahazamuhum 

So they defeated them 

^ ^ 2 J! ^ ^ 

dj A-ill 

(54:45:1) sayuh'zamu 

Soon will be defeated 


Passive participle 

(38:11:4) mahzumun 

(they will be) defeated 

La Ala. 
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ha shin shin (<_£ <j* &) 


U U » •,-* 1 

The triliteral root ha shin shin CO* O' °) occurs only once in the Quran, as the form I verb ahushu (O** ')• The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bring down leaves 

i . 


(20:18:6) wa-ahushu 


and I bring down leaves 


C5 -<uib b. L$J (jjiA)j l£jji ^ 
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ha shin mim (f lh 6 ) 


The triliteral root ha shm mim (f CH ») occurs twice in the Quran as the noun hashim The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:45:15) hashiman 

dry stalks 

ojjjj ^ u^ill 1 " 

( 54 : 31 : 7 ) kahashlmi 

like dry twig fragments 

13 1 > i.*| < 1 j <aajL<a U1 
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ha dad mim (f *) 


The triliteral root ha dad mim (f O 3 ®) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun hadm ) 

• once as the adjective hadlm ( f ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(20:112:11) hadman 

deprivation 

1 Vj Laiia (■ 1 !ia 

Adjective 

(26:148:4) hadimun 

soft 

\\*\U jLij £jjjj 
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ha ta ayn (£ ^ &) 


The triliteral root ha ta ayn ^ ®) occurs three times in the Quran as the form IV active participl emuh'ti in *). The translations helow are 

brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form IV) 


(14:43:1) muh'tilna 

Racing ahead 


(54:8:1) muh'tilna 

Racing ahead 


(70:36:5) muh'tilna 

(they) hasten 

a iilL5 1 jjai (jjiJI jLai 
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ha lam ayn (£ J &) 

* 

The triliteral root ha lam ayn J ®) occurs only once in the Quran, as the noun halu ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

? ^ , oo s 

(70:19:4 )halu‘an anxious (jl 
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ha lam kaf{& J &) 

The triliteral root ha lam kaf{ ^ li ®) occurs 68 times in the Quran, in eight derived forms: 

• five times as the form I verb halaka ) 

• 51 times as the form IV verb ahlaka I) 

.. „ * s 

• once as the noun tahlukat J) 

• twice as the noun mahlik (* ~^ 4 ) 

• once as the noun muh 'liki A ) 

• twice as the active participle halik (Lilli ) 

• five times as the form IV active participle muh 'lik (* ~^4 *) 


• once as the form IV passive participle muh 'lakm (O j5^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to die, to be destroyed 


(4:176:9) halaka 

died 

L3 ji La 1 l^Ia Cl )-si 3 j (JjD cIIA j^yat jl 

(8:42:22) liyahlika 

that (might be) destroyed 

Aii jc ja jlu jc. L11 a ja .’nj ji 

(8:42:24) halaka 

(were to be) destroyed 

AjIi jc. ja <nj jc. CIIA ja LllfrL 

(40:34:16) halaka 

he died 

oCa-l ja <Ill C \x \ 1 jl CilA Ijl 3-L*- 

(69:29:1) halaka 

Is gone 

<lil )-»Li l _ r k- cIIA 

Verb (form IV) - to destroy 

(2:205:8) wayuh'lika 

and destroys 

JLuJIj Cljp>Jl Aj-jAiS (_yiaj'S/l 1 

(3:117: 17) fa-ahlakathu 

then destroyed it 

ALLaIS Ijalla Cll^rv CLuLLai 

(5:17:20) yuh'lika 

destroy 

<al j f-)^)A jil ^Jjoiall (jl cljl j| 1 j nil <111 ja (3iaj jaS 3^ 

(6:6:4) ahlakna 

We destroyed 

(jCajVI ^AliS-a jjl L)- 4 {*& O' 4 ' 1 -S Ijjj ^11 

(6:6:25) fa-ahlaknahum 

Then We destroyed them 

jjjiJ lj ji (iACaJ ja LiLuijlj '^‘ALS 

(6:26:7) yuh'likuna 

they destroy 

UJJ*Al t Lg.laqil V] jjil^J jlj 

(6:47:11) yuh'laku 

(any) be destroyed 

jj^lilli ^i y\ <M$4 3a 

(7:4:4) ahlaknaha 

We destroyed it 

LaI iMA : <j)^ O' 4 

(7:129:15) yuh'lika 

will destroy 

CS^ LlJ^J jl ^afi. 3ll 

(7:155:14) ahlaktahum 

You (could) have destroyed 
them 

(jul j 3^ ja pg 1*>lA i ClllCu 3^ Lj ij 31 ^ 

(7:155:18) atuh'likuna 

Would You destroy us 

LllliS V] j-A u] f lff 4ll 'l' 3xa LaJ 
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(7:173:12) afatuh'likuna 

So will You destroy us 

LaJ L&lguSl 

(8:54:10) fa-ahlaknahum 

so We destroyed them 

£)l liljfrSj LjLjL 

(9:42:18) yuh'likuna 

They destroy 

LLL^aJ 1 Wn«l U g sS-l-sajjjj 

(10:13:2) ahlakna 

We destroyed 

1 j.a\)-» Lai 1 i iillj 

(11:117:4) liyuh’lika 

destroy 

\g \&i j ^Da 1 ^ (j^ Laj 

(14:13:15) lanuh'likanna 

We will surely destroy 

^ f 4 Yj 

(15:4:2) ahlakna 

We destroyed 

^ ills IgJj V) Cy * ' ^\ih i Laj 

(17:16:4) nuh'lika 

We destroy 

Ijiluas tggigLa Ugal 4 jjS Lll^ i gl liijl lilg 

(17:17:2) ahlakna 

We destroyed 

^jj Jlij s gjjiil Lf * ' 1 f&j 

(18:59:3) ahlaknahum 

We destroyed them 

1 Lc. jas ^g^\g a \ 1 iU -y j 1 j.aD -1 Lai ? A \ i Llijj 

(19:74:2) ahlakna 

We destroyed 

Gjjj IjIjS g^mai ^A g^)3 (j k® pgi 1 iMAt 

(19:98:2) ahlakna 

We (have) destroyed 

■iki ^>g jxa 3 a oj & g-a pg La b£l& i 

(20:128:5) ahlakna 

We (have) destroyed 

UJJ^' g? 

(20:134:3) ahlaknahum 

(had) destroyed them 

Vjjoij 111) t" iLuji Vji ILjj 4ii3 (j-a L_l!^aj _-*■! 1 lii 

(21:6:6) ahlaknaha 

which We destroyed 

gjiajj ^ai Ul-i,lb ’ 4 jj 3 g^a t" lixil La 

(21:9:7) wa-ahlakna 

and We destroyed 

gj3j.ia.a\l LlSiAjg oLuU g^iaj ^Al j la. ili Lc-jil ^AuSAjLa ^aJ 

(21:95:4) ahlaknaha 

which We have destroyed 

,jjxa.jJ V lAUilAl 4j^2 

(22:45:4) ahlaknaha 

We have destroyed it 

Igauij^jC- ^jlc- 4jjla. U 1 \k\i) i 4j^)3 Cy * gql^2 

(26:139:2) fa-ahlaknahum 

then We destroyed them 

LUj) ^ gl .aALilAli 0jjJlSa3 

(26:208:2) ahlakna 

We destroyed 

(jjj^ia IgJ V) 4jjS Cy * ' Laj 

(28:43:8) ahlakna 

We had destroyed 

55 - /o ^ ^>0 -o-o 2 0 0 - ° - 0 -- 0 -- 

(Jjjliil ^pLLaJ LiilA) La (_^a lijl 

(28:58:2) ahlakna 

We have destroyed 

l g - ' 2a '■» ^ dljisu 4j^)3 (_^ya 1 iMAl ^aSj 

(28:78:12) ahlaka 

destroyed 

0 <ixs iuiS jA (_j-a (j jjsi! (_j-a <Ila Lilt, i ^3 j_ji 1 ji 

(32:26:5) ahlakna 

We have destroyed 

U Cy? ,_^a loilA \ ■& ^ L^J jl 

(36:31:4) ahlakna 

We destroyed 

(j JJ V fg-j' g J U-* loilA i ^ 1 j JJ 

(38:3:2) ahlakna 

We destroyed 

allia gia. Lll^j IjiliS g^ pg ll3 g-a loMAl ^ 
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ha lam kaf( & J &) 


(43 : 8 : i)fa-ahlakna 

Then We destroyed 

iqijVI (JlLa 1 La Aujl 1 iSifelS 

(44:37:9) ahlaknahum 

We destroyed them 

1 ^gjl kk\ t<i» 1 

(45:24:10) yuh'likuna 

destroys us 

^aSII VI 1 1 ^ 1 ^ J Laj LlLij dl^jjaj 

(46:27:2) ahlakna 

We destroyed 

— 0 0 ^ j ) 8 y. — ^ 0 ^ q c 

CjUVI La LiSuIA' J&j 

(46:35:24) yuh'laku 

(any) be destroyed 

jjLuli yjt\ vi 

(47:13:11) ahlaknahum 

We destroyed them 

J ■ ' ill aIa i 

(50:36:2) ahlakna 

We destroyed 

x 1 ) 3 — a j AjoiI i j 

(53:50:2) ahlaka 

destroyed 

Uji 1 isii m ajIj 

(54:51:2) ahlakna 

We destroyed 

(_j>j JgJ Vsc-Ulsl 1 iVlftt laij 

(67:28:4) ahlakaniya 

destroys me 

c_)llc- i^ya ^>420 1 i-a^.j jS ^^joa 4 -ill is 1 (j| (Liilji (Js 

(69:5:3) fa-uh'liku 

they were destroyed 

2acll]lj 1 jilila 1 lit 1 

(69:6:3) fa-uh'liku 

they were destroyed 

t *■* 1 

AjjIc. ^Ic- Lalj 

(77:16:2) nuh'liki 

We destroy 

oJjVI LU4J ^ 

(90:6:2) ahlaktu 

I have squandered 

lii vLa ciiii jjb 

Noun 

(2:195:9) l-tahlukati 

[the] destruction 

AJxlgull J] ^£j 4 uIj Ijab Vj a!]I (J44L) Ijaiiij 

Noun 

(18:59:7) limahlikihim 

for their destruction 


(27:49:11) mahlika 

(the) destruction 

> - 5 0 £ _ 0 , ^ j- - ___ > 

qj 5 .)\ L*~»\ lijj Alii U^jj La (kA_5“ 

Noun 

(28:59:16) muh'liki 

(the) one to destroy 

i^jilj vi ^jiii ui Laj 

Active participle 

(12:85:12) l-halikma 

those who perish 

g ll(j» (jj£j jl LLia^ja. (■ AjoijJ jSIj ilk) Ate 1 ^jlll 

(28:88:13) halikun 

(will be) destroyed 

VI ^ > VI 4 V 

Active participle (form IV) 

(6:131:6) muh'lika 

one who destroys 

(jjlalt I^JaIj ^llaj (_^l>ill 1 iUj^j l)^ 4 o' *— ^4 

(7:164:9) muh'likuhum 

(is going to) destroy them 

£ £ > S „ )i 

IAjaLu IjILc- -\g jAk 1 jl kQ £1^ a 4 _lll Lajl 
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(17:58:6) muh'likuha 

(will) destroy it 

0 0 0 

(28:59:4) muh'lika 

(the) one to destroy 

tgJai i— i*ll lSJ^' ’ A U 1 ^ 

(29:31:8) muh'liku 

(are) going to destroy 

o .o 0 -f si t ^ 

oiA JaI ul 1 ^]Ls 

Passive participle (form IV) 

(23:48:4) l-muh'lakma 

those who were destroyed 

all 1 jjlSa LaA^J^S 
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ha lam lam (J J &) 

The triliteral root ha lam lam (J J ®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

* 

• four times as the form IV verb uhilla (0*b 


• once as the noun ahillat •) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to to be dedicated 


(2:173:9) uhilla 

has been dedicated 

S 0- * o 0 a 0 ° * o'* S S 

Aiil jjsu Aj liaj AjIaJI lie. Laj] 

(5:3:8) uhilla 

has been dedicated 

Aj aIII ^)j*J Laj AjjaII lie. 

(6:145:26) uhilla 

[is] dedicated 

^Ja) LiluS jl j Ajli ^kl jl Us 3 jl Ajia (jl 

Aj All! 

(16:115:9) uhilla 

has been dedicated 

Aj Aill ^)4*J t-«J 4 plait lie. L&jj 

Noun 

(2:189:3) l-ahilati 

the new moons 

(jjjLlU ciuslj-a 3^ 4-iAVt (jc- i 3 jj]LLu 
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ha mim dal ? &) 


The triliteral root ha mim dal ®) occurs only once in the Quran, as the active participle hamidat {^ The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(22:5:58) hamidatan barren 


1_UJJ l_i 


ij&l 1 g jIc. llljjji lill SXaUb iSjfij 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3245 


corpus.quran.com 


ha mim ra (j f &) 


The triliteral root ha mim ra (J ®) occurs only once in the Quran, as the form VII active participlemunTiamir l a ). The translation below is a 
brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form VII) 


(54:11:5) mun'hamirin pouring down 


la f.LaJ c-Lalull 1 I'V 
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ha mim zay (J ? &) 

The triliteral root ha mim zay ( J j* ®) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the adjective hammaz ( ) 

• once as the noun hamazat ) 

» i 

• once as the noun humazat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(68:11:1) hammazin 

Defamer 

f.LuU> JUi 

Noun 

(23:97:6) hamazati 

(the) suggestions 

£ 2 * * a 0-*. 

3 j£,\ 

Noun 

(104:1:3) humazatin 

slanderer 

'e>ya\ Oj )jtfb Jjj 
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ha mim sin (lh ? &) 


The triliteral root ha mim sin (LHf ») occurs only once in the Quran, as the noun hams The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(20:108:13 )hamsan a faint sound 


LumA V) ila 
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ha mim mim (f f «) 

The triliteral root ha mim mim (f f s ) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• eight times as the form I verb hamma (^A ) 

• once as the form IV verb ahammat (*— >^A I) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to determine, to plan, to plot, to desire 


(3:122:2) hammat 

inclined 

LagjJj a!]Ij jLiiaj <jl a (jljljlJa tjaA 

(4:113:6) lahammat 

surely (had) resolved 

(jljljaJ jji jg La AjLilJa ("lag 1 jVilc. Alii JliaS V 

(5:11:9) hamma 

determined 

^'ic. u_i£a IjJajoijJ (jl iA i! 

(9:13:6) wahammu 

and determined 

ft " 0 J> f. - 0* * " " " 

ii a ji ijiiSi Usj 5 (jjLiii 

(9:74:12) wahammu 

and planned 

1 jJLij Laj I^aAJj ^ Jlxj 

(12:24:2) hammat 

she did desire 

Ajj (_ $‘\j (jl Vji I4J j Aj (“laA iaij 

(12:24:4) wahamma 

and he would have desired 

Ajj <jl Vji ^Aj 4 j CluA 

(40:5:8) wahammat 

and plotted 

)i ^ ® ^ £ J* 0 

Verb (form IV) - to worry 

(3:154:14) ahammathum 

worried [them] 

jjiJil aDLi j)jl2aj ^g juiaj) ^ laAl ^3 Ajiillaj 
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ha mim nun (c) ? &) 


The triliteral root ha mim nun (O j* ®) occurs twice in the Quran as the form II active participle muhaymin( 0 * 3 & *). The translations below are brief 
glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle (form II) 

(l) Noun 


(5:48:11) wamuhayminan and a guardian 

AjIc- 1 Wig aji tLfcll {ja AjAj (jjj Lai ll.LLaja (jjaJli C. Ali£ll tillll ill jji j 

(2) Adjective 

(59:23:12) l-muhayminu the Guardian 

Jtll £0 ^jlill £Uiil 
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ha nun hamza (' c) &) 

The triliteral root ha nun hamza (I U ®) occurs four times in the Quran as the nominal ham ( 3 )^ )- The translations below are brief glosses intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(52:19:3) haman 

(in) satisfaction 


(69:24:3) haman 

(in) satisfaction 


(2) Adjective 

(4:4:13) haman 

(in) satisfaction 

llij-a 1 1 j \th Hull Aixs c-Jguui (_jc- CP 

(77:43:3) haman 

(in) satisfaction 

Laj t i j \ j 1 
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ha waw dal j &) 


The triliteral root ha waw dal (^ 3 ®) occurs 21 times in the Quran, in three derived forms: 

• 11 times as the form I verb hadu ) 

* 

• seven times as the proper noun hud (^ 3 ^ ) 

* 

• three times as the proper noun hud ( 4 jA ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be Jewish 


(2:62:5) hadu 

became Jews 


(4:46:3) hadu 

are Jews 

yA (jc- IjJlA ^aSI (j-a 

(4:160:4) hadu 

were Jews 

_ Q $ | ^ ^ 5 of 

1" dll llL °l\c. 1 jjlA (jjill qa l3 

(5:41:19) hadu 

(are) Jews 

^ t)si\ jjC-lAm 1 jJlA (jAj 

(5:44U3) hadu 

were Jews 

IjjIa igj 

(5:69:5) hadu 

became Jews 


(6:146:3) hadu 

are Jews 

3^ IjJtA (jjA]l j 

(7:156:10) hud'na 

we have turned 

(2111! LjAA Uj ojiwVI (_5^J 4 l33l oAA (3 L_iiSI j 

(16:118:3) hadu 

are Jews 

(_^-a Llt^ajda La IjJtA (jjjill ^^ic. j 

(22:17:5) hadu 

were Jews 

j (jdllallj IjjlA l_ji-al (_^lAll j_j) 

(62:6:4) hadu 

(are) Jews 

1 (jiill Ail a-liSji ^ 5 Lii j j_jj IjJlA (ji3l Li 3^ 

Proper noun 

(7:65:4) hudan 

Hud 

a!]! ! U 3ll Ij jA ^LLi aIc. 3^)j 

(11:50:4) hudan 

Hud 

Aiil ! j3&! U 3ll |J jA ^ALkl Ale. 3^|j 

(11:53:2) yahudu 

0 Hud 

Ainj 1 Vii-s. La J^jA U 

(11:58:5) hudan 

Hud 

ll/s “UljJ 4jLa l_jxai |J^jA 1 iia. j li^jiai f-li. Lalj 

(11:60:17) hudin 

(of) Hud 

J^jA AlaJ 133 VI jLg-lj IjjliS l^l-C- j_j) VI 

(11:89:14) hudin 

(the) people of Hud 

^ ^ ^ Ijs (JiLc JaULu V ^ 

^JLLa ^ j3 

(26:124:5) hudun 

Hud 


Proper noun 

(2:111:8) hudan 

(a) Jew[s] 

| ** ^ ^ 9 1 ^ 0 ^ 0 o'" ^ a 

(_g jl lsy\ jl l-i^jA (jlS ^_y a Vj AiaJI ^ 1 
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ha waw dal j &) 


(2:135:3) hudan 

Jews 

\ 

(2:140:10) hudan 

Jews 

^jlLaj 
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ha waw ra (j j &) 


The triliteral root ha waw ra ( J 3 ®) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form VII verb in'hara 

• once as the noun har (jU) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form VII) - to collapse 


(9:109:18) fa-in'hara so it collapsed 

y Aj jIa i— lli ( | 5 Jc- AjUIj (JjuujI ^ 1 

Noun 

(9:109:17) harin (about to) collapse 

J)\A l AjUil (jjuuli (_j A 
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ha waw nun (0 j *) 

The triliteral root ha waw nun (O 3 ®) occurs 26 times in the Quran, in seven derived forms: 

, j. { 

• twice as the form IV verb ahana (6* 

• once as the noun ahwan (UjA'l 

• once as the noun hawn ( 09 *) 

• four times as the nominal him (6j*) 

• three times as the noun hayyin ) 

. . 1 

• 14 times as the form IV active participle muhm (U Jc A ) 


• once as the form IV passive participle muhan (OHJ" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to humiliate 


(22:18:27) yuhini 

Allah humiliates 

c-LoU La cJitSJ Ai]l (j] ^»j£La ^ya aS LaS Ail! 

(89:16:10) ahanani 

(has) humiliated me 

A 3 j)j AjIc- oiLjjl La lij Laij 

Noun 

(30:27:8) ahwanu 

(is) easier 

^ a 1 l J, >oo| Sj, 

aIIc- LjjA) jA j JjiDl ILjj jAj 

Noun 

(25:63:7) hawnan 

(in) humbleness 

LjJjA (jj-'-LaJ (JylDl 

Nominal 

(1) Noun 

(6:93:38) l-huni 

humiliating 


(16:59:11) hunin 

humiliation 

(""•ti -* it - ' * ^ 

jlll AuiAl p LljA AS.>.a<ajl 

(46:20:17) l-huni 

humiliating 

0 uajVI fjk (j LaJ LJLc. <jj JpL 

(2) Adjective 

(41:17:11) l-huni 

humiliating 

ijj im£j Laj 1 Aac-LLa ‘'a! a 

Noun 

(19:9:7) hayyinun 

(is) easy for Me 

LllL ^ j (_Jj 3 (_j-a ^Via\A iSj £) 4 A f^lc- J^A (Jll 

(19:21:7) hayyinun 

easy 

l 

(^ic. j* jil cdils djii 

(24:15:12) hayyinan 

(was) insignificant 

Alii Aic- )^A j UjA Ajjjjaiajj 

Active participle (form IV) 

(1) Noun 

(22:57:8) muhmun 

humiliating 

lillljU LliUL IjjaS (jjillj 

(31:6:18) muhmun 

humiliating 

if ' _ ' i * f "S 

A jl 1 j ^ )j] 
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ha waw nun (0 j &) 


(33:57U4) muhlncm 

humiliating 

1 ng A Ulllc- ic-ij e^kVIj 1-pAll <Il! \ 

(34:14:27) l-muhini 

humiliating 

0 -- 0 > - „ 0 -- % * ' 0 i 

aII L-ll-lil! ^3 Ijlnl Us < 1 ° 1 » 31 (jjisiaJ I jjlfs jl j_jl 

(44:30:7) l-muhlni 

the humiliating 

t-ll-lil! (j-a dJjjljjoi! 1 n> i .Uilj 

(45:9:11) muhinun 

humiliating 

■fi - l t f. } - i -o 

Ulllj! l],jA li-UUl UlU UjUI (j-a ^1U lilj 

(58:16:10) muhinun 

humiliating 

(jjg A L-llic- ^frla <11! tjC- Ij-lUai <isk ^jUsjS IjAijl 

(2) Adjective 

(2:90:27) muhinun 

humiliating 

iljlic- t_u>ic. ^ic. 1 il>»» 1 ljp.Ua 

(3:178:17) muhinun 

humiliating 

(jjg A ^a^Jj Uaj] Ij-iUjjj) UUl 

(4:14:13) muhinun 

humiliating 

(jjg A L-llic- <ij l^qa iSllA IjU <Ii.,ll oijAa. ,'iaM)j <)jsuijj <111 } (j-«J 

(4:37:15) muhinan 

humiliating 

1 ijg a UliU (jjjalill Uiic-i j 

(4:102:62) muhinan 

humiliating 

1 ng a Ulic. (ji^alMl ^c.1 <111 j_j] IjA^j 

(4:151:8) muhinan 

humiliating 

1 ijg a Ul.aU (jjjaliil Ujuc-Ij llu. (jj^l^ll ph Mj\ 

(58:5:18) muhinun 

humiliating 

t—ilaU (jjjaliil^ U iUjj CiUI UljjS iaj 

Passive participle (form IV) 

(25:69:8) muhanan 

humiliated 

UL^a <ia ,'i\< 1 j <iljal! ^ JJ L-ll-lil! <1 L or.' ■' >. s 
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ha waw ya (<i j &) 

The triliteral root ha waw ya(L$ 3 ®) occurs 38 times in the Quran, in five derived forms: 

• eight times as the form I verb hawa 

• once as the form X verb is'tahwat (*— 0)$ l ** 1 ') 

• 17 times as the noun ahwa (f IjAl) 

• 11 times as the noun hawa (f^JjA) 

• once as the active participle hawiyat (^jj 3 ^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to desire 


(2:87:22) tahwa 

desire 

V laJ laiSLsi 

(5:70:14) tahwa 

desired 

li Jj Ujjj 3 v laj laK 

(14:37:20) tahwl 

incline 

(ja pg jit J (jjUll 3a oAlsS 

(20:81:17) hawa 

he (has) perished 

(Jjjb CaS Ajic. 3a j 

(22:31:16) tahwl 

had blown 

(jliLa ^J^ll Aj jl jJall AjjixLjS 

(53:i:3) hawa 

it goes down 

ijjA Icj jxklllj 

(53:23:19) tahwa 

desire 

(jaill/l Uj jlall V] Uj 

(53:53:2) ahwa 

He overthrew 


Verb (form X) - to entice 

(6:71:19) is'tahwathu 

whom (has been) enticed 

(jCajVI ls^ (jg^'nltt ^cllfi 

Noun 

(2:120:18) ahwaahum 

their desires 

Vj C> L ^ ^ -Ixj CLixjjI 

(2:145:22) ahwaahum 

their desires 

3a] lit lili] ^I*ll 3a iCle-li. la C*J 3a ^A^tJjAt Cl l» fit (jilj 

(5:48:20) ahwaahum 

their vain desires 

Jjilt (j-a iCla-lk lac. ^A^tjAt xjjj 

(5:49:9) ahwaahum 

their vain desires 

^A^tjAt Vj aIJI Laj nj ^SL.\ ,jtj 

(5:77:12) ahwaa 

(vain) desires 


(6:56:14) ahwaakum 

your (vain) desires 

^j.Vig ill (3a lit laj tit C i\L>» ^S^tJjAt £jjt V lJ 5 

(6:119:23) bi-ahwaihim 

by their (vain) desires 

ale. (jjlCaJ tjjliS (j]j 

(6:150:17) ahwaa 

(the) desires 

ICjUL t^jiSi (jjil! ^tjAt £_iij 
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ha waw ya (l$ j &) 


(l3 : 37 : 7) ahwaahum 

their desires 

(jlj Vj O' 4 ^ 1 ^ CP 4 ^ La iDftlis* La-laj ^Af-lj^Al 1" la nl (jilj 

(23:71:4) ahwaahum 

their desires 

(jiajSMj at jLaia]l diAma] ^A^lJjAi JjiJI jlj 

(28:50:8) ahwaahum 

their desires 

^A^tjAl (jja n 1 Lail till Ijqnw.h (jll 

(30:29:5) ahwaahum 

their desires 

^alc. ^A^ljjAl IjAila (Jj 

(42:15:8) ahwaahum 

their desires 

31 0 * - i ' ^ 0 j. 

^A^ljjAl LaSi ffLmlj 

(45:18:10) ahwaa 

(the) desires 

V (jjill f IjjA) ^UJ Vj 1 g k Jjli 

(47:14:13) ahwaahum 

their desires 

^^IjjAtl^ajulj AlaC- a! (_jJ j Ajj LP 4 ^Ic. (jlS (^p 4 ^ 

(47:16:24) ahwaahum 

their desires 

p ft 35 y, ^55 ^ £5 j. P 

^A^tjAl l^aJLlIj ^gic- LpJ^ 

(54:3:3) ahwaahum 

their desires 


Noun 

(4:135:25) l-hawa 

the desire 


(7:176:10) hawahu 

his (vain) desires 

55 g 0 ^ ^ o ■£ Si l 

aljA £iilj lP^-J^' ls^] “L^lj ouia^l Ulij j]j 

(14:43:9) hawaon 

(are) empty 

f IjA fiijk V 

(18:28:27) hawahu 

his desires 

aljA (_jc- Ails lilac, i (_jis ^lai 

(20:16:9) hawahu 

his desires 

alJ^A lg-i (j-oj-i lP 4 

(25:43:5) hawahu 

his own desire 

5 li£j ajIc. (jj^i Ciilli aljjA .AiLil (ja Clniji 

(28:50:13) hawahu 

his own desire 

Al]l j^ya jjaj ftljA £jjl (jiLa (_JjL al (_^yaj 

(38:26:13) l-hawa 

the desire 

Al]l (Jjjjul (jC- . >» l 3 £_ii (JjLJlj (JJjli]! (jil 

(45:23:5) hawahu 

his desire 

Jft ( 151 c- a!]! AiLbij aljA Aglj ^ikj! Cliji ^jsS 

(53:3:4) l-hawa 

the desire 

L$ lF ( 3 ^ 1 ) Laj 

(79:40:9) l-hawa 

the vain desires 

lF lP 4 ^' csF>J ^ 4 j f^ 4 l — ^-=>- lF ^ j 

Active participle 

(101:9:2) hawiyatun 

(will be the) Pit 

^ ft ^ 

AjjIA -Uli 
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ha ya hamza (' is &) 


The triliteral root ha ya hamza (' (J? &) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

0 2 ^ * 

• twice as the form II verb yuhayyi J ) 


• twice as the noun hay at 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to facilitate 


(18:10:12) wahayyi 

and facilitate 

(j-a III JJ A-lLj i21i.ll llll lijj 

(18:16:15) wayuhayyi 

and will facilitate 

^ 2 ^*0 ^ ^ ^ q 2 Jl * ' * 0 

^ Cy? Lr&iJ o? 

Noun 

(3:49:16) kahayati 

like the form 


(5:110:31) kahayati 

like the shape 

4 Ijg ^ ^Jyilail O' 4 j 
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ha ya ta ts d ) 

The triliteral root ha ya ta C 1 — 1 L$ ®) occurs only once in the Quran, as the form I verb hayta (* (fo ). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to Come on 

(12:23:11) hayta Come on till duA liiMj Cliaic- j 
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ha yajim (£ us *) 

* 

The triliteral root ha yajim (J ®) occurs twice in the Quran as the form I verb yahiju J ). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to wither, to dry 


(39:21:20) yahiju 

they wither 

Ual li\ 4 j 1 ja. Jg J 

(57:20:20) yahiju 

it dries 

'll* * i ' a } * 

Ual ^ l^) < nV>xi oljlia ^rjgj 
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ha ya lam (J is &) 


The triliteral root ha ya lam (J (J £>) occurs only once in the Quran, as the passive participle mahil (l) j$ *). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 

> . > 


(73:14:8) mahilan 


pouring down 


A 1 (JliaJI CliilSj (JllaJlj (■ ‘i'Njj 
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ha ya mim (f d> &) 


The triliteral root ha ya mim (f> iS «) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yahimu ) 

• once as the noun him (^}~ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to roam 


(26:225:7) yahimuna 

[they] roam 

j 1 ' J JJ P' 

Noun 

(56:55:3) l-himi 

(of) the thirsty camels 

0 0 j ^ - 

Ci jC (jjijLCa 
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waw hamza dal ' j) 

1 «« "" 2 Q ^ 

The triliteral root waw hamza dal (J I J) occurs only once in the Quran, as the passive participle mawudat(^^9’3^ A )- The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 

CljllLj lilj 


(81:8:2) l-mawudatu 


the female infant buried 
alive 
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waw hamza lam (J ' j) 


The triliteral root waw hamza lam (J ' J) occurs only once in the Quran, as the noun mawil ((J^"®). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:58:19) mawilan 


an escape 


4jj.A Ij-iaU (1^ -Ac -ja (Jj 
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waw ba ra (j v J) 


The triliteral root waw ba ra ( J S' 1 J) occurs only once in the Quran, as the noun awbar The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:80:20) wa-awbariha and their fur 
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waw ba qaf(& SH J) 


The triliteral root waw ba qa/(<Jj 4" 1 3 ) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form IV verb yubiq ii^i3i) 


• once as the noun mawbiq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to destroy 


(42:34:2) yubiq'hunna He could destroy them 

Jji& (jf. <— a*jj 1 Laj ji 

Noun 

(18:52:13) mawbiqan a barrier 

tljj^ tain 1 lU IjUNw-e ^ia JC.A2 
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waw ba lam (J v J) 


The triliteral root waw ba lam (J J) occurs eight times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the noun wabil 

• four times as the noun wabal ((J^ J5) 


• once as the adjective wabil (UWJ) 

The translations helow are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:264:25) wabilun 

heavy rain 

1. )!(■••> ASjjS $j)j Ailkali L-lljJ Aiic- (jljjiLa JlLafi AlliiS 

(2:265:15) wabilun 

heavy rain 

\g Ki Cjjli l^ill^ Aik 

(2:265:22) wabilun 

heavy rain 

(jjiiaj UaJ Alilj jlaS Ig ix^aJ ^ j_jLs 

Noun 

(5:95:36) wabala 

(the) consequence 

% ^ ^ ^ \ ^ 0 ? 

l3j^ (kl ns - 1 iSlli (J^c. j! 

(59:15:7) wabala 

(the) evil result 

iLJl (Lilic. jJaf Jlij IjSli 

(64:5:9) wabala 

(the bad) consequence 

IjSlis (Jj 3 (j -a IjjAS (jjill uj ^Sili ^]! 

(65:9:2) wabala 

(the bad) consequence 

Ijjuik L&jJa! Aisle, (jlkj lA^>kl (jlijj CllSl-iS 

Adjective 

(73:16:6) wabilan 

ruinous 

!AkS oU-lkls q°jC._j 3 (Is 
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waw ta dal j) 


The triliteral root waw ta dal J) occurs three times in the Quran as the noun awtad (JUj!) 

. The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(38:12:8) l-awtadi 

(of) the stakes 

Jljj V°) 3 ^ pg fa 1" 

(78:7:2) awtadan 

(as) pegs 

IjUj! juJlJ 

(89:10:3) l-awtadi 

stakes 

is) CjjC- j 3 j 
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waw ta ra (j ^ j) 


The triliteral root waw ta ra ( J 3 ) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yatira ( J - ^) 

1 " **«* 

• once as the noun tatra 

•» -- 

• once as the noun watr OJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to deprive 


(47:35:11) yatirakum 

will deprive you 

■J\W AC. i ia aUIj 

Noun 

(23:44:4) tatra 

(in) succession 

4jai Ijs L$j& UluiJ liLji 

Noun 

(89:3:2) wal-watri 

and the odd 

jjjlt j 
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waw ta nun (0 j) 


« •* • •* ^ 

The triliteral root waw ta nun (O fc — 1 J) occurs only once in the Quran, as the noun watln The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(69:46:4) l-watma the aorta 


° A 0 'o' ' ' * 

4_La 1 i» )-»q\ ->j 
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waw tha qaf(& & j) 

The triliteral root waw tha ga/(< J *“ J -J) occurs 34 times in the Quran, in six derived forms: 

• once as the form III verb wathaqa (( 3 ^-- 3 ) 

• once as the form IV verb yuthiqu (c3AJ») 

*»** o S 

• three times as the noun mawthiq 

l 

>s 

• 25 times as the noun mithaq (( J) U *) 

• twice as the noun wathaq 


• twice as the adjective wuth'qa ((_j^A3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to bound 


(5:7:7) wathaqakum 

He bound you 

Aj .liLO j AlllLiaj Aiil AjJLi Ijj£3!j 

Verb (form IV) - to bind 

(89:26:2) yuthiqu 

will bind 

3=j Alljj & JJ ij 

Noun 

(12:66:7) mawthiqan 

a promise 

Si J ^ £ Q ^ ^ t O'' ^ 

Aiil A 4-Laujl (Jls 

(12:66:18) mawthiqahum 

their promise 

(Jjii La Aiit (3^ j<a ojjl Uaia 

(12:80:15) mawthiqan 

a promise 

Alii (_j>s 3ii (ji ^>)i L)ll 

Noun 

(2:27:7) mithaqihi 

its ratification 

A^laia A*j -dll (jjj-iaili 

(2:63:3) mithaqakum 

your covenant 

^*£3^9 liAi.S 31 j 

(2:83:3) mithaqa 

(the) covenant 

a!)I V] (jjAiij V i _ s li Jjliij-a li3i.i 31 j 

(2:84:3) mithaqakum 

your covenant 

j>£eLaA jj eA»S_jjj V 14 31 j 

(2:93:3) mithaqakum 

your covenant 

jjlail 31 j 

(3:81:4) mithaqa 

covenant 

A (j-a -Si ni La) (jjlull Jjliua Ai)l 3iJ 31 j 

(3:187:4) mithaqa 

a Covenant 

jjjjUii Alin) c 1 jjji (ji33l jjliua a1]| 3aJ 31 j 

(4:21:10) mithaqan 

covenant 

1 L» '1c. 1*13x4 £5LL a (jAiJ j 

(4:90:8) mithaqun 

(is) a treaty 

pg illj (jjL^aJ j_jj3Jl V) 

(4:92:40) mithaqun 

(is) a treaty 

A_1a 1 A-aLula \\A 1 j (3^ 3^ 

(4:154:4) bimithaqihim 

for their covenant 

^g*ll*na; jjJall ^ja 

(4:154:18) mithaqan 

a covenant 

L§ i,a I33iij Cl null ^ IjA*j V liiilj 
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waw tha qaf(<3 ^ j) 


(4:155:3) mlthaqahum 

(of) their covenant 

CjUL js£, j 1 0 1 Uni 

(5:7:5) wamlthaqahu 

and His covenant 

akjlc. 4 -aaj 1 jjki! j 

(5:12:4) mithaqa 

a Covenant 

UAi ixa 1 m \ j JjUA 4 4 i]l Aki A<LJj 

(5:13:3) mlthaqahum 

(of) their covenant 

a \ > u(a ola Lius 

(5:14:7) mlthaqahum 

their covenant 

p g *n A liAki jl i^»i Uj 1 ^jaII C. y*j 

(5:70:3) mithaqa 

a Covenant 

!)LalJ kgll] llLaljlj dJjjljxul] liAki Aai 

(7:169:22) mlthaqu 

Covenant 

(jjkJI Sf) 4 i]l IjijSJ V ijl (jjliud ^jIc. Akjj 

(8:72:41) mlthaqun 

(is) a treaty 

JjULm pg Ljj ^Ic- V) jt-niil 

(13:20:7) l-mlthaqa 

the contract 

3I "n d H (jjjkiaii) 4 JJI 

(13:25:7) mlthaqihi 

contracting it 

Aillta Axj 3x1 <i]l A^c. 3jx>>Vn j 

(33:7:5) mlthaqahum 

their Covenant 

^ jj kllaj ^ *n A jn Till (j-a liAki a]j 

(33:7:16) mlthaqan 

a covenant 

lillid liAkl j 

(57:8:12) mlthaqakum 

your covenant 

0 fio * 0 * Z» • Z - * 0' 

(jlLajxS (jl M A Akl AS j 

Noun 

(47:4:11) l-iuathaqa 

the bond 

\ jJLuo^ ^aA W ll 

(89:26:3) wathaqahu 

(as) His binding 

Aki Jjjjj Vj 

Adjective 

(2:256:18) l-wuth'qa 

[the] firm 

lilLixUxuil AaS aISLi ^xsJjjj dijC'lJflJlj ^AfL) 

(31:22:11) l-wuth'qa 

the most trustworthy 

oj^aJLi i^lLixuxuil a£s 3xji2»Ji 3A j a!]I A g -x j ^ILu (jkj 
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waw tha nun (c) & j) 


The triliteral root waw tha nun (U ^ J) occurs three times in the Quran as the noun awthan (cpjb . The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(22:30:21) l-awthani 

the idols 

.g ^ % 0 jj } ' ' 

jjjJl tJjS 1 j qjUjVI (j-a ljfu^.13 

(29:17:6) awthanan 

idols 

ISsI LiUiji Alii (jji (j-a l-ajj 

(29:25:7) awthanan 

idols 

UulSl 0U12JI ^ ^SLiii o3j-a Uliiji jjjJi {ja Lai! <Jllj 
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wawjun ba (<r 1 £ j) 


The triliteral root wawjun ba (Sr 1 ^ J) occurs only once in the Quran, as the form I verb wajabat (* j). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be down 


(22:36:16) wajabat are down 


1 ^ 1 ^ 1 ^ a 1 * j | 
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wawjim dal £ j) 


The triliteral root wawjim dal ^ J) occurs 107 times in the Quran, in two derived forms: 
• 106 times as the form I verb wajada 


• once as the noun wuj'd ("^j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to find 


(2:96:1) walatajidannahurri 

And surely you will find 
them 

alii. ^ \r- 

(2:110:10) tajiduhu 

you will find it 

Ai]l Aic- ajAaj jOv O' 0 l^aAaj Laj 

(2:196:47) yajid 

find 

^alx y j 1 a] AjtJLuij Aj^Lj A2lj ^3 

(2:283:6) tajidu 

you find 

IjulS IjAiJ ji3 (jjj 

(3:30:2) tajidu 

will find 

Cy* L — ' * e '- 3a o^ 3$ A^i 

(3:37:15) wajada 

he found 

lljj IA-Hc- A^J L_il^)3.a\l 1 g °)\c. 3^-A 1 .aK 

(4:43:36) tajidu 

you find 

1 1 Am La a-La a-Hanl 3imiaV ji 

(4:52:9) tajida 

will you find 

a! A^j 3^1 Alii 0*3) O^J A-Ul \ O!-^ 3l3jS 

(4:64:20) lawajadu 

surely they would have 
found 

Alii ^ mQ y\ I 

l^j^k j Ul jj 

(4:65:12) yajidu 

they find 

0 ' ^ 9- ' 0 _ >0? # ^ ^ ___ * 

1 A lloj 1 j-hLjjJj dLuJaS ULa LL^a. ■ »a il IjA^J v i 

(4:82:10) lawajadu 

surely they (would have) 
found 

IjjliSi A_t9 IjAajjI a!]I 04^" -^jc. O'® 

(4:88:20) tajida 

will you find 

v aJ a^j 3^ aDI 3iliaj 

(4:89:22) wajadttumuhum 

you find them 

O'* - 1°" 0 -* *£2<, _ 0 -* / { t 0.' 

A i** j-Li3l j 1 jJ jj LJa 

(4:91:1) satajiduna 

You will find 

0 L \ L of ^ •!" -* J*- 

^Sj-wL) jl ojAjjj oJ')> I** 1 

(4:92:50) yajid 

find 

Alii (j^a AjjJ A2lJ 

(4:100:6) yajid 

will find 

Ajtliij Uai-I^ps (jAajVl C5^ ^31 (Jjfui ^ (_^yaj 

(4:110:10) yajidi 

he will find 

lia) J v^) A.UI A^_J Alii ^iiiuL) A > mS i allaJ ji 3 a*J j_yi j 

(4:121:5) yajiduna 

they will find 

0 t f. i '2 

1 A 1C. TjjA^J N ~N ^IjLa AljJji 

(4:123:13) yajid 

he will find 

IjXk^aj \Oj Alii ojA (j-a aJ A^j Vj Aj 0 ?*-) 3^*-) (O® 

(4:143:14) tajida 

you will find 

; ±ui aJ As>j 3^® 31^) (0®J 

(4U45:9) tajida 

you will find 

A&J 3-3 O^il ij_y a 333Vi i 3 j 3 l (j 4 ^ 3 ^ 3 al! (jl 
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wawjim dal £ j) 


(4:173:19) yajiduna 

will they find 

1 j u.^s 1 Vj Ulj dil UJ-^ Cy* jZ 1 Vj UsJI Ullc- ^g 

(5:6:38) tajidu 

you find 

1 nil 1 jUsjji f.Us lj±au dl pUaslil almiaV ji 

(5:82:1) latajidanna 

Surely you will find 

3j)g, ill AjooI 

(5:82:10) walatajidanna 

and surely you will find 

jl Uai Ul 1 jill Uki^l 1 jUsI U)')klj 

(5:89:28) yajid 

find 

^^iak 111 k I' a jlk Ulil ^Ul 4jVIj ^Lu^aS 12U UpS 

(5:104:14) wajadna 

we found 

lilUl -die. Ukj Us 1 lilaU 1 jfljj 

(6:145:3) ajidu 

(do) I find 

Usl ji 4lip (jjk U V] 4 ax }-» 1 ^c-Ua Us^pUs Ug-^-jl Us Jk V (3 

_ 9 g 

LL jijaua 

(7:17:13) tajidu 

You (will) find 

(jjjSLuj ^aA Jjfsi lk Vj 

(7:28:5) wajadna 

We found 

tgj Ujlsi 4i]lj UlUl 1 g °)\c. Ljk^£ Ijill 4_Ua.ll 1 jixS lllj 

(7:44:8) wajadna 

we found 

lk Ujj Ule - j Us Ukj 15 (jl jli]l Uslakai 4_pJI q il kl (_£lUj 

(7:44:14) wajadttum 

you found 

lik j kc. j Ik (J^i 

(7:102:2) wajadna 

We found 

1- Up ^aA jj£V Ukjj Usj 

(7:102:7) wajadna 

We found 

jkill ^La jkl Ukj (j|j 

(7:157:7) yajidunahu 

they find him 

aljji]l (3 ^aAUc. Ujkis AjjAsj 3^1 dJjjus^)]l (j j» yij Uylll 

JakV'j 

(9:5:8) wajadttumuhum 

you find them 

j.a'U'yj t" n~\ ukpk<s]' Ijlisll ^ajkl jgkVI ^llUl 111! 

(9:57:2) yajiduna 

they could find 

4q]l Ijijl Vl-all ji lUlljla-a jl 1 y\ia jj 

(9:79:10) yajiduna 

find 

; ag la 4l]l jkus ; ag La UjJjkuisS ^aAJlg-a- VI V (jjlilj 

(9:91:11) yajiduna 

they find 

4ljjoijj <i] Ij-vt^si llj ^^p. CU"^^ V ls^ - Vj 

(9:92:10) ajidu 

I find 

4lic. ^.‘slxsai Us V Cllis ^g U~sM Uljji Us 111 (_j_sUll Vj 

(9:92:21) yajidu 

they find 

(j jails Us Ij'lAsJ Vi ^slil Up (jlasii ^>g nc.i j Ijljl 

(9:123:9) walyajidu 

and let them find 

4laic. a£j3 1 jkdj jUSJI 3 s (kijij 3-^' Ijljll 

(10:78:5) wajadna 

we found 

U^UI kklc« Lac> 1 v‘k\v\ 1 y^-v 1 

(12:65:4) wajadu 

they found 

cislj ^g'lc.1 ly>.\ Ijkj ^Ugi-lUs IjUSa Ulj 

(12:75:4) wujida 

it is found 

ojlj^ 4_H.j kj Ul® 0 jljv?- 1 
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wawjim dal £ j) 


(12:79:8) wajadna 

we found 

oAic. llc-1 Hd jjA dill jji dill Slid (Jll 

(12:94:7) la-ajidu 

[I] find 

I—LujjJ ^A jjS (Jll jjxll d A I-nS UUj 

(17:68:13) tajidu 

you will find 

l£j fil i i p 

(17:69:18) tajidu 

you will find 

U-ijj uJc. ps v 

(17:75:9) tajidu 

you (would) have found 

1 jjlc. dll V p 

(17:77:9) tajidu 

you will find 

SjjaJ l jjlLl .dvl ULuij (j>s trills lliuijS Is (j d 

(17:86:9) tajidu 

you would find 

j isik dii i p 

(17:97:9) tajida 

you will find 

djjd $.lllji ^jls (JildiJ (jdj . Vig 111 dill d£_] j_y±j 

(18:17:31) tajida 

you will find 

Idd^is lllj dl .)•%“' (jls (Jlliaj jjA j 

(18:27:12) tajida 

you will find 

l.W'iUi djjd jjA ( 2)1 J 

(18:36:9) la-ajidanna 

I will surely find 

l jlVl/i l^lxs 1^)4^. jljlj djSdj 2)llj 

(18:49:20) wawajadu 

And they will find 

ISii dl allaj l^)dbli. I^LaC- Id Ijdijjjj 

(18:53:8) yajidu 

they will find 

ll^ja-aad 1 g °1C. IjdAJ ^alj Ia ^jS IjllaS 

(18:58:16) yajidu 

they will find 

5lj_jd dijd Ij.l'VJ (2)1 dc-^d (Jj 

(18:65:1) fawajada 

Then they found 

lldic. (j- 0 ddij olSlji lldllc. 2ya Idle. IdijS 

(18:69:2) satajidurd 

You will find me 

Ijdl dll ^jj-sac-i Vj dill i.\ 2 u (j] m (Jls 

(18:77:12) fawajada 

Then they found 

ddlsis (j>>Vn (jS djjj Ijldaa tg-}9 ldi^2 

(18:86:6) wajadaha 

he found it 

A )a-\ (jjic- lAd^j (jjiddll L-l^jid £L Id] 

(18:86:11) wawajada 

and he found 

Idj9 lAdic- dijjjj A (jJC- ^gS lAdij 

(18:90:6) wajadaha 

and he found it 

Ijdui l^jjd 2y« (ll pjfi i^ic- pihj lAdij 

(18:93:6) wajada 

he found 

^js (jjdisi ^ ldj 3 id^jjd j_yi, Sakj 

(20:10:15) ajidu 

I find 

(_£dA jldll ^^ic- d^i jl (JjjIsj 1 g '10 ^ ni 

(20:115:9) najid 

We found 

Id jo dl Axj pj ads Jls j»dl j^ll lld^c- Islj 

(21:53:2) wajadna 

We found 

""'"o 

jjdjlc. uSill Ijlli 

(24:28:3) tajidu 

you find 

p\ ydjjJ 1a jlkdi ill IdkS l^_is IjdaH p jjP 

(24:33:4) yajiduna 

find 

dildaS (2y« dill p ii» 1 1 (2)jdau V (28^^ 1 <s»ixiulj 
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wawjim dal £ j) 


(24:39:13) yajid'hu 

he finds it 

4 jliua. oAjc. 4 iil Aajj Ij1»1 &. 13 U 1 jl 

(24:39:15) wawajada 

but he finds 

4 jUuia. olljS oAic- <11! l-uiu o-laj $ e$l-a. 1 il 

(26:74:3) wajadna 

but we found 

to i „ , o t „ 

lia-ljl (Jj Ijila 

(27:23:2) wajadttu 

found 

** tjj t Q O £ t ^ ^ JJ 

j pgMla'i ol^Jal 

(27:24:1) wajadttuha 

And I found her 

aI]I (jjJ (jjAaJjq l^-ajiSj ' \ 

(28:15:8) fawajada 

and found 

oj-lc- (_j>s I^A j Ajxjjoi (jjA I^A 

(28:23:5) wajada 

he found 

(jjLuU (Jjjliil Ajai 4 jic. .iaj a-l-a Ualj 

(28:23:11) wawajada 

and he found 

- i * 0 

U^J-^ Of 

(28:27:24) satajidunl 

You will find me 

(_jjaJLLall (_ja <iSI a-Luj j_jj ( _y). 1 % *1 < *1 ( 23 j 1 c- Jjauii Laj 

(31:21:12) wajadna 

we found 

UpUl -Alic. UAaj La ( 3 j 1 jlll 

(33:17:17) yajiduna 

they will find 

\ jj 1 ulj 4111 UJ-^ <j-? (*$1 ClS'^i 

(33:62:9) tajida 

you will find 

4 lll . )%*! ^jlj cJla (j-a 1 jla. (_jlill 4 _Luj 

(33:65:5) yajiduna 

they will find 

IjJa-aj V j Ulj V llli 

(35:43:18) tajida 

you will find 

iL-ifi 4111 dlliLal -lali (jia jjJjVt C— lila (J ^3 

(35:43:23) tajida 

you will find 

liLjaj <111 clllul -lali 

(37:102:21) satajidunl 

You will find me 

(jljjLLall 4111 c.l 2 j (jl *1 jAjli La 

(38:44:9) wajadna.hu 

[We] found him 

illljl Ail ilill jJu VJ^o ftUiaj lil 

(43:22:4) wajadna 

[we] found 

^ ^ - 55 | ^ - - O 5; t 

(jj.Vig a aA jllii ulj AJil ^jic- lia-ljl U^j Uj IjUS (3 j 

(43:23:14) wajadna 

[we] found 

e~ - 55 ~ ' 0 s 

jljl igic- Ulj AJal iyic- lic-ljl Ui^j lij 

(43:24:6) wajadttum 

you found 

^aSa-UI <lic. Uixs (^IaL j]jl (Jll 

(48:22:9) yajiduna 

they would find 

^ -5 j, ^ ^ 

(48:23:9) tajida 

you will find 

<i]| ^iLil AaJi ijlj Jja (ja clila. ia ^jiiil 4111 Alia 

(51:36:2) wajadna 

We found 

(ji-aKu/il' cluj ^oc- l^qa J lAa 

(58:4:3) yajid 

find 

1 1 A a \ 1 (jl Jla (j-a (jjajuli u^»a ^J ^aJ 

(58:12:18) tajidu 

you find 

^la.J <l]l (jll Ij^al ^al (jll j^Jai J JJa. (21li 

(58:22:2) tajidu 

You will not find 

Alii ^ A-illj V 
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wawjim dal £ j) 


(59:9:12) yajiduna 

they find 


(71:25:7) yajidu 

they found 

0 $ 55 y o * J'. * 0 i 

IjLLtfxil aIII (jjj jj* pJ IjAi-j pa IjU lj 1 a a 

(72:8:4) fawajadnaha 

but we found it 

IAj-Iuj Uoj^^ l* \\\a lAljiA^k^3 t-bubal ill j 

(72:9:10) yajid 

will find 

<1 JL3U q)!\ £aLuU 

(72:22:9) ajida 

can I find 

1. W'ilxi AjjJ (_^(s Aki 4ii! (_j-a ^_ij 3^ 

(73:20:66) tajiduhu 

you will find it 

All! Aic- jj.lp jji. C) A 1 Laj 

(93:6:2) yajid'ka 

He find you 

(_£ jll Uulij pi 

(93:7:1) wawajadaka 

And He found you 

VUia (21.1a . jj 

(93:8:1) wawajadaka 

And He found you 

^gj&U ^fclc. dili^jj 

Noun 

(65:6:6) wuj'dikum 

your means 

j; ji " "io^o 55 > > 0 ? 

(_jA jjUdaj (_^<s p iS > m CllLa. ^jA 
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wawjim sin (lh £ j) 


The triliteral root wawjim sm ((»)■“ ^ J) occurs three times in the Quran as the form IV verb awjasa The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to feel, to sense 


(11:70:8) wa-awjasa 

and felt apprehension 


(20:67:1) fa-awjasa 

So sensed 


(51:28:1) fa-awjasa 

Then he felt 

^jIc- 0 jjAjj c. ’qVi V 1 Aiii. Lq La 
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wawjimfa 0-® £ j) 


The triliteral root wawjim fa l 4 —® ^ J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 
• once as the form IV verb awjaf ( ^ j') 


• once as the active participle wajifat (^-®^l3) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to make expedition 


(59:6:8) awjaftum 

you made expedition 

Cy° AjIc- lAa ^ La aI]I i. IsS lAj 

Active participle 

(79:8:3) wajifatun 

will palpitate 

** * . 1* ** 

Ai^tj -AlAjj 
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wawjim lam (J £ j) 

The triliteral root wawjim lam (J £ J) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb wajilat (* j) 

• once as the noun wajilun [ 03 ^ 3 ) 


• once as the adjective wajilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to feel fear, to be afraid 


(8:2:7) wajilat 

feel fear 

< 11 ! Lai) 

(15:53:3) tawjal 

be afraid 


(22:35:5) wajilat 

fear 

)\ L^ii La j^lc. t'M’Vj Alll (^2 1 il 

Noun 

(15:52:9) wajiluna 

afraid 

* 9. 0 s ^ ^ ^ 0 

£jjl^3 -s u) LJLi LaiLai IjlUa aIIc- j) 

Adjective 

(23:60:6) wajilatun 

(are) fearful 

" S? *• " » ji S 

j C 5 ^J uJ^ji Ly^'j 
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wawjun ha (& £ j) 

The triliteral root wawjim ha (® ^ 3 ) occurs 78 times in the Quran, in five derived forms: 

• twice as the form II verb wajjah ( 4 *J) 

• once as the form V verb tawajjaha 

• 72 times as the nominal wajh (*^45) 

• once as the noun wij'hat 

• twice as the noun wajlh (VM) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to direct, to turn 


(6:79:2) wajjahtu 

[I] have turned 

liiii. jSMj Cil jIaIuI! jl»3 (jjAi >J 

(16:76:16) yuwajjihhu 

he directs him 

41)11 V A^aJjj lAiiS sV j 

Verb (form V) - to turn 

(28:22:2) tawajjaha 

he turned his face 

JgUl 1 (3-® A HI) Aajjj Ullj 

Nominal 

(1) Noun 

(2:112:4) wajhahu 

his face 

Ajj Aic. S All jA j All A g ’V J 

(2:115:7) wajhu 

(is the) face 

Alii Aaj pi3 1 ^jljJ lAi)ia L-ljiAlIj J^liiAll aIIj 

(2:144:4) wajhika 

(of) your face 

Ails Hlliijila 41^ •yj i . ilVi i_$jj 23 

(2:144:11) wajhaka 

your face 

,w >«a\I yj (j ji 

(2:144:19) wujuhakum 

your faces 

Ijlj3 lA C1 u2>.j 

(2:149:5) wajhaka 

your face 

,wI«a 1I jlaAu 41^ ’Vj (Jj3 t" L>^J 

(2:150:5) wajhaka 

your face 

.wImAII jlaAu UjS i" ‘"'p L>^J 

(2:150:13) wujuhakum 

your faces 

0^>lxul Ijlj3 lA I'lj-S j 

(2:177:5) wujuhakum 

your faces 

c_i^AA]|j ^jliA]! (Jj3 3^3 l_jljjl U 1 3^ 

(2:272:18) wajhi 

(the) face 

S 35 > o f 

aIII A ajj Vj (jjaili lAj 

(3:20:5) wajhiya 

myself 

5; 55 y, ^ ■£ > „ ^ f. o' 

(jAj All ^ g •y j i" ulmil (_Ja3 cHj-yl x (jli 

(3:106:3) wujuhun 

(some) faces 

i* f > ;3 ^ 0$ ^ o *■ 

*3*3 (jAm J 

(3:106:5) wujuhun 

(some) faces 

*3^3 j 

(3:106:9) wujuhuhum 

[their] faces 

^jIAjI 2*j pg A^a>j diAj^uil jj-jlll llila 
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(3:107:4) wujuhuhum 

[their] faces 

(jjAiLL t^_l3 Alii <A^aj 7 y ^ J J t-AbJaijl Uai j 

(4:43:42) biwujuhikum 

your faces 

^SLsJblj Ij'sm.all 1 nli 1-lut 1 

(4:47:15) wujuhan 

faces 

lijljjS lAA^yi9 tA^JAJ (jja-olaj j_ji (J jtS a A lA] lAj 

(4:125:6) wajhahu 

his face 

jjA j All A^ajj ^ALii lliA (jti.i'sS 

(5:6:9) wujuhakum 

your faces 


(5:6:44) biwujuhikum 

your faces 

4_La Ij'vmAlj 1 JLpa l-lix^-a 1 j^aA_n9 

(5:108:7) wajhiha 

its (true) form 

s _ i 

1 jjU j! liJL 

(6:52:9) wajhahu 

His Countenance 

^gjutxll j alAaUlj (jjC-Jj A^>Iaj Vj 

(6:79:3) wajhiya 

my face 

UiW sliljUaj-j]! ^Ia3 yj *•" 'g > j c5-^) 

(7:29:6) wujuhakum 

your faces 

.wlaA 3 ^ 1 jJqi' 9 

(8:50:9) wujuhahum 

their faces 

aAjljjij pg A^ga^g ^gijjlj jj jij 

(10:26:7) wujuhahum 

their faces 

V j JJ3 ^A l3* jj Yj 

(10:27:17) wujuhuhum 

their faces 

1 A\)-».a Jill 1 A^yyj CliuAc.i Uaj 1 . 'I-, 

(10:105:3) wajhaka 

your face 

Vj Ifl-lla. (jjlii ail^ ’VJ ^aii (jSj 

(12:9:8) wajhu 

(the) face 

^afLiji Aaj -£1 (jiaJ j! OjPAjia! j! i_Luijj ! jlial 

(12:93:6) wajhi 

(the) face 

1 ju/ii Clilj Aaj ( | 5 1 c- ojilll IAA ^ ..^1 us 1 Ijjiil 

(12:96:7) wajhihi 

his face 

3 jjll A g y j pLk (jl Uals 

(13:22:4) wajhi 

(the) Face 

a3l 3i\l j AajJ plxjjl 1 

(14:50:5) wujuhahumu 

their faces 

jlAJI ffA u' l>A f 4 ^' 3 ^ 

(16:58:6) wajhuhu 

his face 

3^ J A g *\ J j_JJa 1 ijj 

(17:7:13) wujuhakum 

your faces 

.wImAI' 1 jl's.Vil j ;^A A&j pLi lils 

(17:97:18) wujuhihim 

their faces 

1 xu^i j IaSjj Liac. r -»^A (3^" (»A jAiaJj 

(18:28:10) wajhahu 

His Face 

A^AJJ ^jjuoaJlj olAaJlj (illuaj j 

(18:29:24) l-wujuha 

the faces 

^^Aaj plAj IjjIxj IjJJxiloLj (j]j 

(20:111:2) l-wujuhu 

the faces 

1 All-) 3 -o 2 w (_^A ^ )1 3 A3j Clue- j 

(21:39:9) wujuhihimu 

their faces 

jll]l ,j& 
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(22:11:18) wajhihi 

his face 

o^ykVIj Uilll jjmi. A^AJ C fol 4 _Ii 9 Aijldaai (j]j 

(22:72:8) wujuhi 

(the) faces 

j<Ya\\ 1 (_^jA 1I i— 

(23:104:2) wujuhahumu 

their faces 


(25:34:4) wujuhihim 

their faces 

ulLa jd diliSji ^11 is ^ 

(27:90:5) wujuhuhum 

their faces 

jUll Cl a'\'uA\ \ (jAj 

(28:88:15) wajhahu 

His Face 

V] dllU ^ > VI 4 V 

(30:30:2) wajhaka 

your face 

1 Q t *N. /j vMl 

(30:38:12) wajha 

(the) Countenance 

S 55 J. 

<111 Aajj (jjAil 

(30:39:18) wajha 

(the) Countenance 

jj 1.5-1 .all ^*A <111 AjkJj (jjdjjj olS j (_j>s ^oiil Laj 

(30:43:2) wajhaka 

your face 

^asil (jjlll dig yj 

(31:22:3) wajhahu 

his face 

t | 5 ii_j]l SjjstSLi diin^'n.ii Aai j aJII ^_gil a g *\j t ;K« i j_y±j 

(33:66:3) wujuhuhum 

their faces 

Vjai/)]l LiaJai J <i]l 1 1» 3 -»! l_ml U jllll pg (. - llflJ 

(39:24:3) biwajhihi 

with his face 

Ajsldill L_llAill f. JJUJ A g 'V^J tjAsi 

(39:60:8) wujuhuhum 

their faces 

odjajixs pg Aiii i^as (jjdii A-aUiii 

(43:17:9) wajhuhu 

his face 

^\ll-i^ JjAj 'Ajpaa A g *\J jla VilLa (jaa^jll L-ljaia LaJ ^AA^J jail Ia]j 

(47:27:6) wujuhahum 

their faces 

aA jUaIj (jjjjaiaj AiaVLall a^a 3 jj Id] 1. Vi*^ 

(48:29:21) wujuhihim 

their faces 

Aj-ylull _jji (j-a pg A jAj ^ dALajjai 

(51:29:6) wajhaha 

her face 

£j£c. jjaac- Call! j 1 g g *\j C'dl..oq ojaaa ^gi Ail j-al Callsll 

(54:48:6) wujuhihim 

their faces 

jila (jaa IjiijA fQAjLj is It jllll <_gi UJfddaJ 

(55:27:2) wajhu 

(the) Face 

f l>Vlj JVaJl jA dljj Aaj 

(67:22:5) wajhihi 

his face 

jaiiLaia Jaljaas jlgic- (_5 CaS A^AJ ^|glc. 1 ^-CuaJ (_jasS 

(67:27:5) wujuhu 

(the) faces 

IjjlS (jjdll Cl in>« Aalj ojlj lais 

(75:22:1) wujuhun 

Faces 


(75:24:1) wawujuhun 

And faces 

1- -» -f ^ 

0^)jaJU Ai-C jJ 

(76:9:3) liwajhi 

for (the) Countenance 

jl jl ^ ^ 0 ^ ^ ^ 9- 0 9 55 

IjjSau Vj P-lj)^ aSl-a V <111 A^^l a^aJtJaj Lajj 

(80:38:1) wujuhun 

Faces 

^ - * 0 % \ * , » - »* >> 

Ai A jJ 
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(80:40:1) wawujuhun 

And faces 

0 joe. c. 

(83:24:3) wujuhihim 

their faces 

a jliai ^ fi 

(88:2:1) ivujuhun 

Faces 

* " t»\ • • c ^ 0 1* >> 

, V) jJ 

(88:8:1) wujuhun 

Faces 

^ * c „ 0 -• ■* * * 

u -Ibc jJ 

(92:20:3) wajhi 

(the) Countenance 

^ic-SM f-lilijl V) 

(2) Time adverb 

(3:72:12) wajha 

(at the) beginning 

^ 0 j; > 1 — S 0 ^ f ~ 

ajL\ 1 ls^ - ^J-i- 4 ^ 

Noun 

(2:148:2) wij'hatun 

(is) a direction 

Cli! jlLlI I jiiLuili jA 

Noun 

(3:4505) wajihan 

honored 


(33:69:16) wajihan 

honorable 

1 g J’y J < 1)1 Aic- (jl£j Ijill ULa 4I]! oijJS 
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The triliteral root waw ha dal ( J C >» occurs 68 times in the Quran, in four derived forms: 

i 

• 30 times as the nominal wahid ("^J) 

«•". 1 

• 31 times as the nominal wahidat 

• six times as the noun wahd 

• once as the noun wahid (4^J9) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Adjective 


(2:61:8) wahidin 

(of) one (kind) 

■IaJ j j) j)] Ij ql j 

(2:133:24) wahidan 

One 

iJaJj LgJ] (jlaJLulj (Jjc-UujjJj ajaIJjjI liljUl aJ]j Ai*j 1 jili 

(2:163:3) wahidun 

one (only) 

V) AJ] V aJ] 

(5:73:14) wahidun 

(the) One 

a 1] Vj Aj] jpa Laj Aliilj Cllilj aJ]I jj] 

(6:19:33) wahidun 

One 

liLa t-iS ^ c5^)j >^lj5 aJ] jA l_Ai] (Ja 

(9:31:16) wahidan 

One God 

> y\ aJI i l^Jl Ij ■niuJ V) \jjj lij 

(12:39:8) l-wahidu 

the One 

jJl aJ]I (jjSjiio t-iljjii 

(12:67:7) wahidin 

one gate 

AS^jaia jpa 1 _jia.il j Jlakljj c_ilj jya l_jiiv.ii V 

(13:4:15) wahidin 

one 

JSVI (^3 1 Jliaaij .l^lj $.Laj ^_LaU 

(14:48:9) l-wahidi 

the One 

.iskijjit a1] 

(14:52:10) wahidun 

(is) One God 

JLA.I j Ail jA LaJi lj.a\» ii j Aj liA 

(16:22:3) wahidun 

One 

o^Sia ^Lgjjia j)_jLaJjj (jiAill ,1*1 j Ail Jl 

(16:51:10) wahidun 

One 

1*1 j aJ] jA LaJl (jilil (jlgJj 1 j.lVi'i V aIS! (Jllj 

(18:110:11) wahidun 

One 

1*1 j aJ] II LaJS ^Jj ^llLa liS Lall (Js 

(21:108:8) wahidun 

One 

(j_jJaLuiJa ( aliji <_J^S i*l j aJ] ^gll LaJi ^Jj ^ ''JJ 1-aJ] (JJs 

(22:34:16) wahidun 

One 

1 _jA1LI a! !klj aJ| 

(24:2:5) wahidin 

one 

oJlia. AjLa 1 Ag °l.a ^*1 j Aqjlj^l 

(25:14:5) wahidan 

one 

IjjiiS Ijc-ilj Ij&ii V 

(29:46:22) wahidun 

(is) One 

^ ^ j, j. 1. 

(38:5:4) wahidan 

(into) one god 

t- ll >0 I^A (jl liiilj A^J^I (Jijkl 
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(38:65:10) l-wahidu 

the One 

d^ljll Alii V) AJl jps Laj j.iLa liS Lail 3l 

(39:4:15) l-wahidu 

the One 

ji^Si kijii Alii > 

(40:16:14) l-wahidi 

the One 

JaI j]| a1] ^jJ^I dHall jya] 

(41:6:11) wdhidun 

One 

j AJ1 II Laii ^dliLa jdu lii Lail (Js 

(2) Noun 

(4:11:25) wahidin 

one 

.iSj Aj jjld j_j] dljj Id-a 1 iag i.a .l^lj (J£J Aj jj'Vj 

(4:12:62) wahidin 

one 

(JjjAU! 1 lag °l.a .IaIj JSI 3 1 " l~sS jS A_ij 

(4:171:38) wdhidun 

One 

Jl2wl j AjI aI]I Lail 1 JJ 2 * lj$-“l AliVij 1 Vj 

(13:16:44) l-wahidu 

(is) the One 

ji^ii ja j jjd-L aIii 3 

(37:4:3) lawahidun 

(is) surely One 

L)l 

(54:24:4) wahidan 

one 

(JV Ilia lil LI A » f 1 i Id*! j Ida Ijdu! 1 

Nominal 

(1) Noun 

(4:3:20) fawahidatan 

then (marry) one 

^aSLLaji Cl La j! fiC^I j2 1 V*l p'iqA j)L 

(4:11:20) wahidatan 

(only) one 

L_iLall! l*Is Sd*l j duli ,j]j 

(10:19:6) wahidatan 

one 

1 J^L ll dd*lj Ul V) 3-lill <jl£ 

(11:118:7) wahidatan 

one community 

jpqnAd j)_j]l jj 6«ia»lj Adi (jiiliJl (J» **>1 LLj a-Loi 

(12:31:11) wahidatin 

one 

lilSLui (j^-i-a Sdskl j dulj lidJa (j^J i"i Vir.l j 

(16:93:6) wahidatan 

one 

^ | „ ^55 

Adi ^1* ~s \ aJ]I p.Ld j\j 

(21:92:5) wahidatan 

one 

(jjJUC-li LI j sd*l j Adi ^>Vdl oi)A jjl 

(23:52:5) wahidatan 

one 

(jjilli Llj 6.1*1 j Adi ^adldl oCA (jlj 

(25:32:9) wahidatan 

all at once 

flC^lj Aid*. jjlji]! AjIc. dJjj Vjl L>J-^I 

(31:28:7) wahidatin 

single 

^Lajoi AdSI ^jl (_yuiid VI pVi» 1 Vj ^sI'N Ua 

(34:46:4) biwahidatin 

for one (thing) 

I-- 51 "? 55 > 0 J ^ s % s o > 

(_£j!d>3j 3 j_ji 5^1 jj Uail (Js 

(36:29:5) wahidatan 

one 

(jjAald. ^A lill SJ^l j A •\°u.o VI Cllild (jj 

(36:49:5) wahidatan 

one 

jj Axel's 1 ^aAj ^aAA^lj fld^lj A -s. u ^ VI (jjjlall Ua 

(36:53:5) wahidatan 

single 

liji] ^i-a-s ^A till d^Jkl j Ajvlda VI Cllild jl 
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(37:19:4) wahidatun 

single 

^A IaII aAa.lj Laill 

(38:15:6) wahidatan 

one 

^ja I4J La aA^I J 4 -Li ..0 V] pVjjA ^))Vn Laj 

(38:23:10) wahidatun 

one 

aA^lj 4 » i 4 i j 4 j lAA j_jj 

(39:6:4) wahidatin 

single 

0 _ > o„ 0 > " 

Igia ^2 aAa>lj (jjiii qa 

(42:8:6) wahidatan 

one 

# „ j; 

aA^lj 4 Jal 4 ^]l 01 j\j 

( 43 : 33 : 6 ) wahidatan 

one 

^ja 1 iiui ^>A5L) 1 iiat -si a A^lj 4 Jai (jjjllil (ji Vjlj 

^ J)\jLAJ 4 i>)^ 

(54:31:5) wahidatan 

single 

j L'i L SaaIj 4 asJu^a Lg Vic. LiiLiji L! 

(54:50:4) wahidatun 

one 

jLsaJL ^aY\ aA^lj 2} lijJal Laj 

(2) Adjective 

(2:213:4) wahidatan 

single 

# H £ s 

OA^Ij 4 Jai (JjjUII 

(4:1:9) wahidatin 

single 

aA^lj (jjiii l£-^ 'j 2 ' L 

(4:102:39) wahidatan 

single 

aA^lj 4 jLa 3 jiuu 3 ^fyiijJalj ^jc- IjjiS (j-lAi! Aj 

( 5 : 48 : 35 ) wahidatan 

one 

f x ^ q \ ^ £ 9- ^ ^ fiJ ^ ^ 

Lg j d aJq! a_UI pLuj j 

(6:98:6) wahidatin 

single 

^BJLuiaB ^JjaSJ (3^ 3^3 

(7:189:6) wahidatin 

single 

3 ^“-^ ^-6-La 3 ^ 

(69:13:6) wahidatun 

single 

a AaIj 4 ■sVi jjJLail £tii uli 

(69:14:6) wahidatan 

single 


(79:13:4) wahidatun 

single 

£ ' 5i » 

sJa,tj j Laili 

Noun 

(7:70:5) wahdahu 

Alone 

LjUl Ju*j 3 ^ l- 4 Aik. i\ 1 nWS Ijill 

(17:46:15) wahdahu 

Alone 

Ijjii ^AjUaI 3c- *-^3 Cjj^a !a|j 

(39:45:4) wahdahu 

Alone 

3_jLa_>J ^ OjA)l djjLaii! _J^A lijj 

(40:12:6) wahdahu 

Alone 

^jisi aA^J 4 I]! ^yC-A IaI 4jL ^A 

(40:84:7) wahdahu 

Alone 

S A^ J 4l]lj lial 1 iLlulj ijij Lais 

(60:4:32) wahdahu 

Alone 

aA^J 4IIL1 l^lajJ ^Aji a-LLaiLlIj oj!a*J! a£j 1 1 j liill IAjj 


Noun 
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(74:11:4) wahidan 
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waw ha shin (o- £ j) 


!• *► -* 

The triliteral root waw ha shin ((_)■“ ^ J) occurs only once in the Quran, as the noun wuhush J). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(81:5:2) l-wuhushu the wild beasts 
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The triliteral root waw hay a (3 ^ 3 ) occurs 78 times in the Quran, in two derived forms: 
• 72 times as the form IV verb aw ha ((_$^.ji) 


• six times as the noun wah 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to reveal, to inspire 


(3:44:5) nuhihi 

We reveal it 

^ 9 „ 0 of 0 \ 

31 ij jj q nail p-Uil jA 3 ij 

(4:163:2) awhayna 

have revealed 

till]! Ul^ji lij 

(4:163:5) awhayna 

We revealed 

oA*j jA jm ill j jj 43 ] 1 ji LaSl 

(4:163:11) wa-awhayna 

and We revealed 

Z 0 9 ' ' c 

JalqluVtj L_Jjk*Jj JjLklilj (.J 4 c-l.Al 1 . 1 lj jjl 1 IJ^jij 

(5:111:2) awhaytu 

I inspired 

isi ' J-P 1 ' ij' c 3 ] 3 j 

(6:19:11) wauhiya 

and has been revealed 

£3 <4 (ji jiii ' 43] 

(6:50:20) yuha 

is revealed 

jia^vJlj Jg-ac'il jlmj (3 43 ] P® V] (j) 

(6:93:10) uhiya 

It has been inspired 

Aj]I ^ jj JgJj jSkjt (_]l3 ji ILLS! a 3 I ^ ic. (J jiisl jAA ^ailai jAj 

(6:93:13) yuha 

it was inspired 

j-«J Ajll -A j Jgij cJll ji L 3 5^' c3^ LS 43*' jp> f 3 =>i tlPj 

aI]I jjjpi La (_]La (JjiLai (Jl! 

(6:106:3) uhiya 

has been inspired 

jA V] A-ij V 3j j jA 33] jAjl La £jjl 

(6:112:9) yuhi 

inspiring 

' JJ J43" j 43] f&Lasu 

(6:121:13) layuhuna 

inspire 

fP 3 pP 3 43 ] jj^jp (jjiaUii]! (jj j 

(6:145:6) uhiya 

has been revealed 

Laj ji AjIa jj£j ji V] AjutlaJ ^aC-lla Jjic- La ja-a 43 ] jAji La ^2 V 43 ^ 

0 oto 5 * to 

jj ji A xjj j| (j. jilaA 

(7:117:1) wa-awhayna 

And We inspired 

jjSalj La (■ qqVt jA till 3L3»C j]l ji 4^ jA 431 LP^j'j 

(7:160:6) wa-awhayna 

And We inspired 

j~v **>11 31 ./u 1 1 1 jaial ji AAjii oUjoiiujI il 3 ajj jA 43 ' 1 1 ji j 

(7:203:12) yuha 

is revealed 

Jij l > 43 ] U l3i 4Ja 

(8:12:2) yuhl 

inspired 

a ^jji a£Ll) 13 ! ^J] 3jj jj 

(10:2:5) awhayna 

We revealed 

jjiii j 3 i ji ^ J3j 43 ] ji juiLi] jiiii 

(10:15:30) yuha 

is revealed 

43| La V] ^ j] 

(10:87:1) wa-awhayna 

And We inspired 

Ljjj La^Ajii 1 jfi ji A_rki j 45-^1 ja 43 j 1 Ij^ ji J 
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(10:109:3) yuha 

is revealed 

(j-ia^Lall jA j <11! 2121] La 

(11:12:5) yuha 

is revealed 

2Jj.La3 <j (JjiU-bj (2111! La 1 djll 211» la 

(11:36:1) wauhiya 

And it was revealed 

jp' 43 (Ja V! (2Laj5 <_ja (jajl (jl Aji £ jj >! j 

(11:49:5) nuhiha 

(which) We reveal 

(2111] 3 ^ J ' q n»ll a-llll jja 2lij 

(12:3:7) awhayna 

We have revealed 

(j!jll! !2 a ( 2111] 1 Laj (_y*ala»al! (j*a3 211c. (jaaaj jpL 

(12:15:10) wa-awhayna 

But We inspired 

f. f. 0 9 ' ’ ^ 9 0 ' ' 0 c 

(jj^ja-uL) y fJbj !2a fJb jalj >1 llul <111 1 

(12:102:5) nuhihi 

which We reveal 

0-" " 0 * o' 4 0 ' ° 0 ? 0 \ 

^j21 (." ii£ Laj (2111! l. iljll p.l2j! (ja (2112 

(12:109:7) nuhi 

We revealed 

(_£j21! JaI (ja Lg jll VLkj LM (21113 (ja lliluji Laj 

(13:30:13) awhayna 

We revealed 

j <2111!l_u^ji (_^21! 4r- jllil >1 1 ^ La (ja 1 " 1< .is Ala! ^3 21l2iluj! 

Lp^ jIW uj 

(14:13:12) fa-awha 

So inspired 

LHfll^l! u^Ll j >111 

(16:43:7) nuhi 

We revealed 

jSll! L]a! IjlLLill >21] *)/12 j V] (21113 (ja lliluji Laj 

(16:68:1) wa-awha 

And inspired 

lljll Jliall <ja <j' (J^Lll J] 3^j'j 

(16:123:2) awhayna 

We revealed 

UjW ^ia!jj! Ala £>1 u' 2121] 1 >jl > 

(17:39:3) awha 

(was) revealed 

A a^-vl! ja (2Lj (2111] laa (2112 

(17:73:6) awhayna 

We revealed 

ojjc. Ulic. (jjlill (2111! U2a,ji l^III (jc. (211 jliil Ij^lS j] j 

(17:86:5) awhayna 

We have revealed 

(2121! U>ji (j21Lj ,j1a 211 llLa <jllj 

(18:27:3) uhiya 

has been revealed 

-*0 

(211j (— jll2 (ja (211! lySkji la (Jj!j 

(18:110:6) yuha 

Has been revealed 

2^1 J All ^i] Lai! <yt ^ jl fiL ^22 ll! uS) 3s 

(19:11:6) fa-awha 

and he signaled 

Ulic. j ojSL !j\ud (jl ^21! 

(20:13:5) yuha 

is revealed 

lal ^almli (21jjl^! llS j 

(20:38:2) awhayna 

We inspired 

3-2. jl la (21aS 3 !) 2] 

(20:38:6) yuha 

is inspired 

32 ^J la (21a! 31 ] 1 il'N jj 21 

(20:48:3) uhiya 

it has been revealed 

55 55 ^ __ 0 ^ 9 

^jljlj 2 i 2 s ,_ja ^32 2 -i! 2 tll (j! 1221 ! 12 ] 

(20:77:2) awhayna 

We inspired 

(_5Jll2aJ Jal (jl 3 -*jj 2 3^1 ^^2^ 2alj 

(21:7:6) nuhi 

We revealed 

>211 >1 1 jL.ll ^ 3 VUj V] 2113 12 L 3 I Laj 
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waw ha ya (l$ £ j) 


(21:25:8) nuhi 

We reveal(ed) 

(jj-bC-lJl lii V) All V 4 ji Aq]] J V) (Jjajjj j-« j-a 1 iKa jl Laj 

(21:73:5) wa-awhayna 

And We inspired 

3-9 'll 1 ji j jail p\ ilx yj 

(21:108:3) yuha 

it is revealed 

(jjj.lLj p] Aa .1 j 4JI ^Vsg'll jj Lail (Ja 

(23:27:1) fa-awhayna 

So We inspired 

UAjj UiftL dlliil (jl 4 jJI 

(26:52:1) wa-awhayna 

And We inspired 

UJ* 4 ^ 1 £^4*4 j' 

(26:63:1) fa-awhayna 

Then We inspired 

a ) L-lj>-kal jl 

(28:7:1) wa-awhayna 

And We inspired 

it ^ £ 

jl (jl f 1 1-^ji j 

(29:45:3) uhiya 

has been revealed 

0 * o 

oV lsi\\ ^ail j l_ il'fcll (j-a jliij jAji La (Jil 

(33:2:3) yaha 

is inspired 

(j^Laaj Lai (jlfa 4 _l]l jj] jli^j j-a jlill La £4jlj 

(34:50:11) yuhi 

reveals 

yr?J l ‘J\ L&Ji ^4 j]j 

(35:31:2) awhayna 

We have revealed 

4 j 4 j (jjj Lai ll-ljaA (jsJI jA L ili£Jl jya jliil 1 n^ji (j jlj 

(38:70:2) yuha 

has been revealed 

jui ^ ^ j] 

(39:65:2) uhiya 

it has been revealed 

55 _ * 

jllla jya (ji j! jlJl j-Ajl iaJj 

(41:6:6) yuha 

it is revealed 

j a!\ lJ *J\ ^ jj pL pp jl uSi J 

(41:12:6) wa-awha 

and He revealed 

lA ^pal a-Lala j£ jl-ajl ^^3 allljLala £-Xui (jAU-iaa 3 

(42:3:2) yuhi 

reveals 

^LlSLaJI jj jaJ! 4 jl jlli 3 jya jl jl 3) j ijj] (jA jJ 

(42:7:2) awhayna 

We have revealed 

"0 0 1 £° ^ I ^ 0 > g ___ == ~ 0 i*. - 0 ' *0 0*"^" 

jAj L^^jl ^1 jj^)C. UI35 (jjj 1 ij^jl (.jli'lAj 

(42:13:10) awhayna 

We have revealed 

(jjl 1 n%ji (_^ jlj Ljjj 4 j La jl^ll j^a 

(42:51:16 )fayuhiya 

then he reveals 

4 jl a-Luii Ua 4 jilj J 

(42:52:2) awhayna 

We have revealed 

% t - 

j^)Jai jj-a (jjj 1 IJ’^jl 

(43:43:3) uhiya 

is revealed 

AlijjaLa -jl j . ^ ^If. jjl jljl ji (_^ jLl tjj.« jjjll 

(46:9:18) yuha 

is revealed 

(jjj> V] lil Uj l^\ U VI jl 

(53:4:5) yuhh 

revealed 

Lf^Jri 4-^J > j] 

(53:10:1) fa-awha 

So he revealed 

^ c 4 ] 

(53:10:5) awhd 

he revealed 

c^jl u 

(72:1:2) uhiya 

It has been revealed 

jj & x ✓ ^ 0 ^ 35^ ^ ^ 

Ifjc- Ul l.i».A>.i.i Uj I_jila 3 j?JI j-«a jai ^-alLuil 4 jl jAjt (3 
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waw ha ya (l$ £ j) 


(99:5:3) awha 

inspired 


Noun 

(11:37:4) wawahyina 

and Our inspiration 

Ij-alla (jjjJI /jk Vj 1 Vnc-L lili&il ^ '1..0I j 

(20:114:13) wahyuhu 

its revelation 

Ajajj (331 3 (>><11 jS JjtS 3>*'i Vj 

(21:45:4) bil-wahyi 

by the revelation 

j_j j jAjj La Ijj $.lc. 3 l Vj ^ 3 j 3 l Lai] 3^ 

(23:27:7) wawahyina 

and Our inspiration 

1 onjj 1 Vnc-lj 3131 ^n^il (jl 43] lilkjU 

(42:51:8) wahyan 

(by) revelation 

1 il ~s~s c-ljj (^y± jl Lj^jj VI 431 4 aIS 1 j_ji j3o3 (jLS Laj 

(53:4:4) wahyun 

a revelation 

Cr*J VI jA jl 
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waw dal dal J j) 

The triliteral root waw dal dal (J J J) occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• 17 times as the form I verb wadda ( J J) 

• eight times as the noun mawaddat ( dJ >) 

• once as the noun wudd ( J J) 

• once as the proper noun wadd ( J J) 

A 

• twice as the nominal wadud (JjJj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to love, to wish 


(2:96:9) yawaddu 

Loves 

Ajjoi 3jJ 

(2:105:2) yawaddu 

like 

jya jya jji Vj q ll'i^il (JaS jqill l-« 

(2:109:1) wadda 

Wishfed] 

IjlAS AaJ (j A jl (_Ja! jya Jj 

(2:266:1) ayawaddu 

Would like 

l_ il ic-ij (Jjid jya ^ jjjfaj U JjjjI 

(3:30:14) tawaddu 

it will wish 

1.1m. 1 Ida! Aiilj Igill (ji 3jJ t-jjji jya t " jj 

(3:69:1) waddat 

Wished 

y _ £ > 0 " ^ 0 0*0 £ - "1 0 i 

(Jit <ijUa LjJj 

(3:118:12) waddu 

They wish 

£ $ & ^ t ^ t * 0 * " 

La 1 jJj VLlL V (j-a 4jUaJ 1 j.'iVi'i V 

(4:42:2) yawaddu 

will wish 

j 1 j) 3jJ AlA 

(4:89:1) waddu 

They wish 


(4:102:28) wadda 

Wished 

j a£jaijuii (jc. (jjla*J jl jpL]! 4j 

(8:7:8) watawadduna 

and you wished 


(15:2:2) yawaddu 

will wish 

(jlALuJs j) 1 jjlS (j)^l LaJ j 

(33:20:8) yawaddu 

they would wish 

q^ljc-Vl J* (jjiU £jl jJ IjJjj 4^'j^' lj\j 

(58:22:8) yuwadduna 

loving 

aIII i^a ^ aAIL .'w ) V 

(60:2:11) wawaddu 

and they desire 

^ j ill ! j 1 n n j 

(68:9:1) waddu 

They wish 

- 1 “>'• > »i .4 , 

(j^iAAiS (jAJu jJ IJjJ 

(70:11:2) yawaddu 

Would wish 

Adiju 2lajJ t-llic. jya (_$Sisu j) 

Noun 

(4:73:12) mawaddatun 

any affection 

jt JI 0 ^ ^ 0 ^ ^ 

a^jt-a d u£ ^g, V jl U SJji ^ 
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waw dal dal J j) 


(5:82:12) mawaddatan 

(in) affection 

u! 1 (jjill Ijlial (jjjll 

(29:25:8) mawaddata 

(out of) love 

Hi -ill oUHJI Uljjl <iil (j-«s till (Jllj 

(30:21:13) mawaddatan 

love 

j j aSjJj (Ji^j 

(42:23:16) l-mawadata 

the love 

jiii vi ijii i 

(60:1:11) bil-mawadati 

love 

$ 0 ^ 1 * 2 s ,, 

D i j-oC- j ^ j-oC- V 

(60:1:35) bil-mawadati 

love 

ajllc. S Uaj Uq ilc.1 Uij (jjjjuii 

(60:7:10) mawaddatan 

love 

SjJjJJ a^-La allilc. (jj^Sl ££lu (Jit -y 1 (jf 4 j]l ^g-uiC. 

Noun 

(19:96:9) wuddan 

affection 

tjjj a^J (J* ■% im Cl il -yll L-i\l Ijlac. j !_jiusl (jj 

Proper noun 

(71:23:7) waddan 

Wadd 

Ic-Ijjui Vj tJJj (jjHi Vj pVig ft QjHi ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(85:14:3) l-wadudu 

the Most Loving 


(2) Adjective 

(11:90:9) wadudun 

Most Loving 

ji jj a ^ 2 ^ & $ o ** o 

JjJj jl <jJI Ijjjj p ppj \jjailLi\j 
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waw dal ayn (£ J j) 

The triliteral root waw dal ayn ^ J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb da ' 

• once as the form II verb wadda ‘a (^ Aj) 

• twice as the form X passive participle mus 'tawda ' (^ A^A*^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to disregard 


(33:48:5) wada ' and disregard 


Verb (form II) - to forsake 

(93:3:2) wadda aka has forsaken you 

Laj iSljj La 

Passive participle (form X) 

(6:98:8) wamus'tawda un and a resting place 

jSuLaAa oL^lj (Jjjai ^S\ li >j 

(11:6:12) wamus'tawda aha and its place of storage 

" 0* )l 0 ' ' ^ ' 

^ )1 J) U jilLLi ^1* 1 j 
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waw dal qaf(& J j) 


The triliteral root waw dal qa/(< J ^ J) occurs twice in the Quran as the noun wadq ((jAj). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(24:43:14) l-wadqa 

the rain 

^ Ualiij 4 U y 1 

(30:48:15) l-wadqa 

the rain 

, 0 * * 0 0° * f. * o 

(_j>s ^ (JjJjjlt (j $jy& Laj-jS 4 U y 1 j 
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waw dalya J j) 

The triliteral root waw dal yd (lS ^ J) occurs 12 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the noun awdiyat 

• twice as the noun diyat 

• seven times as the noun wad ( J 'j) 

• once as the noun wadi Ui J 'j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(13:17:6) awdiyatun 

the valleys 

^ ^ £ O - „ 0 ' 

Cl i-'Q $.La frLajqi]| 

(46:24:5) awdiyatihim 

their valleys 

Ujlxba (jCajlc- ICA Oji Jialob IXkajlc- ojlj liais 

Noun 

(4:92:16) wadiyatun 

and blood money 

Aii 1 A-ailaa AjJJj Ala jJs Aj 3 j ^ J-iA lia ya <3-^ (j-a j 

(4:92:41) fadiyatun 

then blood money 

0 ^ ^ ^ ^ tfi ** **'0 0 

aIa i AJAjola A-jJS *) 1 ^^,*1 \ Vi \ 1 

Noun 

(14:37:6) biwadin 

in a valley 

0- . 0- Z H 2 ° > 0 " 0 * 

j cs^ 3 P t> cs-i] 

(20:12:7) bil-wadi 

(are) in the valley 

(jjcLa]! CLI ULl* \ ^kli US 

(26:225:6) wadin 

valley 

c£ cs 4 

(27:18:5) wadi 

(the) valley 

^i^liuia IjiAc! (Jilil U Alai ClJll Jlj ^Ic. IjjS Ijj 

(28:30:6) 1 -wadi 

(of) the valley 

Afijl_la]l AiLll Ul U ^a IaIjS Hals 

(79:16:4) bil-wadi 

in the valley 

f> j, 0 0 ^ ^ ^ 

ijjj.V^SI Jljjllj Ajj olili ij 

(89:9:5) bil-wadi 

in the valley 

JljlLi jA 1 jjl_A C_^alij 

Noun 

(9:121:9) wadiyan 

a valley 

Lq J 1 - li£ V] bjljj (jjaJaSJ Vj 
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waw dhal ra (j J j) 


The triliteral root waw dhal ra ( J ^ J) occurs 45 times in the Quran as the form I verb yadhara ( j4*). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave, to forsake 


(2:234:4) wayadharuna 

and leave behind 

IjAuc- j 4ijji (jg LLljji QjjJjj (jjSjL) 

(2:240:4) wayadharuna 

and leave behind 

Ic-LLa p jJ)V j LLIjji QjjJjj p^' 1-4 (jjSjL) 

] 

(2:278:6) wadharu 

and give up 

(jl U^l jya ^81 La ljj-(j 431 

(3:179:4) liyadhara 

to leave 

< ulall dmiJl jxaj 4jlc- ajil La ^Jc. (jiia ji]l jAil 4l]l jjlii La 

(4: 129 : 13) fatadharuha 

and leave her (the other) 

4 gU a\\£> \A jjJjS 34' 4 ^ 3^ lj\l.a'i ill 

(6:70:1) wadhari 

And leave 

llLSi 0 L 1 LJ 1 j ij^Jj ^4*^ <Ly^ j4j 

(6:91:41) dharhum 

leave them 

ujy*-4 P 3* 

(6:110:10) wanadharuhum And We will leave them 


(6:112:21) fadharhum 

so leave them 

aA ^ 

(6:120:1) wadharu 

Forsake 

AlijUj ^)AUa Ijj4j 

(6:137:18) fadharhum 

So leave them 

fi^ixS La £.Lo2 

(7:70:6) wanadhara 

and we forsake 

Ij jUI Aj*j (jlS La jidj oLLj 431 Atiil 1 n‘i-3 1 j]ll 

(7:73:24) fadharuha 

So you leave her 

431 (jiaji ^ 3^-^ tA JjAS 4jI ^a^] 431 4iili oAA 

(7:127:6) atadharu 

Will you leave 

IjAuJLi] A-ajSj 3 JUJ _J' 4 jJji 

(7:127:12) wayadharaka 

and forsake you 

z So J 0 „ o 2^0 

I jAmil] 4 Jsj5j jAjI fV3^ O' 4 ^-*3 3^J 

LlL^lj 

(7:180:6) wadharu 

And leave 

La 4jLaiii (jjAai j)j3l IjjJJj 1-g- 1 o_jC-All 3 um'nII iLaluSM 43 j 

jyjLaxJ I_^il3 

(7:186:7) wayadharuhum 

And He leaves them 

uj4**y C 5 ! fA jij 

(9:86:15) dharna 

Leave us 

0 * ' ' 0 « -* ^ ^ 0 S 3 e ^ S° - 0 

UJJdUII £-0 ^ jl (21 j3ujujI 

(10:11:11) fanadharu 

But We leave 

pppda ujPji ^ Ly^' 

(11:64:7) fadharuha 

so leave her 

4i]l (jiaji 3^^ lA 4j^ 4i]l 4jli oAA Ljj 

(12:47:8) fadharuhu 

so leave it 

4 \ lim ^^3 ftJjAS ^ajAjLai. LaS IjSa (j^ui £-Lu> 3^ 

(15:3:1) dharhum 

Leave them 
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waw dhal ra (j J j) 


(19:72:5) wanadharu 

and We will leave 

llna. (jxaJUa]! jijj IjSjl (jjilt ^>11 aJ 

(20:106:1) fayadharuha 

Then He will leave it 


(21:89:7) tadharni 

leave me 

(jjjjijii ciiiS j v 

(23:54:1) fadharhum 

So leave them 


(26:166:1) watadharuna 

And you leave 

j> iff ^ 

(37:125:3) watadharuna 

and you forsake 

0“*^ Cl3J"^3 Oj^^ 

(40:26:3) dharunl 

Leave me 

-Qj UJ^ J? 

(43 : 83 : 1 ) fadharhum 

So leave them 


(48:15:8) dharuna 

Allow us 

LL1 IjJjJ 1 a ^jl*-a Vis1V.il 01 Qj<l\-L.a\l (JjSlu) 

(51:42:2) tadharu 

it left 

A Mat y V) AjIc- dill e^gjoi O' 4 jJj La 

(52:45:1) fadharhum 

So leave them 

(jjijuLaJ 4_i3 ^-ajJ IjiiiL) 

(62:9:14) wadharu 

and leave 

C5^! 1 

(68:44:1) fadharni 

So leave Me 

cinAaJI tl o*j 

(70 :42 : 1 ) fadharhum 

So leave them 


(71:23:3) tadharunna 

leave 

ojj: v 1 jiij 

(71:23:6) tadharunna 

leave 


(71:26:5) tadhar 

leave 

'jLp OL>^' Of C5^ ^ MJ 0 0 <343 

(71:27:3) tadharhum 

You leave them 

IjliS V) Ij-iL Vj i233Uc- IjLjaj 0 ) 

(73:11:1) wadhaml 

And leave Me 

^ _ a s ^ ^ ^ 0 

^4 % ■aj 4-aiill Jji C^J^J 

(74:11:1) dharnl 

Leave Me 

Cliik 0«J cjjj j 

(74:28:4) tadharu 

it leaves 


(75:21:1) watadharuna 

And leave 

UJJ^J 

(76:27:5) wayadharuna 

and leave 

Lajj Qj - i j v 1 0) 
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waw ra tha j j) 


The triliteral root waw ra tha M J J) occurs 35 times in the Quran, in five derived forms: 

• 13 times as the form I verb waritha 

• 12 times as the form IV verb awratha 0 “- U-jb 

• - i 

• once as the noun turath C 1 — 1 l>) 

• twice as the noun mlrath e-urf?) 


• seven times as the active participle warith C™ U^J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to inherit 


(4:11:39) wawarithahu 

and inherited] him 

ClillSl AJabli 3 oljji Ajjjj llj il j£l ^ jll 

(4:12:53) yurathu 

(whose wealth) is to be 
inherited 

(JjjAUI lig 'la JlaJj (JSls 1" '-si jS ilj el^il ji iljlii CjjjJ jlil jlj 

(4:19:8) tarithu 

you inherit 

ia jS puiii 1 (j! i 1 jL\ ii u 

(4:176:20) yarithuha 

will inherit from her 

tgl cfii fl jj j* j 

(7:100:4) yarithuna 

inherit 


(7:169:5) warithu 

(who) inherited 

0 * & 0 0 ' - " 

Cju£)I 1 jjjj s alA. ja C ilLa 

(19:6:1) yarithuni 

Who will inherit me 

JI ja dj jj j 

(19:6:2) wayarithu 

and inherit 

llakaj L_Jj 4 j (JI ja 

(19:40:3) narithu 

[We] will inherit 

jjijkjj ll^lj ' $ J 1- - jij liiJJ 

(19:80:1) wanarithuhu 

And We will inherit (from) 
him 

Iij 3 UjLjj JjSj La Ajjjj 

(21:105:10) yarithuha 

will inherit it 

* f 0 ^ % 

jjsJlLall jillc- LK 3 jVI (j' 

(23:11:2) yarithuna 

will inherit 

, „ .. X „ o-o.° - 

144a (JaJijfSI Ojjjj (jjiSI 

(27:16:1) wawaritha 

And inherited 

^jjJall (jlaii 1 1 ale. (_jjlill Lgji \j Jllj Ijjll jl ijlm *— 

Verb (form IV) - to make inherit 

(7:43:33) urith'tumuha 

you have been made to 
inherit it 

1 ^ Laj Ub 1 ijjt A ^ 

(7:128:10) yurithuha 

He causes to inherit it 

> s J- 0 

o^Uc. ja ILaJ (ji JJJ <11 (_>a j)2\ jj 

(7:137:1) wa-awrathna 

And We made inheritors 

llSjU ^!ill (jiajS/l jjUii jja» jJaluU l^jl^ jjill ^J^ll 

(19:63:4) nurithu 

We give (as) inheritance 

55^ ^ 0 - 0 * * S }■ 5 0 0 

uSj jlS ji Uilic. j-a Cjj jj ^jjll Alall i21ii 

(26:59:2) wa-awrathnaha 

And We caused to inherit 
them 

(Jjljjoil IaUjjjI j (illiS 
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waw ra tha (<^ j j) 


(33:27:1) wa-awrathakum 

And He caused you to 
inherit 

La j) ) ^1 LLsa^l^ 

(35:32:2) awrathna 

We caused to inherit 

IjjUc. (_ja LiiaJaLal (jJ^I C AL&ll UjjjI aJ 

(39:747) wa-awrathana 

and has made us inherit 

Ijjjjij o^C-j 1 All AasJ! 

(40:53:5) wa-awrathna 

and We caused to inherit 

tl dJjjlj-ui! Uiijjij ^^ja 

(42:14:23) iirithu 

were made to inherit 

^ 0 JJ „ o ^ 0 2 e S 55 

L- 11 JA 4 _AA liLal (_JA L_ 1 U^]I (j)j 

(43:72:4) urith'tumuha 

you are made to inherit 

f ^ j. 0 2 * e S l 1 S 0 0 

(jjlaaj Lai UjVVijji AiiJI (211) j 

(44:28:2) wa-awrathnaha 

And We made it (an) 
inherit(ance) 

(jj^yi.! Iaj 3 lAUijjjij lillSsi 

Noun 

(89:19:2) l-turatha 

the inheritance 

is! (Lijiii cjjLhj 

Noun 

(3:180:24) mirathu 

(is the) heritage 

i* •* * 0 ' 2 ® 0 f 0 J5"* ® 

jAii. Laj <Ulj Clil jIajoJI 4 _Uj 

(57:10:9) mirathu 

(is the) heritage 

£ 0 ,, > 55 55 > 0 ^ ,, 

^ djl^Lajulll Ljj^J -4 A11^ A]l\ ^9 \ ) 1 s ^\ U j 

Active participle 

(2:233:31) l-warithi 

the (father's) heir 

l 0 0 ^ ^ ^ ^ 

(2113 (JlLc Cj^jIj^I) ^lc>^ ^ ^ ^1^-a V Ia«i1j^ o 31 l^ V 

(15:23:6) l-warithuna 

(are) the Inheritors 

C 5 ^ % 

(21:89:11) l-warithina 

(of) the inheritors 


(23:10:3) l-warithuna 

(are) the inheritors 


(26:85:3) warathati 

(the) inheritors 

a w, ill Aii Ajjjj (j-a (__g ~il» **>' j 

(28:5:12) l-warithina 

the inheritors 

OjjjIj^I aajI 

(28:58:17) l-warithina 

(are) the inheritors 
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waw ra dal (a j j) 

The triliteral root waw ra dal ( J J J) occurs 11 times in the Quran, in seven derived forms: 

• twice as the form I verb warada (Ajj 

• once as the form IV verb awrada (Ajj ) 

• twice as the noun wir'd ( J JJ 

• once as the noun wardat 

• once as the noun world (AUJ) 

• three times as the active participle warid 

> o 

• once as the passive participle mawrud ( J JJ>) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to come 


(21:99:6) waraduha 

they (would) have come to 
it 

LjjjS jA (jlfi jl 

(28:23:2) warada 

he came 

£ o H __ ^ ^ ^ 0 

ZjjAmJ jjjjLill Ajal 4 qlc. Akj f-l-a A JJJ Ualj 

Verb (form IV) - to lead 

(11:98:5) fa-awradahumu and lead them 

jliil pAJjjLfl A-alkall A-aj 3 

Noun 

(11:98:8) l-wir'du 

(is) the place 

Ajjj^ JjjJI 

(19:86:5) wir'dan 

thirsty 

i^JJ pig > C 5 ^] 

Noun 

(55:37:5) wardatan 

rose-colored 

jUSK aJjj ilulSia CiLidjl lili 

Noun 

(50:16:14) l-waridi 

(his) jugular vein 

U-? 4 - 0 ^ LP-ij 

Active participle 

(12:19:4) waridahum 

their water drawer 


(19:71:4) wariduha 

(will be) passing over it 

l liJaLa Lais* (AIjj ^Ic. (jlS lAJjlj Vi (jlj 

(21:98:11) wariduna 

will come 

OjJjl J ^ fAjS 

Passive participle 

(11:98:9) l-mawrudu 

to which (they are) led 

AiJJ^t - 'jjJI 
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waw ra qaf(<3 j j) 


The triliteral root waw ra qafUj J J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun waraq (c3J J) 

«* "a 

• once as the noun wariq (<JJ. J) 

• once as the noun waraqat P-aJJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(7:22:13) waraqi 

(the) leaves 

(Jjjj (j l liaJaj 1 iagM j-m Cllij 

(20:121:10) waraqi 

(the) leaves 


Noun 

(18:19:23) biwariqikum 

with this silver coin of 
yours 

AllA-all . W 1 | jiuli 

Noun 

(6:59:16) waraqatin 

any leaf 

*0^ 51 «* J* 0 \ *.0 ' 

1 g 1 V 1 45 jjj J-Vqluj Uaj 
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waw ra ya (c$ j j) 

The triliteral root waw ra yd (lS J J) occurs 32 times in the Quran, in five derived forms: 

• four times as the form III verb wuriya (L$ -J3) 

> & 

• once as the form IV verb turn (J >0 

• twice as the form VI verb tawarat 

• 24 times as the nominal wara 


• once as the form IV active participle muriyat ('“■yj^j' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to hide, to conceal, to cover 


(5:31:9) yuwari 

to hide 

Ajcki Sejlu (_$jljJ *— iiS AjjJ ^ 1 1 \jl jt. Ai3l t— tf-i3 

(5:31:20) fa-uwariya 

and hide 


(7:20:7) wuriya 

was concealed 

1 \ Ag \c* ^ 1 Ag \ ^jUaJjualt La^ \ 

(7:26:7) yuwari 

it covers 

llijj jj ILU1 ^Silc. llljpi is ^31 U 

Verb (form IV) - to ignite 

(56:71:4) turuna 

you ignite 

OJJJJ yj' J 1^' 

Verb (form VI) - to hide 

(16:59:1) yatawara 

He hides himself 

Aj lA c - jjui (_j-a (j-a L$ ,J^9-y 

(38:32:10) tawarat 

they were hidden 

c. lU^aJLi lj jIjjj is^- cs-'J <— is. ^gjl < 3 j 2 

Nominal 

(1) Location adverb 

(2:91:15) waraahu 

(is) besides it 

Laj (jjjiLij LnSc. (Jjpi Laj !_jlll 

(2:101:18) waraa 

behind 

ijjjiLu V f jjj Alii l. IjJjS (jjill (j-a Jjjjii jjj 

(3:187:13) waraa 

behind 

jL 3 S Ulaj Aj IjjIuiIj lA 0jAli3 

(4:24:14) waraa 

(is) beyond 

^ > -• 2 1 ^ 

(jisiiUjja ^pC. (jjj . 1 ^ISlIjpalj 1 j»~i n j_jl Hi ^ (J^lj 

(6:94:11) waraa 

behind 


(11:92:9) waraakum 

behind your 

^ )* ^ 0 55 55 % ^ % $ 

uj^Ja ojiuAkjlj Ail! (_j-a Jjc-i ^gJaAj! 

(18:79:12) waraahum 

after them 

1 i.V»c- AjjLuj Aklj tilla jlAf'tjJ (jlSj 

(23:7:3) waraa 

beyond 

o j. ^ l 

1a Mjl lilli (j-a3 

(57:13:13) waraakum 

behind you 

Ijjj 1 jjoiajIII yi}3 

(70:31:3) waraa 

beyond 

0 1 ^ 1 

^aA l^llljll lilli L>^ 
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waw ra ya (<i j j) 


(76:27:6) waraahum 

behind them 

!)llSU LajJ (jjjAlj (jjJikJ a-VjA (j) 

(84:10:5) waraa 

behind 

" t i 

crij' L>* 

(2) Noun 

(4:102:17) waraikum 

behind you 

(j-a IjjjSllS 1 j, Win lili 

(11:71:7) warai 

and after 

* o o __ „ _ o 0 ^ 

(14:16:2) waraihi 

Ahead of him 

AiALa a-La ^ya y (_j>s 

(14:17:14) waraihi 

And ahead of him 

J-uk- ililAc- <U1 jj 

(19:5:5) warai 

after me 

' jalc. <^1^1 c5-j]j 

(23:100:12) waraihim 

and before them 

IA c jlw t>?j 

(33:53:44) warai 

behind 

( ll O' 4 Ic-LLa (jA jxaMl Li lilj 

(42:51:11) warai 

behind 

1 ll L)- 4 J VI 4i]l 4 iaK 1 jjulli (jlS Laj 

(45:10:2) waraihim 

Before them 

Ulli IjfkS La C5 iij Vj L>? 

(49:4:5) warai 

behind 

1 V ^aA JjSii Clll^J-N ~s\l L)-a (SDjALu (j) 

(59:14:10) warai 

behind 

jAi. (j- 4 4 _ikakJs ^ VI 1 x. l.a~s ^aiLijliUL) V 

(85:20:3) waraihim 

behind them 

1* 0 f. 55 

L>? J 

Active participle (form IV) 

(100:2:1) fal-muriyati 

And the producers of 
sparks 

Ik A3 (AjUjjJ^li 
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waw zay ra ( j J j) 

The triliteral root waw zay ra ( J J 3 ) occurs 27 times in the Quran, in five derived forms: 

• seven times as the form I verb yaziru ( J34) 

• 12 times as the noun wiz'r (JJJ) 

• once as the noun wazar ( JJ 3 ) 

• twice as the noun wazir (JiJ 3 ) 


• five times as the active participle wazirat (SjJ'j) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to bear 


(6:31:26) yaziruna 

they bear 

^ j' jj' u f* j 

(6:164:17) taziru 

bears 

J 1 jj ejj'j Vj 

(16:25:15) yaziruna 

they will bear 


(17:15:12) taziru 

will bear 

|0 | 0lS * ' ' 0' ' * z ' ' 

(JJ±\ JJJ Sjj'j JJJ V J 14^ JjaJ 

(35:18:2) taziru 

will bear 

<J*^J V <j] j JJJ ejjlj JJJ Vj 

(39:7:16) taziru 

will bear 

isj *. S jjj ejjlj JJJ T$ ^ 'jji^J (j]j 

(53:38:2) taziru 

will bear 

<JJ=“' JJJ Sjj'j JJJ VI 

Noun 

(6:31:20) awzarahum 

their burdens 

fA jj^Ji fAjljji ^A j 

(6:164:19) wiz'ra 

burden 

(JJ^-' jjj ejjlj jjj V j t$jic- V) pjaj & 4 -V^J V j 

(16:25:2) awzarahum 

their own burdens 

O 5= - „ j, „ £ 

A-aUiill jl jjt 'i 

(16:25:7) awzari 

the burdens 

-Jc. jjij (jjiil jl jjt (j-aj aLsIS ^A jl jji I^Loaol 

(17:15:14) wiz'ra 

burden 

i£j=^ JJJ “jj'j jJP V j 

(20:87:8) awzaran 

burdens 

£ 0 5i J. 

Ajjj (j-a tjt jjt 1 USij 

(20:100:8) wiz'ran 

a burden 

Ijjj AAlqall (_]*■*>■ j Aill Aic- 

(35:18:4) wiz'ra 

burden 

JJ^ JJJ ®jj'j JJ 2 Vj 

(39:7:18) wiz'ra 

(the) burden 

lSJ^-' JJJ sjj'j JJJ V j ^ AJa^ 'jJ^JJ (jjj 

(47:4:20) awzaraha 

its burdens 

Ujljji £jJaj Uajj A*J llis Uall 

( 53 : 38 : 4 ) wiz'ra 

(the) burden 

l 5 j jj s j j' j jjj vi 
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waw zay ra ( j J j) 


(94:2:3) wiz'raka 

your burden 


Noun 

(7501:3) wazara 

refuge 

jjj v ^ 

Noun 

(20:29:3) waziran 

a minister 

U? 'jiji <-1*4' J 

(25:35:9) waziran 

(as) an assistant 

'j» jj UJJ^ 1 > j Ijuji 

Active participle 

(6:164:18) waziratun 

any bearer of burden 

I Of 0 1 * x ^ ,, 5; 0 ^ > > 0 ^ ^ 

LSJ^ JJJ jJ£ 44- V] yyij 

(17:15:13) waziratun 

a bearer of burden 

LSj4 JJJ Sjjlj jjj Vj JjaJ JJa l>*J 

(35:18:3) waziratun 

bearer of burdens 

<J>“' JJJ Sjjlj JJJ Vj 

(39:7:17) waziratun 

bearer of burdens 

jjj ®jj'j jjj ^ jj 'jj^Iiii ij\j 

(53:38:3) waziratun 

a bearer of burdens 

is. jjj *jj ' j jjj vt 
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waw zay ayn (£ J j) 

The triliteral root waw zay ayn (^ J J) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb yuza u (^J 


• twice as the form IV verb awzi ' (£, j-jb 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set in rows 


(27:17:9) yuza una 

(were) set in rows 


(27:83:11) yuza una 

will be set in rows 

tjjljlj *•. Alai (_)£ 1 

(41:19:8) yuza una 

will be assembled in rows 

jt-^t C5^l «-tcc.t j 

Verb (form IV) - to grant power 

(27:19:7) awzi'ni 

Grant me (the) power 

^glc. ci lAK ii cilice i jSciS (jl (jjc - jji i - t jj dJliij t-g-ijS C y* t^*\t 

(46:15:23) awzi 'ni 

grant me (the) power 

CllLajt. j j^Clt (ji jjt s-Jj (Jll Ailii (jjajji £-Li tit 

(^Jc. C-Laxil 
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waw zay nun (0 J j) 

The triliteral root waw zay nun (0 J J) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

* "♦ 51 

• three times as the form I verb wazanu (UJJ) 

• 16 times as the noun mizan 

• three times as the noun wazn (UJJ) 

* 0 ' 

• once as the passive participle mawzun (OJ J J”®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to weigh 


(17:35:5) wazinu 

and weigh 

0 ^ 0 > ^ 0 ^ 0 9 f 

(26:182:1) wazinu 

And weigh 

^ 0 „ 0 > 

(83:3:4) wazanuhum 

they weigh (for) them 

^ ^ 0 9 ^ f ji ^ ^ f 

^ J^JJ j' jllS lilj 

Noun 

(6:152:14) wal-mizana 

and the weight 


(7:8:6) mawazinuhu 

his scales 

Q Q ^ j. Jl Q ^ ^ ^ ^ 

pi till] jli ciiiaj 

(7:9:3) mawazinuhu 

his scales 

of ^ J j, 9 ^ 0 ^ 0 

(7:85:21) wal-mizana 

and the weight 

> J } ' 0 ' ' ° 0 '° { £ - 

(11:84:17) wal-mizana 

and the scale 

^£!ji ^g-ij (2)1 jJaJIj (JU£a 1I Vj 

(11:85:4) wal-mizana 

and weight 


(21:47:2) l-mawazina 

the scales 


(23:102:3) mawazinuhu 

his scales 

0 0 p J, 9 ^ $ 0 ^ ^ ^ __ 

p> Mj\* Cliaj (j-a 3 

(23:103:3) mawazinuhu 

his scales 

f. of ^ J j, 9 ^ ^ ^ 0 ^ 0 

(42:17:6) wal-mizana 

and the Balance 

(2)1 (jjiJlj q Ojji AAJI 

(55:7:4) l-mizana 

the balance 


(55:8:4) l-mizani 

the balance 

O' Vt 

(55:9:6) l-mizana 

the balance 


(57:25:8) wal-mizana 

and the Balance 


(101:6:4) mawazinuhu 

his scales 

*\ ° *£*. 0 1 "f • 

(Ja uli 

(101:8:4) mawazinuhu 

his scales 

*GjJ 1 j ^4 Cliai. (Ja Usi j 


Noun 
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waw zay nun (c) J j) 


(7:8:1) wal-waznu 

And the weighing 

c 3 ^' 3 

(18:105:14) waznan 

any weight 

Ujj 4 Vail \ II /ac. i 

(55:9:2) l-wazna 

the weight 

Vj Jajoiallj 1 j)<a iSi j 

Passive participle 

(15:19:11) mawzunin 

well-balanced 

> ^^>0 ^00$ ^ “-J 

OjJj* Jyr ^ 1 c£ Of U4? yr^'jj ^ 
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waw sm ta 0° lh j ) 


The triliteral root waw sm t a (-“O' J) occurs five times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb wasat (Jaiuj) 

• twice as the noun awsat (jauijl) 

• once as the adjective wasat 


• once as the adjective wus'ta 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to penetrate the center 


(100:5:1) fawasatna 

Then penetrate (in the) 
center 

1 » ia-N Aj (jh* 

Noun 

(5:89:17) awsati 

average 

ji ji Wl La ht tiji (_j-l£l-da AjjIASLs 

AjSj 

(68:28:2) awsatuhum 

(the) most moderate of 
them 


Adjective 

(2:143:4) wasatan 

(of the) middle way 

^ ^ ^ 2 0 1 

g- ) Ag lit IjjjSo] UsjjiJ Alai 1SI iU c*U)Sj 

Adjective 

(2:238:5) l-wus’ta 

[the] middle 

Is -, ill j dll l^laSLk 
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waw sm ayn (£ lh j) 

The triliteral root waw sin ayn (£_ (_)•“ J) occurs 32 times in the Quran, in six derived forms: 

• six times as the form I verb wasi a (J^-J) 

• six times as the noun sa at (4*3) 

o > 

• five times as the noun wus" 

1 

• nine times as the active participle wasi ' (£^45) 

- - 1 

• four times as the active participle wasi at 3 ) 


• twice as the form IV active participle musi ' (J'^QJ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to encompass, to extend 


(2:255:41) wasi a 

Extends 

(_yiajVlj dll jldlall ^uj JJ 

(6:80:19) wasi a 

Encompasses 

(jjjiijj Vill 13 c. C-Jg-d l]£ 

(7:89:26) wasi a 

Encompasses 

IdiSjJJ 3 ]l Idle- f-Jg-d 3^ IdjJ ^*3 

(7:156:19) wasi at 

encompasses 

d 3^ djXuij) ^ i d -s j j <aLdl 4 j < LU^al ^jlic. 3^ 

(20:98:9) wasi 'a 

He has encompassed 

uk *33 3i j jk 3 i v (j 3 i *lii ^i] Uii 

(40:7:15) wasi'ta 

You encompass 

IjjIj (_ji 3 i _jac.ll Idle- j s-j^-d 3^ duujjjj 

Noun 

(2:247:23) sa atan 

abundance 

3131 (_jxs 4*3 dl J^l 4 _L<s 313 (j (jrdj 

(4:100:11) wasa atan 

and abundance 

Aju jjjj l^)jj£ ld 3 - l^yd (jJdjV^ 4 ill 3 .:y jl L>dj 

(4:130:7) sa'atihi 

His abundance 

4 dx 3 (_jxs <i]l (_j*j lljalii (jjj 

(24:22:6) wal-sa ati 

and the amplitude of 
means 


(65:7:3) sa'atin 

(of) ample means 

Aiiat-m (_jxs 4*3 j j (jjaiil 

(65:7:5) sa atihi 

his ample means 

Ajjuji (_jxs A *3 j i 

Noun 

(2:233:21) wus'aha 

its capacity 

' ^ ■ "j V) (_>uaj 1 al£j V 

(2:286:6) wus' aha 

its capacity 

14*33 VI IL& 431 3 ikj V 

(6:152:20) wus' aha 

(to) its capacity 

1 g it <>1 j V] I 3 ii l V JalualU j'J^lj 3 d 3 t IjSjIj 

(7:42:9) wus' aha 

(to) its capacity 

1 g it < 1.1 j VI Uiiii (. iKi V d il 411 331 IjIac-j l_jidl (_ji 3 lj 

(23:62:5) wus' aha 

(to) its capacity 

33 J 3 (_3 ~i.i ilj£ Idj 3 j 1 g it * m j VI lluli <■ aKi Vj 


Active participle 
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waw sm ayn (£ lh j) 


(2:115:11) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic. ^mlj Aiil jj a 1JI Apj pa 1 jiji liiiia 

(2:247:42) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic- ^uil jj Aiil j c-Lp jl aPP jl Aiil j 

(2:261:23) wasi'un 

(is) All-Encompassing 

pic- ^uilj Aiilj c-Lp jli (-Jac-lliai Aiilj 

(2:268:12) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

pic. j Aiilj PliaBj Ala aykxJa p. s ,» 1 4iil j 

(373:31) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

pic- Aiilj p-lp jl All) jl Aiil pi pliaail jl pa 

(4:130:10) wasi 'an 

All-Encompassing 

ILuil j Aiil jlPj A!ia_ui jis Aiil j*l ll jjlll j! j 

(5:54:36) wasi 'un 

(is) All-Encompassing 

s a _ l 

pic- £-uil j Aiilj pip (jl All) jl Aiil pPaa tllii 

(24:32:16) wasi’un 

(is) All-Encompassing 

pic. ^*jj| j Aiilj AiPaa ja Aiil p 1* 1 clj£a IjijSL) jj 

(53:32:10) wasi ’u 

(is) vast 

(jlajS/l j-a pLlil jl pLl p&i jA o^pLail ^uilj cipj jj 

Active participle 

(1) Noun 

(4:97:20) wasi'atan 

spacious (enough) 

Ipa Ij^)2alpl3 4jUm) j Aiil (jlbjl jp) pi 1 jil-3 

(29:56:6) wasi’atun 

(is) spacious 

jjAlC-la (pUli Ajtau) j jl Ijlal jiiil Ip- li 

(39:10:15) wasi 'atun 

(is) spacious 

4jUat\j Aiil (jlaj Ij 4 ill's piJlil oilA 1 jimp jl iii 

(2) Adjective 

(6:147:7) wasi 'atin 

Vast 

AjUuil j aPLj j j pi j Pjl^ jla 

Active participle (form IV) 

(2:236:16) l-musi'i 

the wealthy 

ojja Jplil ^jic. j ajja (_ 5 p- jA jaliaj 

(51:47:5) lamusi una 

(are) surely (its) Expanders 

jjJUui jl! Ulj PL lipp c-l.-al.il j 
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waw sin qaf(i} lh j) 


The triliteral root waw sm qaf«J CH J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb wasaqa ((J* - J) 

• once as the form VIII verb ittasaqa (qj* - -^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to envelops 

(84:17:3) wasaqa it envelops 


Verb (form VIII) - to be full 


(84:18:3) ittasaqa it becomes full 

*nt li! 
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waw sm lam (J o“ J) 


The triliteral root waw sm lam (J O* J) occurs twice in the Quran as the noun wasilat * ( 3). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(5:35:8) l-wasilata 

the means 

4 1 J < tij^t Aq]j Ijijjlj ^ 

(17:57:7) l-wasilata 

the means of access 

0 % ^ ^ j. | 
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waw sin mim (f lh j) 


The triliteral root waw sm mim (f» LH J) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

> * 

• once as the form I verb nasimu (^ U IJ ) 

# ^ - «* > 

• once as the form V active participle mutawassimln 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to brand 

(68:16:1) sanasimuhu We will brand him 

0 •* ° " S 

Active participle (form V) 


(i5 : 75 : 5) lil'mutawassimina for those who discern 

Cl lUV (j) 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3320 


corpus.quran.com 







waw sm nun (0 lh j) 


The triliteral root waw sm nun (OcP J) occurs only once in the Quran, as the noun sinat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:255:10) sinatun 


slumber 


ij Xl, iiifc i > y\ a i Alii 
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waw sin waw sin (ch Jlh j) 

The quadriliteral root waw sin waw sin ((_)■“ 3 U"“ 3 ) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

• four times as the form I verb waswasa ( 0 * 3 ** 3 ) 

• once as the noun waswas ((J"“IJ^J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to whisper 


(7:20:1) fawaswasa 

Then whispered 

1 lag ic. (jUaJjaill 1 3 

(20:120:1) fawaswasa 

Then whispered 

.'il'vll ^glc- JA ^3! U (Jll (jUaJjaJI Ajlj 

(50:16:6) tuwaswisu 

whispers 

Axuii La i j (jllaiVI 1 Vsl'N Aillj 

(114:5:2) yuwaswisu 

whispers 

(jjliil j jALs (jjijLijfe <_£a3I 

Noun 

(114:4:3) l-waswasi 

(of) the whisperer 
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waw shin ya (<j ch j) 


The triliteral root waw shm ya(L$ CH -J) occurs only once in the Quran, as the noun shiyat The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:71:15) shiyata 


blemish 


*• t ^ * ''a ° o' ' o ^ 0 2 • * 

tgjd V AaII 1.1x1 jjjj 
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waw sad ba (v o 3 J) 


The triliteral root waw sad ba (LJ (j* J) 

occurs twice in the Quran as the active participle wasib The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 


(16:52:8) wasiban 

constantly 

1 (jlSil Alj (_ dll jIaLJI ^^3 La 4jj 

(37:9:4) wasibun 

perpetual 
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waw sad dal o- 3 j) 

The triliteral root waw sad dal occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

t i 

• twice as the nominal mu'sadat 

• once as the noun wasid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Nominal 

(l) Noun 


(104:8:3) mu'sadatun 

closed over 

iS 0 - £ 

(2) Adjective 

(90:20:3) mu'sadatiin 

closed in 

1* 0 " 0' - 

Noun 

(18:18:13) bil-wasidi 

at the entrance 

JajuAj JlKj 
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waw sad fa (<-* o- 3 j) 

The triliteral root waw sad fa -J) occurs 14 times in the Quran, in two derived forms: 

• 13 times as the form I verb yasifu (* ■ 


• once as the noun wasf( ^ * *T J) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to attribute, to ascribe 


(6:100:15) yasifuna 

they attribute 

lie. ^lij j Ail yuii 

(12:18:18) tasifuna 

you describe 

3j La ifz- (jlstAuiill Ai]l j j 

(12:77:24) tasifuna 

you describe 

LaJ ^aJc.1 Aiilj lilfLa Jjul ^jii (JUS 

(16:62:5) watasifu 

and assert 

f luiaJI (ji 1 ' i£l\ ‘ a '^ J 

(16:116:4) tasifu 

assert 

ilk j ilk tjjSii ffiJl l±^u u] ijijis ij 

(21:18:13) tasifuna 

you ascribe 

lia jJl 

(21:22:13) yasifuna 

they attribute 

l lie. 1 sj Alii (jla-u m3 

(21:112:10) tasifuna 

you attribute 

La Ijlc- (jlxllmill lijjj JjiJlj ^~sl (Jll 

(23:91:24) yasifuna 

they attribute 

lie. Ai]l (jliiui J ^gie j ilaJj 

(23:96:9) yasifuna 

they attribute 

Laj ^Jc.1 4 in, ,11 (jauiaJ ( _ s ii)lj ^sll 

( 37059 : 4 ) yasifuna 

they attribute 

£}^Su4 3J lie. Alii (jl yin 

(37:180:6) yasifuna 

they attribute 

lie. oJ)*Jl i_Jj ilij (jl yin 

(43:82:8) yasifuna 

they ascribe 

lie. L_lj (jJbj^lj Cill jliaiJl (ji \‘ln 

Noun 

(6:139:19) wasfahum 

(for) their attribution 
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waw sad lam (J o ^ J) 

The triliteral root waw sad lam (J O 3 J) occurs 12 times in the Quran, in three derived forms: 

• to times as the form I verb yasilu ((J*^J) 

• once as the form II verb wassal 


• once as the noun wasilat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to join, to reach 


(2:27:14) yusala 

be joined 

0 f l * £ 0 * 0 * S J ^0 

jj-loijjj jl Aj Alii jAi La jjjxJaajj 

(4:90:3) yasiluna 

join 


(6:136:19) yasilu 

reach 

Alii J\ < 3 *aj J. Z Ua 

(6:136:26) yasilu 

reaches 


(11:70:5) tasilu 

reaching 

Aiqk ^Lg_la (jji2kjSj ^A jfLi Aiil Q aaSj V (_£l j Lais 

(11:81:7) yasilu 

they will reach 

LUl IjX-aj jjj ‘SIjj 1^1 Li 

(13:21:2) yasiluna 

join 

j)j jjja . 1 j (JjLajJ (j) Aj Alii La (jj)L/*lj (jlii! j 

(13:21:8) yusala 

be joined 

jl Alii Ijs i jjAll^j 

(13:25:14) yusala 

be joined 

„ A- 0 S j, ^ ^ J. 1 o g- 0 ^ 0jl ^ o 5 S g ^ 0 

Ajjtill jl Aj Alii 1 La 

jlUl * jL 

(28:35:9) yasiluna 

they will reach 

La£LJI (jjiuaj iii UUaiui La£J (J» k j j 

Verb (form II) - to convey 

(28:51:2) wassalna 

We have conveyed 

Li Wi 1 iLVij aaij 

Noun 

(5:103:9) wasilatin 

a Wasilah 

^»Lk Vj 4 j Vj A Vil la Vj ojJrvJ jya Alii (Jjtgw La 
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waw sad ya (g o - 3 j) 

The triliteral root waw sad yd G^ 3 ) occurs 32 times in the Quran, in seven derived forms: 

* 

• once as the form I verb yusl 

_ 1 4 ' 

• 11 times as the form II verb wassa 

• five times as the form IV verb awsa (G^G) 

' 4 - «* 

• five times as the form VI verb tawasa 

• eight times as the noun wasiyyat 

• once as the form II verbal noun tawsiyat AA^G) 

s 

• once as the form IV active participle mus 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make 


(4:12:22) yusma 

they have made 

ji Ig-J J G - 4 G^J - 1 Gxi 

Verb (form II) - to enjoin 

(2:132:1) wawassa 

And enjoined 

AJj Lgj JJ 

(4:131:9) wassayna 

We have instructed 


(6:144:21) wassakumu 

enjoined you 

l«i^J All] £ l.VgiXA) 

(6:151:39) wassakum 

(He) has enjoined on you 

l ^ jl 55 _> ,, jl .1 

^S\» \ Aj >Vij 

(6:152:32) wassakum 

(He) has enjoined on you 

^ i ji 5 - ^ > i- 

pi * \ Aj >Vij 

(6:153:14) wassakum 

(He) has enjoined on you 

(jjijj aSlx \ Aj A^l >Vij 

(29:8:1) wawassayna 

And We have enjoined 

l AjAIIjJ (JjIgojjV 1 

(31:14:1) wawassayna 

And We have enjoined 

' * 0 j,i 0- 00 

j i^s-^ j Axil AlilAi. AjiJIjjj 1 

(42:13:6) wassa 

He enjoined 

G 1 GI 1 nA. jl Aj La G 4 (ASJ jj 

(42:13:13) wassayna 

We enjoined 

^joUC « ^ Aj 

(46:15:1) wawassayna 

And We have enjoined 

AjaIIjj ^ 

Verb (form IV) - to make, to instruct, to enjoin 

(4:11:1) yusikumu 

Instructs you 

Gj-J'SM -laG jixi ^£^jl a 1 ]I ,'Jix^a^j 

(4:11:52) yusl 

he has made 

GP jl ^uajd AJiaj Gj G 4 (jjiGxJI AxiGs 

(4:12:46) tusuna 

you have made 

s > ^0 j; 

GP jl Gg^G Gu G 4 f^G 1 I - 44 G 4 ^ G^® 

(4:12:77) yusa 

was made 

jl AJaj A*j G - 4 s-— lU) ^3 ^3 
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waw sad ya o - 3 j) 


(19:31:6) wa-awsam 

and has enjoined (on) me 

list CllitO La SlijJlj SLLLJLi j 

Verb (form VI) - to enjoin, to transmit 

(51:530) atawasaw 

Have they transmitted it to 
them 

(j_jC.Ua £ j3 ^aA (Jj <J !j)jt 

(90:17:6) watawasaw 

and enjoin (each other) 

l^xal j)j23! jya (jlfi ^ 

(90:17:8) watawasaw 

and enjoin (each other) 


(103:3:6) watawasaw 

and enjoin (each other) 

(jjaJlj (■" A U L^>3! Ijlac-j IjLal (ji23! V) 

(103:3:8) watawasaw 

and enjoin (each other) 

jlLalL 

Noun 

(2:180:10) l-wasiyatu 

(making) the will 

(23 jj (jj Ci^a3l 121 ^jlc. C , 

(2:240:6) wasiyyatan 

(should make) a will 

ujj-^ J uj^j-y Ly-^'j 

(4:11:51) wasiyyatin 

any will 

(ji2 j! A jya (jjjaLJI <2a3)ls 

(4:12:21) wasiyyatin 

any will 

(jj2 jS jya (j^jj ULa ^£3s 

(4:12:45) wasiyyatin 

any will 

(jl2 jS t§j (j^ja^ijj ^ Jlaj jya ^aiifljj ULa (j2u3! (j^is 

(4:12:76) wasiyyatin 

any will 

0 >-51 00.-*^ 

jLaia2 <_jl2 j! Ji*j (jas (■" l\M! ^ iliajjoi 

(4:12:83) wasiyyatan 

An ordinance 

p)\"\ ( ajlc. <331 j <13! jya 

(5:106:11) l-wasiyati 

[the] a will 

^aSla J2c. !j2 (jliii! a!u^j) 3! (jj^. Ci>3! ^SLk! 12! ^2212 o2lgjai 

Verbal noun (form II) 

(36:50:3) tawsiyatan 

(to) make a will 

(j^a^ajj 3 a ! ^1 (jj», l3aJjoi 1 3)U 

Active participle (form IV) 

(2:182:4) musin 

(the) testator 

Ajic- ^j! i!l ^a^-Lil ^lLall IjL! j! liii. (j-a (■ <1 L (j-a3 
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waw dad ayn (£ j) 

^ * 

The triliteral root waw dad ayn 3 ) occurs 26 times in the Quran, in four derived forms: 

• 21 times as the form I verb wada a ( 

• once as the form IV verb arnda 11 

• three times as the noun mawadi (J^ijH) 

• once as the passive participle mawdu at (^’ 3 ^ a 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to deliver, to give birth 


(3:36:2) wadaatha 

she delivered her 

IgixJa j Ilia 

(3:36:6) wada'tuha 

[I] (have) delivered [her] 

'J^\ t_j J cJla 

(3:36:11) wada 'at 

she delivered 

0 . 0 $ % S g ^ o'". 

Cauiaj LaJ <l]lj l^jjLdaj ^gjl Cjj Clllli 

(3:96:4) wudia 

setup 

lijlia u (jjjUii ^Jaj Cluj jj! (j) 

(4:102:53) tadau 

you lay down 

^aSjLSklujS t J)» <Wt(ji ji jyxs (_£il ^a5Lj (jli j)l ^Vic. 

(7:157:24) wayada u 

and he relieves 

duli ic- ^u3JJ 

(18:49:1) wawudi’a 

And (will) be placed 

4 _i 9 ULa t 

(21:47:1) wanada u 

And We set 

4-alia]l JaLosJI (jjjlj^ail IJ 

(22:2:8) watada'u 

and will deliver 

\g \a"\ dll j ji 

(24:58:20) tada una 

you put aside 

o^A^Jai! (jxs (jj)» <Wi (Jjfl jya 

(24:60:12) yada na 

they put aside 

AjjJq d )1 y jyui JJC. j^jUj (JlLuXi (ji (j^jlc. (jjjlk 

(35:11:16) tada u 

gives birth 

Aa1*j V) ^<Vl*1 Vj jjji (j-a (Ja^j Laj 

(39:69:5) wawudia 

and (will) be placed 

& ji S> } ' 0 

g.l)g >m\'j jjjlliLj L- itifll ^uajj 

(41:47:16) tada u 

gives birth 

o tf ^ __ _ 0 1 o 

Aa1*j V) (j-a (Ja^j Uaj 

(46:15:8) wawada athu 

and gave birth to him 

lA ji j lA ji 4_ai AIiIa^. 

(47:4:18) tada 'a 

lays down 

lA^)l jji jlia* «-i^3 IaI j lia Uall 

(55:7:3) wawada a 

and He has set up 

(jl jlA^I 1 g » p-IaUIj 

(55:10:2) wada aha 

He laid it 

l$*«uaj (_>a ijSfl j 

(65:4:19) yada na 

they deliver 

cj^ 6*-^ u' JUai-VI CllVj'j 

(65:6:18) yada 'na 

they deliver 

55- ^ 3 a"* * oz^ ' 2 a * 0 

cj^ 0*-^ ijaiili Jlk CjV ji (ji (ji j 
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waw dad ayn (£ j) 


(94:2:1) wawada na 

And We removed 

iilj jj (ilk. UxJajj 

Verb (form IV) - to be active 

(9:47:8) wala-awda u 

and would have been active 

4 Vigil jjuj t^UuajVj 

Noun 

(4:46:7) mawadi'ihi 

their places 

Ajuisl (jc. ^lfDI Ijili (j-a 

(5:13:11) mawadi 'ihi 

their places 

^ jj i }. ■* 0 ^ tjj p 

4 j 1 ULa Uaa. Ijjoijj (jc. 

(5:41:31) mawadi 'ihi 

their context 

4 jU^lj)«a Ji*J ^ya ^aJSi]l (SJjjij ^ (jjC-Uajoi 

Passive participle 

(88:14:2) mawdu atun 

put in place 

g g 

4 £> 
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waw dad nun (0 j) 


The triliteral root waw dad nun (U -J) occurs only once in the Quran, as the passive participlemautdunaf The translation below is a 

brief gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Passive participle 


(56:15:3) mawdunatin decorated 


• , > > it' 
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waw ta hamza (' ^ j) 



The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to step, to trod, to trample 


(9:120:32) yatauna 

they step 

(JisC- Ai (. - ii£ V) lilli j-ic- (jjllij Vj jliSsll i-s)» 1 llla_jis (jj) jhj Vj 

£tll_La 

(33:27:7) tafauha 

you (had) trodden 


(48:25:21) tatauhum 

you may trample them 


Verb (form III) - to adjust 

(9:37:14) liyuwatiu 

to adjust 

<11! lis oAe lisle- lisle- AjjLsj 

Noun 

(9:120:33) mawti-an 

any step 

(JisC- Aj l_u £s V) li-ij j-ie ^_ya (jjlliu jlaSl! iin» 1 Lsiajja jjl-i j 


Noun 

(73:6:6) watan 

and most potent 

AjsJjl JJ11 4_LlUjli 
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waw ta ra ( j ^ j) 


The triliteral root waw ta ra ( J J) occurs twice in the Quran as the noun watar (D“-J). The translations below are brief glosses intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(33:37:30) wafaran 

necessary (formalities) 

j 1 jiaj Lgia Z j ^laa Ilia 

(33:37:44) wafaran 

necessary (formalities) 

lil Trljjl ^ ijjtl V 
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waw ta nun (0 ^ j) 


The triliteral root waw ta nun (O'* 3 J) occurs only once in the Quran, as the noun mawatin (O^ 3 ' J^*). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(9:25:5) mawatina 


regions 
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waw ayn dal (4 £ j) 

The triliteral root waw ‘ayn dal ^ J) occurs 151 times in the Quran, in 10 derived forms: 

• 70 times as the form I verb wa ada 3 ) 

o „ l 

• four times as the form III verb wa ad (^ 3 ) 

> t 

• once as the form IV verb tu idu 3 ^) 

• once as the form VI verb tawa ad ^JK) 

• 12 times as the noun mam id (’^’ 3 **) 

• once as the noun maw idat 

• six times as the noun ml ad («i«*J*) 

• 49 times as the noun wa d (^ 3 ) 

• six times as the noun wa Id ( 4 *^’s 3 ) 

fi o 

• once as the passive participle maw ud ( 43 ® 3 ■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to promise 


(2:268:2) ya idukumu 

promises you 

el dlslLi ^^114 j jiall 

(2:268:7) ya idukum 

promises you 

£joi! j <L!!j !^l Ala j aUIj 

(3:194:4) wa adttana 

You promised us 

A-aUail lljlj Vj llluJj Uj 4 cj La Luij Luj 

(4:95:24) wa'ada 

promised 

4c j iij 

(4:120:1) ya iduhum 

He promises them 

0 t ^ * ' 

nil j aA^JU 

(4:120:4) ya iduhumu 

promises them 

Ijjjt V) (jUallJI pA JXJ Laj 

(5:9:1) wa ada 

Has promised 

o^jii-a C ll 111 1 st\\ l^lac. j l^lai Alii 4cjj 

(6:134:3) tuaduna 

you are promised 

^Liil Laj dlV QjJlC 3 ^ La (jj 

(7:44:10) wa adana 

(had) promised us 

ill Lqj Ij 4 cJj La llllj 15 J _jU5l t—iLi-Lai 41111 ^ il 

(7:44:16) wa 'ada 

(was) promised 

ill 4 c j La ^jllj (J^S 

(7:70:13) ta iduna 

you promise us 

.. -0>*0 ' } ' ' ° ' 

(JjSjlLal! (j-a d£ (jj LjjJU Laj Lull 

(7:77:11) taiduna 

you promise us 

(jAuijlil jya 1 " ill (jl LlJsj Laj llLl ^JLLa U l 

(8:7:2) ya idukumu 

promised you 

l^li (jjljUH (_jHl Alii j 41 j 

(9:68:1) wa 'ada 

Allah has promised 

yig > _jlj jlllil j d illaliatj (jjislla]! <i]l 4 c j 

(9:72:1) wa 'ada 

(Has been) promised 

Igll'l (j-a 1 " nil djllaJ^allj jyllaj-ail <1)1 4cjj 
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waw ayn dal £ j) 


(9:77:12) wa aduhu 

they had promised Him 

La 1 jilki Laj Aijaii lalaj ^LgLkc-Ui 

(9:114:9) waadaha 

he had promised it 

auj lAJC’jJ oic-^a (jc. V] AjjV jUitluil (jl£ Laj 

(10:46:5) na iduhum 

We promised them 

^4 * >J-a Lull! ji pA JJU Lalj 

(11:32:9) ta'iduna 

you threaten us (with) 

(JjS^LLsJI jj^j 1 - 'Vs jjl Laj m llllia. djjliSiii 

( 13 : 35 : 4 ) wu ida 

(is) promised 

jtgi'^M 1 g'iki j (jjaLkll 4 (JlLa 

(13:40:6) na iduhum 

We have promised them 

LIjIc. Laill ji (jiaaj La (jjj 

(14:22:8) wa adakum 

promised you 

JjkJI Lc- j aSAC’JJ (jl ^ Lai q\ 3Vn«\l LJllj 

(14:22:11) wawa adttukum And I promised you 

kSjJC'JJ Lc- j <i]l (j! 

(17:64:14) wa id'hum 

and promise them 

aVjSHj 3j33 ^fijLujj 

(17:64:16) ya iduhumu 

promises them 

(jUaLuJI ^AlXJ Laj 

(19:61:4) wa'ada 

promised 

L_ni]lj oil ic- AC’JJ (jAc. d tl!k 

(19:75:14) yu aduna 

they were promised 

Ac-LuJI Lajj L_llA*JI Laj La Ijij tij ^ 5 -^ 

(20:86:10) ya id'kum 

promise you 

l um-s lie- j L) 3^ 

(21:103:11) tu aduna 

promised 

^ AkjiLall ^Al^Lj 

(21:109:13) tu aduna 

you are promised 


(22:72:24) wa adaha 

Allah (has) promised it 

jjj-<aia]l (_yu Jj Ijjlfo Alii lAAC’Jj jli]! 

(23:35:1) aya idukum 

Does he promise you 

(jj^^pJi Lallic. j Lljj ^LiiSlj ^La lil ^^3 

(23:36:4) tu aduna 

you are promised 

Ijxl Clilg-iA 

(23:83:2) wu id'na 

we have been promised 

(_Jj 3 (ja Iaa li jlilj LpL LiJC’j ilil 

(23:93:6) yu aduna 

they are promised 

J-i ^ <^4)3 '-«! 35 

(23:95:6) na iduhum 

We have promised them 

(jjjAllil fA^JU La lilj^p J ^ic- 

(24:55:1) wa 'ada 

Allah (has) promised 

(jAsjSM iiLkj-m l\ c" ll -y\l Ijlac- j ^La l_jlial (j-l3 <I]I 

(25:15:8) wu ida 

is promised 

(jjaLall i&j 3aJI Aik ^>jk. dllli 3 

(26:206:5) yu aduna 

promised 

" -*1 0* ' \ ' 3 ii> 

1 Jjis Lq 

(27:68:2) wu id'na 

we have been promised 

(_Jj 3 (j-a lijlilj Lpd GiC’J ill 

(28:61:2) wa adnahu 

We have promised him 

Uii]! olikJSI ^-Llia oli*ia (_j-a^ AlSV l um-s !i& j flUitj (j-aSl 
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waw ayn dal £ j) 


(33:12:9) wa'adana 

Allah promised us 

V) aJjjoijj <111 LiJC’JJ La (jAaja pg_J_jls (jjillj (jjijsLLall (Jjl Llj 

(33:22:8) wa 'adana 

Allah promised us 


(35:40:28) ya idu 

promise 

V] 1 ■.<» ) pg 1 .^ 1 * ) (jjalllall ixj jl (Jj 

(36:52:9) wa'ada 

(had) promised 


(36:63:5) tuaduna 

promised 

- >' i .j'.i j. t %, , .1 

0 J- 1 p-i& p ig > oAA 

(38:53:3) tu aduna 

you are promised 

0 ____ ^ ^ _$ j- j_ 

^ La ILa 

(40:8:6) wa adttahum 

You have promised them 


(40:28:31) ya idukum 

he threatens you 

p^.l* J jill (_pa*j p^n.ni ISHa Jl1j jl j 

(40:77:10) naiduhum 

We have promised them 

jjaj^jj lilp L^lfo jii jl JUU (_£All Llujj Lall 

(41:30:19) tu aduna 

promised 

jjAPjj ^jill -Lilllj IjjAiij Ijjjpjj Vj IjiLaJj vl 

(43:42:4) wa 'adnahum 

We have promised them 

jj^)Ha pg-jlc- Ull pAtiiP j (_£All llL^jj jl 

(43:83:8) yu aduna 

they are promised 


(46:16:18) yu aduna 

promised 

jj.iPjj ljjl£ <_£a!I (jALail Lc- j 

(46:17:6) ata idanim 

Do you promise me 

^^^i.1 (jl ^ulJuul LaSLl 4 ja 1I jl (_]Ls (jillj 

(46:22:8) ta iduna 

you threaten us 

jjjflAllall ja C u£ jj] LjA*L Laj Ujli 

( 46 : 35 : 15 ) yd aduna 

they were promised 

O'? V] pi JJ La jjjJ pjJ pg-iiil 

(47:15:4) wu ida 

is promised 

(jxal ^qc- c-la ja jtgjl lg-}3 jjalall AP J <ijJI (Jlia 

(48:20:1) wa adakumu 

Allah has promised you 

oAA pSl (Jt>»^ LgLjjtkij ojjiS pil*-a Alii p£Jp j 

(48:29:45) wa 'ada 

Allah has promised 

1 ' lac. I^ii j 0 jiia pg_ia 1" ll -yll Hi l^laC- j IjLal (jlill Aill i£> J 

(50:32:3) tu aduna 

you were promised 

3 ^ l>a 1 JlA 

(51:5:2) tu aduna 

you are promised 

(j^LLal Laj 1 

(51:22:5) tu aduna 

you are promised 

L>a^ ^jj ^.LajoijI (^£3 

(51:60:7) yu aduna 

they are promised 

<- 5 ^^ p^-?jj L>f <-5^3^ 

(57:10:31) wa 'ada 

Allah has promised 

j)jla*j LaJ Aill j ^ iIm'vII <111 AP j liilj 

(70:42:8) yu aduna 

they are promised 


(70:44:9) yu aduna 

promised 

1 
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waw ayn dal £ j) 


(72:24:5) yu aduna 

they are promised 

1 Jya La Iji j ILI 

(72:25:6) tu aduna 

you are promised 

I.Lai (_)« L. j La L-U^jsi j_j] <Ja 

(77:7:2) tu aduna 

you are promised 

£§lj] jj La\l 

Verb (form III) - to appoint 

(2:51:2) wa 'adna 

We appointed 

0 0 0 ° > 0 ^ 5 ; * f. ' 0 ' 0 * \ " 0 ° 

Jya (_)L.« \l aJ 4_ij] Jqajjl LiJC’ljJ Ljj 

(2:235:20) tuwa iduhunna promise them (widows) 


(7:142:1) wawa adna 

And We appointed 

UfcLLLajij aJJ ^.jui^a LlJC’ljjJj 

(20:80:7) wawa adnakum 

and We made a covenant 
with you 

(Jiaj'VI 1 Jya ^Lksjf Is 

Verb (form IV) - to threaten 

(7:86:5) tu'iduna 

threatening 


Verb (form VI) - to make an appointment 

(8:42:12) tawaadttum 

you (had) made an 
appointment 

jLtxa]l )& IjJ jlj 

Noun 

(11:17:25) maw iduhu 

(will be) his promised 
(meeting) place 

al£-ya l_iIJ)^.VI Jya A_j jiSj Jyaj 

(11:81:25) maw idahumu 

their appointed time 

l-ajjSj (jjjJi ^iLall jjj 

( 15 : 43 : 3 ) lamaw iduhum 

(is) surely the promised 
place for them 

-Jig -n j_jj j 

(18:48:16) maw 'idan 

an appointment 

( aSj (J»-n 1 J)]i <Jj 

(18:58:14) maw idun 

(is) an appointment 

Vijj-a Ajj.S Jya lj.laq a^J (Jj 

(18:59:8) maw idan 

an appointed time 

\jc-ya ia\ 1 l\a -N J 1 l&l jill liiLj 

(20:58:7) maw idan 

an appointment 

Cliii V j AillLj V l-SC J.9 tiliLj Lmj 

(20:59:2) maw idukum 

Your appointment 

j_yoLl]l j Jjlj A_iiJ)]l a£ JC- j-a £jls 

(20:86:26) maw'idi 

(the) promise to me 

1,’ial -Q a Jya ^ u>»c. ^Vlc. (J^j Jji £l 

(20:87:4) maw idaka 

promise to you 

1 (iljC'Jj.a liilki La 1 jils 

(20:97:13) maw idan 

(is) an appointment 

AiiiLj tJC’^a i21J (j]j 

(54:46:3) maw iduhum 

(is) their promised time 

j-alj Ac-LLuIj aAJC'J^a AiLLul Jj 

Noun 

(9:114:8) mawidatin 

(of) a promise 

oLjI IaLc-j (jc- VI A_uV ^jaIjj! jlaiiml jjlS Laj 


Noun 
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waw ayn dal £ j) 


(3:9:13) l-mi'ada 

the Promise 

IIsoaI! (. 'nl-Aj V 111! jjl Aj 3 i—ljj V (»jil (jjjlill £-ali» dl^l lllj 

(3:194:14) l-ml ada 

the promise 

JUuaII l <llVi V lit) AJslial! lljpJi Vj 

(8:42:15) l-miadi 

the appointment 

JIsOaI! ^jlj 

(13:31:51) l-mi'ada 

(in) the Promise 

jUuaII <■ <ilVi V All! (j) 

(34:30:3) mi'adu 

(is the) appointment 

U a) ! V ^ jtiXi J A 

(39:20:20) l-mi ada 

(in His) promise 

4 Uua 1 | Ail! < V All! ic. j 

Noun 

(3:152:4) wadahu 

His promise 

Ail! -liilj 

(4:122:14) 1 uada 

A Promise 

V -}3 < 11 ! (j>s (JjAda! lid. All! iS 3 

(9:111:17) wa dan 

A promise 

(ji^allj (JxijVlj oljjll! lid. AjIc- ticj 

(10:4:4) wada 

Promise 

lid. All! iS 3 l» i-a-N lSx y j-q Ail! 

(10:48:4) l-wa du 

the promise (be fulfilled) 


(10:55:10) wa da 

(the) Promise of Allah 

V fA jl£! < 11 ' J&j (!)) VI o^jVIj CljUlll Ji U All (jl Vi 

jJAlAJ 

(11:45:11) wadaka 

Your promise 

L**!' dli&J (jlj (jIa! (>a (jl djj ( 3 ^ 

(11:65:9) wadun 

(is) a promise 

>0 1. ? ^ 9. s 

L_ijJiS-a ^3 *131 (»!ji AliVj (Jlafl 

( 13 : 31 : 45 ) wadu 

(the) promise 

All! ^ld (lA jll (j-a lli^S j! 

(14:22:9) wa da 

a promise 

Jjdl! Icj ^LSic. j All! (j! ^/sVl IH (j! liuTitl l]llj 

(14:47:5) wa dihi 

(to) keep His Promise 

aXuij 6iS-3 <. qlAl All! Vi 

(16:38:11) wadan 

(it is) a promise 

^ 0 f ' l g 

V (jjjlil! jl&! u*lj Hd AjIc- tic^ 

(17:5:3) wa du 

(the) promise 

AlJul ^gljl ill lilic- jlc. ljl*J UaAVj! ■iC’JJ a-ld lill 

(17:5:16) wa dan 

a promise 

V j»ixi tiC’jj (jlSj jliilt IjVd 1 j>«1 

(17:7:10) wa du 

promise 


(17:104:10) wa du 

(the) promise 

liial l in. oj^.V! a-l-i- till (j^jV! 1 j i^>m! 

(17:108:6) wa du 

(the) promise 

iIjj is j (jis (j] iIjj (ji ±ui 

(18:21:6) wa da 

(the) Promise 

a* S ^ ? ^ ? J, 

(3^. Ail! IC’jj (j! Ijli*_l n Vic, lljlc .1 dills j 
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waw ayn dal £ j) 


(18:98:8) wa'du 

(the) Promise 

s ^ ^ ^ ^ ^ 0 • -z * 0 £ 0 s'!*". 

apJj lili Cy* (J IS 

(18:98:13) wa 'du 

(the) Promise 

^ yr?J ^ J U^J 

(19:54:8) l-wadi 

(to his) promise 

Ljjj (J^aI Aj| 

(19:61:10) wa duhu 

His promise 

ujLa S.iC’jJ j_jl£ Ajl 

(20:86:12) wa dan 

a promise 

1 Uxl'N ] ^xTl 

(21:9:3) l-wada 

the promise 

® ^ 0 **' g ^ •* ** 0 % ^ ® ^ 0 ^ % 

(21:38:4) l-wadu 

promise 


(21:97:2) l-wa du 

the promise 

ljji£ (_jjiJI _jl Uini a t.o'si lili JjSJI JC’jjJl 

(21:104:12) wadan 

a promise 

(jjlc-la US ul 1 Ulc. litj o.li*j JjU. UiS 

(22:47:6) wa dahu 

(in) His Promise 

S 4 C.J aUI c ala. 1 ( slUtJU UlijW»'n>nj 

(25:16:9) wadan 

a promise 

V J)J.JUUQ lAC'JJ U 1 ^ ft 

(27:71:4) l-wa du 

promise (be fulfilled) 

(Jj-ftAl lAA 

(28:13:11) wa'da 

the Promise of Allah 

AiJI iC’jj (j! \j (jjpu 1 g Vic, JjS aUI oUiija 

(28:61:3) wa dan 

a promise 

IUaJI 0U2JI £-lUa oli*Ua (j-aS A_i 3 V 1 liC’jJ oU-iC-j (j-aSl 

(30:6:1) wa'da 

(It is the) Promise 

V (_yuUll jjSI (jSJj oAc- j AiJI 1 aJiLi V AiJI iC’Jj 

(30:6:6) wa'dahu 

(in) His promise 

V (JjjUJI JjSI (_jSJj friC’JJ AiJI a kl-s 1 V a!]I ic. j 

(30:60:3) wa da 

(the) Promise 

(jjiSjj V (j-iiJl ULaUUm 1 Vj (jS. aI]I (j! jju^als 

(31:9:3) wa da 

(The) Promise of Allah 

L JpJ^aJl jA j USk Alii l^_l 3 (_jjULk 

(31:33:20) wa da 

(the) Promise 

lUUl oUUJl iil JjS. Ai]l JC’J (j] 

(34:29:4) l-wa du 

promise 

(^5-^ 

(35:5:4) wa da 

(the) promise 

U^aJI aUSJI il a (jS. aJ3I (jjjUI! 1§jS U 

(36:48:4) l-wa du 

promise 


(39:20:15) wa da 

(The) Promise 

iUtxal! AiJI a iLkj ^ aIII jLgiVI I glVi 

(39:74:6) wa 'dahu 

His promise 


(40:55:3) wa 'da 

(the) Promise of Allah 

UlliU jiiluil J AiJI iC’Jj (jl 

(40:77:3) wa da 

(the) Promise 

aUI is* J (j] ju.olji 
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waw ayn dal £ j) 


(45:32:4) wada 

(the) Promise 

ij 55 ^ 0 j. 

(3^. a]\\ (jj 

(46:16:14) wa da 

A promise 

JJ Aik)! L _ )1 jj Lg . jliliu (jc- jjlkiij 

(46:17:20) wa da 

(the) Promise 

jjrs. aI) 1 (j! jpa! dlLj <1S) (jlluiiLaU UaA j 

(67:25:4) l-wa du 

promise 

(jl3.}LL^ ^iik (jj jjl! IjlA jjjijkjj 

(73:18:5) wa duhu 

His Promise 

^ jxjLa S.iC’JJ jjlii Aj ^lalii ^LaLJI 

Noun 

(14:14:10) watt 

My Threat 

l 

AiC’Jj c. al k j (. ‘ilk (jiJ dlli 

(20:113:8) l-wa idi 

the warnings 

0 . S g „ _ i- „ 

Ale’ll (jxs A_j3 liSjj-aj li! oliljp! tiUiSj 

(50:14:9) wa Idi 

My Threat 

AlC j (jki (JLijJI i—lik 

(50:20:6) l-watt 

(of) the Warning 

0 l £ 

(50:28:8) bil-watt 

the Warning 

Ait jjlb d u3a laj ^3) 1 jJL^aikj V <Jll 

(50:45:13) wa ldi 

My threat 

Aifr j t. iLkj (ji (j! jaSIj jl ±kj ig i)c. dul lij 

Passive participle 

(85:2:2) l-maw udi 

Promised 
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waw ayn za (-^ £ j) 


The triliteral root waw ayn za J) occurs 25 times in the Quran, in three derived forms: 

• 15 times as the form I verb wa az (JaC' J) 

• nine times as the noun maw izat (Aja^^A) 

• once as the active participle wa izin J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to instruct, to advise, to preach 


(2:231:36) ya izukum 

He instructs you 

Aj 4^n'lA a^^wllj t lljfLII ja Jjji laj ^jlc. Alii Cl la» j 1 jj£il j 

(2:232:16) yu azu 

is admonished 

Allli jaji °fe\A jl£ ja Aj Ja& clUc 

(4:34:25) fa izuhunna 

then advise them 


(4:58:19) ya izukum 

advises you 

55 9* 55 

l^ju^yi jlSi Alii jl Ai feksxj laxj Alii jj 

(4:63:10) wa iz'hum 

and admonish them 

fe&j fee. (>a fell 

(4:66:21) yu azuna 

they were advised 

„ ^ ^ ^ 9 ^ 55 ? 

fe 1 Aj ^ fel 

(7:164:6) ta izuna 

(do) you preach 

£ # S 9 55 - _ •* 

IAjAjo! A «kg,S\g A A_Ul \Jd jh 

(11:46:19) a izuka 

admonish you 

0 * -■ o Z ^ { Z # 

jjlAlaJI j a jjSLj jl tilSaC’i 

(16:90:14) ya izukum 

He admonishes you 

^ts>s' 9^ s> 9 * o® ^ o 0 s ^ o o 

jj j^Cj fe\x \ feks.su jSuall j jc. g n j 

(24:17:1) ya izukumu 

Allah warns you 

jliaja jj liii aIja] ljC^*j ji Alii fel' !’• J 

(26:136:4) awa azta 

whether you advise 

0 Q 9 ■'*' Z 0 Z s' ' l S' 

^ ddsC'jjl Lnlc> ^.1 jjoj 

(31:13:6) ya izuhu 

(was) instructing him 

55 o o9^ * £ 9 0 9 0 

aDLj iCljdj V ^fes Ij aIsxj jA j AAj')/ jlaii] <Jla cjj 

(34:46:3) a izukum 

I advise you 

fek Ifej aIJ l^aj&i (jl 0C2J jj fehz i liCl 3i 

(58:3:16) tuazuna 

you are admonished 

^ ^ 9 9 \ s- s- 0 Z - o ^ 

Aj £)fea£’ fe feXk (lullaJJ jl (_]ji 3 (jps Aj 3 j 

(65:2:17) yu azu 

is instructed 

0 55 9 of. o -* 9*1 

^)^.VI Ai]b ja ji jlS qm Aj iaC ’ jj felk 

Noun 

(2:66:8) wamaw izatan 

and an admonition 

jjiiai) <U afr 1 g Laj j-U l-a) VISi lAliiiiS 

(2:275:28) maw izatun 

(the) admonition 

c V\>m Ua aIs ^ g H ill Ajj (ja AjaC ja3 

(3:138:5) wamaw izatun 

and admonition 

jisiall AjaC jaj (_^CA j (jaliD jlaJ ICA 

(5:46:25) wamaw izatan 

and an admonition 

jjilai] Ajat (_^CA j oljjl]l ja AjCj jjj lal llcLsaaj 

(7:145:8) maw izatan 

an instruction 

AJafr^a (3^ j^ j 1 1 (_gi a! LmSj 
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waw ayn za (-^ £ j) 


(10:57:5) maw izatun 

an instruction 


(11:120:15) wamaw izatun 

and an admonition 

£ 1 0 3 ' 0 .1 

^-3 (i]*U> 

(16:125:6) wal-maw izati 

and the instruction 

A nu-yll 4 jaC’^ 5 <i!)jJ AAfLaJli 

(24:34:12) wamaw izatan 

and an admonition 

(jjALall Ajafr (j a 1 jik (jjill yjuzj d )1 iVlxi dlUl ^aSui! li] jji iaij 

Active participle 

(26:136:9) l-wa izma 

the advisors 

0 a * ' " £ _ 0 > _ 

Ijfrll (^ja ^jfL) ^] i* jl Lulc. p 1 j-uj !j]li 
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waw aynya (l$ £ j) 

The triliteral root waw ayn ya(d 5 ^ J) occurs seven times in the Quran, in four derived forms: 

-- «* 

• once as the form I verb ta iya (a*-*) 

• twice as the form IV verb aw a {(^’ 3 ^) 

• three times as the noun wi a 

• once as the active participle wa iyat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be conscious 


(69:12:4) wata iyaha 

and would be conscious of 
it 


Verb (form IV) - to hoard, to keep 

(70:18:2) fa-aw a 

and hoarded 

if 

(84:23:4) yuuna 

they keep within 
themselves 

QjC 'Jd Laj ^ic-i Aillj 

Noun 

(12:76:2) bi-aw iyatihim 

with their bags 

i - i i 

Aii.1 s-lc- j ljua 

(12:76:4) wi cd 

(the) bag 

Aii.1 J tgT'r. jl \ |4 j 3 

(12:76:9) wi cd 

(the) bag 

$ - 0 0 „ £ 

Active participle 

(69:12:6) wa iyatun 

conscious 

MWi SB \ , ' Bff 
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wawfa dal <-* j) 


The triliteral root wawfa dal (J 4 —® j) occurs only once in the Quran, as the verbal noun wafd (>^J 5 ). The translation below is a brief gloss intended as 
a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun 


(19:85:6) wafdan 


(as) a delegation 
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wawfa ra (j <-* j) 


The triliteral root wawfa ra ( J J) occurs only once in the Quran, as the passive participle mawfur{J 3 ^ 3 ^). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Passive participle 

, i > , - , 


(17:63:10) mawfuran 


ample 


«■' jr" Up (1)^3 
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wawfa dad (u^ <-* j) 


♦ * > * * * 

The triliteral root wawfa dad (O^ J) occurs only once in the Quran, as the form IV verb yufidu The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to hasten 


(70:43:9) yufiduna 


hastening 
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wawfa qa/(<j <-* j) 

The triliteral root wawfa qa/(C 3 ® -J) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

•** -- 

• once as the form II verb yuwajfiqi 

• twice as the form II verbal noun tawfiq ((3*?^) 


• once as the form III verbal noun wifaq 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to cause reconciliation 


(4:3505) yuwajfiqi 

will cause reconciliation 

i -i-i j <i]l jjl 

Verbal noun (form II) 

(4:62:16) watawfiqan 

and reconciliation 

LSjSJjjjj 1 il i.'-vl 'f\ Llji <Q3lj (jjiLLi ( 23 ja.Lk 

(11:88:29) tawfiqi 

(is) my success 

4JJL1 Laj dmJaluil La Alji (jl 

Verbal noun (form III) 

(78:26:2) wifaqan 

appropriate 
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wawfa ya <-* j) 

The triliteral root wawfa ya((J ^ J) occurs 66 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 18 times as the form II verb waffa 

• 18 times as the form IV verb awfa (t/ji) 

• 24 times as the form V verb tawaffa ((_j® ) 

* + o s» o 

• once as the form X verb yastawfu 

• twice as the nominal awfa ((_j®ji) 

a 

* _ ^ 

• once as the form II active participle muwaffu 

* ^ 

• once as the form IV active participle mu/un (CkjA^ 4 ) 


• once as the form V active participle mutawaffi (caAj"^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to pay in full, to fulfill 


(2:272:24) yuwaffa 

will be repaid in full 

■jjk'lV' ajj! j a£j]j Ijlijj Laj 

(2:281:8) tuwaffa 

(will be) repaid in full 

(j j -alia. i V ^ J La (_yiSu (_)£ ^ 

(3:25:8) wawuffiyat 

And will be paid in full 

j_j j. Jalla 1 V ^ j dul jiS La 3^ dtlfljjj 1 ^ i»,ia J s 13 1 <uS3 

(3:57:6) fayuwaffihim 

then He will grant them in 
full 

^aA ^ l" )1 -\W ls>\\ IjlaC - j l^xai L>j3l Uaij 

(3:161:14) tuwaffa 

is repaid in full 


(3:185:6) tuwaffawna 

you will be paid in full 


(4:173:6) fayuwaffihim 

then He will give them in 
full 

^aA J a JJ ft d tl k\l 3i\l Ijlac- j l_^xai L>j3! Lall 

(8:60:29) yuwaffa 

it will be fully repaid 

a£ ill Alii ^>a 'j)SS Vi Laj 

(11:15:7) nuwaffi 

We will repay in full 

L^_i3 -\£ \\ ac. S agj]| l $ jjj j j Lu3l olikJI .iijj 

(11:111:4) layuwaffiyannahum surely will pay them in full 

^La&l ^ ^ u|j 

(16:111:8) watuwaffa 

and will be paid in full 

0 - 0 ^ j|. > 1 * ^ . 0 ^ 0 ^ ^ ° , j| > s ^ 0 

d ll,aC. La (JjjAJ (_)£ 1 ^ 3 JJ) ^ j 33-kj (jasAJ lA tgju ^J4 

(24:25:2) yuwajfihimu 

Allah will pay them in full 


(24:39:18) fawaffahu 

He will pay him in full 

Ajl Li-n olfljS o-lic. a!]I ikjj Uld 0 A 20 a] oa-lk 1 3 

(35:30:1) liyuwaffiyahum 

That He may give them in 
full 

Ai3a9 L>-a ^aAAjJqj 

(39:10:17) yuwaffa 

will be paid back in full 

i- ll ln~\ ‘s\W )-aj] 

(39:70:1) wawuffiyat 

And (will) be paid in full 

L)j3»q) LaJ ^aic-S jA j d l\x>c. La (jjiij 3^ 
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wawfa ya j) 


, , . „ , and that He may fully 

(46:19:5) wahyuwaffiuahum , 

H H compensate them 

jjlllin V ^aAj pg H a>C- j IjlaC- ULa Clllikjl JSlj 

( 53 : 37 : 3 ) waffd 

fulfilled 


Verb (form IV) - to fulfill 

(2:40:8) wa-awfu 

and fulfill 

| l % 

(2:40:10) ufi 

I will fulfill 

} t > % 

L jll (jlljj i-8jl 

(3:76:3) awfd 

fulfills 

(jlillll L_La-j <111 jll fl.lg » J £y* 

(5:1:4) awfd 

Fulfil 

JjixJlj Ijfijj Iji-ai jilll l^jl 11 

(6:152:12) wa-awfu 

And give full 

0 0 0 i e 

JaJLallj jl jxallj <Jj£1I IjSjIJj 

(6:152:30) awfu 

fulfil 

1 aIii .4^3 ^35 1 j (jii; ajjs 1 11 3 

(7:85:19 )fa-awfu 

So give full 

^ 0$ 5 ^ 0 0 

(11:85:2) awfu 

Give full 


(12:59:13) ufi 

[I] give full 

'j'j qs^jt cs-i' UJJ^ 

(12:88:13 )fa-awfi 

but pay (in) full 

Ulk (Jjfill 111 l— fljlS oLk jl Ac.1 t>i n 114 . j 

(13:20:2) yufuna 

fulfill 

J. 0 ^>0 - * 0 ^ # s 

(jLlull jj^Vn Vj Aill . lg «) jilll 

(16:91:1) wa-awfu 

And fulfil 

•sjIaIc. Ill Alii ,)g»; IjSjij 

(17:34:12) wa-awfu 

And fulfil 

* > 0 .0 0 Z 0 ° is 

YjlLii jts 4*JI jl 4*1L IjSjIj 

(17:35:1) wa-awfu 

And give full 

AlQUn^ll nl k;.iq \\ \ 1 1 jlj 

(22:29:4) walyufu 

and fulfil 

(j.ua .11 dmllj IjSjiajlj ^A jjlj Ijfijolj 

(26:181:1) awfu 

Give full 

o° * *• 0 

(48:10:18) awfd 

fulfils 

La iLaC- 1 J2J Ajjj.li.aHl 1111 AjIc- IaIc- LaJ jiaj 

(76:7:1) yufuna 

They fulfill 

1 jllkLal a jk (jlS U>yi (jjillj j jilL 

Verb (form V) - to pass away, to die 

(2:234:2) yutawaffawna 

pass away 

Ijalc- J Aajjl (jg j-aflju (j-^UjJJ LLlj jl (jjjllj p^i-a (jjlllj 

(2:240:2) yutawaffawna 

die 


(3:193:18) watawaffana 

and cause us to die 

jl jjVI ^-a llijJJ llllllia lie- jlSj llljjl 111 jic-ll lljj 

(4:15:16) yatawaffahunna 

comes to them 

Cll ja]I /jA ^^u-oaLb 
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(4:97:3) tawaffahumu 

take them (in death) 

1 -La 4£u!iLni (jilll (j! 

(5:117:20) tawaffaytanl 

You raised me 

L (** s\\ i ** LaIs 

(6:60:3) yatawaffakum 

takes your (soul) 

La -\\x j j (_jn]lj >j 

(6:61:13) tawaffathu 

take him 

j Oluij Clqji]l a-Oa 111 

(7:37:20) yatawajfawnahum 

(to) take them in death 

aI]I (jjC jya (j_$C.Cj La (jji \j\\ 1 llLaj jagJ«.Lk 111 ( ] 5 L = *' 

(7:126:15) watawaffana 

and cause us to die 

(jj-aiuJi UfijJJ 1 jjlc. jSl Ojj 

(8:50:4) yatawaffa 

take away souls 

3^9 

(10:46:7) natawaffayannaka 

We cause you to die 

Ollll LLuSjll jl ^aAJiaj (_£l]l Lalj 

(10:104:21) yatawaffakum 

causes you to die 

^ni alii Oc.i (jslj 

(12:101:18) tawaffanl 

Cause me to die 

(^yiaLLLaia ^ Vs'viS j liliaa 

(13:40:8) natawaffayannaka 

We cause you to die 

t- ll uaII 1 jjlc. j OLk Laill LLuajll ji ^JtiZ laj Oil La (jjj 

(16:28:2) tatawaffahumu 

take them in death 

( _ s -alUa AiLO-all jlj jjjlll 

(16:32:2) tatawaffahumu 

take them in death 

^°i\c. ^!iLui (jink ASiiLlI (jilil 

(16:70:4) yatawaffakum 

will cause you to die 

(Jlji ^gJI IjJ (j-a ^aSuaj ^aSlOk ilil j 

(22:5:43) yutawaffa 

dies 

Jlj' 2jJ <ji ^iiaj L>° J 

(32:11:2) yatawaffakum 

Will take your soul 

jij (_$ni Cllj-aJI ClLa (3 

(39:42:2) yatawaffa 

takes 

\g al Ya ^_gi Cl u‘l a] 3^1 j (jj^k, (_)jajVI ilil 

(40:67:23) yutawaffa 

dies 

(j_jia*j a^lx \ j 1 iini 1 j» IVlIj (_Jj 3 jya j)i ^Siaj 

(40:77:12) natawaffayannaka We cause you to die 

(jja^k^q Onil Clli2 jL ji ^AC*j (_£l]l (j>»» \ Lall 

(47:27:3) tawaffathumu 

take them in death 

^alS j (jjj^jCaj iki!iLni 3^112 ai (. 

Verb (form X) - to take in full 

(83:2:6) yastawfuna they take in full 

i „ 0 55 >.0 J- ^ # 51 

jjjSjiuU (JjjOlSI ^gJc- 1 jJ 0£I 11] (jjlll 

Nominal 

(1) Noun 

(9:111:25) awfa (is) more faithful 

<ni (j-a aCgAJ (jij 

(2) Adjective 

(53:41:4) l-awfa the fullest 

«-i j^ni oij>=kj 
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wawfa ya (<j j) 


Active participle (form II) 


(11:109:17) lamuwqffuhum will surely pay them in full 

> 0 ^ o ^ f ^ jt £ - s 

JAC. Lb. Ulj 

Active participle (form IV) 

(2:177:36) wal-mufuna and those who fulfill 

IjJAlc. lil ^A.lgan 

Active participle (form V) 

(3:55:6) mutawaffika (will) take you 

yi jj U ill! (_jla il 
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waw qafba (v <j J) 

The triliteral root waw qafba (Sr 1 C 3 .J) occurs only once in the Quran, as the form I verb waqaba (SAjJ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 

(113:3:5) waqaba it spreads Ijl L V^lc. 
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waw qafta J j) 


The triliteral root waw qafta l 1 — 1 (Jj 3 ) occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

H * 

• once as the form II verb uqqitat (* *" ) 

l 

• eight times as the noun mlqat (* 

• three times as the noun waqt (^J) 


• once as the passive participle mawqut (^3^3*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to be gathered to an appointed time 


(77:11:3) uqqitat 

are gathered to their 
appointed time 

cM 3L,jl! \i\j 

Noun 

(2:189:6) mawaqitu 

(are) indicators of periods 

* 0 55 * * ) (o 

"'j a \ jjs (3 Ai&VI (jc- 

(7:142:8) miqatu 

(the) set term 

jjajjl Ajj ("ll Sjd lAliaiui j 

(7:143:4) limiqatina 

to Our appointed place 

i2UI 3=^1 ^3 Aj A-aiSj (jj( al 

(7:155:6) limiqatina 

for Our appointment 

Lul al j A-ajS jl 'i 8. 1 j 

(26:38:3) limiqati 

for (the) appointment 

jj t**l\ al ej-vtull 

(44:40:4) miqatuhum 

(is) an appointed term for 
them 

p g *11 a J a 

(56:50:3) miqati 

(the) appointment 

^3 C ll Q J A 

(78:17:5) miqatan 

an appointed time 

(ji a j a (jis (jr^sii j_jj 

Noun 

(7:187:13) liwaqtiha 

its time 

> VI 1 4 & 3 I \j V Jij 3k t*iic. Uil (3a 

(15:38:3) l-waqti 

(of) the time 


(38:81:3) l-waqti 

(of) the time 

^ajJ 

Passive participle 

(4:103:20) mawqutan 

(at) fixed times 

IjtjSi jllajjail ^jic- Cllilii aVlLail (jl 
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waw qafdal Q J j) 

CS S) occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form IV verb awqadu (Ajb 

• once as the form X verb is'tawqada ( Ajjaj!) 

A 

• four times as the noun waqud (AA3) 


• once as the form IV passive participle muqadat (® A^#) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to kindle, to heat, to ignite, to light 


( 5 : 64 : 35 ) awqadu 

they kindled 

Alii lAlilai 

(13:17:13) yuqiduna 

they heat 

AjLs. a-lail jllll AjIc- Ua-aj 

(24:35:17) yuqadu 

(which) is lit 

aS jUus >A& lS J - 1 Lgjlfi 

(28:38:11) fa-awqid 

So kindle 


(36:80:11) tuqiduna 

ignite 

4 _La 1 ill Ijli ^)>>«\! 

Verb (form X) - to kindle 

(2:17:4) is'tawqada 

kindled 

IjIj ASjiui! (JlLa£ ^ ±La 

Noun 

(2:24:9) waquduha 

[its] fuel 

ojLajsJlj ^!ii! jllil Ijillll 

(3:10:15) waqudu 

(the) fuel 

55 > ^ A ]• | 

(66:6:8) waquduha 

whose fuel 

ejl ~v "vll j (jjjllil IjIj Ij 5 

(85:5:3) l-waqudi 

(of) the fuel 

Cl! j jllll 

Passive participle (form IV) 

(104:6:3) l-muqadatu 

kindled 

ft A >*il 4 ]! jU 
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waw qafdhal <j j) 


The triliteral root waw qafdhal qj -J) occurs only once in the Quran, as the passive pavticiplemawqudhat The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 


Passive participle 

(5 : 3 :1 3) wal-mawqudhatu and that which is hit fatally 


J A . J jllaJ (JaI Laj 4'nia\l 
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waw qafra (j <j j) 


The triliteral root waw qafra ( J (j 3 ) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form II verb tuwaqqiru (J~3*) 

• once as the noun waqar ( J“J5) 

•* 

• once as the noun wiq'r (J*J) 

• six times as the noun waqr CXj) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to respect 


(48:9:5) watuwaqqiruhu 

and respect him 


Noun 

(71:13:6) waqaran 

grandeur 

1 jiij <is v u 

Noun 

(51:2:2) wiq'ran 

a load 

Ijlj 

Noun 

(6:25:13) waqran 

deafness 

0 0 ^ jj % >> __ 0 

C 5 ^J (j* ls^ 

(17:46:9) waqran 

deafness 

tjSj (JZj jl ^jla 

(18:57:22) waqran 

(is) deafness 


(31:7:13) waqran 

(is) deafness 

Ajjil ^^3 Ig-aJa-mj a] 

(41:5:10) waqrun 

(is) deafness 

jfij liilil Aj)j U jc.j£j liLa AiS! UjjIs 1 jillj 

(41:44:22) waqrun 

(is) deafness 

cs-* 0 3 * j ^ uy^'j 
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waw qaf ayn (£ J j) 

e «* 

J) occurs 24 times in the Quran, in seven derived forms: 
• 12 times as the form I verb waqa 'a ( 

• once as the form IV verb yuqi a ( jAj*) 

» i 

• once as the noun maiuaqi (£^J^*) 

• once as the noun waq at (* 

• six times as the active participle waqi ' ( 

• twice as the active participle waqi 'at (4*3 1 J)) 


• once as the form III active participle muwaqi u ( 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to fall, to occur, to fulfill 


(4:100:24) waqaa 

(became) incumbent 

ojiJ aJj> -“Dj 4ll! c5^! ^ 

a!]i 

(7:71:3) waqa 'a 

has fallen 

1 bJoC. J (j-a ^jlc. AS (Jl! 

(7:118:1) fawaqa a 

So was established 

(_j^La*-j La (JiaJj 

(7:134:2) waqa a 

fell 

Ll-lic. LaJ (iljj li) U 1 Laij 

(10:51:4) waqa a 

(it had) occurred 

A_) 4 ^ 33 j At -filial ^3Jj La lil ^ajl 

(15:29:7) faqa u 

then fall down 

(jj. Wl 1m a] lj)» 3*1 A_}9 1 " l-^gi j Ajjjjui lill 

(22:65:18) taqa 'a 

it falls 

Ajjlj (j) »Lala)l liLuuqj 

(27:82:2) waqa a 

(is) fulfilled 

(jfajS/l L)^ AjI 3 ^ Vic- JjiSI ^3 lilj 

(27:85:1) wawaqa a 

And (will be) fulfilled 

(jj'iLii 1 V 1 L<q ^ Vic. Jjail ^33 

(38:72:7) faqa u 

then fall down 

(jj, wLm aJ ' j* ° a ^ya A_i3 1 " l-yqi j Ajjjjui 1 ill 

(56:1:2) waqa ati 

occurs 

Aiil^il daij lil 

(69:15:2) waqa ati 

will occur 

AjtSljpl J 4 _j<s 

Verb (form IV) - to cause 

(5:91:5) yuqi a 

cause 

j.n.uiailj ^jla'LlI ^^3 »l ua» lll j ajl3*JI 1 1 £3^JJ (jl (jDaLuJl Ajjj La3l 

Noun 

(56:75:3) bimawaqi 'i 

by setting 

$ 0 | 

Noun 

(56:2:2) liwaq atiha 

at its occurrence 

aj^is i ^ “it (_>4^ 


Active participle 
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waw qaf ayn (£ <j J) 


(l) Noun 


(7:171:9) waqi'un 

(would) fall 

Ijllaj Alia AjlSi (Jlkjl uijj jlj 

(42:22:7) waqi 'un 

(will) befall 


(51:6:3) lawaqiun 

(is) surely to occur 

JSi L)]j 

(52:7:4) lawaqi un 

(will) surely occur 

,jj 

(777:3) lawaqi un 

will surely occur 

jjjlj] (jj^c. Jj Lai] 

(2) Adjective 

(70:1:4) waqi'in 

bound to happen 

(_JjLal (Jllu 

Active participle 

(56:1:3) l-waqi'atu 

the Event 

> 0 _ 

Aiatjlt dixij lij 

(69:15:3) l-waqi atu 

the Occurrence 

£ 0 

di*ij -Lusjji 

Active participle (form III) 

(18:53:6) muwaqiuha 

are to fall in it 

ljHa3 jliil (j^aj-N-all 
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waw qaffa (<-* J j) 

The triliteral root waw qaffa (k-fl qj 3 ) occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

-* • *1 -> 

• three times as the form I verb wuqifu (1— “J) 

i i „ _ 

• once as the passive participle mawqufun ( 03 ^ 3 ^ 3 ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make stand 


(6:27:4) wuqifu 

they are made to stand 

Ujj] 1j il 

(6:30:4) wuqifu 

they will be made to stand 


(37:24:1) waqifuhum 

And stop them 

, j ), , ,1 

Passive participle 

(34:31:16) mawqufuna 

will be made to stand 

- 0 • * * 1 

QjiiQaJI jl (J JJ jJj 
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waw qafya (c$ <j j) 

•* 

The triliteral root waw qafya (iS 3 ) occurs 258 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 16 times as the form I verb waqa 

• 166 times as the form VIII verb ittaqa 

• twice as the noun atqa (y^l) 

- " A** 

• 17 times as the noun taqwa ( L$ 

* A** 

• four times as the noun taqiyy 

7 1 

• once as the verbal noun tuqat (*'-“) 

• three times as the active participle waq ((jlj?) 


* ft - * ; 

• 49 times as the form VIII active participle muttaqm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to save, to protect 


(2:201:12) waqina 

and save us 

jliil L_l!Lc. Ufij 4 nA 4 ilua. Lpcll lili! Ujj 

(3:16:9) waqina 

and save us 

jUi! USj Lu^jc ul llil Ujj (jjill 

(3:191:19) faqina 

so save us 

jlii! i—llLc. U&2 iffil aiu VUaU ICA daMa. La IJjj 

(16:81:15) taqikumu 

to protect you 


(16:81:18) taqikum 

to protect you 


(40:7:25) waqihim 

and save them (from) 

a-ia. ~sll 1 lILc. lilllluj Ija-ulj Ijjlj (jjjll 

(40:9:1) waqihimu 

And protect them 

4'iA J sj c£a CLajJ CjIjLJI Jjli t>°J ‘■"'i jlmll 

(40:9:4) taqi 

you protect 

4'iA~vj Safi CxajJ Vil lila]l qaj 

(40:45:1) fawaqahu 

So Allah protected him 

(jjC- JL jLaj La Cl il ni« 4l]l 

(44:56:8) wawaqahum 

And He will protect them 

a-ia. ->>(1 1 sILc. ^gJj'Vl 4 jjA]I Vi Cll^ail tg_ia (jjSjCj V 

(52:18:5) wawaqahum 

and protected them 

p'-v-vll l lILc. aAljl LaJ 

(52:27:4) wawaqana 

and protected us 

LjILc- Ulljj 1 jjlc. Alii (jAa 

(59:9:26) yuqa 

is saved 

> ° ° t ' ! f, e , t 

All ^a (Cllijla 4_uiii ^joi Cy*j 

(64:16:11) yuqa 

is saved 

* 0 0 f ^ l 2 ^ * >0 

jli <juaij Cy*j 

(66:6:4) qu 

Protect 

_ „ t g 5 t toZ £ t ~ ^ . ? -jj? 

\ j ! jlx>\ Ij 

(76 : 11 : 1) fawaqahumu 

But will protect them 

^ n 55 - 0 '''**&* 

^ ^ ^ui aIII 


Verb (form VIII) - to be righteous, to fear (Allah) 
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waw qafya (c$ <J j) 


(2:21:11) tattaquna 

become righteous 

(ja oJlj fiiil !ji£l u 

(2:24:6) fa-ittaqu 

then fear 

ejl j (jjjllj! ^ii]l jllil 

(2:41:18) fa-ittaquni 

fear [Me] 

l5^]j llaJ Vj 

(2:48:1) wa-ittaqu 

And fear 

Ulii (ja&j (jC. (ja&j (_£ jaJi V lajJ 1 jjSj) j 

(2:63:15) tattaquna 

(would become) righteous 

~J\\x \ 4_i3 La ljj£j! j o^iL JJjl la Ijia. 

(2:103:4) wa-ittaqaw 

and feared (Allah) 

4 ]]! Aac- (ja 4j_jia] 1 jSjlJj !^ia! ^Lgi! jlj 

(2:123:1) wa-ittaqu 

And fear 

Ulaa jjJiSj (jC- (jJiSj (_£ jawJ V lajJ J 

(2:179:8) tattaquna 

(become) righteous 

(j^jfldJ ^ ] L_Aj]SM lj alia. (j.-»l 

(2:183:14) tattaquna 

(become) righteous 

\ jiSLliS (ja jyilt C itt lafi ^ULaS! ^£jlc i_ii£ 

(2:187:65) yattaquna 

(become) righteous 

\ (jjjllil 4 j\j! 4]]l (jii j 

(2:189:19) ittaqa 

fears (Allah) 

(ja jfl! (j£]j lA jjgJa j)-a ClljjJI Ijjij (jL jJ! (jailj 

(2:189:24) wa-ittaqu 

And fear 

(jj^Wl -S\x \ 4 i]l j lg_j! jji (ja dljAlSI IjjS j 

(2:194:16) wa-ittaqu 

And fear 

(jffiail £a 4i]l j)S Ijaicl j 4j[]l l^jfljlj 

(2:196:67) wa-ittaqu 

And fear 

\l -li-lia 4i]l j)S Ijaicl j I^jfljlj 

(2:197:27) wa-ittaquni 

And fear Me 

q-jUlS/' U OJ^'J lSj^]' u\ $ 

(2:203:19) ittaqa 

fears 

^ySjljjaJ 4iic ^j| jil (ja j 4aic ^j! ill jqajj (J^Vi (ja3 

(2:203:20) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjaiaj 4 j]J ^aSLil Ijaicl j 4111 I^jSjI j 

(2:206:4) ittaqi 

Fear 

^ig > 4 n«-v4 ^iVl) oj*J! 4jAi.S 4]]| (Jjj| 4 ] (Jj 3 1 jjj 

(2:212:11) ittaqaw 

fear (Allah) 


(2:223:10) wa-ittaqu 

And be conscious 

(jliajail jaalj ojSila 1 jaic 1 j 41 ]! I^jSj! j 

(2:224:8) watattaqu 

and be righteous 

Ijjii (j! ^SjlajV 4a^ajC- 4i]l 1 aj Vj 

(2:231:38) wa-ittaqu 

And fear 

^alc a-Jg-au (JSj 4i]l jjS Ijaicl j 4 I]! !^jSj! j 

(2:233:57) wa-ittaqu 

And fear 

f> o ^ S s ? - fl 55 > i 

(j^iaaj laJ 4i]l jl Ijaicl j 4il! !^jSj! j 

(2:278:4) ittaqu 

Fear 

Ijj]! (ja la !j j )-5j 4l]! !jja! (jjil! lg_i! Ij 

(2:281:1) wa-ittaqu 

And fear 

4 i]! (^1 4 a 3 (jjaaajj lajj j 

(2:282:28) walyattaqi 

and let him fear 

Ijlio 4ia (jaa-JJ Vj 4jj 4l]| (jaj! 4j]c- (_^i]l (JiaJj 
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waw qafya (<| Jj) 


(2:282:121) wa-ittaqu 

and fear 

^ Alii j &\ m 1 jMt j 

(2:283:18) walyattaqi 

And let him fear 

AliiLai 

(3:15:7) ittaqaw 

fear[ed] 

Cy* ij J aj Calii Aic. IjjSjI (Jjjll 

(3:28:19) tattaqu 

you fear 

, ,, f . 0 4 a s __ ) # „ 

alii Lq tjVn j_jl V) 4JUI i^y 3 (jails <2111 

(3:50:17) fa-ittaqu 

So fear 

(j jx jJaij <111 (ja <jla 

(3:76:5) wa-ittaqa 

and fears (Allah) 

(jjaiall <— laa <ill (jla a.)g » ) ^Sji (ja ( | 5 li 

(3:102:4) ittaqu 

Fear 

j V) Oilih <Ill 

(3:120:12) watattaqu 

and fear (Allah) 

LluI «1i£> V jlj 

(3:123:7) fa-ittaqu 

So fear 

^£1*. 1 <ill jjiill 4 JII j jilt <111 

(3:125:4) watattaqu 

and fear (Allah) 


(3:130:9) wa-ittaqu 

And fear 

\ <Ill <flc.l >>ia ill » i>iS IjKIj V 

(3:131:1) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjalill dilc-i jllll 1 jSjIj 

(3:172:13) wa-ittaqaw 

and feared Allah 

j^i IjSjIj 1 J ‘um-sS ^ 

(3079:33) watattaqu 

and fear (Allah) 

^aJaC. 1^3 IjjjdJJ IjiajJ (j\j 

(3:186:19) watattaqu 

and fear (Allah) 

> 3 3 i s , 4a ^ ^ # 

jjaVl f J>c- (ja <2112 (jli IjjJuaaj (j]j 

(3:198:3) ittaqaw 

fear 

o?o ^ j; j, 

Igaij Of (_5 jij ClUi IjSSI (Jj 21I <j£J 

(3:200:7) wa-ittaqu 

and fear 

^1 * \ 2111 Ijlajljj Ijojliaj 

(4:1:3) ittaqu 

Fear 

al^lj (jaai (ja ^aSlla. Igjl Ij 

(4:1:18) wa-ittaqu 

And fear 


(4:9:11) falyattaqu 

So let them fear 

1 jl <111 n\°i 

(4:77:45) ittaqa 

fears (Allah) 

^aj 3 j^illai (jaJ JJa ^-Ijus 

(4:128:23) watattaqu 

and fear (Allah) 

Ijaii. jj^Laaj LaJ IpiuiAJ (j)j 

(4:129:17) watattaqu 

and fear (Allah) 

laua-j 1 q\JL Alii j_jl 3 Ijailaj 7 j]j 

(4:131:17) ittaqu 

you fear 

aIII ^ \ 1 \ \ 

(5:2:47) wa-ittaqu 

And fear 

Ai]l 1 J&J olj^lj ^ Jc- 1 j^jl*ii ij 
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waw qafya (<| Jj) 


(5:4:26) wa-ittaqu 

and fear 

L-lLuoaJ! Alii j_j] Alii jj 

(5:7:13) wa-ittaqu 

and fear 

dilii -Lie. Ai!! j_j] Ai!! 

(5:8:20) wa-ittaqu 

And fear 

(jjla*j Lai ^)lli. Alii (jj a!!! 

(5:11:18) wa-ittaqu 

And fear 

(j^LaJjAll Alii j 

(5:35:4) ittaqu 

Fear 

Ail] !_jLai (ji^l l$ii li 

( 5 : 5709 ) wa-ittaqu 

And fear 

(jliajjs (jl <ill Infill jj 

(5:65:6) wa-ittaqaw 

and feared (Allah) 

^gjljlus ic. lijAS! IjJLal l_lL&! JaS (jS jJj 

(5:88:7) wa-ittaqu 

And fear 

Aj Alii 

(5:93:12) ittaqaw 

they fear (Allah) 

La lil l^axla Lal9 *•" li 'v!i 1st\\ IjlaC- j IjLai (jlilil ( _ 5 ic- 

d il ~\W L^>!l t^Loc-j 

( 5 : 9307 ) ittaqaw 

they fear (Allah) 

IjLaij 

(5:93:20) ittaqaw 

they fear (Allah) 


(5:96:16) wa-ittaqu 

And be conscious 

All] (_£ Alii Infill jj 

(5 : 100 : 10 ) fa-ittaqu 

So fear 

^Si3 *_juSSf» jJ\ u *Sii t jMii 

(5:108:15) wa-ittaqu 

And fear 

^ A^l\ a]1\ 

(5:112:17) ittaqu 

Fear 

(jliajjis ffS (jj aUI jjll 

(6:32:11) yattaquna 

(are) God conscious 

(jjliau iili (j^jSll (jl.il! jlSHj 

(6:51:17) yattaquna 

(become) righteous 


(6:69:4) yattaquna 

fear (Allah) 

^0 0 > £ 55 ^ 

Cy? pg/ » m > Cy? Oj&i jyil' cs^- 

(6:69:12) yattaquna 

fear (Allah) 

(jjidJ (5 J^i (j^lj 

(6:72:4) wa-ittaquhu 

and fear Him 


(6:153:17) tattaquna 

become righteous 

(j^Sjj ^SAx . ! aj ^£1 i/ij 

(6:155:6) wa-ittaqu 

and fear (Allah) 

(j_jAa^jj ^1* ! o_jajL)ll dljlia eUljil t- lll£ !ii j 

(7:35:11) ittaqa 

fears Allah 

(jjiJpj ^aA Vj pg jlc. 1 — jila ^LLaSj jyaS 

(7:63:11) walitattaqu 

and that you may fear 

^aflla Jii.j ^afLlj (j-a jSii jaSa-Lk <j! p“n>C- j' 

(7:65:15) tattaquna 

you fear (Allah) 

(j^Sjj jUi SJ1C a!! (j-a ^aSL! La Alii IjAlC-l ^ajjii U jjll 
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waw qafya (<| Jj) 


(7:96:6) wa-ittaqaw 

and feared Allah 

J V 1 j pLaluil (_^a pg lie. 1 laaal I^jSjIjJ l_pal (ji jlj 

(7:156:24) yattaquna 

(are) righteous 


(7:164:19) yattaquna 

become righteous 

; j Si ^ j ^ „ 

CjJ&i p^l J ojda 1 jJli 

(7:169:38) yattaquna 

fear Allah 

(jjliaj illi 0 ^paVI jIaIIj 

(7:171:19) tattaquna 

fear Allah 

pi 1 » \ 4 _ia La j oyL) pSliSI La ! jii. 

(7:201:3) ittaqaw 

fear (Allah) 

q\ null 1 kjlJa pg-uia 111 l^jfljl (jjill (jl 

(8:1:8) fa-ittaqu 

So fear 

aIjjjjj <i]! 1 j» pi \ 1 1 dll j Ij-sL^i j 4111 Ijdli 

(8:25:1) wa-ittaqu 

And fear 

4 lA 8. LSla 1 jalli (jjill jjji/i’l V 4_lia l^jfljljj 

(8:29:5) tattaqu 

you fear 

tilijfl p £1 L. 1 4 i]l I^SjJ (jl Ijjai (Jyl.Hl Lgjl Li 

(8:56:12) yattaquna 

fear (Allah) 

(Jj^SddV pAj Lji pA.}g£. (jjdiijj pli pg ia d-iAlc. (jjill 

(8:69:6) wa-ittaqu 

and fear 

ppaj 4 j]l (j] 4!]! I^jfljljj 1 jjla 'iilk p'laic. laa l_j]Sia 

(9:115:13) yattaquna 

they should fear 

^j^dJ la pgJ (Jylll C5-^- pA S^A 11 d lajl (Jdul 4 i]l (jL£ laj 

(9:119:4) ittaqu 

Fear 

(JyiaalLall £a IjjjSj 4j]| lj£j| Ijiai (Jyllll IgH Li 

(10:6:14) yattaquna 

who are God conscious 

pj!] CllLiV (jaajS/lj dljlajaJl Alii (_J li. laj jlg-lll j (Jjlll c_silii.l ^ (j] 

V hr - 

(10:31:27) tattaquna 

you fear (Him) 

iilS (jaa 4 A]I (jjlj'iiLia ^jaS/l _jiiii (jaj 

(10:63:4) yattaquna 

conscious (of Allah) 


(11:78:17) fa-ittaqu 

So fear 

Axuij (_J^,j pi': a (jajS ^ Vi d ^^a Vj 4 j]l Ij^jli 

(12:57:7) yattaquna 

God conscious 

£)J£lU l_jjl£j Ijial (jjiliS 

(12:90:16) yattaqi 

fears Allah 

(jinti-iaSI ^pai ^n>>i V 4 i]l (jll ^pa^ajj 4 jl 

(12:109:27) ittaqaw 

fear Allah 

ilai IjjSjI jIaSj 

(13:35:16) ittaqaw 

(are) righteous 

jUil (jjjaliLS! ^jgc.j IjjSjI <jj^l ^Vac. ^lii 

(15:69:1) wa-ittaqu 

And fear 

gjjpu Vj 4 iil IjSjIj 

(16:2:18) fa-ittaquni 

so fear Me 

Oj&I lil V) 4JI V 4 j| IjjLil jl 

(16:30:3) ittaqaw 

fear Allah 

Ijdk l^ila pijj dJjjS Ilia IJjAjI (jjAlS 

(16:52:11) tattaquna 

you fear 

(^jj) q“u 4IJI jliaS 1 u^il j dljlalnSI ^ La 4 jj 
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waw qafya (<| Jj) 


(16:128:5) ittaqaw 

fear (Him) 

^aA j (jjlil All! j_j! 

(19:72:4) ittaqaw 

feared (Allah) 

g 55 S j! ^9 * 

Lna> (jj-aiUai! jljj IjjAj! (jjUl ^>11 aJ 

(20:113:10) yattaquna 

fear 

' Ajc- jJ! A_i3 

(22:1:3) ittaqu 

Fear 

^jJaC. A£.LuJ! Ajj^j j_jj ^a^Jj 11 

(23:23:16) tattaquna 

you fear 

illi ojjc- All La a!]I 11 3^ 

(23:32:14) tattaquna 

you fear 

3jj& ill! aJi ^ U *Sl! ljl£l J 

(23:52:8) fa-ittaquni 

so fear Me 

£5^ * 0 •* £ ^ * 0 * * ' * . i 55 

6^.1 J Aja! ^aSUl 0 JiA (jjj 

(23:87:5) tattaquna 

you fear (Him) 

ill! 35 a 1] (Jjij'Tni.i 

(24:52:7) wayattaqhi 

and (is) conscious of Him 

jjjjUll dlldljll Aj&JJj} <111 <1 jjo3^)j <111 Cy*J 

(26:11:4) yattaquna 

they fear 

j? f j* 

(26:106:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

CiJ ^ A VI Jll lj 

(26 : 108 : i) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» 3aij a1]I IjAjli 

(26:110:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» ))-»! j a!]! 

(26:124:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

CjJ& Vi IjA fA jit $ 3ll Jl 

(26:126:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iLiS j a!]I 

(26:131:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iL»S j a!]I l^alts 

(26:132:1) wa-ittaqu 

And fear 

(_j_jU*l LaJ ^Aisl l^UI 

(26:142:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

Vl ^JLLa ^aA^i-i 3^2 lj 

(26:144:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» iLiS j a1]I 

(26:150:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» )}->! j a!]I 

(26:161:7) tattaquna 

you fear (Allah) 

OjSdJ V! -Saji ^agl 3^ lj 

(26:163:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» )}->! j a!]! l^alts 

(26:177:6) tattaquna 

you fear (Allah) 

V! < 3^ 1! 

(26:179:1) fa-ittaqu 

So fear 

(jj» ;)-»! j a!]! IjAjli 

(26:184:1) wa-ittaqu 

And fear 

3JjV! a L aJlj l^IJ! 

(27:53:5) yattaquna 

fear (Allah) 

Ijjliij !jil! (jjli! LilijSj 
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waw qafya (<| Jj) 


(29:16:7) wa-ittaquhu 

and fear Him 

8 jjjjlj Ail! IjAjc-I A-ajil (Jl! il 

(30:31:3) wa-ittaquhu 

and fear Him 

4j]j (jini-a 

( 3 i: 33 : 3 ) ittaqu 

Fear 

aAj (_jC- a]!j ^ 1 jAiA'j !^$£j! (jjjUil t^ji U 

(33:1:3) ittaqi 

Fear 

(jjaSlikSlj ^Jaj Vj Aill Jjii! l^ji li 

(33:32:8) ittaqaytunna 

you fear (Allah) 

aj-a Alls ^ilaiS (JjilLi A-s'i ill ^j*i i<*il (j! 

(33:37:12) wa-ittaqi 

and fear 

Ail! liLuiai 

(33:55:22) wa-ittaqina 

And fear 

'■\;g *>1 lJS u 1 ^ ^ll' u) 

(33:70:4) ittaqu 

Fear 

„ s > > 55 >51 

^ A-iii 

(36:45:4) ittaqu 

Fear 

-S\x \ Laj ^£l.ll! (jll ^ JlS 1 ijj 

(37:124:5) tattaquna 

you fear 

(jjMj 71 <* jai jil \i 

( 39 : 10 : 5 ) ittaqu 

Fear 

^sSjJ Ijiil (jjllll .SljC. Ij 35 

(39:16:16) fa-ittaquni 

So fear Me 

jUc. li oilic. aj Ail! i—ajpu 

(39:20:3) ittaqaw 

fear 

tliji l^ijS (>a ! jSa! L)J^' (j^ 

(39:24:2) yattaqi 

will shield 

Aaliill! f. jjuj 4 g >3j (j (ji3! 

(39:28:7) yattaquna 

(become) righteous 

Jjjjjj f*lil JJ& Ijjjc- ^'3 

(39:61:4) ittaqaw 

feared (Him) 

i jlul! >«iaj V jIIaJ Ijjijl (jJ-^! ^31 ^ > ij j 

(3973:3) ittaqaw 

feared 

' j <ki! ^1 IjSj) (jjjJI (JJ jfj 

(41:18:5) yattaquna 

fear (Allah) 

IjjlSj l^xal jjjill 1 ilaJj 

(43 : 63 : 15) fa-ittaqu 

So fear 

liii j <111 4j9 (jjqfiVi (_£a11 (_yiaaj ^£1 j 

(47:36:8) watattaqu 

and fear (Allah) 


(49:1:10) wa-ittaqu 

and fear Allah 

Ail! aIjjujjj All! (jjj IjjsAai V 1 jiil jj31 Ij 

(49:10:7) wa-ittaqu 

and fear Allah 

All! ^aSjj^A-! (j-ll Oj^ (jjlxsjAll Uall 

(49:12:26) wa-ittaqu 

And fear Allah 

^ Ail! j) 201! ! jii! J 

(53:32:31) Utaqa 

fears 

(jjU ^i&i J* 

(57:28:4) ittaqu 

Fear 

aIII ^ 

(58:9:15) wa-ittaqu 

And fear 

(jjjjuLij Ajlj (_^3! Ail! ^jail! j Jjlli 1 j 7>1 Vij 
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(59:7:32) wa-ittaqu 

And fear 

<111 Ijgila Aic. j Laj (Jj>j/> 1 I ^SIj! Laj 

(59:18:4) ittaqu 

Fear 

0 i _ 0^ > 0^0 55 > 5 t 55 J,? 

AaJ ClLaJiS La (jaiSj j Alii I^jSjI l^xal j)j 21 l l^jl Li 

(59:18:11) wa-ittaqu 

and fear 

(jjLa*j LaJ 4 -ill (jl 4 ill I^jSjI j 

(60:11:16) wa-ittaqu 

And fear 

4 ill I^jSjIjj La (JiLa Lq jji ClnA L Ijlill 

(64:16:1) fa-ittaqu 

So fear 


(65:1:10) wa-ittaqu 

and fear 

j \ j)& jillaS 

(65:2:26) yattaqi 

fears 

LL^>^_a <1 -y j 4.111 jyaj 

(65:4:22) yattaqi 

fears 

Ijjuaj ^a 4 j L j <111 jyaj 

(65:5:7) yattaqi 

fears 

l^y^J <1 j j 4 jLu 1 u 4 _ic. jISj 4111 jyaj 

(65:10:6) fa-ittaqu 

So fear 

1 jial JjJl jJ U Lill t ijiSla 

(71:3:4) wa-ittaquhu 

and fear Him 

j)j» iLai J 6^j£j|jj 4211 Ij-liC-t jl 

(73:17:2) tattaquna 

will you guard yourselves 

1 JUll (jlLljll (J* Li j LLjJ <j] Lljsjj *- Vl^ 

(92:5:4) wa-ittaqa 

and fears 

^jI j Cy* ^ 

Noun 

(49:13:16) atqakum 

(is the) most righteous of 
you 

jjA * 3 l! <jl fMi 4111 2 k. ^ajSI 0) 

(92:17:2) l-atqa 

the righteous 

Jttt 1 1 ^ 4 -j 

Noun 

(2:197:26) l-taqwa 

(is) righteousness 

j&ll jljll (jLa jjj 

(2:237:26) lilttaqwa 

to [the] righteousness 

Is Ij 4*2 u'j 

(5:2:41) wal-taqwa 

and [the] piety 

J)Q 

(5:8:19) lilttaqwa 

to [the] piety 

4 lii ijijij L_)j5i 3 * 

(7:26:11) l-taqwa 

(of) [the] righteousness 

jjk (2112 (j jiJjll (jjjUJj 

(9:108:8) l-taqwa 

the righteousness 

4_}3 (jl (_j2kl (Jjl (j-a (_g J)S*ill ^^Jc- (_jji*jjI .lyiaal 

(9:109:5) taqwa 

righteousness 

^)ik. jjljkajj 4 ill jya (j ^jJc- ^ J * J (j^sl 

(20:132:12) lilttaqwa 

(is) for the righteous[ness] 

(_g J)Vlll 425 lillj ( 2 l 3 jjj jpJ lljj ‘^1" joU V 

(22:32:8) taqwa 

(the) piety 

l_ 1 j 15 II (j jSJ jj-a LgJll <111 ^laju jyaj (2112 
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waw qafya (<| Jj) 


(22:37:9) l-taqwa 

the piety 

~S,\a 4jlij (jSij Ia jLaJ Vj dJli 

(47:17:6) taqwahum 

their righteousness 


(48:26:19) l-taqwa 

(of) righteousness 


(49:3:13) lilttaqwa 

for righteousness 


(58:9:14) wal-taqwa 

and piety 

(jjjfiiVi aIIJ (3^1 jJL 1 j> 1 vij 

(74:56:9) l-taqwa 

to he feared 

^ J)Q ill (JaI 3a c-ljaiJ j' ^^5 

(91:8:3) wataqwaha 

and its righteousness 

Liljjfljj Ia 1 g 111 

(96:12:3) bil-taqwa 

[of the] righteousness 

^ jii °J\ 

Noun 

(3:102:7) tuqatihi 

(that) He (should) he 
feared 

AJilki (jj2k <i]l 1 jiil IjjAl (jjill U 

(19:13:6) taqiyyan 

righteous 

1_i2j (j^J (3-a Ijllkj 

(19:18:8) taqiyyan 

God fearing 

IoSj (j] i^lLa 4jll 

(19:63:9) taqiyyan 

righteous 

Lij q\2L IjjIjc. j-a Clijjj AiiJI tilij 

Verbal noun 

(3:28:21) tuqatan 

(as) a precaution 

^ ? { ^ a l 0 

sLij )<a 1 jkjj (jl V) <_5^ Aiil (j-« l1*aj Cy*j 

Active participle 

(13:34:14) waqin 

defender 

(jjljj aIII O' 4 (4 ^ 0 j^VI 

(13:37:19) waqin 

defender 

<jlj IAj 0 ? ^ Cy* ^ ^ 

(40:21:30) waqin 

protector 

0 ® f. " " * * ^ S 2 ^ t 

^Jjljj tD 4 (j-« C" ^ 7$ ) j' v \' ^AAkli 

Active participle (form VIII) 

(2:2:7) lil'muttaqina 

for the God-conscious 

QjViMi (_£j A 4_i3 i_jjj V 4 

(2:66:9) lil'muttaqina 

for those who fear (Allah) 

taU 4 Iric- ja j 1 g Laj 4 j4j (j-U LaI VlfLi l&l il* 

(2:177:51) l-mutaquna 

(are) the righteous 

^xA 1 ^4u-^a dlLli ,ji 

(2:180:16) l-mutaqina 

the righteous ones 

IjLk L 1 jii. <2\jJ (jj 

(2:194:22) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

a 1]I (jf ljilc.lj Alii 1 jill j 

(2:241:6) l-mutaqina 

the righteous 

all ( _ 5 lc- 1 — ij j*a]Li ^-Ijus iJjliilxkUj 

(3:76:9) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

^ySiail 4i=4 4i]l jU J^ijl J cs^. j' 6^ C5^ 
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waw qafya (<| Jj) 


(3:115:9) bil-mutaqina 

of the God-fearing 

j j Vl a ILj jjlr- <Illj ojjlSLi (jk jai. ja laj 

(3:133:11) lil'muttaqina 

for the pious 

j J a. a ' ' (j-ajVlj dll jlajull IgdbjC- 4_il.j 

(3:138:6) lil'muttaqina 

for the God-fearing 

jjVl all 4 lie. ja j (jl& j (jallll jllj lii 

(5:27:24) 1 -mutaqina 

the God fearing 

jjjViall ja 4lll (jjlaj la\l jll JlJ 

(5:46:26) lil'muttaqina 

for the God conscious 

jjVtall 4 jc- ya j (jl& j oljjlll ja 4 j 1 j ja: Lai lljlaiaj 

(7:128:16) lil'muttaqina 

(is) for the righteous 

a* 51 °A.° 0 ".0 • } 55 0 f 0 55 

j J a. a 1 1 llalill j ejlc. ja £Luli j a Lgljjj <11 (jaajVI j] 

(8:34:17) l-mutaquna 

the ones who fear Allah 

v j£\ ij ojMjJi vi ijuiji ji 

(9:4:22) l-mutaqina 

the righteous 

jjQ 1 all <111 (jj Via (jjll ^ j jll Ijallil 

(9:7:23) l-mutaqina 

the righteous 

j) l^iall 1 laj <111 jl 1 1 jJuajjaill ^1 1 _jaliHl la9 

(9:36:36) l-mutaqina 

the righteous 

(j J Vi a ll £a <111 ji 1 jalc. 1 J 

(9:44:14) bil-mutaqina 

of the righteous 

j) Italia i :lr~- <111 j li j ^glljaLl Ij-i&Hj ji 

(9:123:16) l-mutaqina 

those who fear (Him) 

(j J Vi a 1 1 £a <111 (jl 1 jalc. 1 j <jaic. ^SLiS 1 j. W il j 

(11:49:19) lil'muttaqina 

(is) for the God fearing 

jjViall <lsl » II (jl 

(13:35:5) l-mutaqiina 

(to) the righteous 

jl^VI Ig'iVi ja (_£ jal jjVlaSl 1c- J (^jlll <lkll (jia 

(15:45:2) l-mutaqina 

the righteous 

uj^ j y?* 0^*1' <j] 

(16:30:20) l-mutaqina 

(of) the righteous 

jjVl all jll ^*_ilj ja^. oj^V! jlUj 

(16:31:15) l-mutaqina 

the righteous 

jjVlall <111 (_£ jay HSlfl (jjlLuii La LgyS ^Lgl 

(19:85:3) l-mutaqina 

the righteous 

Il3j jaal)ll ^1 jjVlaSl jd'v j 

(19:97:6) l-mutaqina 

(to) the righteous 

1.1 La ji <1 jlaij jaJaall <j j-LVil dliUalj oil jail laili 

(21:48:8) lil'muttaqina 

for the righteous 


(24:34:13) lil'muttaqina 

for those who fear (Allah) 

jjVl all <la c- jaj IflLa ja 1 jlk jjlll ja iiaaj 

(25:15:9) l-mutaquna 

(to) the righteous 

jj&all 1c- j ^1 iill 4k ^1 jji Ulil J 

(25:74:12) lil'muttaqina 

for the righteous 

lalal (j J VI a 1 1 1 il» 7 >l j (jac-l ojS uliljjlj llavljjl ja ul l_jA 

(26:90:3) lil'muttaqina 

for the righteous 

j j ^*1 a 1 1 <llJl dll jl j 

(28:83:14) lil'muttaqina 

(is) for the righteous 

(jj^*i all Alslillj IlLaiS Vj l?® 1 jlc- (jjdjj V (_j-j 111 1 g 1» •> 1 

(38:28:12) l-mutaqina 

the pious 

jl ^ILS (j J ^*1 a 1 1 (Jat-v 1 ^1 
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waw qafya (<| Jj) 


(38:49:4) lU'muttaqina 

for the righteous 

L_iLa jLiaJ (jjVl all (jjj l^A 

(39:33:8) l-mutaquna 

(are) the righteous 

£5^0 ^ ^ 1 ? s 0 ^ 

j) 4 \ 1 1 \ j 1 Aj j (JjaL^IIj 

(39:57:9) l-mutaqina 

the righteous 

(jj A all jpa liS] ^lil j_jl j] (Jjij jl 

(43:35:12) lil'muttaqlna 

(is) for the righteous 

(jjQ*i all tjljj -lie- o^p^Vlj 

(43:67:7) l-mutaqina 

the righteous 

j) 1 Vi a 1 1 VI J^c- 1 -ijajJ c- jLi-Vl 

(44:51:2) l-mutaqina 

the righteous 

u^«i ^ u! 

(45:19:15) l-mutaqina 

(of) the righteous 

j) 1 VI all ^lilj a-laljl i j lall lill (jl j 

(47:15:5) l-mutaquna 

(to) the righteous 

(jjjjl e-La jya l §-)3 (jj) VI all ic- j l ^il\ (JlLa 

(50:31:3) lil'muttaqina 

to the righteous 

Ju*j jjc. (jjVl all 4_LaJI Cliil jl j 

(51:15:2) l-mutaqina 

the righteous 

jjj& j Cilk. (j^iall <jl 

(52:17:2) l-mutaqina 

the righteous 

^ dySiall jl 

(54:54:2) l-mutaqina 

the righteous 

j Cilia. jySiall (jl 

(68:34:2) lU'muttaqina 

for the righteous 

aJJt ill c" ll *V> (jj^' all (jl 

(69:48:3) lU'muttaqina 

for the Allah-fearing 

(jafliall 'i j£^jj 4_ij j 

(77:41:2) l-mutaqina 

the righteous 

gjjc. j JjlL ^ (jjVlall (jl 

(78:31:2) lU'muttaqina 

for the righteous 

1 jlia (j j Vi a 1 1 j] 
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waw kafhamza (' ^ j) 


The triliteral root waw kafhamza ^ 3 ) occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 

• 9 S „ c 

• once as the form V verb atawakka-u 

• once as the form VIII verb yattaki-u (■“£) 

• eight times as the form VIII active participle muttakiln (U J‘5 * 4 ) 

• once as the form VIII passive participle muttaka ( ■ * 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form V) - to lean 


(20:18:4) atawakka-u 

I lean 

> 9. '*■ 

C5 -<uc- Lgj (ji&ij IgjW- ISjjI (jU^sc- (Jla 

Verb (form VIII) - to recline 

(43:34:5) yattakiuna 

they recline 

(jj iVij 1 g Vic, 

Active participle (form VIII) 

(18:31:21) muttakilna 

reclining 

C5 lc- Ig j°l (jj iVld 

(36:56:7) muttakiuna 

reclining 


(38:51:1) muttakilna 

Reclining 

l$-)3 OJ 

(52:20:1) muttakilna 

Reclining 

j J)^. 1 ASj&LaA J ^ ic. 1 |V|4 

(55:54:1) muttakilna 

Reclining 

^3 jliLl (ja IgjjUaj <_£ js Ijc. uj'^ 

(55:76:1) muttakilna 

Reclining 

[c, Juc. j jl^xL i-ajSj ^Jc. jdiSla 

(56:16:1) muttakilna 

Reclining 

t \ il q i 1 ^ tin. 

(76:13:1) muttakilna 

Reclining 

^ j Luuui ujly ^ (jjiVa 

Passive participle (form VIII) 

(12:31:8) muttaka-an 

a banquet 

1 Via j dllui^)i lIulajji Uais 
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waw kafdal & j) 


The triliteral root waw kafdal ^ 3 ) occurs only once in the Quran, as the form II verbal noun tawkid(^^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form II) 

(16:91:10) tawkldiha their confirmation 
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waw kafzay (J & j) 

The triliteral root waw kafzay ( J ^ 3) occurs only once in the Quran, as the form I verb wakaza (J&3)- The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to strike 

AjIc- 


(28:15:26) fawakazahu 


so Musa struck him with 
his fist 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3375 


corpus . quran. com 


waw kaflam (J & j) 

The triliteral root waw kaflam (J ^ J) occurs 70 times in the Quran, in four derived forms: 

• twice as the form II verb wukkila ( 3 ^-J) 

• 40 times as the form V verb tawakkal ((J^JH) 

• 24 times as the noun wakil ( 3 ^ 3) 

* a 

• four times as the form V active participle mutawakkilun (03^3**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entrust, to put in charge 


(6:89:12) wakkalna 

We have entrusted 

„ >0" " o'*® of, 

L^j liajis UlSj Aaa (jli 

(32:11:6) wukkila 

has been put in charge 


Verb (form V) - to put trust 

(3:122:11) falyatawakkali 

let put (their) trust 

Jjjfn 1*1 Ai]l j \ i\ j Aiilj 

(3:159: 24) fatawakkal 

then put trust 

q ) a!]I (jj a!]I 3^9-^ Clix^jc. till 

(3:160:17) falyatawakkali 

let put (their) trust 

a13I ^Ic- j oA*j (_j>s 1 j 1 (j)j 

(4:81:19) watawakkal 

and put (your) trust 

fUQ L5 h£>j 4]l cJSjii J ££ IJC.U 

(5:11:22) falyatawakkali 

so let put the trust 

aI]I ^^ic- j Ai]l 

(5:23:18) fatawakkalu 

then put your trust 

(jj aUI j 

(7:89:33) tawakkalna 

we put our trust 

Alii liaic- 3^ 

(8:2:17) yatawakkaluna 

they put their trust 

jh j ^-*4 j ^4 '4j 

(8:49:12) yatawakkal 

puts (his) trust 

a. JqJ)C. 3^3% 

(8:61:6) watawakkal 

and put (your) trust 

a13! Jc. 1 (j]j 

(9:51:13 ) falyatawakkali 

[so] let the believers put 
(their) trust 

3^‘j)*''j' a| Alii ^Ic- j 

(9:129:11) tawakkaltu 

I put my trust 

(-iKjj AjIc- 3 * V] “3) ^ (j; 3^3 Ijljli (ji-3 

(10:71:19) tawakkaltu 

I put my trust 

1 J» .a^ll Clk^J a]] 1 ^iiS 

(10:84:9) tawakkalu 

put your trust 

(jo/aLuii (j) aIIIj ^"n<J (_j| 

(10:85:4) tawakkalna 

we put our trust 

Ajiis 1 i\» Vi V l3£3-i *3^ ( _ 5 ic- 

(11:56:2) tawakkaltu 

[I] put my trust 

yr?J 5^' 

(11:88:33) tawakkaltu 

I trust 

tlnjl <3jj “^Ic. “dill Vj 
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waw kaflam (J ^ j) 


(11:123:10) watawakkal 

and put your trust 

4 Vic. o.\iolj 4_1£ jlVl 4 jJI j 

(12:67:24) tawakkaltu 

I put my trust 

(jSjinla 44 k. j dalSjj 4 jIc- V) ftaJI (j] 

(12:67:26) falyatawakkali 

let put (their) trust 

Ajic- j l" iK JJ 4jic- V] jsikJl (j) 

(13:30:26) tawakkaltu 

I put my trust 

4ji]3 klllSjJ 4jic- jA VI 0! V J* 

(14:11:28) falyatawakkali 

so let put (their) trust 

4iil Je j <1]! (jilj VI (jUalmJ -KYiO (jl lii (jl £> Uaj 

(14:12:4) natawakkala 

we put our trust 

OSSL 013a Oil JL VI 01 Uj 

(14:12:16) falyatawakkali 

so let put (their) trust 

jijlj I 8 ! 4iil C 5 lc- J La ijz' 

(16:42:5) yatawakkaluna 

they put their trust 

fjrij U&J 

(16:99:10) yatawakkaluna they put their trust 

fjj cs^-j dyO' <jO=Oj *0 (_> 0 i 4jj 

(25:58:1) watawakkal 

And put your trust 

a.ll-’yi V (j3il 3-01 CPJHJJ 

(26:217:1) watawakkal 

And put (your) trust 


(27:79:1) fatawakkal 

So put your trust 

3))0I Jjkil Je tUil 4iil Je 

(29:59:5) yatawakkaluna 

put their trust 


(33:3:1) watawakkal 

And put your trust 

l£j 4AJb Oil JL JSjSj 

(33:48:7) watawakkal 

and put your trust 

4iil Je ^Alii £-3j jjjalill ^laj Vj 

(39:38:35) yatawakkalu 

put trust 

4jIc- 4iil 3^ 

(42:10:13) tawakkaltu 

I put my trust 

illliS 4 j 1]3 tills jj <j 1 c- Oil £5313 

(42:36:17) yatawakkaluna 

put (their) trust 

j Ijjll (jj3ii ^Ij jli. <111 lie- U 3 

(58:10:16) falyatawakkali 

let put (their) trust 

(JSjJjlfi 4 !]! ^ic-j 4111 (jil-J VI 1 111 J jiLLaJ 

(60:4:48) tawakkalna 

we put our trust 

31SI j IJail ( 333 il j UISjj tlSjlc. Ijjj 

(64:13:8) falyatawakkali 

let put (their) trust 

(j_jx«sjAll JlJJi 4iil Jc- 'j 3 * VI 0] V Oil 

(65:3:7) yatawakkal 

puts his trust 

4 uA 3^3 4iil ^gic. 

(67:29:7) tawakkalna 

we put (our) trust 

uiSjj 4 j 1 c -3 'Q Oil (ji^-jii 3* 

Noun 

(3:173:17) l-wakilu 

[the] Disposer of affairs 

^jSjll Oil 1 i n«~N Ijillj OLajI ^A 3 lj 3 

(4:81:24) wakilan 

(as) a Trustee 

V 4 S 3 4HI4 Oil Je 3^3ij ' ic - (jiajc.ll 
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waw kaflam (J ^ j) 


(4:109:18) wakllan 

(their) defender 

^3c. *LaLi!l]l pg ic. 

(4:132:10) wakllan 

(as) a Disposer of affairs 

a1]Ij 3-^J Laj dll jLalall ^^3 La 4j]j 

(4:171:53) wakllan 

(as) a Disposer of affairs 

a1]\j 3^J (jJajVI ls^ dlljLdJI La 4 J 

(6:66:9) biwakllin 

a manager 

di!3 35 (3=*^^ J* J dLajil tl il£ j 

(6:102:16) wakllun 

a Guardian 

3AS 3^" J* J OjAtC-ll 3^ Jill 

(6:107:13) biwakllin 

a manager 

3^34 pg Vic- dul Laj 1 )-» JiC. (31 iU ~s La J 

(10:108:22) biwakllin 

a guardian 

3aSj^J 1~^3e. 3 Laj 1 g 3daJ Lajlfl 3Lia 

(11:12:27) wakllun 

a Guardian 

3^Sj 3^ c ' ^31 j diil Ldl 

(12:66:24) wakllun 

(is) a Guardian 

3j£jj 3^3 La 3^" ^31 3^ pg Vi jia 0 Lala 

(17:2:12) wakilan 

(as) a Disposer of affairs 

^gjjl (_>a 1 jAVi'i VI 331 jU (_£A& al i\»>j 

(17:54:14) wakllan 

(as) a guardian 

!)Uj ^ ilc» Laj j Liu i^j\ J Liu 

(17:65:9) wakllan 

(as) a Guardian 

VuSjj <3j^j ^i£j (jUalui Lg 3c. 13 (jji3 (_£A Lac- (j) 

(17:68:15) wakllan 

a guardian 

ljA2kJ V Lu^ali. aSjIc. 3*^3) jl 

(17:86:13) wakllan 

any advocate 

!LSj 1 Lie, aj 3] A2kii V (Li 

(25:43:9) wakllan 

a guardian 

'die- (jj£L dulai oljA A^JI ddil (ji djjijl 

(28:28:15) wakllun 

(is) a Witness 

3 j ^s3 3j3 La 43 Ij 3^" U^J^" dlldaS (jj^-VI Laji 

(33:3:6) wakllan 

(as) Disposer of affairs 

a3U a3I 3^jjj 

(33:48:12) wakilan 

(as) a Trustee 

^LiSijj ^3L 3^j 4.UI ^3^- 3^3 j ^oj 

(39:41:18) biwakllin 

a manager 

3aSjJJ pg 3c. dljS Laj 1 g °l\c- 3-daJ Ldla 3*La (jdj 

(39:62:9) wakllun 

a Guardian 

3^j *33 3^ 3* j j33: cK 33L ^3' 

(42:6:12) biwakllin 

a manager 

o"^ 0 ? o"^ 1 * ^ 55 

Cljjl La^j i\cl. 

(73:9:9) wakllan 

(as) Disposer of Affairs 

# 0 '^ z \ , 0 o oOji 

oAodla 3* V) Ail V L_l^)i-a]lj 3 d* 331 q-lj 

Active participle (form V) 

(3:159:30) l-mutawakilma 

the ones who put trust (in 
Him) 

L i-vj a!]I (jl a!]I 3ij3 du jc- 1311 

(12:67:27) l-mutawakiluna the ones who put trust 


(14:12:17) l-mutawakiluna 

the ones who put (their) 
trust 

^)' j glSj)*i<ill dijl'i \a aIII j La j 
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waw kaflam (J ^ j) 


(39:38:36) i - 
mutawakiluna 


those who trust 


AjIc. 
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waw lamjim (£ J j) 

The triliteral root waw lamjim (^ J J) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb yalija (^p) 

• 10 times as the form IV verb yuliju (^pj*) 


• once as the noun walijat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to penetrate, to pass 


(7:40:16) yalija 

passes 

0 ^ 0 Si Si 0 * * 0 

3t\ I'vll gJb pia*. AiaJI (jjlikjii 

(34:2:3) yaliju 

penetrates 

l$ia Laj La pu 

(57:4U5) yaliju 

penetrates 

Igia Laj ^ La pu 

Verb (form IV) - to cause enter 

(3:27:1) tuliju 

You cause to enter 

jtp C5* cP' 

(3:27:5) watuliju 

and You cause to enter 

cP' jP Qjy J 

(22:61:4) yuliju 

causes to enter 

jlpll <_pi Pi uW 

(22:61:8) wayuliju 

and causes to enter 

Pi j_jlj Jill ^ jlpll 

(31:29:5) yuliju 

causes to enter 

jp' lA cP' P' u' jy 

(31:29:9) wayuliju 

and causes to enter 

^akil j (jjixulo]! pill jlpil 

(35:130) yuliju 

He causes to enter 

jP cPI 

(35U3:5) wayuliju 

and He causes to enter 

j-akllj (JjiajuJ! pi]! pjpl 

(57:6:1) yuliju 

He merges 

jp p cPi g* 

(57:6:5) wayuliju 

and He merges 

jjaPlSI dip pc. jA j (Jjlil p jlpJI 

Noun 

(9:16:20) walijatan 

(as) intimates 

*•„ - 0 0 A ^ ' 55 A 0 > s__ - 
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waw lam dal J j) 


The triliteral root waw lam dal ( J J J) occurs 102 times in the Quran, in eight derived forms: 

• nine times as the form I verb walada (^Jj) 

• 14 times as the noun walid 

• 10 times as the noun walidai (lS ^JJ) 

• 56 times as the noun walad (^Aj) 

• seven times as the noun walid (4*?JJ) 

< ' *1 

• once as the active participle walidat ( fc — ) “,J) 

• twice as the active participle walidat (OAJj}) 


* 


• three times as the passive participle mawlud 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to beget, to be born 


(11:72:3) a-alidu 

Shall I bear a child 

iVnli j liSj ( | 5 jLj l-i Cl) ll 

(19:15:4) wulida 

he was born 

C* 1 j Cl) i ^ jJ j A, )lc» 

(19:33:4) wulidttu 

I was bom 

hL CllXji j CIj^gI ^ j ^_lc» j 

(37:152:1) walada 

Allah has begotten 

$\j All! 

(58:2:13) waladnahum 

gave them birth 

VI pg'^g u] 

(71:27:7) yalidu 

they will beget 

IjliS l^)^.ll V) lj.ilj V j (233ljc- I jijaJ (jl (2^1 

(90:3:3) walada 

he begot 


(112:3:2) yalid 

He begets 

A A 

(112:3:4) yulad 

He is begotten 

A j A 

Noun 

(2:83:10) wabil-walidayni 

and with [the] parents 

UUAl j Aiil V] OjCiii V 

(2:180:11) lil'walidayni 

for the parents 

Ab^ajJI l^qi. <21 (jj 

(2:215:9) falU'walidayni 

(is) for parents 

Ij Cy* pissiS La (3 

(4:7:5) l-walidani 

(by) the parents 

(jjj^Vlj <23jj ULa i LU^ai 

(4:7:11) l-walidani 

(by) parents 


(4:33:6) l-walidani 

(by) the parents 

Cjl^lljjll <21jJ ULa 1 ll» > 

(4:36:7) wabil-walidayni 

and to the parents 
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waw lam dal J j) 


(4:l35U3) l-walidayni 

the parents 


(6:151:12) wabil-walidayni and with the parents 

LuLu <1 lj£ja£i VI ££Lg J (3 

(17:23:7) wabil-walidayni 

and to the parents 

dibii 0^1 jLj *121 vi ij^ vi 

(19:32:2) biwalidad 

to my mother 

GaLu 1 jGG Ij-ij 

(31:33:9) walidun 

a father 

"01* - -0 

ijc- jJljj V 1 j) 1 ^ 

(31:33:17) walidihi 

his father 

-5 ^ 0 * * 

Llluj V 

(90:3:1) wawalidin 

And the begetter 

Gj La j «i 3 l j j 

Noun 

(14:41:4) waliwalidayya 

and my parents 

L_jl_u^sJI (jbuajiilj gjllglj jac-l lijj 

(19:14:2) biwalidayhi 

to his parents 

1 jllk g£L I^>jj 

(27:19:15) walidayya 

my parents 

g«l]|jj ( | 5 Jc-j ^Ic. l" U» ji <_5^l LlLaJt j jfLlui ji L_lg 

(29:8:3) biwalidayhi 

goodness to his parents 

l LllL^JJ 

(31:14:3) biwalidayhi 

for his parents 

g& j liA j 4 jal 4 jb*s Aj-illgj (jLouVI LilLojj 

(31:14:15) waliwalidayka 

and to your parents 

j-t^aGI ^Jl diG^I ^ j£lul gl 

(46:15:3) biwalidayhi 

to his parents 

i 'll in-N.1 3^“^^ 1. ) j j 

(46:15:31) walidayya 

my parents 

g^llg ( | 5 ic-j *•" u» jl (_5^l LlLajt 1 jSLloi gS ^jic-jjl bjg 

(46:17:3) liwalidayhi 

to his parents 

^^>^.1 (ji LaSLi i— fil Aj-illg! (Jll (_£i]tj 

(71:28:4) waliwalidayya 

and my parents 

L 5 $ < 3 ^ (J j?C.I M J 

Noun 

(2:116:4) waladan 

a son 

4 jl ~v na |jjj 4 i]l A^jI l_j]llj 

(2:233:3) awladahunna 

their children 

(jllalS (jll_j 3 k (jAJVjl (j*-alajj dllDI jilj 

(2:233:25) biwaladiha 

because of her child 


(2:233:29) biwaladihi 

because of his child 

^ ^ Iaa 13 j V 

(2:233:48) awladakum 

your child 

i—Sj^jA-GG jbjjl La ^Lalm G] ^Vic. Vil ^jSjVjl Ij» ji ^Li^ji jjjj 

(3:10:9) awladuhum 

their children 

GiG Alii jya ^AJVjI Vj ^Jl jll Ic. (^-uu gj 

(3:47:6) waladun 

a boy 

jLL ^gilalbL ^Jj jlj J gj^j (^jS Cjj ciJll 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3382 


corpus.quran.com 



























waw lam dal J j) 


(3:116:9) awladuhum 

their children 

iSijai 4 ill (j-a ~i.£ ic- 3] 

(4:11:4) awladikum 

your children 

J=v 3 JlLa 'till 

(4:11:33) waladun 

a child 

^ (j) 13 a 1 lag i,a HaJj 

(4:11:38) waladun 

any child 

Clilll 4 ja 3 li ol^l 4 lijjj 4 l 3 (jla 

(4:12:10) waladun 

a child 

"J L)^ 1 (j' p^^l jjl I- 4 *■ 

(4:12:14) waladun 

a child 

13 a £4 j1I 3 ij 3$! uli <jli 

(4:12:34) waladun 

a child 

^i^^i 3^ 

(4:12:38) waladun 

a child 

13 a (jilll 3 &-^ "lij 3 ^ 

(4:171:43) waladun 

a son 

4 j 3 j 3 j 3 *3 a-boi J12J j 4J] 4 JJI l 3 l 

(4:176:12) waladun 

a child 

La 1 Lasaj l^ls Cllkl 4 lj .Hjj <1 (_yul 31 & jjJal 

(4:176:25) waladun 

a child 

^ L& fi u] ^ 3 * J 

(6:101:7) waladun 

a son 

Jjla-j 4 _ 3 .l 3 a 4 J ^aij jdjj 'ti is-A 

(6:137:7) awladihim 

(of) their children 

^ jlfljaj ^ajVjI 3 ^ 3*331 3' 4 3-331 30 313 l£j 

(6:140:5) awladahum 

their children 

^Jc. Ifrijoi l^liS 3 j11I 3 i 

(6:151:16) awladakum 

your children 

^55 >> > 0 . 1>0- - 0 

fAUjj 3^J Jj- 3 al 3' 4 Ijliij 

(8:28:4) wa-awladukum 

and your children 

^3 oAic. 4 l]l 3S3 4 _ii 3 ^aSiH^ 4 ! l 3 )i 1 jJalc. 1 j 

(9:55:5) awladuhum 

their children 

Vj ^agJI^ 4 ! 3 Ifa.au 3 ii 

(9:69:10) wa-awladan 

and children 

Ajujl 

(9:85:4) wa-awladuhum 

and their children 


(10:68:4) waladan 

a son 

^ixll 3* 4 -jl um |jij 4111 Jtijl l_jlll 

(12:21:14) waladan 

(as) a son 

lilj ji 1 l»Vn 3! /g-uiC. oljla ^g-ajSi 

(17:31:3) awladakum 

your children 

jljj J, > JI 0 - Jl 0 ' ' ^ o'* " 

^aSljjj 3^j 4 .Ua-k Ijliij 

(17:64:13) wal-awladi 

and the children 

J ^jVlj (JI^'VI C 5 ^ j'Aj 

(17:111:7) waladan 

a son 

3131 cdijai <1 3S4 ^ij l 3 j .I'nTi (_^jil 411 33 JI 

(18:4:6) waladan 

a son 

i 3 j 4111 Aiji ijliJ 

(18:39:19) wawaladan 

and children 

VU 3 La (3^1 ill 3 d^ 3) 
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(19:35:7) 1 valadin 

any son 

4il -vnu .jj ja ,'iVi'i jl <11 jlia La 

(19:77:8) wawaladan 

and children 

tiljj Via jjjV Jlsj liilLL jafi ‘■Lui Jal 

(19:88:4) waladan 

a son 

jaajji i jiiij 

(19:91:4) waladan 

a son 

tiij j^Jil lj&3 jl 

(19:92:6) waladan 

a son 

liljj ,'iVi'i jl ja-^Jil ■ laj 

(21:26:4) waladan 

a son 

jja jLa jjc. Jj 4jl 2 lIui iJij jaa>J]l .AVil 1 jjllj 

(23:91:5) waladin 

son 

l Si ^ Si 

<11 ja <ia jlia laj .ilj ja <111 AVil La 

(25:2:8) waladan 

a son 


(28:9:15) waladan 

(as) a son 

V j ILlj a.'iVi 1 jl 1 i»sii jl ^g-utC. ajfiaj V 

(31:33:11) waladihi 

his son 

ls ^ 1 j) 1 ^ 

(34:35:5) wa-awladan 

and children 

jlj3*JiJ ji»j Laj iJVjij Vljal jl&l jaJ 1 jlliij 

(34:37:4) awladukum 

your children 

Jll j li-lic. ^£LJ<ij ^gjllj Vj ^afUl jai Laj 

(39:4:6) waladan 

a son 

<jl -sum a-Luli La jl< 1 laa JJsu-oV !«jlj ,'iVi'i (jl <111 3lj! j] 

(43:8l:5) waladun 

a son 

jiAilill Jjl UU Jj ja2kji] jlil (jl Jii 

(57:20:13) wal-awladi 

and the children 

JVjVlj Jl ja V 1 JiliH j JiLL j 

(58:17:6) awladukum 

their children 

lllJ <111 ja Vj jljljal ic. J] 

(60:3:5) awladukum 

your children 

°yK\ 1 1 Ji^aSJ <aLia]l ^sjJ ^SjVjl Vj p^ai “L jl ^»Vl'l J] 

(60:12:19) awladahunna 

their children 

jAJVji(ji4i Vj jyjjy Vj jSjaaj Vj LJa <]11 j JSjLuj V jl ^ic- 

(63:9:8) awladukum 

your children 

j C- ^»£jVjl Vj ^lljal ^ I'l V Ijiat jjJl IgJ Li 

(64:14:7) wa-awladikum 

and your children 

->Jt, jjikla -SI Ij-ic- j p^>l j ji ja jj 

(64:15:3) wa-awladukum 

and your children 

^lllc. ^jaJ a-iic- <Illj <ii 3 j ^afiiljiai Uj) 

(71:21:11) wawaladuhu 

and his children 

1 jl L|~V VI adlj J <]La O^jj ja 1 jajjlj 

(72:3:9) waladan 

a son 

|j!j Vj <la.L-aa Jiivjl la iJj JJLJ 4jlj 

Noun 

(4:75:12) wal-wil'dani 

and the children 

jlil^ll ja-LaJlj Jljjil ja jjSatliajjaiailj A_LSI Jaxuj ^^3 jj I'll Vi V f£>} laj 

(4:98:6) wal-wil'dani 

and the children 

jldljilj a-LuJlj jLjjll ja jj3*LaaIuaa]l VI 
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(4:127:27) l-wil'dani 

the children 

-LLflLl U 13 * jJaliuLail j 

(26:18:5) walidan 

(as) a child 

(jjiui (j-a lilS ClAJj iJUlj lilS (Jll 

(56:17:3) wil'danun 

boys 

(jj aLsJs 

(73:17:7) l-wil'dana 

the children 

libj UajJ (j! (jjili 

(76:19:3) wil'danun 

young boys 

^ L Q J } J 

Active participle 

(2:233:1) wal-walidatu 

And the mothers 

(jjlalS jl (j» A>]JJ CjtiUjilj 

Active participle 

(2:233:24) walidatun 

(the) mother 

aJ V j)\, tk^x) V 

(5:110:11) walidatika 

your mother 

lildiltj ^Jc- j liSjlc- C5 ii-a»j 

Passive participle 

(2:233:12) l-mawludi 

the father 

0 * 9* *■ t 0 ■* >0 , 

(2:233:27) mawludun 

(the) father 


(31:33:13) mawludun 

a son 

^ . 0 ji & ^ ^ 

LluI (jc. ^^9 
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waw lam ya (l$ J j) 


The triliteral root waw lam yd (US (J J) occurs 232 times in the Quran, in 12 derived forms: 

once as the form I verb yalu (cfe 

30 times as the form II verb walla 

78 times as the form V verb tawalla 

11 times as the nominal awla 

once as the noun awlayan 

twice as the noun mawall 

once as the noun mawali 

18 times as the noun mawla ( 

twice as the noun walayat 

86 times as the noun walill (^J5) 

once as the active participle wal (J'j) 

once as the form II active participle muwalll (crbi* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be close 


(9:123:6) yalunakum 

(are) close to you 


Verb (form II) - to turn 

(2:115:5) tuwallu 

you turn 

Lai)!! L-J^i-ail j aIJj 

(2:142:6) wallahum 

(has) turned them 

Igqlc- IjjlSi (_jc- La (jjllil (j-a g. \ g q T u \ \ (J 

(2:144:7) falanuwalliyannaka So We will surely turn you 

gLaUl ^ > j C )\?i ijjj 15 

(2:144:10) fawalli 

So turn 

ASkla-ail 1 yj 

(2:144:18 )fawallu 

[so] turn 

j vfo \-a j 

(2:149:4 ) fawalli 

[so] turn 

yj *•" 

(2:150:4 ) fawalli 

[so] turn 

A^la-ail jXi >1i yj ^jj)3 *•" 

(2:150:12) fawallu 

[so] turn 

J Vfo \-A Ci±12±J 

(2:177:4) tuwallu 

you turn 


(3:111:7) yuwallukumu 

they will turn (towards) 
you 

jUjSfi fUj « fi cj\j i\ \ $ 

(4:115:14) nuwallihi 

We will turn him 

1 djpl-uj j ^ L 
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(6:129:2) nuiualll 

We make friends 

0 t , o s o * , __ 1 , 

Qj 1 Laj 1 t^-ia 1 Q l.a\l J till 

(8:15:10) tuwalluhumu 

turn to them 

iil llOj) Ijjlfl 0)01 p'ifl 10 

(8:16:2) yuwallihim 

turns to them 

^11 IjjqaJLa jS Jljfl] Vj di jj O^J 

(9:25:22) wallaytum 

you turned back 

OO^Oa pjjlj aj Cl l_d (jJbjS/1 aSjjc. CllSlIiaj 

(9:57:8) lawallaw 

surely, they would turn 

40] l^l^l ji CllljlaJs ji 1 y\/i (jjCiJ jl 

(17:46:16) wallaw 

they turn 

Ijjii jljO ^Jc. l^jljj 0 -AOj OljO! ^ lOjJ CIfj£ j IOj 

(18:18:17) lawallayta 

you (would) have surely 
turned back 

Uc. J i.a dllLaij 1 ^g 1 .a CluJ jJ lie, djallal _jl 

(21:57:6) tuwallu 

you go away 

O0»0s Caj ^SusliOaS ^llljj 

(27:10:8) walla 

he turned back 

L- liat j £]j 1-g-ilO j l- 4 !® 

(27:80:10) wallaw 

they turn hack 

O0»O> l^jljj 10 c-lc-Ol ^dall Vj ^gjO 4 ^! ^ajoiJ V till] 

(28:31:9) walla 

he turned 

l - 1 £]j l^jds tgjlS Jjligj Ulj liala 

(30:52:10) wallaw 

they turn 

O0»Os l^jljj 10 plc-Ol ^LLsall a> a 1 Vj £AuH V tilill 

(31:7:5) walla 

he turns away 

a] ylS IjjSjujJs IjjIjI 4j1c. IOj 

(33:15:8) yuwalluna 

they would turn 

jUcVI OjIjj V dJla 0 ? aOI IjCaIc- 1 jil£ calj 

(40:33:2) tuwalluna 

you will turn hack 

^j^alc. O 4 401 O 4 fOl l- 4 OiO 1 '^ 1 OO^JH f JJ 

(46:29:15) wallaw 

they turned back 

JjjlO j3 ^1 tySj ^g-Caa lila 

(48:22:5) lawallawu 

surely they would turn 

jUcSn ijlji ojOi fiSil jSj 

(54:45:3) wayuwalluna 

and they will turn 

. J 0 

j^OI OjIjjj 0^' f 

(59:12:12) layuwallunna 

certainly they will turn 

0 „ £ 0?0 ^ , ; * 0 ' 

Ojj^ajj V jLjO^I O^yO fAjjOaj O^J 

Verb (form V) - to turn 

(2:64:2) tawallaytum 

you turned away 

i o 0 ^ o 51 ^ 

til] j Caj O 4 AjO jj ^li 

(2:83:24) tawallaytum 

you turned away 

Oj-Cb^Oi ^jjjj ^sLs liOa V) 

(2:137:10) tawallaw 

they turn away 


(2:205:2) tawalla 

he turns away 

(Jlalllj Cll^jOll (iligJj Lgqa AjOO C5^ C 5 JLjuj 10 j 

(2:246:48) tawallaw 

they turned away 

£L Ilia V) IjljJ JliOl t_iii UJfl 

(3:20:20) tawallaw 

they turn back 

p lilOl tilVlc. Lcill Ij^o^ oj J IjOa 1 da lj),.aiO ol^ 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3387 


corpus.quran.com 





























waw lam ya (l$ J j) 


(3:23:16) yatawalla 

turns away 

jjjxllajaja j pp (JJJ 3 p 

(3:32:6) tawallaw 

they turn away 

L-iaj V jjll 1 jjll j <i]l 1 j» ilai 3 

(3:63:2) tawallaw 

they turn back 

(jj-luiuJU ajlc. 4 i]l (jll (jll 

(3:64:27) tawallaw 

they turn away 

5 ? } 0 .9 ji _ 31 -- 0 '• 

QjAjju* l- 3 lj 1 

(3:82:2) tawalla 

turns away 

, l ^ l s 

(jj'qmllil p illlijil dlil .laj JJJ (jxa 9 

(3:155:3) tawallaw 

turned hack 

jjllaJjaiil pi jlLail 1-a^l (jlaJaaJI ^^lllil ^jJ ^Slxa 1 jljJJ (jliil (j! 

(4:80:8) tawalla 

turns away 

1 }-» iSy p lie. >3 iiiuji IxaS qaj 

(4:89:18) tawallaw 

they turn hack 

0 * . J. 0 „ 0 * O'" * { • k o \ s i> 0 *'• 

^aA j)*Q 1.Wj l** 1 ^aA jXlS' j ^A ^jL 9 

(4:115:16) tawalla 

he (has) turned 

^ig > AlLajj La <ijj (jjixa jxdl (JaiLi JJP- 

(5:43:9) yatawallawna 

they turn away 

0 j. £ \ o cs ^ , 

(jlixa jxailj dllijl Laj illll -laj (jxa p 

(5:49:20) tawallaw 

they turn away 

p-ijjj) i_uaa.il p »^i (ji Ajjj Lajl ^alc-li jls 

(5:51:13) yatawallahum 

takes them as allies 

^■\g ixa 4 jll p±La p^JAJ j)A j j 3 a i f.liiji -ig.t^ia 1 

(5:56:2) yatawalla 

takes as an ally 

(jjpil a \1 ^aA 4 j[]l L_S^y (jll 1 jixsi (jilil j 4 _Jjxjjjj <I]I JJJJ (jxaj 

(5:80:4) yatawallawna 

taking as allies 

3 ^' 63 -JW l 53 

(5:92:7) tawallaytum 

you turn away 

(jjjiSl Ui^j 'JP liSt 1 j &\ 1 (jll 

(7:79:1) fatawalla 

So he turned away 

j ( _ s _ij <iLaij ^£laijl Hi pp L p ’ ]C - 

(7:93:1) fatawalla 

So he turned away 

(_gjj CllVLoij Hi ^3 i- 1 ~' r - 

(7:196:8) yatawalla 

protects 

(j)yll 3 ill jA j tl ilSfll ( 3 j>j C5^J (j) 

(8:20:8) tawallaw 

turn away 

j)j)a.A»n (a-iiij 4 -ic. Ija i 3 -a! 

(8:23:9) latawallaw 

surely they would have 
turned away 

^aA _5 

(8:40:2) tawallaw 

they turn away 

P*-*J JA Alii (ji 1 U^J 

(9:3:22) tawallaytum 

you turn away 

4 i]l (_g j-ya Xi ^aSji ljxaic.ll jjj 

(9:23:15) yatawallahum 

takes them as allies 

a ( j < ,, , a ,o 

(jjxaillail ^A illlljll p^A pljp 

(9:50:14) wayatawallaw 

And they turn away 

j jy j 3 aA j 1 jijJJJ (Jjfl (jxa 

(9:74:31) yatawallaw 

they turn away 

j UiUl (3 Ixuli Ijllc- 4 l]l t)a i 1 jljJJ j)jj 
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(9:76:7) watawallaw 

and turned away 

(j_yCa^>*Ji ^A j Ijlij Allka3 (j/s ^Alji Lala 

(9:92:14) tawallaw 

They turned back 

Qjlal 1 La IjAsu jya (j>» lij p I acJ j 

(9:129:2) tawallaw 

they turn away 

Cl iK jj AjIc- jA AJI V 4i)l [_g mi's jjli 

(10:72:2) tawallaytum 

you turn away 

<ll! Jp (j] (j-a ^MlLi LaS jjli 

(11:3:19) tawallaw 

you turn away 

" Z ,S - ^ „ £ a ^ S „ 0 

pp CjIcL t a\_=>.i ^la (j]j 

(11:52:16) tatawallaw 

turn away 


(11:57:2) tawallaw 

you turn away 

diluiji La ^£iLL 1 ias 1 jIjj (jli 

(12:84:1) watawalla 

And he turned away 

*— LajJ ^ (3-2 J 

(16:82:2) tawallaw 

they turn away 

ucil tjlji jil 

(16:100:5) yatawallawnahu take him as an ally 

(j_j£jCCa 4j ^A (jliil j (jicll AjLLlLui L<Ll 

(20:48:10) watawalla 

and turns away 

(ji ( | s i& LjILaJ! ,ji lillj is L! 

(20:60:1) fatawalla 

Then went away 

p <^aii 

(21:109:2) tawallaw 

they turn away 

5 . 13^1 ^ic. dJaa tjija jli 

(22:4:5) tawallahu 

befriends him 

A v\q \ A ^ 4_1 ic. i 1 “^ 

(24:11:23) tawalla 

took upon himself a greater 
share of it 

iljliL AJ “3^ ^ja 

(24:47:7) yatawalla 

turns away 

\ 0 0 „ J! ^ , 

iUi pu (ja ( L$_La (jjjS ^Jjaa p 

(24:54:7) tawallaw 

you turn away 

La ppC- j JiLa. La Ailc- L<Lli l^jlija (jli 

(27:28:7) tawalla 

turn away 

(jjsi^jj liLa jiajli ic. £jjja 

(28:24:4) tawalla 

he turned back 

c]^' C5^] (/Aja p ^ cs^ 

(37:90:1) fatawallaw 

So they turned away 

(jj^ii AiL 

(37:174:1) fatawalla 

So turn away 

cJj^ 

(37:178:1) watawalla 

So turn away 

pe- Is^- P^- c) jjj 

(44:14:2) tawallaw 

they turned away 

(j j \ y ia ^Ji-a 1 ^jilij Aic- 

(47:22:4) tawallaytum 

you are given authority 

L^ 3 C5^ 'j3aiu jjS ^aaljli j] pljLic. 3^i 

(47:38:22) tatawallaw 

you turn away 
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(48:16:21) tatawallaw 

you turn away 

UaJi Ijlic. 1 La5i t^jljjaa (jjj 

(48:16:23) tawallaytum 

you turned away 

Uuii lalic- 1 aaaJjJ LaSi Ijljjj (jjj 

(48:17:24) yatawalla 

turns away 

Uuli Ijlic- £jjjaa Cy*j 

(51:39:1) fatawalla 

But he turned away 

ji ^^Uoi (Jlij ^JjaS 

(51:54:1) fatawalla 

So turn away 

^»jlaJ dial LaS ^ ic- ja3 

(53:29:4) tawalla 

turns away 

laiail olaaJI V) ^^>a (_jc- ^Jja U-* 

(53:33:3) tawalla 

turned away 


(54:6:1) fatawalla 

So turn away 


(57:24:7) yatawalla 

turns away 

.'n.a'vll ^g. I k 11 IjA ^ill £jjjaa 

(58:14:5) tawallaw 

take as allies 

LaC ^-kg. ]lc> A^l\ 

(60:6:14) yatawalla 

turns away 

,'n.a J \ll ^ \x 11 j^A ^lll £)jaa 

(60:9:16) tawallawhum 

you make them allies 

Ij^jAliaj ^ya j (_^al]l l?® j_jC- 4 i]l ^tg-ia La 3 j 

fA jlja <jl ^.Ij^l 

(60:9:18) yatawallahum 

makes them allies 

53 2' Jl 33 - 

^A <2ld] jli 

(60:13:5) tatawallaw 

make allies 

V\c- Ail! i_ u>ic- Us^a Ijljaa V Ijaal (jiill tgjl ^ 

(64:6:11) watawallaw 

and turned away 

■UJ! ^giialulj ) jJjaj 1 jjaia 

(64:12:6) tawallaytum 

you turn away 

OaaAJI ^lall QjLj ^ Laill <jll 

(70:17:4) watawalla 

and went away 

(ja jc ja 

(75:32:3) watawalla 

and turned away 


(80:1:2) watawalla 

and turned away 


(88:23:3) tawalla 

turns away 


(92:16:3) watawalla 

and turned away 

44 ^ l5^' 

(96:13:4) watawalla 

and turns away 

^jaj i_ik jl dialj! 

Nominal 

(1) Noun 

(3:68:2) awla 

the best to claim 
relationship 

Ijiai (jaiilj I^Aj o_j*aal (jail] jiaAl^jala ul 

(4:135:21) awla 

(is) nearer 

1 ag \ a1]11 1^)433 ji llii. j_jJ 
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waw lam ya (l$ J j) 


(8:75:13) ai via 

(are) nearer 

S - . 0 ' > > 0 0 i o 

fill l luS 1 1 pg 1 ^LOjVI jl jlj 

(19:70:6) awla 

(are) most worthy 


(47:20:26) fa-awla 

But more appropriate 


(75:34:1) awla 

Woe 


i75-34-3) fa-awla 

and woe 


(75:35:2) awla 

woe 


(75'35'A) fa-awla 

and woe 


(2) Adjective 

(33:6:2) awla 

(is) closer 

>> "^3)1 0 ? *of o „ 0 „ i 55 

AjSlIj jlj ^ jaliii ijA (jjia JaIIi ^jl ^1 

(33:6:11) awla 

(are) closer 

0 ^ 0 S _ o ' * » > 0 0 t 0 fi 2 

a\I j (JaIajaII (_ja fill 1 )lj£ ^-iJaat 1 ^lOjVI jl jlj 

Noun 

(5:107:14) l-awlayani 

the former two 

£)lj]jVI ;0- J^Jiml (jllll O'® ^ a\sa (jUajiJ (jl^)^ll 

Noun 

(4:33:3) mawaliya 

heirs 

(jjJjSVIj (jlllljil lUjj Iaa ^^lljJA 1 i\» \ JSlj 

(19:5:3) l-mawaliya 

the successors 

IjSlc. ^ijil Of C 5 -j] J 

Noun 

(33:5:14) wamawalikum 

and your friends 

^jlIjA j (jilil ^aSilj^-ll ^A$.lji IjaLu ^1 (jll 

Noun 

(2:286:45) mawlana 

our Protector 

UVjJ-* sliji UaOjIj 111 jic. Ij Uc. i_aclj 

(3:150:3) mawlakum 

(is) your Protector 

J-pk J fill (Jj 

(6:62:5) mawlahumu 

their Protector 

£iil fAV> fill Jl Jj p 

(8:40:6) mawlakum 

(is) your Protector 

jja^uII JjaII a1]I J 1 ja1c.i 1 Jjii (j)j 

(8:40:8) l-mawla 

(is) the Protector 

j ill ja aIII jl \ j)<q\c> 13 d)]^5 

(9:51:10) mawlana 

(is) our Protector 

UVj-a jA ^ AOli C & Ia VI 1 ±x x j. O' J 

(10:30:10) mawlahumu 

their Lord 

(jjjjij Ijjlii Ia Lq ic- (JOaj (jjOll fill Jl 1 jljj 

(16:76:14) mawlahu 

his master 

&Vj» Jc. (3^ jAj s-Jj-au Jc. J-^l V ^sSlI IaAOO 

(22:13:8) l-mawla 

protector 

^jmmll (jjiOlj ^JjaII (JaIiI fjtii (_ja L_ljsi IjaIs (JaI jcO 

(22:78:40) mawlakum 

(is) your Protector 

jjA^aill ^jtij (JjaII J-i9 jA fllLi 1 jAk.o'id j 
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waw lam ya (<i J j) 


(22:78:42) l-mawla 

[the] Protector 

ill j aAIIj 1 j) 

(44:41:4) mawlan 

a relation 


(44:41:6) mawlan 

a relation 

-Jt, llld (^ 3 * 

(47:11:4) mawla 

(is the) Protector 

I^Lal (jjll! <111 uW mi 

(47:11:10) mawla 

protector 


(57:15:13) mawlakum 

your protector 

jjj^a-all jllll ^£1 jLa 

(66:2:8) mawlakum 

(is) your Protector 

fArJl > J ASlIj 

(66:4:14) mawlahu 

(is) his Protector 

(^pdajlll ^JLdaj 

Noun 

(8:72:25) walayatihim 

their protection 

Of Of ^ La ' jLal 

(18:44:2) 1-walayatu 

the protection 

llL 111 3^ <11 AjVjjII iIIIIIa 

Noun 

(2:107:15) waliyyin 

protector 

Hj jjl, J ijA <111 (jjJ ££J Uaj 

(2:120:29) waliyyin 

protector 

ju^i'i tip* <111 HI La 

(2:257:2) waliyyu 

(is the) Protecting 
Guardian 

jjlll d ll ialloll l_jLai 

(2:257:12) awliyauhumu 

their guardians 

dljC-UaSI ^AjUlji 1 j_]yj£ 

(2:282:50) waliyyuhu 

his guardian 

J-lilLl Alljj (JiiLlia jA (J-aJ (jS ^llaAuLl V jl 

(3:28:5) awliyaa 

(as) allies 

(j-a (j^LaJ^Ul ,'iVVi V 

(3:68:12) waliyyu 

(is) a Guardian 

^pdajjlll £ylj Ail! j 

(3:122:8) waliyyuhuma 

(was) their protector 

La^-llj <111 j H j_jl ^a£La d \Ath 1] 

(3075:5) awliyaahu 

(of) his allies 

if-Lll jl i a j< J (jLLaldll ^£11 Lai] 

(4:45:6) waliyyan 

(as) a Protector 

aSil U&j gjj aIiu ^1£j filial pi] ASiij 

(4:75:26) waliyyan 

a protector 

Hj.1 (_^ya ill (JjcaJj llljj HiJll ^pa ill (Ji^l j 

(4:76:14) awliyaa 

(the) friends 

lqi» jl£ /jUajdll jl£ (j] lajdll ^lllji 1 _jliUi 3 

(4:89:11) awliyaa 

allies 

<111 (JjJjj ^lllji pg i<a 1 jAiili !li 

(4:89:26) waliyyan 

any ally 

^ ^ ^ ^ . JJ 0 ^ ^ JI ^ Q > 0 JI 0 

V J I j. > -s.‘n 1. W j L** 1 jld^l j 
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waw lam ya (<i J j) 


(4:119:14) waliyyan 

(as) a friend 

linJa llljjuii. jjuii. <111 (j-a lolj (jUa-ijaill riVn 

(4:123:18) waliyyan 

any protector 

3 ljj <111 jjJ (_^ya <1 3?“) laj" 1 3'® 

(4U39:4) awliyaa 


,jli 03*-^ 3j*'h9 (jpi-ajpall 3 j^ tip® ^3b^ (jj^alflll 3*^ 


1 » <11 

(4:144:7) awliyaa 

(as) allies 

33 -aJp 4 ^ UJ^ 3'® £3b^ 1 j.'i'v'n V Ijxal 3^ 3 

(4:173:24) waliyyan 

any protector 

IoJjj <111 ^ J 3 lie Oat iS 

(5:51:8) awliyaa 

(as) allies 

*Ulji (_g jl j i^ill 1 j.'iVi'i V I_ji 3 al (jjill 33 ^ 3 

(5:51:10) awliyau 

(are) allies 

i.a 4 ila ~S 1 a Cyj 1 

(5:55:2) waliyyukumu 

your ally 

l_jxai <1 jjuijj <111 jiljij l_ 3 j 

(5:57:18) awliyaa 

(as) allies 

9 £ ^ ^ 9 9 ^ ^ ^ & 53 ^ 33^ 9 ~~ 53 j* ^ 

Ijjjl (jjill ijy 3 *Jj b> (jjill Ij-ikiii 3 Iji-al (jjill 331 3 

^Ulji jU 5 UI j 3-a 3 j 3 £ 1 I 

(5:81:11) awliyaa 

(as) allies 

o 1 ^55 S 9 ; y 9 ^ 

il \j$ cLilj aIIIj \ 

(6:14:5) waliyyan 

(as) a protector 

(_yiaj 3 )j clll jLal 3 l jJall laljj 33)1 <111 jJC-i ills 

(6:51:13) waliyyun 

any protector 

uj ^3 pg'*' cr? J 3 ? L >31 

(6:70:22) waliyyun 

any protector 

3 j 3 j^ 3 ^ b-1 l >31 t — ■ 3 * ^ 3 q Li 3 jj (_jl 

(6:121:15) awliyaihim 

their friends 

f^j 33>-3 C 5 ^l 3 _f^j 3 3 ^= 3 ^' 3 b 

(6:127:7) waliyyuhum 

(will be) their protecting 
friend 

1 Jjli Uj jA j -lie. 

(6:128:11) awliyauhum 

their friends 

(_yi 3 *JU 1 U >3 } ^liujail 3 jj (jaij')/! (_j-a ^A33^3^ 

(7:3:11) awliyaa 

any allies 

% 9. 9 ^ •' -«-o >0" 

(_j>s 3 ^ b3^ ^ 

(7:27:27) awliyaa 

friends 

(j_jLaj^i V 3i^ ^3b^ 33 = 33 J' i ji* y 3 ] 

(7:30:10) awliyaa 

(as) allies 

S >0 ^ ^ 33 ^ 33 

<111 (j-* 1 t ^_ll 

(7:155:35) waliyyuna 

(are) our Protector 

(jj^laJI CliiSj 1 '3-sjlj 3 ] ^)ic .3 3 llj tllii 

(7:196:2) waliyyiya 

my protector 

f — . >j 3 i3i]l 33j <i]l 3^3 3) 

(8:34:13) awliyaahu 

its guardians 

1 l_>a j 3 -n. m ^ \ \ i^jc* ^ j 

(8:34:15) awliyauhu 

its guardians 

jjjjlu V (jSlj ajUijt (jl 

(8:72:16) awliyau 

(are) allies 

e 1 1 ^53 

(_pa*J 1 313 jl 1 j i j I jjl 
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waw lam ya (<i J j) 


(8:73:4) awliyau 

(are) allies 


(9:23:8) awliyaa 

(as) allies 

0" 090 & < e 9 ^ 0 9 ^ ^ J5„ .. 

jlaj^ IjqVnut (j] jiJj 1 j.'iVi'i V 

(9:71:4) awliyau 

(are) allies 

(jJcuu ilia j 31 j j^iajailj 

(9:74:44) waliyyin 

protector 

V j Of O* 3 jV' 

(9:116:15) waliyyin 

protector 

Vj ja f 31 jjS CP® laj ^ i~n j 

(10:62:3) awliyaa 

(the) friends 

jjjiJpj ^aA Vj pg jlc. V 431 ^iaSji (j) VS 

(11:20:14) awliyaa 

protectors 

ja 431 jjS ja (=4-S 

(11:113:14) awliyaa 

protectors 

(jjjfoVi V £l 3 ji ja UJ- 1 Of laj 

(12:101:14) waliyyi 

(are) my Protector 

\iu 3 l t — 3 (_pajVij OjljLal 3 ! 

(13:16:12) awliyaa 

protectors 

IjOa Vj Uii jj^la 1 V ^l 3 ji 4 jjS ja ^aJ-A^jlsi 3^ 431 (_J 5 

(13:37:17) waliyyin 

protector 

<jlj V j (jlj ja 431 ja <211 La 

(16:63:13) waliyyuhumu 

(is) their ally 

f 3 i 3 j'-^ pg \\ac.l j\Jala 3 l ^ jlj 3 

(17:33:14) liwaliyyihi 

for his heir 

33*11 <_5^ 1 SjauJ Vs UllaL-u ^ 3 * > 4 S 3 laj)\)-»a 3^3 jaj 

(17:97:11) awliyaa 

protectors 

4 ijS ja fUJji ^gJ -iaJ jll 3i^=9 (3®J 

(17:111:17) waliyyun 

any protector 

331 ja^j 4 J j^fjj 

(18:17:33) waliyyan 

a protector 

IOuj)a IaSj 4 ^ S20 jis 31 , 4 .) jaj 

(18:26:18) waliyyin 

protector 

133 4 -aSra. 3 jaal Vj 34j j-® 4 jjS ja ^agJ la 

(18:50:18) awliyaa 

(as) protectors 

jSC- ai 3 aA J ja *l 3 ji 4 jjjij 4 j 

(18:102:9) awliyaa 

(as) protectors 

£l 3 jl ja IjC- 1 jS^jj ji IjjiS. jl 31 1 Lutksl 

(19:5:13) waliyyan 

an heir 

L 3 j 31 j 3 ja cs^ 44^ 

(19:45:11) waliyyan 

a friend 

i 3 j ji Ja 33 jj£o 3 jaa 3 >Jl j-a 1 J S 4 c. 1 (ji <-_al_ki Clui lj 

(25:18:12) awliyaa 

protectors 

^I 3 ji j-a j-a ,'i'v'ii jl 13 ■ »V' ' jlS Ua 31 jl \‘na 

(27:49:8) liwaliyyihi 

to his heir 

3a S la ll'ig >1i La Aaijl j]ji 3 ^4 3a S j 4 Vfnil 

(29:22:15) waliyyin 

protector 

jjj-sai Vj Of ^ 3 ' jj-^ jf ^ Laj 

(29:41:7) awliyaa 

protectors 

3^3 ^l 3 ji 431 jjS (ja ji 3 l 34 

(32:4:20) waliyyin 

protector 

jjj£ 3 j Vil ^ 3 > 1 i Vj ja 4 jjS ja ^aSJ la 
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waw lam ya (<i J j) 


(33:6:23) awliyaikum 

your friends 

Ijliaj (ji V) 

(33:17:22) waliyyan 

any protector 

1 4 -^' uj-^ 6f oj- 1 ?^ Vj 

(33:65:6) waliyyan 

any protector 

loSj (JjJlvj V llui l$-i 3 (jjJilLk 

(34:41:4) waliyyuna 

(are) our Protector 

(jjAlaJ l^ilS (Jj ^_ya LjjJj dial 

(39:3:9) awliyaa 

protectors 

Alii ^1 La Aij.i Ij-iiul (jaillj 

(41:31:2) awliyaukum 

(are) your protectors 

~o ojj 0 2 } 

ILidl SL12JI 

(41:34:16) waliyyun 

(was) a friend 

J AilS ajILc. Aiilj tilill lill 

(42:6:5) awliyaa 

protectors 

0^- 'i . ^ > 55 „ „ * * 0 2 ' z ^ , S 

pg.jlc. <111 <jjJ (j-* 1 1 j-^jl Ojillj 

(42:8:17) waliyyin 

protector 

Vj Ijl J (jf La 

(42:9:5) awliyaa 

protectors 

^ij^ii <1119 fUiji <j^^ ( 3 ^ ^i 

(42:9:8) 1 -waliyu 

(is) the Protector 

^^Ij^ll < 111.9 s-ldl^l <j^J l^.S^w )\ 

(42:28:12) l-waliyu 

(is) the Protector 

4 ~i *s j jjuOJj 

(42:31:12) waliyyin 

protector 

' ' jj 0 ® ^ 0 > -- 

jjj-sai Of fill gjJ Of ^ Laj 

(42:44:7) waliyyin 

protector 

o-SLa (_j-a O® a] LaS Alii (JIiJoj o^J 

(42:46:5) awliyaa 

protector 

Alii oji (j-? Of (jlS Uj 

(45:10:16) awliyaa 

(as) protectors 

fUlji <111 \\ Ijj ^ _j !■ ^ j ^ 1 j) Lfj lc» ^ \x, \ 

(45:19:11) awliyau 

(are) allies 

pl'^ll aIIIj (jiaaj >>»» ) o]j 

(45:19:14) waliyyu 

(is the) Protector 

(jlVi-all a 1 ]!j (_yiaaj a-Lliji 1 Q 1.a\l )-»\l plj 

(46:32:14) awliyau 

protectors 

^IjijiAijJ (_^y<s aJ (jjjlij o^j'^ C5^ j>»*) 0*9^ dtli ^ )•> j V paj 

(48:22:10) waliyyan 

any protector 

ij^ Vj uij v p jU^vi ij>s fiBil 

(60:1:8) awliyaa 

(as) allies 

^aSj^C- j O V Ijiisl I^jI lj 

(62:6:8) awliyau 

(are) allies 

1 jjiia'f (_jjjll]l (jj .3 o« All ^»Sii ^LaC- j (j) 

Active participle 

(l 3 :n: 35 ) walin 

protector 

L>^ ^ (j-a 1-^^ <1 U jjoi <111 ^1^)1 lijj 

Active participle (form II) 

(2:148:4) muwalhha 

turns towards it 

^ ^ ^ )i 

jA A^_k j dJ^j 
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waw nun ya (<i Ci j) 


The triliteral root waw nun ya(L$ U J) occurs only once in the Quran, as the form I verb taniya The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to slacken 


(20:42:6) taniya 


slacken 


^ Lii Vj cliji iIja 
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waw ha ba (v 4 J) 


The triliteral root waw ha ba « 6 J) occurs 25 times in the Quran, in two derived forms: 
• 22 times as the form I verb wahaba (Sr^J) 


• three times as the nominal wahhab ( ajIA J5) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to grant, to bestow 


(3:8:8) wahab 

and grant 

AAakj ALa] jyA III uA j \‘m)A A] A*j l_u_yis jj V Ujj 

(3:38:7) hab 

grant 

& Si ^ 2 0 j a *** ^ % St St " " 

AjIL l_j^) (Jli j lc-3 tiilUA 

(6:84:1) wawahabna 

And We bestowed 

lijAA (jLklul aJ UaA jj 

(14:39:4) wahaba 

has granted 

(jU-ui)3 (Jjc.Iaui 1 jjki! L jlc- <_aA j (_ja]I All Aik]! 

(19:5:9 )fahab 

So give 

IjJ j (jA ^ 

(19:19:6) li-ahaba 

that I (may) bestow 

IjSJ; Ia^Ic- tdi (_ jAV (Jjaij lii Laij (Jll 

(19:49:8) wahabna 

[and] We bestowed 

(jLkjuil Aj UjA j aJ]I jyjA jyA (jjAlaJ Iaj IaIs 

(19:50:1) wawahabna 

And We bestowed 

llic- (jAi-a (jUoJ 1 l\» > j lliATi.j jyA luA jj 

(19:53:1) wawahabna 

And We bestowed 

Iqii (jjjlA olk.1 1 ViA^j jyA <1 liaA jj 

(21:72:1) wawahabna 

And We bestowed 

1 i°U y Aiali (jLklu] AJ LuA jj 

(21:90:3) wawahabna 

and We bestowed 

A_kjj aJ liLL-iai j ^ i~v 1 aJ LuA jj aJ liikiLuila 

(25:74:4) hab 

Grant 

(jjC-l oja UJUjAj jyA uA lij (jjiilj 

(26:21:5) fawahaba 

But granted 


(26:83:2) hab 

Grant 

(jjaJl L-liLl ^ Vs - n\I J 1 A^~S _iA l_jj 

(29:27:1) wawahabna 

And We granted 

^ iuSJIj ojji]! AjjjA 1 (jLklul aJ LuA jj 

(33:50:31) wahabat 

she gives 

^gj. ill 1 g laaj (luA j (jl AIaja ol ja!j 

(37:100:2) hab 

grant 

(jjsJllaai! (jA ^gj i_aA 

(38:30:1) wawahabna 

And We gave 

Ajl AjaJI (jl a V \ j . 13 AjjIa] 1 VlA J J 

( 38 : 35 : 5 ) wahab 

and grant 

(_£A*J jyA AkV ^ C5^ C5^ ‘r-'j 

(38:43:1) wawahabna 

And We granted 

IIa Aa^-j » a Ag Via j Aik i aJ LuA j j 

(42:49:8) yahabu 

He grants 

Ijlij «aL 2 aJ (jk) jig J $.Luij Ia (jlk 1 

(42:49:12) wayahabu 

and He grants 

y, £ .0 

jjSiil pUiu (jk] l Jg JJ 
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waw ha ba (v 4 J) 


Nominal 

(l) Noun 


(3:8:15) l-wahabii 

(are) the Bestower 

tliii i 2 ijl Akkj lH l_iA j 

( 38 : 35 : 15 ) l-wahabu 

(are) the Bestower 

dul kfij (j-a AkV ^»Vn V lliii ^ 1I1A j 

(2) Adjective 

(38:9:7) l-wahabi 

the Bestower 

^AAic- 
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waw hajim (£ ® j) 

The triliteral root waw hajim ® J) occurs only once in the Quran, as the adjective wahhaj JJ). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 

(78:13:3) wahhajan burning JJ LLIjjuj 1 ilx -nj 
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waw ha nun (0 ® j) 

The triliteral root waw ha nun (0 0 J) occurs nine times in the Quran, in four derived forms: 

• five times as the form I verb wahana ( 0 * J) 

• once as the noun awhan (OAjt) 

• twice as the noun wahn (6*J) 

• once as the form IV active participle muhin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to weaken 


(3:139:2) tahinu 

weaken 


(3:146:9) wahanu 

they lost heart 

All! (JaIuj U1 IjjAj liaS 

(4:104:2) tahinu 

be weak 


(19:4:4) wahana 

(have) weakened 

1 (Jat.'nlil j ^^.La JJ Uj (Jll 

( 47 : 35 : 2 ) tahinu 

weaken 


Noun 

(29:41:13) awhana 

the weakest 

LUjj CijjJI £}k j) (jjj 

Noun 

(31:14:6) wahnan 

(in) weakness 

J,( 0 - 00 

LiAJj Alai AllLarv AjiJIjjJ (jLuij Vi IjiLajj 

(31:14:8) wahnin 

weakness 

" 5:0 0" 0 0 

j Aal LilLajj 

Active participle (form IV) 

(8:18:4) muhinu 

one who makes weak 

aIS) (j ! j 
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waw ha ya (l$ ® j) 

The triliteral root waw ha yd {3 6 3 ) occurs only once in the Quran, as the active participle wahiyatfii^ I JJ). The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Active participle 

i* 35 0 

(69:16:5) wahiyatun frail AaAljj JLusjj City'll j 
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ya hamza sin (o- ' ij) 

The triliteral root yd hamza sin ((_)■“ t J5) occurs 13 times in the Quran, in three derived forms: 

• eight times as the form I verb ya-isa (O 4 ^-) 

• twice as the form X verb is 'tayasa ( O u ‘ J ^ 

• three times as the noun yaus (G^-J*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to despair 


(5:3:32) ya-isa 

(have) despaired 

' 0 9 . ' 0 * 0 9 " ' -- • 51 ° 

(12:87:8) tay'asu 

despair 

^ jj 0-? Vj 

(12:87:14) yay'asu 

despairs 

(jjjalill V) dil ^ L> (jdfcj V 4j] 

(13:31:20) yay'asi 

know 

l * (_£2^J -dll $.Lujj jjl j_jl Ijloi 

(29:23:7) ya-isii 

(have) despaired 

l % 

j (ja dilji 

(60:13:11) ya-isu 

they despair 

|j)< ti ij 23 jlc. Alii ^ u>»c- UajS Ijjji V 

(60:13:15) ya-isa 

despair 

t_ ll id ^_ya jllflil (JjiJJ IjjuUJ 23 

(65:4:2) ya-is 'na 

have despaired 

Aliiij ^j^j2*3 (j] (_j>s (jJarsd! G-® £)* j 

Verb (form X) - to despair, to give up hope 

(12:80:2) is'tayasu 

they despaired 

\ ■ -•-) 1 j . dl Ala t j)< til J*i< 

(12:110:3) is'tayasa 

gave up hope 

^Af.Lk 23 djl Ijilaj (jailduit li! 

Noun 

(11:9:10) layausun 

(is) despairing 

Ail Ala IaIIc-Jp Ali.^) lla (jllaiVI lisi! Giij 

(17:83:12) yaiisan 

(in) despair 

LojJJJ (jlS jjuJ! Alla lilj 

(41:49:10) fayausun 

then he gives up hope 

Ja_^j3 Alla j_jj j (-i-C- 2 (_^pa ^LulI V 
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ya ba sin (o- v ) 

The triliteral root yd ba sin ((_>“ SH L$) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the adjective yabisat (* 

• once as the adjective yabas (U - ^) 


• once as the active participle yabis (O - ^!) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(12:43:15) yabisatin 

dry 

j j ^xuij *■ <1 >c- (jliujj Cliljij (_ 

CjLuuU 

- * •* 



j (■ <a\ yc. 

Ciiyjj ( *4uj liial 


dry 


LjUuuLj 

- * •* 

Adjective 

(20:77:13) yabasan 

dry 

ls4 $ S-L> 

kiali JjujI (_jl 

Active participle 

(6:59:27) yabisin 

dry 


1 " ll iaU-i Ala* 
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ya ta mim (f & <$ ) 


The triliteral root ya ta mim ((* fc — 1 (£) occurs 23 times in the Quran as the nominal yatim ( (\),V )- The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(2:83:14) wal-yatama 

and [the] orphans 

g ; jj dUA) idll V) V 

(2:177:25) wal-yatama 

and the orphans 

4 k ^glc. djuil 

(2:215:11) wal-yatama 

and the orphans 

(jjSLuuJIj ^ a! *i j 1 ' j Cy 6 pfoiS d# (Ja 

(2:220:6) l-yatama 

the orphans 

^Vlkl Ja (jc- 

(4:2:2) l-yatama 

(to) the orphans 

l- jjJalU IjJiij Vj Ijjij 

(4:3:6) l-yatama 

the orphans 

(_j^s 1— ilia La 1 1 jdimq'l (j]j 

(4:6:2) l-yatama 

the orphans 

c iki 1 jiL 1S1 J 3 3* iki 1 jd'j 

(4:8:6) wal-yatama 

and the orphans 


(4:10:5) l-yatama 

(of) the orphans 

Ijli 3 * (jjiSlj ddl Laila ( 3 jjai (j| 

(4:36:11) wal-yatama 

and the orphans 

^ a\ \ \ \ j 

(4:127:14) yatama 

orphans 

V 3^1 ^duull 3 l_ ikll 3 3 k d«j Alii (Ja 

u k-ijj 3 

(4:127:30) lil'yatama 

for orphans 

Jalnalll 3 al* ill (jlj Cy* ( 3 ^* - dalujiA]l j 

(6:152:4) l-yadmi 

(of) the orphans 

oiuil 313 3 -^ L>dik 3 ^ 3 ^"? 3 d« l>) 3 ^ 

(8:41:12) wal-yatama 

and the orphans 

3 A 3^1 4 ju 3 i. a 1 ] (jll 

(59:7:13) wal-yatama 

and the orphans 

4 _ii 3 

(76:8:6) wayatiman 

and (the) orphan 

Ijj 3 j LajJJ J <k. 3* dill qjax la 1 j 

(89:17:5) l-yatima 

the orphan 

3 v 3 

(90:15:1) yatlman 

An orphan 

AjyLa lj 1 A 1*1 1 

(93:6:3) yatlman 

an orphan 

3 jd 1 AUJ k>J 

(93:9:2) l-yatima 

the orphan 

33 iii jxmJl Usli 

(107:2:4) l-yatima 

the orphan 

. t , .8 , 1 , 

jxmJl <?3 (jiil (iliis 

(2) Adjective 

(17:34:4) l-yadmi 

(of) the orphan 

oAijjl 3k 3^ 3 ui ^ 3^ V) 3d« 33^ 
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ya ta mim (f & l $ ) 


(18:82:5) yatimayni 


for two orphan boys 


4 .'uAa]I (1)J A JJJ (jxailij (jljSa j!A2k]l Uaij 
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ya dalya (<i J l$) 


The triliteral root ya dal ya(i$ ^ L$) occurs 120 times in the Quran as the noun yad ( 4 *). The translations below are brief glosses intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(2:66:5) yadayha 

(of) them 

(j ril-aW 4 j \ g q \ Iaj L^uAj ^ju Ia! V15L) lililiis 

(2:79:5) bi-aydihim 

with their (own) hands 

Aic. iaa (jjJjij c. (jjf&j (jjjiii (3 ^j3 

(2:79:20) aydihim 

their hands 

(jjniA) Iaa (J-Jjj ^a (JjjS 

(2:95:6) aydihim 

their hands 

^ 4<~- <111 J ^jAj) C1iaJi3 Iaj IajI ajiia'n Jj 

(2:97:15) yadayhi 

before it 

Aj4j (jij Ia] iIaL^a aI]I (jilj alLIs 4_ili 

(2:195:7) bi-aydikum 

[with your hands] 

IjiL Vj 4i]l (Jjllui Ijiiiij 

(2:237:20) biyadihi 

in whose hands 

oAac- aJjj jAju 

(2:249:24) biyadihi 

(of) his hand 

dAjJ 4ijc- i-_ajjc-! (_ja V] 4jll 4_A*Jaj (_jaj 

(2:255:30) aydihim 

before them 


(3:3:8) yadayhi 

before it 

4j4j (jjj Ia] IIaLoa (jjaJli S Jjj 

(3:26:19) biyadika 

In Your hand 

JjA3 C-JgJUl 4I.1U 

(3:50:4) yadayya 

before me 

aljjul (jA (jJL) (_jAJ Ia] IIaLsaj 

(373:25) biyadi 

(is) in the Hand 

^aic- ^uil j 4 JUI j e-Luij 4_ujj Ajj j_JIiaa]l 3Jii 

(3:182:4) aydikum 

your hands 

1 

a£jAj) AIiaAS Iaj c3]a 
\ **,.** • ^ 

(4:43:43) wa-aydikiim 

and your hands 

~SlA J^w jJ IjJaAlUsll Lula IA1*AJ3 1 CAAO^ 

(4:62:7) aydihim 

their hands 

o*° S" £ JI 0 Z - 0 ' 

( a^uAjt CIiaAA Iaj 4 _luaia ^agjjL4al IaI t AjSa 

(4:77:8) aydiyakum 

your hands 

o!ilLa]l IjajsS j IjsS (Jj 3 (_jja 3I JJ 

(4:91:22) aydiyahum 

their hands 

J.W4 j\j \ ^iiLj 

(5:6:10) wa-aydiyakum 

and your hands 

j-n.j 1 *0^1 will ^ bl 

(5:6:45) wa-aydikum 

and your hands 

4_La J ' Lula 1 A-Ut i-A 1 o^jAjji 

(5:11:14) aydiyahum 

their hands 

> 0 e -* 1 0 ^ 0 ^ - 0 

J V ^ oft 

(5:11:16) aydiyahum 

their hands 

^ ‘l&a 

(5:28:4) yadaka 

your hand 

(ilhaS/ (3-^ l=>-^^u 111 Ia ^ jllaj] liiAj lAulaLu 3)^ 

(5:28:9) yadiya 

my hand 

lilliaV (illll ijli JaajLu 111 Ia ( 23 aj lj\ dllaLu 3)^ 
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ya dalya J l$) 


(5:33U7) aydihim 

their hands 

j)A pg I't^l j <0 jl 1 jjlLaj j! (ji 

(5:38:4) aydiyahumd 

their hands 

LiluS Laj pl^y? 4, ' j'lji ^JjLuJlj (jjLuJIj 

(5:46:10) yadayhi 

his hands 

4 j 4 j jqj La] ^jja (jll UjiSj 

(5:46:21) yadayhi 

his hands 

(jjj La] lI-ljaAj (_£ 4 & 4 j 3 JjjdL/1 oUjjIj 

(5:48:8) yadayhi 

his hands 

l_)L&]I (_ja (jjj La] ll.'idnA (jjkJLj L_iIj£]! dJj]j Uljjij 

(5:64:3) yadu 

The Hand 

!j]l! LaJ IjiaJj clik. <]jli-a <]]! 4 j 4 j£j]l Cllllij 

(5:64:7) aydihim 

their hands 

d l]c. a!]I 4 j 3 j] '41 dJla J 

(5:64:12) yadahu 

His Hands 

aLuaJ l ajS (Jjijj (jjjja J juUA filjj (Jj 

(5:94:10) aydikum 

your hands 

<]lJj .nL-ill ,_^A s-Jg-di <]]! ££jj]jj] I^IaI (jjiJl L^S Ij 

(6:7:8) bi-aydihim 

with their hands 

V) I 4 A (j| (jj 3 l ojjuia ]3 (jjjlJajS LlDS dljlc. llijp j]j 

1* 2 it 0 

(6:92:8) yadayhi 

its hands 

4 jJj jjjj (_£ 4 JI (j.* id-»A dJjLus oliljjS l_jLiS lift j 

(6:93:32) aydihim 

their hands (saying) 

^jJj) jJajaiU a£jLiLa]I j dljd]l dll^jAC- (JjaW )-ill LI (_5JJ j]j 

(7:17:5) aydihim 

them 


(7:577) yaday 

before 

4 'iA-»> j (_g 4 d jjjj Ijdj ^Ijj]I cJajjjj (_$i]l j&j 

(7:108:2) yadahu 

his hand 

(jj^Jal \W »l ■ p ILlI i 4 j 

(7:124:2) aydiyakum 

your hands 

1— siLi. j)A ^]>ji j j;* L»aV 

(7:149:4) aydihim 

their hands 

Ij] jiijj Djj 1 i a *v jj jp] 1 j]Ls 1 jiLia 43 ^Lgji 1 ji jj ^gi JaLoj LaIj 

(jjJjulLiJI (j A (jj_jSl] 

(7:195:7) aydin 

hands 


(8:51:4) aydikum 

your hands 

„ 0 S . 1 

>£j 4 jI C 1 ia 43 Laj d]]L 
1 **■'** * " 

(8:70:6) aydikum 

your hands 

___ -0" •* 0 ^ - 0 " •* -*-* "0 0 1 0 fo > 0 e g > 

Ij 4 ^ j»Ajjj ^43]^ ^tl]l (»]*j jj) (_^^)ajjL/I l>a ^SjJjI <_5^ L>a] ( 3 s 

^Sia .Ik! 

(9:14:4) bi-aydikum 

by your hands 


(9:29:27) yadin 

willingly 

jjjjC.LLa -Jtj 4 j (jc. 4 jJ)^JII Ijlaaj ^gja. 

(9:52:18) bi-aydina 

by our hands 

LLiAjL ji o 4 ic- j)A t ll 4 *j <I]I ^£jjA<aj (ji (_j-ajjjj jpdj 
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ya dalya J l$) 


(9:67:12) aydiyahum 

their hands 

‘r-Sj Cf- UJ^J 

(10:37:14) yadayhi 

(was) before it 

0 ^ -0 • ^ 0 ' 0 ' 55 to | ' a % o'* t ~ 0 • l ' 

(jjj (_£AJI (ja (_£jjAj j_jl lAA (jlS Laj 

(11:70:3) aydiyahum 

their hands 

4 jLli. ^ ia (ja^jij ^ Ij L<Ja 

(12:31:21) aydiyahunna 

their hands 

(jiLk (jisj 4jjj£l 4_iii j lals 

(12:50:18) aydiyahunna 

their hands 

ajjgull JU La aJLuiII i23jj ^^.jl 

(12:111:16) yadayhi 

(was) before it 

4j4j (jjj (jjj-lLaJ (jSJj iSj&J LilAi. <j^ La 

(13:11:5) yadayhi 

(him) 

<i]l ^aS ^ja 1 A q\~y (j-aj AjAj (jJJ CJ* L " ^ >A 

(14:9:22) aydiyahum 

their hands 

jlfAljS' ^ 'j^j3 CjLujJIj 

(17:29:3) yadaka 

your hand 

JaloJ! (3 Vj Llilc. 4_Jjiia (Jiaj Vj 

(18:57:12) yadahu 

his hands 

ilAj CliaAS La Ig ic. (jaajc-ll 4 _jj CllLjlj (ja- a ^llai (jaj 

(19:64:9) aydina 

(is) before us 

1 igl-y laj UjJjI (jjj La (2Lj yaL} V) (J jili laj 

(20:22:2) yadaka 

your hand 

oy uj ylC- (ja j\ >>»n ^ p-a >>il j 

(20:71:14) aydiyakum 

your hands 

- o >'> o'* * o'* Z * '* " 

(ja j >£jAjI yx 

(20:110:4) aydihim 

(is) before them 

laic. 4_j ' L 3 ^^\'V Laj Tjjj La 

(21:28:4) aydihim 

(is) before them 

(_jai (jjxAxu.l 'Jj Laj (jjj La ^aixj 

(22:10:4) yadaka 

your hands 

o 55^ tf ^ ? o | 

Aiml] ^LLLu (jjLi <UI jjlj LilAj ciLaia Laj LLi 

(22:76:4) aydihim 

(is) before them 

jja^i £ 2 ajl) 4iJI j Laj (jjj La ^i*j 

(23:88:3) biyadihi 

in Whose Hand(s) 

AjIc. jLiq Vj ClijSla s4jj (_ja (3 

(24:24:5) wa-aydihim 

and their hands 

^jLaxj ljjl£ LaJ f.& \y ji J ^LgaiuJi ^a^-jlc. .)g >>n ^jJ 

(24:40:20) yadahu 

his hand 

liljJ AAj jAj lil i_ys^u ^ ^ ) t" ll a\)-i 

(25:27:5) yadayhi 

his hands 

!lnaj (Jjjui^>]I ^a COVil Lj Jji) f JjJ 

(25:48:7) yaday 

before 

4'ia-sj (J& (jJJ ciLiji 

(26:33:2) yadahu 

his hand 

(jjj)-il \W a-LAajj lill iA 

(26:49:16) aydiyakum 

your hands 

- 0 > 't o'* * o'* 35 * 'J ' 

i— aiLi. (j-a ^M->jij ^£j4j! 

(27:12:2) yadaka 

your hand 

oyx jj C- (j-a c-L-iaJJ ^ jij LlxiJa (_i^.ilj 

(27:63:12) yaday 

before 

4'ia~vj L$"^i U41 Cy*J 
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ya dalya J l$) 


(28:32:2) yadaka 

your hand 

> 0-0 oo>°" 0 , o-*o 

c-jjuj jjc- (j-a j.\ n Lj na C 1 .I 1 tdlml 

(28:47:7) aydlhim 

their hands 

0 * 0 S ' £ } $ 0 Z - 

pg 1.) it C' Lai A ^ ^ ' jjl V 

(30:36:12) aydlhim 

their hands 

(jjJajaj ^A lil CLuCil Lai A (jlj 

(30:41:8) aydi 

(the) hands 

(jjjliil C1 i1Li£ Lai ^jajJlj jj]l cLlaa]l jgJa 

(34:9:6) aydlhim 

(is) before them 

(jCaj'lMj (j-a q]a Laj ^_lCji (jll La Ijjl 

(34:12:16) yadayhi 

before him 

4jj (jiL 4j.il d- 4 *-} (j- 4 (>J 

(34:31:11) yadayhi 

(was) before it 

4j.il <jd lS-^L? Vj <j'ja]l '^4 d^j 

(34:46:22) yaday 

before 

ci-iCi t_ilLc- (jjj jjli V) jA (j) 

(35:31:11) yadayhi 

before it 

4jCj (_jjj Lai ll-lLaua 3* S (j- 4 Cil]] 1 nL. ji (_£C]lj 

(36:9:4) aydlhim 

before them 

Ida q]a (jjj (da ^jCli (jll (_j-a 1 iU yj 

(36:35:6) aydlhim 

their hands 

^j^jdCtl 3lli a^-id AliiaC- Laj o^>-aj ^ya 1 

(36:457) aydlkum 

(is) before you 

Laj ^adl.lli (jjj La lj£L)l JjS 1 i]j 

(36:65:6) aydlhim 

their hands 

( a^_ld LLalSjj ^agAljSl ^'iVl ^»jj]] 

(36:71:8) aydina 

Our hands 

LaLiji LLdi d lLaC. Ida Usia. lii 1 j ji ^Jjl 

(36:83:3) biyadihi 

in Whose hand 

7j j » 7> jj 4j]] j d^ dljSbLa fidj (_£dl (jl a 

(38:44:2) biyadika 

in your hand 

ClWi V J 4l L-ljdall Liit .d C]dl Laj 

(38:457) l-aydl 

(of) strength 

0 C 0 I > 0 ^ ^ 0 0 ^ ^ 0 jl 0 

^jl djdij 3^ diajj ^lAl^] Lidac. jailj 

(38:75:9) biyadayya 

with My Hands 

^dl C l'q]a La] jj! Lla-La La (jniia] la Jl3 

(41:14:6) aydlhim 

from before them 

L>fj 

(41:25:8) aydlhim 

(was) before them 

^gVl-s Laj Tjjj La ^tgJ 1 jj-lJ)3 *L j 3 ~LgJ Lida j 

(41:42:6) yadayhi 

before it 

V j AjJd (_jii (j-a (JJall]l 'QjLi V 

(42:30:7) aydlkum 

your hands 

-*0*° - ^ ^ 0 > 5 

a£jAj) c" llL£ La-i3 A IN 4 . — Laj 

(42:48:24) aydlhim 

their hands 

i* •* - ' ^ ° 0 S "i 0 c o >o -*o 

jjiS jlldVI (jli dladi LaJ A Vn« ~g a ■ ^aj (jlj 

(46:21:13) yadayhi 

before him 

(j-a jilll Cilia. C3j N_illa.S/Ll 4_ajii jiiS ij Clc- La.S J 

(46:30:13) yadayhi 

(was) before it 

^ ^ 0 | j- 

4jJj (jli La] UdLais ^^juiji C*J (_ja 3 jjl Iju£ IIxajoi Li] 

(48:10:7) yadu 

(The) Hand 

^SL^jCii 33® 4i]l Cj aI]I ,jj*jLu Laj] d]jj*jljj <jji]] <j] 
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ya dalya (<j J l$) 


(48:10:10) aydihim 

their hands 

(jjjS Alii Alii LO] 

(48:20:10) aydiya 

(the) hands 

} 0 ^ Z 0*35^ . 1 

i—iSij oaa 

(48:24:4) aydiyahum 

their hands 

4fL<s (jlali fa 1c. ^fsjoij fajic. j&j 

(48:24:6) wa-aydiyakum 

and your hands 

fajc. j tlii jA j 

(49:1:7) yadayi 

before Allah 


(57:12:8) aydihim 

before them 


(57:29:14) biyadi 

(is) in Allah's Hand 

aI]Ij <sl2ij aI]I (JOaall (ji j 

(58:12:9) yaday 

before 

(jll l^aAsiS lil 

(58:13:5) yaday 

before 

-- > 0 " 0 ■* -0 H',* o'* _S ® ^ 0 ££ 

OlLS-lUa ^£1^0 (jXi (_j JJ IjJsial) (j! ^*1 q q til D 

(59:2:35) bi-aydihim 

with their hands 

<^olj 

(59:2:36) wa-aydi 

and the hands 

fai^H (=4^04 OJ4D=S 

(60:2:8) aydiyahum 

their hands 


(60:12:25) aydihinna 

their hands 

o$44j'j 044 4jjj^4 0^4-44 044^4 

(61:6:15) yadayya 

my hands 

04) Us] llU^s/s 4i]l (Jjjaij ^gjl 

(62:7:6) aydihim 

their hands 

(j^Uailj fak. a!]Ij CluJia Usj loi 

(66:8:32) aydihim 

their hands 

(1)44 JO 5 

(67:1:3) biyadihi 

in Whose Hand 

^ic- 

(72:27:10) yaday hi 

him 

l-iUaj Aali. (j-aj 4j.ia 044 O'® UlIujJ 4jli 

(78:40:10) yadahu 

his hands 

filJb CluJia Us f J4 ^440^ UliU ^afslijAii Uj 

(80:15:1) bi-aydi 

In (the) hands 

YJ- “* (i^W 

(111:1:2) yada 

(the) hands 

L_iij L_lgJ ^gjl |Jb Cluj 
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ya sin ra (j lh l$) 


The triliteral root ya sin ra (J L$) occurs 44 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 11 times as the form II verb yassara (^**8) 

• twice as the form V verb tayassara (J* j ) 

• twice as the form X verb is'taysara (J* * 0 ** M ') 

• three times as the noun maysir (Q* ' * y *) 

• once as the noun maysarat * y 4 ) 

o A 

• seven times as the noun yus'r (^y^i) 

I ^ o > 

• twice as the noun y us 'ra ( (J 

• 15 times as the nominal yaslr 

> o S 

• once as the passive participle maysur (J Jh" * y 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to make easy 


(19:97:2) yassarnahu 

We (have) made it easy 

ill Uajii jilij 4j jllii] tiljl lull Lall 

(20:26:1) wayassir 

And ease 

J j-yj 

(44:58:2) yassarnahu 

We have made it easy 

(jjjSili \ M laL Laill 

(54:17:2) yassarna 

We have made easy 


(54:22:2) yassarna 

We have made easy 

jSi-a (J^3 

(54:32:2) yassarna 

We have made easy 

jSS-a 

(54:40:2) yassarna 

We have made easy 

^D^y 

(80:20:3) yassarahu 

He made easy for him 

ftj^jy (Jj Hall 

(87:8:1) wanuyassiruka 

And We will ease you 


(92:7: l)fasanuyassiruhu 

Then We will ease him 


(92 : 10:1) fasanuyassinihu 

Then We will ease him 

0 j< tlj U *1*1 

Verb (form V) - to be easy 

(73:20:28) tayassara 

is easy 

(jljai! (_j>s j < tij*i La q ^ (j! 

(73:20:51) tayassara 

is easy 

Ala j< iij* La Ija. Alii (jjllULl 

Verb (form X) - to obtain with ease 

(2:196:8) is'taysara 

(can be) obtained with ease 

0 o ^ ^ > 9 0*0 - 

(_j-a >ij1< >i) La9 jli 

(2:196:42) is'taysara 

(can be) obtained with ease 

(^ya j< >ij1» >il LaS ^1 a^yaaJll ^laj 
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ya sin ra (j <>“ d>) 


Noun 


(2:219:4) ival-maysiri 

and [the] games of chance 

^ „ 0 .O'* 0° - 0 0 ^ 

£ 3 ) (3 J* (jc- liij jllLq 

(5:90:6) wal-maysiru 

and [the] games of chance 


(5:91:11) wal-maysiri 

and gambling 

Alii (jc- 

Noun 

(2:280:7) maysaratin 

ease 

a o ji-i'A o^yui c. (jlS (j] J 

Noun 

(2:185:31) l-yus'ra 

[the] ease 


(18:88:13) yus'ran 

(with) ease 

t^uU (j -4 4J (J J|*S 1 X < 1 J 

(51:3:2) yus'ran 

(with) ease 


(65:4:28) yus'ran 

ease 

lj«uU ^ja <1 j Jjlij L>^J 

(65:7:25) yus'ran 

ease 

jjujC- .Ixj <l]l (J» ■% n« 

(94:5:4) yus'ran 

(is) ease 

(jll 

(94:6:4) yus'ran 

(is) ease 

0*4 u] 

Noun 

(87:8:2) lil'yus'ra 

to the ease 


(92:7:2) lil'yus'ra 

towards [the] ease 

fljjouiuia 

Nominal 



(1) Adjective 



(12:65:25) yasirun 

easy 

j, 

JJLUU (Jj£i liilj J- 1 *- 1 3* Ulki iaiLjj jxaij 

(22:70:18) yasirun 

easy 

JjLuU 4 ]! C5 ic- (ilii ,j] L_llj£ ^ tilii ,j] 

(25:46:5) yasiran 

gradual 

IjAuiJ ' ■ >" a Uli| al ~u°>>^ 

(29:19:13) yasirun 

(is) easy 

jjUiu 4 i]l ^Jic. (21]S (j] oJu*j “AJLH *• 4 ^ 1 jjj 

(33:19:35) yasiran 

easy 

tj„n.rtj Alii ^gic- <Slli (jlSij 4 _i]l Jaiovll ^ 

(33:30:16) yasiran 

easy 

0 , \ „ 0 

tjj.uO <i]l ^ 1 — iIa*JI *• ‘ic.l i>ii 

(35:n:34) yasirun 

(is) easy 

JJ.UU Alii ^C- * 3 ^ (j) q llj£ (3 V) a^yAC. ^ja V j 

(50:44:9) yasirun 

easy 

J, fl f 0 ^ 55 ^ 

jJjjjJ Ullc. tillj IcIjjuj if- ijjLuii ^ jJ 
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ya sm ra (j <>“ d>) 


(57:22:21) yasirun 

(is) easy 

55 ^ l , 

j.u *ij jji (Jla (_j -a ^ V) 

(84:8:4) yasiran 

easy 

tji.n.a.) ( lluLa-l 1 1 

(2) Noun 

(4:30:13) yasiran 

easy 

s \ , > o , 

ij.Uti.) <i]l <jl£j 1 jli 4 _iLLai 

(4:169:11) yasiran 

easy 

_ l 2 55 a 

IjiiU.tq ^ 1c. (jl£j liii (ji-llLk y V) 

(33:14:14) yasiran 

a little 

ljJ»uU 2} IjjlL liaj 

(64:7:18) yasirun 

(is) easy 

J-Lmj 4 i]l ^jic- tiliij UaJ (jjjlii <3 

(74:10:4) yasirin 

easy 

JF 

Passive participle 

(17:28:12) maysuran 

gentle 

Vja £} <iiia 
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ya qafza (£ J l$) 


The triliteral root ya qafza C* 3 (3 occurs only once in the Quran, as the noun ayqaz C* 3 ^'). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:18:2) ayqazan awake 


1 j3j UalSji 
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ya qafnun (c) <j (j) 


• •* 

The triliteral root yd qafnun (O L$) occurs 28 times in the Quran, in five derived forms: 

*• > 

• 12 times as the form IV verb yuqinu 

• twice as the form X verb is 'tayqanat (* HSJU t i l) 

• ** ' 

• eight times as the nominal yaqin (Lfcf^f) 

. i 

• five times as the form IV active participle muqinm 

* . IaVI 0 t 

• once as the form X active participle mus'tayqinm (U J,, J ' ** * *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to believe firmly 


(2:4:12) yuqinuna 

firmly believe 

- -0 

(2:118:24) yuqinuna 

(who) firmly believe 

ciAj'il Luj la £gj_jia dig il 2jj 

(5:50:10) yuqinuna 

(who) firmly believe 

1 ja^~s. a!]! 

(13:2:26) tuqinuna 

believe with certainty 

P-llil \ dlU^M ^)JaVl ^>I.Aj 

(27:3:9) yuqinuna 

believe with certainty 


(27:82:16) yuqinuna 

certain 

v UdUL (jS 

(30:60:10) yuqinuna 

certain in faith 


(31:4:9) yuqinuna 

believe firmly 


(32:24:10) yuqinuna 

certain 

LuIjIj 1 jjlaa Ual lijJali (jj-igJ -Dali ^LgJus 1 ilx yj 

(45:4:9) yuqinuna 

who are certain 

} 0 

QjjajJ dllll 4 jI1 q* a idllj Laj ~Cal-^ 

(45:20:7) yuqinuna 

who are certain 


(52:36:7) yuqinuna 

they are certain 


Verb (form X) - to be convinced, to be certain 

(27:14:3) wa- 
is'tayqanatha 

though were convinced 
with them (signs) 


(74:31:14) liyastayqina 

that may be certain 

CJ&1\ Ijiij! (jjDI (jVu* *ij) 

Nominal 

(1) Noun 

(4:157:34) yaqinan 

certainly 

LLaj Laj V) ^aic- (_^ya <J ^gJ La 

( 15 : 99 : 5 ) l-yaqinu 

the certainty 

(JjdAdit dljjij C 5 -^ *1^1) Jiclj 

(69:51:3) l-yaqini 

(of) certainty 

U^' <3^ 
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ya qafnun (c) <j dt ) 


(74:47:3) l-yaqlnu 

the certainty 


(102:5:5) 1-yaqlni 

(of) certainty 

(jjQjll pc. jj) ilSi 

(102:7:4) l-yaqini 

(of) certainty 

0 55 si 

0^' P 

(2) Adjective 

(27:22:14) yaqinin 

certain 

J Lni Ului (_j-a 4 j LiVi p UaJ dlLi^J 

(56:95:5) l-yaqini 

certain 

£#L 1 \ ijk 'Jp I 4 A j] 

Active participle (form IV) 

(6:75:9) l-muqinina 

the ones who are certain 


(26:24:9) muqinina 

convinced 

jjl liagin Uaj dll jUalall L-lj ( 3-3 

(32:12:16) muqinuna 

(are now) certain 

)„ i „ .. „ z 

Li] l ^ 11 L^i (J^JLi 1 i» 'N jU Ljjuajoij UJj 

(44:7:8) muqinina 

certain 

^*‘1 1^ 1 ) )) 

(51:20:4) lU'muqinina 

for those who are certain 

JddSjJilJ dlUl (_>iajVI (^ij 

Active participle (form X) 

(45:32:22) bimus'tayqinma (are) convinced 

*^0^0 > 0 ' 5 "* * i \ ' 0 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3416 


corpus.quran.com 

















ya mim mim (f ? (j) 

The triliteral root yd mim mim ((* j* L$) occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

* S --J* 

• three times as the form V verb tayammamu ( (* a ) 


• eight times as the noun yamm 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to aim, to do tayammum 


(2:267:15) tayammamu 

aim (at) 

jjjiijj Ala CinaJI t j) a 4 J*i 

(4:43:38) fatayammamu 

then do tayammum 

Lula 0*1 e-La Ijlrvj ,=»l3 c-Lujill alixlaV ji 

(5:6:40) fatayammamu 

then do tayyammum 

1 oil tj) A A 0*1 f.La Ijlryj »l lull aJjaCaV ji 

Noun 

(7:136:5) l-yami 

the sea 

IjjUL Lilklila 

(20:39:7) l-yami 

the river 

jLA\ ^ Aiiall ci jjUil ^ Aiial 

(20:39:9) l-yamu 

the river 

a! J j & 

(20:78:6) l-yami 

the sea 

0* ' i „ " o \ * > 0 ' 0. 

luoC* Ua 1 

(20:97:27) l-yami 

the sea 

laLu AiLuaxt] 

(28:7:12) l-yami 

the river 

^jjJpCi ^giLkj Vj jabll ^ Ajilll AjIc. clil lili 

(28:40:5) l-yami 

the sea 

( >jJl ^ oijla.j obiiJi 

(51:40:5) l-yami 

the sea 

£uLu J&J ^ oljJbwj oliilli 
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ya mim nun (0 ? <i) 

The triliteral root yd mim nun (O j* L$) occurs 71 times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the adjective ayman (d*j)) 

• three times as the noun maymanat ( A di d) 


• 65 times as the noun yamin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Adjective 


(19:52:5) l-aymani 

the right 

Idj oUjjSj jjdll f 'il A d 4 oujiuj 

(20:80:10) l-aymana 

the right 

jjlall dlilA ^dlCec-ljj (j-a i° A jl d 

(28:30:7) l-aymani 

the right 

Afljdal! 4 ill eljjl! ^dl (j-a litji Dais 

Noun 

(56:8:2) l-maymanati 

(of) the right 

Alddt dil A dli 
^ •» • 

(56:8:5) l-maymanati 

(of) the right 

Addlt dll Adi La 

^ * 

(90:18:3) l-maymanati 

(of) the right (hand) 

^ - 0 1 l | 

Adod) dl Adi diljl 

Noun 

(2:224:5) li-aymanikum 

in your oaths 

Ijdj Ij^jjIi (ji il ajV 4 _d jc- 4 ill 1 jl» -7’: 

(2:225:6) aymanikum 

your oaths 

^ jiSiu &\ i 

(3:77:6) wa-aymanihim 

and their oaths 

~ 0 ''-'It-?-' 't 55 ^ 0 s, 

ojAdl ^ ^ dllji !dis dal: pg il aji j 4 ill Ujdd d"^ L)] 

(4:3:24) aymanukum 

your right hand 

djLajI Cl All' La jl oAi.ljj 3 ^"isA (jli 

(4:24:7) aymanukum 

rightfully 

ll aji d iSlia La V] a-Ldll C il idA.all j 

(4:25:13) aymanukum 

your right hands 

dlllajdl djLd j_j^a djLajt C lAl.a La ^j-aS 

(4:33:10) aymanukum 

your right hands 

jjli ^adiLd dicac- (jdlj 

(4:36:24) aymanukum 

your right hands 

( a£jl_aj! Laj (Jj null d' J A dJLi l. id dl'j 

(5:53:9) aymdnihim 

(of) their oaths 

.al ^ 4 pg ll Aji ,)g A IjJidi jjjjll cdjjA! 

(5:89:6) aymanikum 

your oaths 

^ jiSlb aIiI i 

(5:89:11) l-aymana 

(of) the oath 

ji a j a i 

^jlCuVi ^jdc- Laj ^SaAIj^i (jdj 

(5:89:34) aymanikum 

(of) your oaths 

jl 0 ^ ^ A f a S ' 0 ' 0 ' 

Aiad | j| 4 ^ ll aji SjliS die f Ui 4 jXi ^»d-ia 3 Wj ■>} 

(5:89:38) aymanakum 

your oaths 

4 jU! dl dl jjqii did jd-iLaA 1 jladl j 

(5:108:12) aymanun 

their oaths 

0^-0 in 0 c j; A 0 £ \ ? 

^a^jl-aj! ed qjdj) ed 
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ya mim nun (c) f is ) 


(5:108:14) aymanihim 

their (others) oaths 

0*-0 iS 0 ? 5; > o ? > % 

pg ll Ajl Aaj (jLajl Ajj (j! IjAOu jl 

(6:109:4) aymanihim 

(of) their oaths 

<jl Ag it ajl p y filL 1 jAjqiai j 

(7:17:9) aymanihim 

their right 

p jjl Cf-J tlF J Of J Of p 

(9:12:3) aymanahum 

their oaths 

fjali Ijlilja a£j ia }-» j c. a*j pg it aji IjiifLi q\j 

(9:12:15) aymana 

oaths 

(jjg llj p \a 1 pi £)L<ui V ag-il jifUl fj<Ll 

(9 :1 3:5) aymanahum 

their oaths 

jt " 0 j> f, " o * * ' ' ' * ' f 

pg il 4ji IjiiSLi Laj5 (jjlilaj Vi 

(16:38:4) aymanihim 

(of) their oaths 

Oj jJsj fill c" la j 1 V pg ll aji A^-a. filL 1 j-aLiSl j 

(16:48:12) 1-yamini 

the right 

Jj 0 ^1 | ^ 

p j fil lAajui (JlLajuillj (_jc- flVUa 1 IS 1 1 

(16:71:16) aymanuhum 

their right hands 

P ll 4ji O flla La Pic- ^3j)j 0^0^ ' Ol-^i LaS 

(16:91:8) l-aymana 

oaths 

La -jJLJ l^jJaku L/ J 

(16:92:11) aymanakum 

your oaths 

fjal (j-a ^gjjl f-al (ji ' VUaA ^LlLajj y jAAjj 

(16:94:3) aymanakum 

your oaths 

Aaj ^AA ojjA ^Vijj VLLa jiSjLajI 1 jAVi'i Vj 

(17:71:9) biyaminihi 

in his right hand 

0 l | 

lUiS OJ^O^l LLIjIa 4 u 4 JJ fjuSi 0^3 

(18:17:9) l-yamini 

the right 

OiIA p Sg £ (jc- Ojijp *— '* IaI (_yuula]l 

(18:18:7) l-yamini 

the right 

ClliLi j A J^ Cllli j j 

(20:17:3) biyaminika 

in your right hand 

( | s ajj^a U lillfaajj (iitj Ua j 

(20:69:4) yaminika 

your right hand 

lja..u.^ La ^ La ^i j 

(23:6:7) aymanuhum 

their right hands 

jl ji 0 " Jl 55 " j, J* g e 0 ^ ' 5 0? - 5 

^joa^La 04 ^ pg it aji t." iS\/i La j! p >i jJ)' cs-^ - Vj 

(24:31:47) aymanuhunna 

their right hands 

jLk^>]! (^ya fJjVi O^ - Of*f^i ji Q j '' Ajl O La j! 

(24:33:16) aymanukum 

your right hands 

^LiUui LLa L. jlL£Jl (jjalij Ly-^ij 

(24:53:4) aymanihim 

their oaths 

OtO^"^ f^O ^ 1 O^ pg i' aji ,)g y <UL 1 jALiSl j 

(24:58:7) aymanukum 

your right hands 

^ il 4jS ClALa (JjA ]1 pilhLp IjLal ojaII L^jI Ij 

(29:48:10) biyaminika 

with your right hand 

^ ^ % S' * S' 0 ^ 0 s s 0 Jl 

tilllAJJ 4 L)-s'i Vj 4 iu£ (j-a 4XS (j^a j] 2 i O Laj 

(30:28:11) aymanukum 

your right hands 

La a-lSjO (j-a ll aji O La (_j-a pi 3^ 

(33:5002) yaminuka 

you rightfully possess 

(iTlic- fill p.lii Uus 1^1 IU I C-lSLa La 3 

(33:50:53) aymanuhum 

they rightfully possess 

3i- , 0 eo^-' 0? -- ^ ^ 

ll Aji i5LLa Laj >' jJ)' ^ p lie- 1 n>i^)3 La llAlc. AA 
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ya mim nun (c) f is ) 


(33:52:19) yamlnuka 

you rightfully possess 


(33:55:21) aymanuhunna 

they rightfully possess 

'1 ajl 1 ' l^l-a La V j (j^jUaU (j^-llj^-l a-liii 

(34:15:9) yaminin 

(the) right 


(35:42:4) aymanihim 

(of) their oaths 

(jya (jijSLl] ^a&LLk p] .\°£ y 1 j.-aLiSli j 

(37:28:6) l-yamlni 

the right 


(37:93:4) bil-yamlni 

with the right hand 

Oy-PW pp- \}^ 

(39:67:13) biyaminihi 

in His Right Hand 

Lac- 4 CiiljjLii dll jLaia]l j 

(50:17:5) l-yamlni 

the right 

AiatS (jLaIu]l (_jc- j ^jJAill (_jc- (jl ffiall aV< 1 il 

(56:27:2) l-yamlni 

(of) the right 

sljj 

(56:27:5) l-yamlni 

(of) the right 

£)JAl]| lJPP La 

(56:38:2) l-yamlni 

(of) the right 

^JIA^I c_lLPLa'i 

(56:90:6) l-yamini 

(of) the right 

(jjajll q tl (_j-a (jL 8 (j] Lai j 

(56:91:5) l-yamlni 

(of) the right 

J A J ^ j (ill 

(57:12:9) wabi-aymanihim and on their right 

<pP' Lp fA Jjj ls jlLj 

(58:16:2) aymanahum 

their oaths 

<111 pijui LF IjdLaS 4_iia pg il ajl Ij^ijl 

(63:2:2) aymanahum 

their oaths 

<]]l (Jaiui (j c- IjJldaS iLi. p_lLaj| Ij^ijl 

(66:2:6) aymanikum 

(of) your oaths 

£ £V_j-a illlj ^ <1 ajl <Lai -SI il]l (_yiajj3 LS 

(66:8:33) wabi- 
aymanihim 

and on their right 

pjppj pP' lP or*-P f* j>i 

(68:39:3) aymanun 

oaths 

La] ^afll (jl <LaLl£]l ^ajl jp 4 jl]Li lillc- (jjLili p] ^al 

(69:19:5) biyaminihi 

in his right hand 

4 L 1 L 1 S 1 pp Jjiis 4 n <ajj <jqS pjl <j-a L3»La 

(69:45:3) bil-yamlni 

by the right hand 

(JjiAjillj 4_La iLdi.'i 

(70:30:7) aymanuhum 

rightfully 

(jxapa jic- pili p_ll_aj| d iS'i La jl p >1 jj' pic- V) 

(70:37:2) l-yamini 

the right 

Ly jc- JLaIi]l <jc. j Oapl Lf 

(74:39:3) l-yamlni 

(of) the right 

^Xpl dlLaPai 'il 

(84:7:5) biyaminihi 

in his right (hand) 

| 

4 n aj; 4 jL& p jl L>a Lali 
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ya nun ayn (£ Ci <i) 


The triliteral root yd nun ayn (£, U (J) occurs only once in the Quran, as the noun yan ' (£*£). The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:99:38) wayan ihi 


and its ripening 


o Of „ * 0 

AjUJjJ lil oj-ali 
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ya waw mim (f j (j) 


The triliteral root ya waw man 3 (J) occurs 405 times in the Quran as the nominal yawm ((* j£). The translations below are brief glosses intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(1) Noun 


(1:4:2) yawmi 

(of the) Day 

jJ-^1 gGfcl 4 r^ a 

(2:8:7) wabil-yawmi 

and in the Day 

0 f _o 0 55 55 _ j £ 0 55 

jliajaj frfc laj Aiill Lial (Jj£j ja (jjiull jaj 

(2:48:2) yawman 

a day 

* 0 ', 0 ^ o'" _ £55 

Udu (jjiij jc. (_>Ai (_£jpj V Ujjj IjSSlj 

(2:62:11) wal-yawmi 

and the Day 

.lie fr&jaJ frg l \l di jac. j j aI]Ij jal ja 

(2:80:6) ayyaman 

(for) days 

* * * 0 iS* 5 ^ 55 ^55 ^0" 

Ualjj Vj LbauU 

(2:123:2) yawman 

a day 

(J.1C. l$ia jfrj Vj ifrfro (Jjiij (jc. (jjiai j Jpii V U»JJ IjSjI j 

(2:126:17) wal-yawmi 

and the Day 

^p.'JI j aIJIj ^£Xa jal ja dll jalil ja Alii j jjl j 

(2:177:14) wal-yawmi 

and the Day 

0 ^0 _0 0 55 _ 0 „ l 

l ' il'Xllj 45 Ljjla]l j ^p .^1 jJl J aIJIj jal ja ^frjl j£!j 

(2:184:12) ayyamin 

days 

^p .1 frj| jxs 0.1*3 jd ^frc jl ddj-a frsia jl£ ja 3 

(2:185:26) ayyamin 

days 

« S 1« " j 

^yi .1 frji ja o 3*3 jd ^frc. jl 1 dii^a jlx jaj 

(2:196:50) ayyamin 

days 

frixpj !!] Ax-Lmj ^cdil (_^ frji AjJLj fr_ux »3 d_i fr ja 3 

(2:203:4) ayyamin 

days 

dl!j.JLa frud <^3 <I]I Ijj£!Ij 

(2:203:9) yawmayni 

two days 

die fril jli jjwlj jaj die fril jli jAa jj jd*j ja 3 

(2:228:20) wal-yawmi 

and the Day 

f <j-«j 5 (i£ (j! L#-?^ j' C 5 ^> j^ d (j^&i tj' OiJ Vj 

jfrVI 

(2:232:23) wal-yawmi 

and the Day 

~0 0 -0 -* j. 

^p^l jail j dib ja jl frsia jl£i ja 4j Jae jj (2Ui 

(2:254:11) yawmun 

a Day 

Vj 'QS ^41 V CS- 1 ^ <j' ja Is 1 j j laa l^aiiS 

(2:259:28) yawman 

(for) a day 

^ajJ (jautl jl lajj dill (Jl! dill (Jll 

(2:259:31) yawmin 

(of) a day 

jl lajJ dill (Jla dill (Jl! 

(2:264:17) wal-yawmi 

and the Day 

^p.^/1 j aISj ja jl V j (jalll! c-la^j ^Jla ja j ^jJlfi 

(2:281:2) yawman 

a Day 

<i]l ^gJI Aj 3 jjxp ji U>jJ IjSjI j 

(3:9:5) liyawmin 

on a Day 

4_ja d uj V (jaldl ^-ald dlj] iJjj 

(3:25:4) liyawmin 

on a Day 

4 _i 3 d Ll^) V jJ frill i» a~v l!l < ilSs 
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ya waw mim (f j (j) 


(3:41:12) ayyamin 

days 

!>J V) fij! &£ f\ 31 

(3:55:20) yawmi 

(the) Day 


(3:114:3) wal-yaiumi 

and the Day 

jSLiall (jc- (jj^Juj <iJll (j^Lajj 

(3:140:10) l-ayamu 

[the] days 

(jjjliil (jjj dliij 

(3:161:11) yawma 

(on the) Day 

(Ji. Laj dllj (_Jiij jyaj (_J*J j_jl jgjm (jlS Laj 

(4:38:10) bil-yawmi 

in the Day 

(jjjllll a-ljj (jjiiii jqiilj 

(4:39:6) wal-yawmi 

and the Day 

“tlilj Ijxai j] ^g Vic. IjLaj 

(4:59:23) wal-yawmi 

and the Day 

<1]Ij (jjiajii j_j] (Jjau/>]lj <i]l 

(4:87:8) yawmi 

(the) Day 

4_i 3 Clij V AJiUili j&jx . *■*>. 1 ] jA j/l AJI V ^lil 

(4:136:23) wal-yawmi 

and the Day 

l.q * ) (Jda .Siia <Lmjj 4ii£jiUsj <i]lj ^ifL jyaj 

(4:162:21) wal-yawmi 

and the Day 

liaise. I^aj pg nj^lm dllljl 1 ^JdJljj 4i]l_j (j_jiajjJlj 

(5:14:18) yawmi 

(the) Day 

4-aUall pLjai-lilj ^ j. 1 1 ljujc.il 

(5:36:17) yawmi 

(of the) Day 

^gda (Jjall 4-alqall L_)llc- jja 4j 1 j.ViVil 

(5:64:32) yawmi 

(the) Day 

4-alja]! ^g \ 1 1 l-Lia]ljj 

(5:69:11) wal-yawmi 

and the Day 

~g lie- i— Sji. jU 1 ~v ll aio (Jac- J jkjfl ^ji!ljj -dLl jii j/i 

(5:89:31) ayyamin 

days 

jaljl <Ci jlj ^l_u*a3 ■>} j-a3 

(5:119:4) yawmu 

Day 

2 ___ 0 ^ I s ,, 

^>g (jq3.iLLa]l ^iil 111 <I]I (Jll 

(6:12:15) yawmi 

(the) Day 

4_l3 i L1J V 4-aljiil ^a£l* J 

(6:15:8) yawmin 

(of) a Day 

f -q loc. dillc- dnl.^»c. jl a jLkl ^1 

(6:130:13) yawmikum 

(of) your day 

llAitaLajJ a-lli ^IjI alAjlc. (j j r^i's j l^La Jjujj ^Sj\j ill 

(7:14:4) yawmi 

(the) Day 

> - 0? ^ 

L)J^ ^ 

(7:51:14) yawmihim 

(of) their day 

lAA A ^J 1 ^JbljalU 

(7:54:10) ayyamin 

epochs 

aIj! 4jLoi dll jLala]l 4i]l (jj 

(7:59U9) yawmin 

(of the) Day 

^oJac. Cilic. ^£j!c. t a\_=wl ^1 

(7:167:7) yawmi 

(the) Day 

L_ll^aJI a. jam ^-ajami jya 4-aUall ^g Vic, (j'iat n\ jj-itj ilj 

(9:3:7) yawma 

(on the) day 

^)j£j/l g-^l (Jjlllll (_gJI <I]I (j-a (jlilj 
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ya waw mim (f j is) 


(9:18:8) wal-yawmi 

and the Day 

_ja.V 1 aIILj (JaI j)A <I]I , wl id _ja*j IaiI 

(9:19:10) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVlj» jJljJ 4 JJL 1 (jil (jAl ^l^jUl ,wld\l ojLaC. j ^laJI 4 jULuj 7 . i 

(9:25:7) wayawma 

and (on the) day 

(jdia. 0 (jlal j}A 4i]l ill] 

(9:29:7) bil-yawmi 

in the Day 

_ji.VI Vj aIILj (jjixsjj V (jiUI IJljUi 

(9:350) yawma 

(The) Day 

f^J-^j ^4 lS j^ j'l y4 

(9:36:12) yawma 

(from the) Day 

dll jUalul! (_ 3 la. ^ jd <UI i_ ild£ jdc. llil <UI Aic. jjg Ul ole. (jl 

(9:44:6) wal-yawmi 

and the Day 

Ij^laj (ji _jaVI ^»jd]|j Alili U 4 -H V 

(9:45:7) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVI j»jlSl j aISU (jjlxsjj V (jdl]l tlliilluiJ LJl 

(9:77:6) yawmi 

the day 

llUj 

(9:99:6) wal-yawmi 

and the Day 

_jaVl ^$151 j aIIIj (y* 4 -iljc-Vl Cyj 

(9:108:11) yawmin 

day 

4_i9 jjl (ja.1 Jjl jya (_£ jail ^ lc- (jjiuil 4-s uul 

(10:3:10) ayyamin 

periods 

j»ld) 4lLui ^ (jdjVlj ‘■A iIjIauJI (jla. (_£a]| a!]I (j] 

(10:15:38) yawmin 

(of) a Day 

( ->i4c- ^»jj dliic- dlLac- (jl t_ala.i ^jjl 

(10:28:1) wayawma 

And (the) Day 

^alilfLa Ijljdi (jjill Jjii 1 x. ld~s i ^Jr*J 

(10:45:1) wayawma 

And the Day 

jl+al (j-* 14-Uai VI Ijill f] 

(10:60:8) yawma 

(on) the Day 

4-al_ja]l f iJUl Alii ( _ 5 1 c- (jjjlisj (jl Jl (jla Laj 

(10:92:1) fal-yawma 

So today 

4jl tJila. (JaI (jjSil iiliJii Iliad ^ jJll 

(10:93:19) yawma 

(on) the Day 

jjjol'lA ' 4_ja | jj\4 La_iS 4-aUI ^ jj ^jdaSJ (Jjj (jl 

(10:102:5) oyyami 

the days 

pg jjS (jA 1 jla. (jjlil e ldl Jla V] (jj jiall Jj3 

(11:3:24) yawmin 

(of) a Great Day 

Jdjl dllc. t<°'lr- t_ala.i ^li 1 j]jj (j) j 

(11:7:8) ayyamin 

epochs 

^>ljj AlluJ 3^3 

(11:8:12) yawma 

(On) the Day 

lijjloA JJ] 

(11:26:10) yawmin 

(of) a Day 

t-illc. jllk- i— all! Jill V] lj Jli V <ji 

(11:43:11) l-yawma 

today 

(jis VI 4lil ^>ll (jA ^jJl V Jll 

(11:60:6) wayawma 

and (on the) Day 

5.-0- .°=5 .1 . ^ ol 

I^sIJlSI AiaJ lliJl oilA Ijxfll J 
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ya waw mim (f j (j) 


(11:65:7) ayyamin 

days 


(11:77:12) yawmun 

(is) a day 

q iu^»c. £jd I^A Jlij Ic. ji (jUiaj 

(11:84:25) yawmin 

(of) a Day 

^ i—ilic. fSL ^gjlj jdiu ^g-il 

(11:98:3) yawma 

(on the) Day 

jlli! <GsldiII ^$d 

(11:99:5) wayawma 

and (on the) Day 

0 0 ' .1 > o£ 

^jdjj o^A ^ Ijadjl j 

(11:103:10) yawmun 

(is) a Day 

(jjjllil j-a-y/i ^Jd GIG 

(11:103:15) yawmun 

(is) a Day 

^ 0 J. 

■Sj^.dia £jd GIG j 

(11:105:1) yawma 

(The) Day 

<gu vj v ciiij 

(12:54:11) l-yawma 

(are) today 

(joxji (jdSus lijjS ^jdll GLI (Jll liala 

(12:92:5) l-yawma 

today 

^jGl ^£jic. cJG 

(14:5:13) bi-ayyami 

of the days 

<i]l ^GG ^sA^jSGj jjlll J] l " A GLajij ^^>^.1 i} 

(14:18:11) yawmin 

a day 

<■ ‘italic, ^$d ^d_j5l 4 j diJjjoil \l ac . i 

(14:31:16) yawmun 

a Day 

C 04 - ^ ^ fijte <j' l>° 

(14:41:6) yawma 

(on) the Day 

t-lLmaJI fj-j (jjlajGiij <_£.Glij]j jic.1 Gjj 

(14:42:10) liyawmin 

to a Day 

_j\ iSf ' 4_l9 Lail 

(14:44:3) yawma 

(of) a Day 

GfeGG u^Gil jGiij 

(14:48:1) yawma 

(On the) Day 

dll jUalGI j (_paj')/l jdC- (jJbjS/l (JGll ^Jd 

(15:35:5) yawmi 

(the) Day 

(_jll]l ^$d 4_iii]l Gldlc- (j) j 

(15:36:5) yawmi 

(the) Day 

J. „ 0 f ^ „ 

£Ji cG! Lsi S-0 tJG 

(15:38:2) yawmi 

the Day 

ej^' t3i iJl 

(16:25:4) yawma 

on (the) Day 

0 I ^ Z > 

<Galdail ^$d AXalia ^A _jl jj! Ijt^-N. il 

(16:27:2) yawma 

(on) the Day 

fai 5-®Gill 

(16:27:18) l-yawma 

this Day 

^jic. a. jUlj ^$Gl (_^jpJI j_jl ^i*Jl Ijiijl cJG 

(16:63:14) l-yawma 

today 

^Jl L-jGc. ^Jdll ^dij f^GiC-l (jUadlGI (jjJ>a 

(16:80:14) yawma 

(on) the day 

^ < S1» i-i Gdjq-s luid Gjdd f UdVI 

(16:80:16) wayawma 

and the day 

> 

f^GI ^ jdj 
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ya waw mim (f j (j) 


(16:84:1) wayawma 

And the Day 

IjjiS, (jijj V Dig Alai 34 £y* '» ) i 

(16:89:1) wayawma 

And the Day 

0 0 °t" 55 \ ^ 0' 0- 

D ig 4Jal (jS cl i» 1 j 33 -tj 

(16:92:27) yawma 

(on) the Day 

X' \ 1^ 4 YqII /j n 1 1 

(16:111:1) yawma 

(On) the Day 

Cl tLaC. La 34 Ig joili (_jc- JcliCi (jjjii 3$ j^jij 

(16:124:12) yawma 

(on) the Day 

4 t 4 4 3sl VqII ^ 1 1 *n. l^\ 

(17:13:9) yawma 

(on the) Day 

l^jjCoila olaL UIjS 4-aljilil <5 

(17:14:5) l-yawma 

today 

1 mu-s. tilllc. faiLtiq) 1 ( 3 ^ 4IjIj£ IjS! 

(17:52:1) yawma 

(On) the Day 

Vlik VI p'n i\ jjl o,\a~\ 1 (jjjjaJiuua -SjC-S: 

(17:58:8) yawmi 

(the) Day 

Ia j^ig xi V) Cy u]j 

(17:62:10) yawmi 

(the) Day 

Villa Vj (j^VKV ACsUsil 3 s^l lAj^I 

(17:71:1) yawma 

(The) Day 

^ag-aLalj (JjoUI 34 _jC-Ci 

(17:97:15) yawma 

(on) the Day 

1 xu .^1 j 1 la^l j LiaC. ^Cslqail 

(18:19:12) yawman 

a day 

jl UlJJ Cm! 1 jili pi'DI ^4 pg D 3^2 

(18:19:15) yawmin 

(of) a day 

(jCa*j jl liajj Cm! 1 jilii ^ini ^4 ^g La 3^4 3^ 

(18:47:1) wayawma 

And the Day 

0 jjU (_ksjV' isjyj 314 ^' fSi3 

(18:52:1) wayawma 

And the Day 

jC-CS p»Sij (jjc]l IjCli 3j4i 

(18:105:12) yawma 

(on) the Day 

5:0 0 2 ^ 2 * o?0" ^ 

U3j ^Csldill \1 ac. 1 

(19:37:10) yawmin 

(of) a Day 

li-ic. ^»^jd .'ig t «la (_^ps 1 jjill 33 ji 

(19:85:1) yawma 

(The) Day 

IcSj c 5 ^l ui'i'l^'l 

(20:59:3) yawmu 

(is on the) day 

^\i/i (jjjllll jCaj (jlj ^Cc-^a 3^ 

(20:102:1) yawma 

(The) Day 

4 0 ^ • £ Q ^ ^ 0 f tl ° £ * 1 *'^** 0 f* 0 ^ 

19^)3 2x«3i ( 34- a ^)>- a 'l jdaJj jji^->ll 

(20:104:12) yawman 

a day 

V) p'\'' u) ^g \ llal 3jL jj 

(21:47:4) liyawmi 

for (the) Day 

Wnli (jjjii ^IJali Vi 4 4Cslliil 3al4l _j4l ^jCajj 

(21:103:8) yawmukumu 

(is) your Day 

3 jCc- jj 3 ^ lS-41 4^*3^ Ica aSjVUJI 3*>I44j 

(21:104:1) yawma 

(The) Day 

< iiSU 3 %. ail 3 fibalujl 

(22:2:1) yawma 

(The) Day 

dl*_Cajl lie- AjuJa^ys 3^ 3^4 Lg^jjli 
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ya waw mim (f j <j) 


(22:9:12) yawma 

(on the) Day 

CjIsc. <LaUail AilAjj llisJI ^ 

(22:17:15) yawma 

(on) the Day 

A-alliJI 111 Jmaaj <iil (j] 

(22:28:8) ayyamin 

days 

CllLa^iiLa ^ <iil ^ml 1 ^ilJa 1 jSgiaili 

(22:47:8) yawman 

a day 

Uha 1 ailS ii 3 jj Sic- u]j 

(22:55:15) yawmin 

(of) a Day 

^j'qc. l_jIsc. ^g_iilj jl Aiiij Ac-Uil Jib*. 

(22:69:4) yawma 

(on the) Day 

A_l 3 4 Tq\ 1 1 1 t A_ill 

(23:16:3) yawma 

(on the) Day 

^ 0* •• ^ ° 0 ^ ■ ,:S 

(jjjjuj AsUall 

(23:65:3) l-yawma 

today 

V lla ^.SLil 1 jjLLj V 

(23:100:15) yawmi 

(the) Day 

fji (J) c JuA OfJ 

(23:111:3) l-yawma 

this Day 

yj 1 jjluma Uj yr 5 ) 

(23:113:3) yawman 

a day 

(_jailiil Jllali ) jl l»a_JJ Uui l^jils 

(23:113:6) yawmin 

(of) a day 

(_jailiil Jllali jl liajJ lllli l^jils 

(24:2:20) wal-yawmi 

and the Day 

^ O 0 $ ^ a ^ 90 9 ^ £ jl 0 ji f ^ ^ 

J <iilj (j^Lajj ^iiiS j_j] <iil ^ Ail^) Lagj ^faSklj 

(24:37:15) yawman 

a Day 

jU-sai^lj 4 _i J iVa'i'i Lajj 

(24:64:13) wayawma 

And (the) Day 

Ijiac. Lai pgn\ft <Jj “Lie. (Lai La 

(25:14:3) l-yawma 

this day 

IjaiiSi Ij^aa l_j& Jj l-bvlj Ijjaa (ijjiSl IjC-Si V 

(25:17:1) wayawma 

And (the) Day 

ttt * ° " > 0 ^ _ 0 -* 9 0 ^ ^ 0 ' ^ 

■A_Li 1 yya j_jj.li*. 1 Uaj 1 

(25:22:1) yawma 

(The) Day 

(jxa^)-y<i\\ Sxa^ji (_£jSia V “Llailail (jj^q (»^JJ 

(25:25:1) wayawma 

And (the) Day 

lib Jii “tfLailail Jjij J-aiila » La-mil JLmJ 

(25:26:6) yawman 

a Day 

1 Jlm& JajSliLil ^Jc. Ujd JlSj 

(25:27:1) wayawma 

And (the) Day 

AjSj Jic- ^aJJail 

(25:59:9) ayyamin 

periods 

^Ijj AILoj i 

(25:69:4) yawma 

(on the) Day 

Ulg-a 4 _i 3 slL 1 j Amliail L_llSail AJ a acll>»i 

(26:38:4) yawmin 

(on) a day 

^ajl *-a a JJ t" ll a )<a\ oj-yluil ^a2kS 

(26:82:7) yawma 

(on the) Day 

O)-^' J^J (jl ^-J=>l 

(26:87:3) yawma 

(on the) Day 

UJ^ csAJ 30 
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ya waw mim (f j (j) 


(26:88:1) yawma 

(The) Day 

Ujli Vj 33> f Jd 

(26:135:5) yawmin 

(of) a Day 

f yl)4c- ^»Jd 3)113 L_sLki 

(26:155:8) yawmin 

(on) a day 

^Jd L-lJjai ^31 j 1^-5 4 j 9|3 oAA <3-3 

(26:156:6) yawmin 

(of) a Day 

^ i }*iC- La L/ j 

(26:189:4) yawmi 

(of the) day 

Aji31 ^»Jd 3)113 £a13.U 

(26:189:9) yawmin 

(of) a Day 

^3aC. ^»Jd 3)113 ,jl£ Ad] 

(27:83:1) wayawma 

And (the) Day 

Iddldli q i.)S; <_j3a 13. j3 Alai <3 JjiSaj ^jdj 

(27:87:1) wayawma 

And (the) Day 

^uajS/l <>3 Cjl jUUl <jl £ jaa jjh35' ^3 

(28:41:6) wayawma 

and (on the) Day 

j V A3131 ^jdjj jllil <jjc-ld 4Jaji f&l 3* -s j 

(28:42:6) wayawma 

and (on the) Day 

^jdauj yfail <j-a jAa A_dld31 ^JdJ 

(28:61:14) yawma 

(on the) Day 

<jj^)t>»-N All <j-a A-ald31 ^Jd jA 1331 o 1331 £-l_La oli*3a <_jl£ 

(28:62:1) wayawma 

And (the) Day 

jd <jd3' L^' 3j44 f£didd f JJJ 

(28:65:1) wayawma 

And (the) Day 

3jl l ,1 jlil ~~n-3 HUs Jji-}3 ^L^djldd ^»JdJ 

(28:71:10) yawmi 

(the) Day 

Adsllill ^jd 3-5] llljuui Jill ^3-iIc. 431 3*-?- <j] (All ijl 3i 

(28:72:10) yawmi 

(the) Day 

A-aiiili ^$d 35 ] H-aj^ ^£j1c. <31 3*-?^ u! 333 35 

(28:74:1) wayawma 

And (the) Day 

Uj3=- jj ( A33 3^' 3j%* f£d3dd f JdJ 

(29:13:7) yawma 

(on the) Day 

<jj3i3 Ijil3 l 33 A-all31 353.t3 j 

(29:25:14) yawma 

(on the) Day 

<j>»» 1 1 1 ^afLi A-allai! ^$d 3 

(29:36:10) l-yawma 

the Day 

^^Vl ^j3l A31 IjAic-l 11 33a 

(29:55:1) yawma 

On (the) Day 

^ H jS dial) <j-aj ^A^SjS (3° ‘■3331 ^Alui..; ^Jd 

(30:12:1) wayawma 

And (the) Day 

<j_^aj4..a\l <j3jj A3U31 

(30:14:1) wayawma 

And (the) Day 

£ 55 A" 0 „ 

31 jj 43.331 ^jlj 

(30:43:9) yawmun 

a Day 

<i]l <j-«s <1 lj-a ^ ^jd 31 U (jl 33 < 3 ° ^431 <i>j3] *^3 7 j 

(30:55:1) wayawma 

And (the) Day 

13.Hu ^345 3a <j^a^)>l\l ^ajoiaj 13-331 

(30:56:12) yawmi 

(the) Day 

di*31 35] 431 l_Aj£ ^313 3al 

(30:56:15) yawmu 

(is the) Day 

^ ^ ji ^1 j; ]. 0 * \ ^ 

(jjjvl*! V ^llS ^iSJj d331 l^a 
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ya waw mim (f j <j) 


( 31 : 33 : 6 ) yawman 

a Day 

(JC. V ^ J) ^^3 

(32:4:10) ayyamin 

periods 

pH AILuj ^^3 La^ddd Laj (j ddljLalii]l (Jjli. L 5^]l 4 l]l 

(32:5:11) yawmin 

a Day 

UL<s Ailu t_kl! ojIjiLa (jlii p^Jd ^ 4 j]l ^ j*j pli 

(32:14:5) yawmikum 

(of) this Day of yours 

'.1A piLaJjd fXH ad imi Lad 1 « 3 jJ 9 

(32:25:6) yawma 

(on the) Day 

(jj'jfi'v 1 4 _i 3 1 jilii LadS <Latdi]l p^Jd pg 1 1 1 (Jj-saii jjA illd^) (jl 

(32:29:2) yawma 

(On the) Day 

pA Vj pgiLad) IjjlS (jdlil ,*iid V pjjd 3 

(33:21:13) wal-yawma 

and the Day 

pjd]|jj 4 ]]l ^dajd 4 nA ojjjoJ 4 i]l (Jjajjj p£J (jlS ill] 

( 33 : 44 : 2 ) yawma 

(on the) Day 

Lad^ l^pJ p4^ 3 ij pidj 4 jjlii pjjd pfrd laL 

(33:66:1) yawma 

(The) Day 

Vj>JJ^)]i Idilaij <i]l LiaJaS lidd] Id (jjjjld ^)ll]l ^^3 p^A^dvj (■ - llfld p^Jd 

(34:18:16) wa-ayyaman 

and (by) day 

(jdlal Laldij (^5]^)] ^4® 1 Jjdju: 

(34:30:4) yawmin 

(of) a Day 

Vj 4 £.Uoi Aac. ^jj^Lilii V p^Jd ^Lit-pca 3 

(34:40:1) wayawma 

And (the) Day 

p£ldl pVjAI AfLiiLai] Jj 3 d pd i» i-as. pA^plis. ) p^jdj 

(34:42:1) fal-yawma 

But today 

l^)i-aa Vj l*ld J ] j tilled V ^^Jd]l 3 

(35:14:11) wayawma 

And (on the) Day 

jddi. jLa ilflij pSifijjuid (jj3^) 4 JsUa]i pjdj 

(36:54:1 )fal-yawma 

So this Day 

(jjiia*- 1 pdd^ La V] ^ j nil (jji&j pllad V p 3 ^ 

(36:55:4) l-yawma 

this Day 

(j_jg£l 3 3^ p3^ C. ll ~s 3 i Tjj 

(36:59:2) l-yawma 

today 


(36:64:2) l-yawma 

today 

(jj 3 ^d pdd£ LaJ p^jill jlLal 

(36:65:1) al-yawma 

This Day 

pjjJdl 1 LaKdj pgJfcljSl pi 'Ll pj$d]| 

(37:20:4) yawmu 

(is the) Day 

a x\ "" 0 -* - 

(jjAll pjd ILa liLj Lj 1 j]llj 

(37:21:2) yawmu 

(is the) Day 

03 ^] 4 j pis (J 3 s\l pjd 11 a 

(37:26:3) l-yawma 

(on) that Day 


(37044:5) yawmi 

the Day 

lj j3y pjd 3] ^dLj 3 didi] 

(38:16:7) yawmi 

(the) Day 

C-jLoi^Jl Uia2 lil Ujj 

(38:26:29) yawma 

(the) Day 

l ^ tl i n -n. \ \ 1 Laj 1 

(38:53:4) liyawmi 

for (the) Day 

o # ^ ^ > -• j_ 

L. ll 
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ya waw mim (f j <j) 


(38:78:5) yawmi 

(the) Day 

U^' yr^ l ^ c - u]j 

(38:79:5) yawmi 

(the) Day 

f. „ 0 gV ^ 

Lsi 4-0 

(38:81:2) yawmi 

(the) Day 

dS^I £jd ^1 

(39:13:8) yawmin 

(of) a Day 

^adjaE dllc. ^ JJ dill (jl t— aLkf ^gdl (3 

( 39 :i 5 U 3 ) yawma 

(on the) Day 

AdllaSI ^Jd )Sa 1 j ^g_uilil Ijjad (jjll! (jjjjoillLSI (jl 3 ^ 

(39:24:6) yawma 

(on the) Day 

Alsllill ^Jd L_ll^il! i-y ui A^^jJ 

( 39 : 31 : 3 ) yawma 

(on the) Day 

^ 0 ^ ^ __ 0 0 jij; .* 

jjJdaddi j -lie. AdlllSI ^JJd £ 5 Lil 

(39:47:16) yawma 

(on the) Day 

Alslliil ^Jd yjIdiSI f. yui (jd Al IjddiV 

(39:60:1) wayawma 

And (on the) Day 

Sd juid ^a^A jdaj Aiil ( _ 5 1 c- ljld£ (jdlll Adllail ^JdJ 

(39:67:9) yawma 

(on the) Day 

Adlllil ^Jd AdldadS 1 » id-N (jlajS/i j 

(39:71:25) yawmikum 

(of) your Day 

11a ^aSLijjlilj ^a£jj Cllldl alAdic. (jjBd a£id Jjoij a£dld 

(40:15:15) yawma 

(of the) Day 

(JjiilSi jdiiS a dllc. (_jd a-Lou (jd 3 ^ (jd ^ jjll 

(40:16:1) yawma 

(The) Day 

13d £gld Alii ^jlc. V UJ jj^ fA f Jd 

(40:16:12) l-yawma 

this Day 

jlgUl daJ j]^ Al] ^jdll dlidil (jdi 

(40:17:1) al-yawma 

This Day 

ddill£ IdJ (Jjd lJS jal ^Jdll 

(40:17:9) l-yawma 

today 

yjLudall £_]jjoi Aiil (j] ^Jdll ^aila V 

(40:18:2) yawma 

(of the) Day 

. 0 ^ J J 0 ^ ^ ^ ^ 0 o 0 . 0 c 

(jjLoJalS L_J AijVI jijlj 

(40:27:12) biyawmi 

(in the) Day 

L_jUoiaJI £jdd <jdjd V jdSlid 3 ^ U-* <^dJJ <33 die. ^gdl 

(40:29:4) l-yawma 

today 

(jdajSM 3 <jdjAlJa ^Jdll (llidil ^£1 ^jii Id 

(40:30:9) yawmi 

(the) day 

L-lljdaSH ^Jd 3d-a ^a£dlc. idLki ^gl] ^ajS Id <jdi (_£dll 3^J 

(40:32:5) yawma 

(the) Day 

dill! 1 ^£j1c. idllJ 3) llj 

(40:33:1) yawma 

A Day 

0 ji - _ 0 ^ 3 , 

^at^llc. (_jd Alii (jd ^a£S Id (jl^)jdd (j_jS3i ^9d 

(40:46:6) wayawma 

And (the) Day 

' 0 55^ ? ^ _ f> 0 ? ^ f" ^ 

L_lld*ll dil ^>31 3 S ljl ^.11 AC-Udi! 

(40:49:11) yawman 

a day 

t_lll*JI (jd Idjd lie- L Hl 3 a£d IJ ljE.ll 

(40:51:9) wayawma 

and (on the) Day 

dlgldVI ^jsl CS^ Ijdl (jdlllj llLdJ Jj^ailS 111 

(40:52:1) yawma 

(The) Day 

j! 3 l p.jxjj Sj AliiSI ( a^Jj ^jjdid (jldlllaSI V ^^d 
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ya waw mim (f j <j) 


(41:9:8) yawmayni 

two periods 

(jj-ajj ^ ijp-j 

(41:10:13) ayyamin 

periods 

(jiijlLAS aIj) Aijjl ^ Lg-is 

(41:12:5) yawmayni 

two periods 

^ CllljLalu 

(41:16:6) ayyamin 

(the) days 

Hjj ULjjli 

(41:40:18) yawma 

(on the) Day 

llal (j -a 

(41:47:19) wayawma 

And (the) Day 

.)jg jJu (j-a lla La 3 L 3 I 1 jllij (jjl ^J^UJ 

(42:7:12) yawma 

(of the) Day 

0 ° • 0 0 | ^ 0 ^ , 0 ^ 

4 _i 3 Cjjj jlijj (_^paj ^ j-lili] 

(42:45:20) yawma 

(on the) Day 

4 -aUill \\b\ j p laaii (j] 

(42:47:7) yawmun 

a Day 

<I]I (_^a 4 j ij-a V L)' 31* O'® ^ J ' laJlml 

(43:39:3) l-yawma 

the Day 

1 ^3 ^fLii ->*1 \ J--1 3 ! ^> < S» Vn (1)^J 

(43:65:10) yawmin 

(of the) Day 

l_iI 3 c- (_j-a Ij-aD-i (jj 3 H 3^3^ 

(43:68:5) l-yawma 

this Day 

(j^jJpL ^jjS j ^jlc. l_Sj^ V 4 Lc. 4 

(43:83:6) yawmahumu 

their Day 

IjSiL 3^ 

(44:10:2) yawma 

(for the) Day 

(jjjis (jL 4 Aj »Lala 3 l fJJ L—llijll 

(44:16:1) yawma 

(The) Day 

(jj IVi i a li] A LiLijil (jllaii 

(44:40:2) yawma 

(the) Day of Judgment 

'll q l.a 3Laia]l j_j] 

(44:41:1) yawma 

(The) Day 

Uj3^3 fA V j 414 3 ^ C5^3« cs4*^ ^ 

(45:14:8) ayyama 

(for the) days 

Alii ^LjI V L>j 3 ] 1 1 jxa! 3** 

(45:17:19) yawma 

(on the) Day 

1 4 _i 3 L<u 3 A-aUall I a < ^ >>> 3 1 Hjj (j! 

(45:26:9) yawmi 

(the) Day 

Juusii p J 

(45:27:5) wayawma 

and (the) Day 

^O 0 )! 0 * A Si ^"O 

j> A j Jlxa^J ULuJ! 4^3 

(45:28:10) l-yawma 

Today 

(j_jla*j La 1 g juS *44 34 4 jSl > Ijal 3 ^ 

(45:347) yawmikum 

(of) this Day of yours 

1 3 A ^*1 U a) Uo£. ^SUaLU 

(46:5:13) yawmi 

(the) Day 

“Laljlil^^JJ 3^^ *4 < laaJLmJ V (j-a 4 l]l jC-Lj (3^° 31^ 

(46:20:1) wayawma 

And (the) Day 

li 3 l ^aSjLtk ^SjLula pn& 3 S jl 3 l (LP^I j_yb^)*J 

1' . -*•»-*• t' 
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ya waw mim (f j (j) 


(46:20:14) fal-yawma 

So today 


(46:21:24) yawmin 

(of) a Day 

( yl) 4 c. fJJ djlAC- ^Sulc. Alii V) 1 jAlij Vi 

(46:34:1) wayawma 

And (the) Day 

Iaa (jjJi jlill ij^>^ L»-^i 

(46:35:12) yawma 

(the) Day 

6 -? VI ij^) 4 <j G> ujly 

(50:20:5) yawmu 

(is the) Day 

. i a , 

AlC- jll 2112 jjGall 

(50:22:11) l-yawma 

today 

AjA2. ^JjjII (21 (Alf-Uac. 21'ic. 1 IiGS 3 

(50:30:1) yawma 

(The) Day 

AjJjAi i ( 3 ^ (Jj&ij dlVuial Ja >1 (Jjii 

(50:34:4) yawmu 

(is) a Day 

* * 0 ' ' ^ * 0 

^j ) \^%\\ 

(50:38:9) ayyamin 

periods 

^Gi Aim ^3 Ua^J-Ll Uaj (_yiajVlj dl IjGuull 1 Vsl's Ailj 

(50:41:2) yawma 

(The) Day 

(— 11^)3 (jlS-a i^ya aG21I aGj ^alml j 

(50:42:1) yawma 

(The) Day 

JjklG 4 n.^»ll (jjxAmu 

(50:42:6) yawmu 

(is the) Day 

£ f JJ 211 a 

(51:12:3) yawmu 

(is the) Day 

gsGJl f tlw' 

(51:13:1) yawma 

A Day 

LJJ^ jGl' C 5 ^- & f JW 

(51:60:5) yawmihimu 

their Day 

ls o-? 

(52:9:1) yawma 

(On the) Day 


(52:13:1) yawma 

(The) Day 

1^2 jG ljjc-G 

(52:45:4) yawmahumu 

their Day 

(jjiiGaaJ 4 _i 3 (jAll pg «a^gJ i jSVL) aA jA 3 

(52:46:1) yawma 

(The) Day 

-Jti Vj Gid ^AAjS ^ 4 ic. V 

(54:8:7) yawmun 

(is) a Day 

jjujC- (jjjSlSli (JjSj £-Ia1I 

(5409:7) yawmi 

a day 

^aluG (jjiaj Ij^aj^a LLlj pg}l r - Gidji Gj 

(54:48:1) yawma 

(The) Day 

jiij ijaa ij 3 jA 40 (jGG jGli (jj )**>>«.; 

(55:29:7) yawmin 

day 

(jGi ^3 ^a (_Js (jAajVlj dil jLGull ^3 (_j-« aILLli 

(56:50:4) yawmin 

(of) a Day 

d i\ 3 1 <a ^11 (jjE- jG^vial 

(56:56:3) yawma 

(on the) Day 

gjAll f jj 

(57:4:8) ayyamin 

periods 
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(57:12:1) yawma 

(On the) Day 


(57:12:11) l-yawma 

this Day 

l^_l 3 ^ (_j-a (Jjij q'lU-N ^aSljaaU 

(57:13:1) yawma 

(On the) Day 

31!]] i" j (Jjib 

( 5705:1 )fal-yawma 

So today 

3 -® 

(58:6:1) yawma 

(On the) Day 

1 ^1aC> Lgj ^ 1 * i ^ 1 1 

(58:7:41) yawma 

(on the) Day 

<LaUa]l IjlaC. LaJ ^gnij ^aJ 

(58:18:1) yawma 

(On the) Day 

t 1 1 9 \ *n. A^\\ yy 

(58:22:6) wal-yawmi 

and the Day 

4 l]l jLk ^_y± (jjjljj 4 l]lj Lajii Aaj V 

(60:6:11) wal-yawma 

and the Day 

4 ji]l (jlS (_ja! 4 nA ojjjS -\£ l 3 -SI (jlS ill] 

(62:9:8) yawmi 

(the) day 

<]]l 4 » x>-n\1 ^ya a ill 11] 

(64:9:3) liyawmi 

for (the) Day 


(64:9:6) yawmu 

(will be the) Day 


(65:2:23) wal-yawmi 

and the Day 

~o o a , „ * * l 

4 l]lj 3 ' 4 _>J (jlS 3 -® 4 j Ja £-jJ 

(68:39:7) yawmi 

(the) Day 

(jjiSuau La] ^LSL] (jl 4 JsUi]l 4 jlJIj l nlc. (jLaai ^a£] ^ai 

(69:7:6) ayyamin 

days 

Lajjuiaa .aldi 4 _LLaJj (Jld] lie. lA 

(69:24:7) l-ayami 

the days 

iLlLlJI ^LiV°t ^gi ^ajaluil Laj Lni& Ijjjailj 1 jK 

(70:4:6) yawmin 

a Day 

4 _iLi I_ali (j nula-s a^jljlLa 3^ ^k 4 j]l 4 ^ailLLll 

(70:26:3) biyawmi 

(of the) Day 

Ly^]' ?J 4 i Ly^'j 

(70:42:6) yawmahumu 

their Day 


(70:43:1) yawma 

(The) Day 

Ic-ljajj CIjIaL')/) 3"® 

(70:44:6) l-yawmu 

(is) the Day 

(jj-ic. j] l!]1 

( 73 : 17 : 5 ) yawman 

a Day 

1 1 nil 3^1] '_j]l (J* 1 1 La^J UJ^ 1 1 

(74:9:3) yawmun 

(will be) a Day 

j.U..:C- JlLajJ iHIla 

(74:46:3) biyawmi 

(the) Day 

gjl]i tlili] ui^ 

( 75 :l: 3 ) biyawmi 

by (the) Day 

o 0 | 

4 JsUi]l ^auiSl V 

( 75 : 6 : 3 ) yawmu 

(is the) Day 

4-alliSI ^3;! 3^y^ J^-ly 
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ya waw mim (f j (j) 


(76:7:4) yawman 

a Day 

ojjui (jlS Ua^Jd (jjiULij jlllld 

(76:10:5) yawman 

a Day 

Hjjjoc. Lajd Udj (j-a <■ \\ v j ill 

(76:11:5) l-yawmi 

Day 

0 l „ „ S } ' ' 

J A-Ill 

( 76:27:7 ) yawman 

a Day 

liLaj Ui^Jd (jjjldj » 1' (j] 

(77:12:2) yawmin 

Day 


(77:13:1) liyawmi 

For (the) Day 


(77:14:4) yawmu 

(is the) Day 

(_iLsaa]l ^»Jd La Laj 

( 77 : 35 : 2 ) yawmu 

(is) a Day 

* 0' ^ -j, 

V ^$d 

(77:38:2) yawmu 

(is the) Day 

^ £ 0 $ ^ ^ 0 j- 1 

" i» ^a> ^$d !1 a 

(78:17:2) yawma 

(the) Day 

uiiid ,ji£ j:^n (_jj 

(78:18:1) yawma 

(The) Day 

L=J jSl (jjdldS jjLaSI £cidJ f Jd 

(78:39:2) l-yawmu 

(is) the Day 

„ , f , s „ , a __ 0 ^ 1 

IdLa Ajj -lijl a-Luj (_j-a 9 (jysll ^Jdll <1111 

(82:17:4) yawmu 

(is the) Day 

(_jjll! £^Jd La Laj 

(82:18:5) yawmu 

(is the) Day 

(Jyllll ^$d La Uljll La 

(82:19:1) yawma 

(The) Day 

All -Axa^J ^aS/lj Iddlu (jjiiil (jjiai e^llla'i V ^Jd 

(83:5:1) liyawmin 

For a Day 


(83:11:3) biyawmi 

(the) Day 


(85:2:1) wal-yawmi 

And the Day 

jjc. jili 

(90:14:4) yawmin 

a day 

Adatlius ^$d ^-3 ^IxJal jl 

(2) Time adverb 

(2:85:39) wayawma 

and (on the) Day 

L_l!jlaJI Uji (jjljd 4 -aldiill ^JdJ 

(2:113:26) yawma 

(on the) Day 

4_i3 IjjlS LaiS <LaUill ^Jd ^g j. 1 1 Allll 

(2:174:23) yawma 

(on the) Day 

^aiS L-lllc- pg A-aldill ^$d <Ill ^g IK 1 

(2:184:1) ayyaman 

(Fasting for) days 

ClIijAa-a Uldi 

(2:212:13) yawma 

(on the) Day 

<Lallil! ^Jd ! jail! (^yllllj 1 jLai (Jyllll U^ 1 UJD^” U 4J 

(2:249:40) l-yawma 

today 

oJ_ji2kj ClijJLij ^jdll ill 4 llJa V 1 


Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3434 


corpus.quran.com 



ya waw mim (f j (j) 


(3:24:8) ayyaman 

(for) days 

<Jlllij3La Laldl V) _jl3l 3 ] IjJll ^ag-iid 

(3:30:1) yawma 

(On the) day 

3 -a <■" l\.ac. La (jjo&j 3 ^ ^$d 

(3:77:21) yawma 

(on the) Day 

<Lald3! ^Jd 431 -tg.-aK 1 Vj 

(3:106:1) yawma 

(On the) Day 

0 1 * -* j> * . -°r. . 0 - 

j ^3^3 ^ 

(3:155:5) yawma 

(on the) day 

(jUaLuJ! Laj) ^La ! jljd 3^31 u] 

(3:166:3) yawma 

(on the) day 

(jdlajj-a]! 4 J <31 (jLLLaJI ^Jd ^aSjLLaS Laj 

(3:180:21) yawma 

(on the) Day 

<LaL}3! ^$d <1 1 La jj3 jjadjui 

(3:185:8) yawma 

(on the) Day 

<Lall3l ^$d Ujjj 433 (jjiaj 3^ 

(3:194:9) yawma 

(on the) Day 

<LaU3! ^JJd iLJpJi Vj LlLLj 3 s - IddPC. j La Lulj LlJJ 

(4:109:12) yawma 

(on the) Day 

°i\c. 3 *® 3 4-33^ ^jd pg jc. 431 343p Cy& 

(4:141:28) yawma 

(on the) Day 

4 4t Vq\\ t 1 t 

(4:159:10) wayawma 

And (on the) Day 

" ■* " ^ * > 0 

Dig ilc. 4-all3! (\jjj 

(5:3:31) l-yawma 

This day 

„ 0 * ", 0 ^ ^ ^ > 0 2 ' ' ® 0 

A*i 1 j j) ***) 1 O 

(5:3:40) l-yawma 

This day 

^£jlc- dLLttjl j ^fiddd CllLaSS 

(5:5:1) al-yawma 

This day 

<" '1 LL.il 3 J ^Jj 3 j 

(5:109:1) yawma 

(The) day 

3La 3ji)2 431 ^ia-N j ^Jd 

(6:22:1) wayawma 

And (the) Day 


(6:73:7) wayawma 

And (the) Day 

uj£^ J jSj 

(6:73:15) yawma 

(on the) Day 

^Aii ^$d <4131 aIj Jj33 

(6:93:35) l-yawma 

Today 

uj^' 3jJ>3j f 

(6:128:1) wayawma 

And (the) Day 

(JjLVI L>d fdjdSlml 4 jjuia-a Id 1 » l-a^ ^AjjuLiJ ^JdJ 

(6:141:24) yawma 

(on the) day 

a 3 ^^Jd Aik 1 jdlj j-aliS 13 o^aj (_^a 1 j]£ 

(6:158:15) yawma 

(The) Day 

3dS ‘LdLal (j£d -A \g jLadj U3j ( 4l) V 4d j Cllldi (_p=»*d ^jdid 

(7:32:20) yawma 

(on the) Day 

<Laldil! ^^Jd 4 «L=l] 13. 1331 eliaJI I^Lal (jd3i 3 ^ 

(T-5^'-9) f al-yawma 

So today 

Iaa ^.IaI 1 ^j-oj Ld<^ 

(7:53:5) yawma 

(The) Day 

33 JL l3j cUj qiip.Lk 3 3^ 3^ ® Ud3l 3j3 
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(7:163:15) yawma 

(on the) day 


(7:163:18) wayawma 

and (on the) day 

f" i „ * 0 * ' 0 

^jjIj V (j jluk V <»JJJ 

(7:172:20) yawma 

(on the) Day 

. „ J- 1 0 d > s ^ o ^ 0 S' „ 0 

^jjnl 6 (jc- US u] AkiUUI 1 (jl 

(8:41:24) yawma 

(on the) day 

jlljflll like- iJjJ Uaj 4 _ULi ^uusi (j) 

(8:41:26) yawma 

(the) day 

j£ Jk <i]i j (ji»^->\i Jill 

(8:48:10) l-yawma 

today 

(ki jlk (JJjkl (j>s i— \W C- V Jllj 

(19:15:3) yawma 

(the) day 


(19:15:5) wayawma 

and (the) day 


(19:15:7) wayawma 

and (the) day 

i 

C \XA) f JJJ 

(19:26:17) l-yawma 

today 

g0 o | 0 ^ o ^ , o ^ > 0 2 

Llmjl (_j]3 Uajj-a clljij ^gjl 

(19:33:3) yawma 

(the) day 


(19:33:5) wayawma 

and (the) day 

fJJJ 

(19:33:7) wayawma 

and (the) Day 

s. \ 

Upk Cluul 

(19:38:4) yawma 

(the) Day 

Ik Jjb J 

(19:38:8) l-yawma 

today 

(jjfo Jkka k jk] 

(19:39:2) yawma 

(of the) Day 

J >>1^ j| o^uiaJI 

(19:95:3) yawma 

(on the) Day 

lijil kilqk! 4_iil ~g Kj 

(20:64:8) l-yawma 

today 

^kluil kj kka Ijiijl ^.)°k 1 j» .a-sil 

(20:100:6) yawma 

(on the) Day 

JJjj 4Jslk]i JkLl 4_ill Aic. (jiajc. I 

(20:101:5) yawma 

(on the) Day 

kalkll JlI i-Uaij 4_}3 (jjAilk 

(20:124:10) yawma 

(on the) Day 

k*k 4dsUill ojaiaJj ki i.f -1 4_uOads <1 (jll 

(20:126:7) l-yawma 

today 

k>.aid kskj ikui kki disk jll 

(24:24:1) yawma 

(On a) Day 

(Jjkxj Ijjk Uu pg kjlj ^_iki j pg -k .'ig 

(41:19:1) wayawma 

And (the) Day 

_jull kj p.lk.1 j (\$JJ 

(45:34:2) l-yawma 

Today 

IkA jj plU ^ u U^S ^Sl 1 1 .\\ \ U_i3 j 

(45:35:io )fal-yawma 

So this Day 



Quran Dictionary (Rev. 8.00.01) 


3436 


corpus.quran.com 






























ya waw mim (f j (j) 


(50:44:1) yawma 

(The) Day 

l o ? 0 j s> ^ 

jjjuu 1 ilk, liita lc.ljsui ic. (jLuaJ 

( 54 : 6 : 3 ) yawma 

(The) Day 

?yr^ lAl 

(60:3:6) yawma 

(on the) Day 


(64:9:1) yawma 

(The) Day 


(66:7:6) l-yawma 

today 

Ijj-iiiii V 1 (jjill Igji U 

(66:8:21) yawma 

(on the) Day 

4 jua l_^Usl j V 

(68:24:4) l-yawma 

today 

(jjSJuus ^jlc. Igilklu V (jl 

(68:42:1) yawma 

(The) Day 

/jjt llalluil ils 4 j)'*nu\l (jjC-Alj (jllu (_jc- 1 SLusfLl 

(69:35:3) l-yawma 

today 

IIaIa <1 (_yula 

(70:8:1) yawma 

(The) Day 

iLaUl UJ^ 

(73:14:1) yawma 

(On the) Day 

1 lli£ (JUaJI Cllilisj (JllaJlj <■ JJ 

(78:38:1) yawma 

(The) Day 

ULa AfL^Lailj ^ _jSj 

(78:40:5) yawma 

(the) Day 

0 o 0 ^ 0 ' ' ' a " 0 * a 

o! 3 j CluJiS Us Ijlic. ^UjAii Uj 

(79:6:1) yawma 

(The) Day 


(79:350) yawma 

(The) Day 

Us (jllaiVI 

(79:46:2) yawma 

(the) Day 

IaK>>i jl 4 .j.>Lc. Vj IjiiL ^ ^ j )j j»gjl£s 

(80:34:1) yawma 

(The) Day 

(_^ya c- j )-a]l ^) 3 J 

(82:15:2) yawma 

(on the) Day 

gjL]| 

(83:6:1) yawma 

(The) Day 

(^q-aJLiJ! L_sj] (jjjUi! 

(83:34:1) fal-yawma 

So today 

jJaJ jlifLII (^ya Ijial (jjiil 

(86:9:1) yawma 

(The) Day 

^jl jla]! ^ f JJ 

(101:4:1) yawma 

(The) Day 

> o O 0 ^ ^ £ >> 

dijTull (jjjlLlI (jj£L 
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